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	BYLA TEPLÁ NOC, tlumené přítmí soumraku se rozlévalo po okolí: páry středního věku v pastelových tričkách brázdily ruku v ruce rozpraskané chodníky na nábřežích Mississippi. V pruhu pro cyklisty běžela skupinka mladých děvčat v běžeckých soupravách a teniskách, při běhu si mezi sebou povídaly a blonďaté copy jim poskakovaly na zádech. V osm se s hlasitým cvaknutím naráz rozsvítily lampy pouličního osvětlení. Vysoko nad nově se zelenajícími větvemi jilmů poletovali pištící netopýři a jejich třepetavá křídla se v záři umělého osvětlení mámivě leskla.

	Jaro se pomalu vzdávalo nastupujícímu létu. Narcisy a tulipány dávno odkvetly a místo nich se na záhonech prostíraly pestrobarevné koberce petúnií.

	Koop se vydal na lov.

	V dodávce Chevy S-10 projížděl ulicemi rezidenční čtvrti, v rádiu si naladil stanici Countiy-Lite, levý loket si opřel o stažené okénko a čas od času upíjel z plechovky vychlazeného piva. Lehký vánek mu čechral vousy jako něžné ženské prsty.

	Na křižovatce ulic Lexington a Grand přecházela žena ve fialové sukni. Měla protáhlou, ušlechtilou šíji, dlouhé tmavé vlasy stažené do uzle a vysoké podpatky jí hlasitě klapaly. Byla příliš sebevědomá a živá, pohybovala se příliš rychle; jako někdo, kdo ví, kam jde. Nebyla Koopův typ. Nechal ji přejít a pokračoval v cestě.

	Koopovi bylo jedenatřicet let, ale zdálky i zblízka vypadal o dobrých deset nebo patnáct let starší. Byl spíš menší, svalnatý a měl malý zahořklý obličej, podezíravé šedé oči; vždycky se na lidi díval jakoby ze strany. Vlasy barvy vyschlé slámy měl ostříhané na pár milimetrů. Měl úzký, mastný a dlouhý nos, nakrátko sestříhaný hustý plnovous byl na první pohled tmavší než vlasy. Rozložitá ramena a vypracovaný hrudník kontrastovaly s úzkými boky. Svalnaté a silné paže byly zakončeny mohutnými pěstmi pevnými jako ocel. Kdysi se často pouštěl do barových rvaček, byl z těch, kteří si po třech pivech vymlátí vztek a nenávist na komkoliv. Nenávist v sobě cítil stále, ale už ji dovedl ovládat – až na výjimky, kdy mu spalovala vnitřnosti jako žhavá pochodeň…

	Koop byl pozoruhodný atlet. Dokázal trénovat shyby, dokud ho to nezačalo nudit, čtyřstovku zaběhl stejně dobře jako kterýkoliv z profesionálních běžců, klidně byl schopen vyběhnout do jedenáctého patra, schody brát po dvou a nezadýchat se u toho.

	Koop byl také zloděj a specializoval se na vykrádání bytů a domů. Byl zloděj a vrah.

	 

	KOOP ZNAL V Minneapolisu a St. Paulu každý kout. Učil se orientovat na předměstí. Dny trávil jízdou v autě nebo se procházel, hledal nová místa a kousek po kousku si vrýval do paměti spleť předměstské pavučiny, v níž měl své pracovní „zázemí“.

	Po Grand Avenue projel až dolů a odtud zamířil ke katedrále sv. Pavla. Před budovou arcidiecéze postával dealer a právě spokojeně uzavíral jeden ze svých drogových kšeftíků. Koop ho sledoval ve zpětném zrcátku a pokračoval z kopce dolů.

	Párkrát objel komplex nemocnice a sledoval sestřičky, jak kráčejí směrem k dobře chráněnému a pro ně vyčleněnému parkovišti – vtipálci, pomyslel si. Prošel pár starožitnictví na Sedmé západní, projel kolem Občanského centra, pak po Kelloggově bulváru do Robert Street. Tam zahnul doleva. Na hodinách v palubní desce zkontroloval čas. Bylo příliš brzy. V centru byla dvě nebo tři knihkupectví, ale jeho zajímalo jen jedno – The Saint. Měli na programu autorské čtení. Nějakou blbost o Prérijních ženách.

	Knihkupectví vedl stárnoucí absolvent Univerzity sv. Jana. Prodával starší i nové knihy. Kupte si paperbacky, dva za cenu jednoho. Káva stála dvacet centů. Obslužte se sami a zaplaťte také sami, podle svého svědomí. Podnik, kam si plaší lidé chodili hledat společnost. Koop tady byl jen jednou, na básnickém čtení. Tehdy byl obchod plný dlouhovlasých žen, v jejichž tvářích se zračilo zklamání – takové Koop vyhledával – a plešatících mužů s pivními břichy, kteří si zbytky svých šedivějících vlasů stahovali gumičkou do neumělého culíku.

	Jakási žena se ho tehdy přišla zeptat: „Četl jste Ruba íját?“

	„Cože…?“ O čem to mluví, pomyslel si.

	„Rubá’íját od Omara Chajjáma? Já jsem to právě znova dočetla,“ zamumlala. V ruce držela tenkou knížku s černou poetickou obálkou. „Fitzgeraldův překlad. Nečetla jsem to od střední školy. Opravdu se mě to hluboce dotklo.

	V jistém smyslu se to podobá básním, které tu dnes večer četl James.“

	Koopovi byly James i jeho básně úplně fuk. Ale otázka Četl jste Ruba íját? zněla sama o sobě hezky. Intelektuálně. Muž, který by se zeptal: Četla jste Ruba íját? by vyhlížel… důvěryhodně. Přemýšlivý. Uvážlivý.

	Tenkrát večer tam Koop nebyl kvůli ženě, ale tu knihu si koupil a pokusil se ji přečíst. Byla to kravina. Tak velká a nefalšovaná kravina, že ji Koop nakonec vyhodil z okénka svého auta, protože pouhé vědomí, že ji má na sedadle vedle sebe, v něm vyvolávalo pocity trapnosti.

	Knížku sice vyhodil, ale zapamatoval si větu: Četla jste Ruba íját?

	 

	KOOP PŘEJEL PŘES MEZISTÁTNÍ silnici 1-94, potom znovu v opačném směru a kroužil po okolí. Nechtěl do knihkupectví přijít dřív, než začne čtení: chtěl, aby se lidé dívali na autora, ne na něj; to, co dělal dnes večer, se vymykalo jeho obvyklému opatrnému postupu. Přesto si to nedokázal odepřít - nedalo se tomu pokušení odolat – ale nařídil si, že bude nanejvýš opatrný.

	Když už poněkolikáté přejel mezistátní silnici, zastavil na červenou a přes okénko se zadíval na budovu policejní stanice v St. Paulu. Letní slunovrat měl nastat teprve za dva týdny, ale v půl deváté bylo stále dost světla, aby člověk dokázal rozeznávat tváře i na dálku. Na schodech stála skupinka uniformovaných policistů, tři muži a několik žen, něco si povídali a smáli se tomu. Pozoroval je, na nic přitom nemyslel, jen se díval…

	Auto za ním zatroubilo.

	Koop mrknul do levého zrcátka, pak do pravého, potom na semafor: naskočila zelená. Opět se podíval do zpětného zrcátka a vyrazil kupředu, pak zabočil doleva. Skupinka lidí před ním vykročila na přechod pro chodce. Když ho zahlédli, zastavili se.

	Koop vzhlédl od volantu, všiml si jich a vší silou dupnul na brzdy. Když viděl, že se zastavili, znovu sešlápl plyn; a když oni viděli, že brzdí, dali se zase do pohybu a hrnuli se přesně do jízdní dráhy Koopovy dodávky.

	Nakonec se nějak rozutekli a Koop musel strhnout řízení ke straně, aby nesrazil zavalitého chlápka v kombinéze, který nebyl dostatečně rychlý a nestihl se autu vyhnout. Jeden z přecházejících něco vykřikl podivně krákoravým hlasem a Koop mu ukázal vztyčený prostředník.

	Okamžitě toho litoval. Koop byl nenápadný, neviditelný muž. Nedělal na lidi taková gesta, ani když byl na lovu, ani když pracoval. Nechtěl mít nic s policajty, neujel od nich ani půl bloku. Podíval se do zpětného zrcátka. Lidé na ulici se teď smáli, navzájem si něco na dálku naznačovali a ukazovali si na něj.

	Žaludek se mu svíral zlostí. „Kreténi,“ zamumlal. „Zatracený idioti…“

	Ovládl se, dojel až na konec bloku a zahnul doprava. Z parkoviště naproti knihkupectví zrovna vyjíždělo auto. Perfektní. Koop se s autem otočil, počkal si, až druhé auto uvolní místo, zacouval a zamkl dodávku.

	Když přecházel ulici, znovu uslyšel ten skřehotavý zvuk. Skupinka, kterou téměř přejel, přecházela ulici na konci bloku a dívala se na něj. Jeden z nich něco gestikuloval, vydávali ze sebe ty divné krákoravé zvuky, smáli se, a pak zmizeli za rohem.

	„Zatracený idioti.“ Takoví lidi ho na ulicích pěkně štvali. Vypadaná, měl by jim… Z krabičky vytáhl camelku, zapálil si, párkrát vztekle potáhl a shrbený se vydal po chodníku směrem ke knihkupectví. Skrz výlohu viděl hlouček lidí shromážděný kolem nějaké tlusťošky, která kouřila doutník. Dal si posledního šluka, nedopalek hodil na zem a vešel dovnitř.

	V obchodě bylo doslova narváno. Tlustá žena seděla na dřevěné židli na pódiu, cucala něco, z čeho se později vyklubal kus lékořice, zatímco dvě desítky lidí v půlkruhu posedávaly na rozkládacích židličkách kolem ní. Dalších patnáct nebo dvacet jich stálo za židlemi; pár lidí se ohlédlo po Koopovi a potom opět věnovali pozornost hovořící ženě. Právě říkala: „Když se začnete zabývat hovny, dostaví se šokující moment prozření – a nazývejte to pravými jmény, použijte stará dobrá anglosaská slova, koňské hovno, prasečí a kravské hovno; radím vám, až budete kydat hnůj, první, co udělejte – vetřete si ho kus do vlasů a do podpaží, opravdu vetřete. Tak totiž přestanete mít strach, že se jím ušpiníte, prostě se do toho můžete dát a začít pracovat…“

	Na konci obchodu bylo na tabulce napsáno „Fotografie“ a Koop se vydal tím směrem. Vlastnil starou knihu s názvem Horečka džungle, ve které byly fotografie a kresby nahých černošek. Ta kniha ho nepřestávala vzrušovat. Možná tu najde něco podobného…

	Pod nápisem „Fotografie“ si z regálu vybral knihu a začal jí listovat. Stodoly a pole. Rozhlédl se kolem sebe a opřel se. Několik žen mělo ten „plovoucí“ pohled, pohled někoho, kdo přemýšlí, jak s někým navázat kontakt, koho nezajímají autorčina slova: „… určitá lidská životaschopnost v tom ručním okopávání fazolí; jo, je tam vedro, někdy je takové vedro, že si nemůžete ani odplivnout…“

	Koop si dělal starosti. Neměl tu být. Neměl se vydávat na lov. Jednu ženu si dopřál minulou zimu a to by mu mělo stačit, alespoň prozatím. Bylo by to stačilo, nebýt Sáry Jensenové.

	Kdykoliv zavřel oči, viděl ji před sebou…

	 

	O SEDMNÁCT HODIN DŘÍVE vešel Koop, který nikdy v životě neviděl Sáru Jensenovou, do budovy, kde měla byt. Otevřel si klíčem. Kvůli zvídavým očím kamer umístěných ve vstupní hale si oblékl světlý plášť a klobouk. Prošel kolem kamer a vydal se požárním schodištěm nahoru. Pohyboval se rychle a tiše, v pantoflích s gumovou podrážkou opatrně našlapoval.

	Ve tři ráno byly chodby vedoucí k bytům prázdné, tiché, voněly čističem na koberce, leštěnkou a cigaretami. Za požárními dveřmi v jedenáctém patře se zastavil, zaposlouchal se, pak jimi tiše prošel a vydal se chodbou doleva. U čísla 1135 se zastavil a přitiskl oko na špehýrku. Tma. Klíč od bytu namazal včelím voskem, aby utlumil zvuk tření kovu a promazal mechanismus zámku. Klíč držel v pravé ruce, již si levou rukou ještě podpíral, a opatrně jím mířil do zámku. Vklouzl tam lehce.

	Koop dělal takovou věc snad po dvousté, ale právě rutina mu napínala nervy stejně jako uprchlíkovi strach z dopadení. Co se skrývalo za dveřmi číslo tři? Detektor pohybu, dobrman, sto tisíc v hotovosti? Koop se chystal na to přijít… Otočil klíčem a zatlačil: pomalu, ale důrazně a s citem, cítil, jak mu přitom buší srdce. Dveře se otevřely s lehkým cvaknutím. Nehybně čekal, poslouchal, pak vstoupil do temného bytu, zavřel za sebou dveře a zůstal stát.

	A ucítil ji.

	To bylo to první, čeho si všimnul.

	Koop kouřil camelky bez filtru, čtyřicet nebo padesát denně. Téměř denně šňupal kokain. Nos měl zanesený dehtem z cigaret a zjizvený od koksu, ale byl noční bytost, dokázal vnímat zvuky, vůně i povrchy věcí – a tenhle parfém byl temný, smyslný, neodolatelný. Sterilním vzduchem se po bytě nesl jako nahá žena cválající na koni. Omámilo ho to a zpomalilo. Pozvedl hlavu a nasál tu vůni do sebe. Neuvědomil si, že za sebou nechává svůj vlastní pach prosáklý zápachem zatuchlého tabákového kouře.

	Závěsy v obývacím pokoji byly roztažené a z ulice sem pronikalo matné světlo. Když si jeho oči přivykly na přítmí, rozpoznal Koop větší kusy nábytku, čtverce obrazů a plakátů. Pořád ještě vyčkával, stál klidně, zostřoval smysly, na dálku ji očichával, připraven vnímat každičký pohyb nebo slovo, cokoliv – červené světélko poplašného zařízení. Nic se nedělo. Byt byl ponořen do hlubokého spánku.

	Koop si vyzul boty a jistým krokem v naprosté tichosti přešel byt, přes tmavou chodbu kolem koupelny na levé straně a pracovny na pravé. Na konci chodby byly dvoje dveře, hlavní ložnice nalevo a vedle hostinský pokoj. Věděl, kde co je, díky bývalému vězni, který pracoval u Logan Van Lines. Stěhoval sem nábytek Sáry Jensenové, pořídil si otisk jejího klíče a nakreslil mu mapku. Řekl Koopovi, že ta žena se jmenuje Sára Jensenová, taková bohatá čubka, která si potrpí na zlato.

	Koop prošel bytem a dotkl se dveří ložnice. Byly pootevřené na malou škvíru. Paranoici a lidé, kteří nemohou usnout, je obvykle zavírají. Opět chvilku čekal, poslouchal. Pak jen konečky prstů pomalu otevřel dveře o něco víc, vsunul hlavu dovnitř a nahlédl do ložnice. Po levé straně bylo okno, a stejně jako v obývacím pokoji, i tady byly závěsy rozhrnuté. Nad sousední budovou visel zářivý půlměsíc a za ní byly vidět park a jezero jako z neonové reklamy na pivo.

	V měsíčním svitu jasně uviděl tu ženu.

	Sára Jensenová ve spánku odkopala z postele lehkou přikrývku. Ležela na zádech na tmavém prostěradle. Měla na sobě bílou bavlněnou košili, která jí sahala od krku až po kolena. Dlouhé černé vlasy jí kolem hlavy tvořily temný oblak, obličej měla maličko nakloněný ke straně. Jednu ruku měla otevřenou dlaní položenou vedle ucha, takže to vypadalo, jako by mu mávala. Druhá ruka jí spočívala na podbřišku, přesně v místě, kde přechází ve stydkou kost.

	Koop si v duchu představoval, že těsně pod její rukou vidí tmavší trojúhelník a na prsou stín jejích hnědých bradavek. To, jak ji viděl on, by se nedalo zachytit na fotografii. Přísvity a stíny byly čistě jen věcí jeho představivosti. Noční košile byla ve skutečnosti méně průsvitná, než si představoval, ale Koop se zamiloval.

	Jeho láska byla jako zápalka hořící ve tmě.

	 

	KOOP LISTOVAL FOTOGRAFICKOU publikací, díval se a čekal. Díval se na fotografii kdysi slavné zesnulé herečky, když zpoza rohu vyšla ta žena a něco hledala v oddělení „Hobby a sběratelství“.

	Odhadl ji okamžitě. Měla na sobě volnou hnědou bundu, trochu dlouhou, trochu nemoderní, ale pěknou a dobře udržovanou. Měla krátké, dobře střižené vlasy. Hlavu měla skloněnou dozadu, aby dohlédla až na horní regály a mohla pátrat po knihách o antice. Byla nevýrazná, nenalíčená, ani hubená ani tlustá, ani vysoká ani malá, a nosila obrovské brýle s želvovinovými obroučkami. Byla to žena, za kterou by se ve výtahu nikdo neohlédl. Stála tam a dívala se na horní poličku, když Koop řekl: „Mohu vám něco podat?“

	„No… vlastně ani nevím.“ Zkusila se pousmát, ale vypadalo to, že spíš nervozitou. Měla potíže vybrat ten správný výraz.

	„No, jestli mohu pomoci,“ řekl zdvořile.

	„Díky.“ Neotočila se zády. Na něco čekala. Jen nevěděla, co by sama měla udělat, aby se to stalo.

	„Zmeškal jsem čtení,“ řekl Koop. „Právě jsem dočetl Rubaíját. Myslel jsem, že by tu možná mohli mít něco, víte, něco analogického…“

	A o chvíli později řekla ta žena: „… Harriet, Harriet Wannemakerová.“

	 

	SÁRA JENSENOVÁ ležela v posteli a najednou sebou cukla.

	Koop právě tiše našlapoval k prádelníku. Strnul. Sára byla na střední škole těžká kuřačka: její cigaretové podvědomí možná ucítilo nikotin z Koopových plic, ale byla od něj příliš daleko, než aby ji to probudilo. Trhla sebou ještě jednou, pak se uklidnila. Koopovi bušilo srdce, přiblížil se, prošel kolem ní a málem se dotýkal její nohy.

	A pomyslel si: Co to dělám?

	Udělal krok dozadu, stál tam strnule, měsíční svit si pohrával s jejím tělem.

	Zlato.

	Vydechl a znovu obrátil pozornost k prádelníku. Ženské obvykle nechávají všechny svoje prkotiny buď v ložnici, nebo v kuchyni – a Jensenová nebyla výjimka. Byt zavírala na dvojité zámky, na chodbách domu byly nainstalovány monitorovací kamery a soukromá ochranka projížděla kolem několikrát za noc, občas se dokonce zastavila a důkladněji se tu porozhlédla. Sára si myslela, že je v bezpečí. Šperkovnice z leštěného ořechového dřeva ležela přímo na toaletním stolku.

	Koop ji opatrně vzal oběma rukama a přitiskl si ji na žaludek jako hráč amerického fotbalu těžce vybojovaný míč. Vyklouzl dveřmi zpět do chodbičky a pomalu našlapoval směrem k obývacímu pokoji. Tam ji položil na koberec a přiklekl k ní. V náprsní kapse nosil malou baterku. Čočku přelepil tmavou páskou a uprostřed nechal jen malou dírku. Zapnul ji a přidržel v zubech. Vydávala tenoučký paprsek světla, přesně takový, aby si mohl posvítit na drahý kámen nebo rozpoznat barvu, aniž ztratil schopnost nočního vidění.

	Ve šperkovnici Sáry Jensenové bylo půl tuctu sametem vykládaných přihrádek. Vytáhl je vcelku a našel pár kvalitních věcí. Náušnice, z toho několik párů zlatých, čtvery vykládané kameny: dvoje diamantové, jedny smaragdové a jedny rubínové. Kameny byly poměrně kvalitní – některé diamanty vypadaly spíše jako úlomky skla než jako broušený kámen. Úplný maloobchod, možná za pět tisíc. Ve skutečnosti dostane dva, to nejvýše.

	Objevil dvě brože, jednu s kruhem perel, druhou s diamanty, zlatý snubní prsten a zásnubní prstýnek. Diamantová brož byla dokonalá, nejlepší věc, jakou tu Jensenová měla. Zásnubní prstýnek byl hezký, ale nijak zvlášť. Byly tam ještě dva zlaté náramky a hodinky, dámské rolexky ze zlata a nerezové oceli.

	Žádný ozdobný pásek nenašel.

	Všechno nastrkal do malého černého sáčku, potom se postavil a pomalu se kolem prázdných přihrádek vydal zpátky do ložnice. Pomaloučku a s nejvyšší opatrností začal otevírat zásuvky prádelníku. Nejpravděpodobnější úkryt bývá zpravidla v levé horní zásuvce. Hned po něm naopak v nejspodnější zásuvce, to záleželo na tom, jestli danou věc chtěla schovat nebo ne. Znal to, měl s tím zkušenosti.

	Nejprve sáhl po horní zásuvce, vysunul ji a rukama se přehraboval v nějakých kusech oděvu, které matně viděl. Nic tvrdého…

	Pásek byl v levé spodní zásuvce pod zimními vlněnými svetry. Takže se přece jen trochu obávala. Vzal ho, potěžkal a otočil se zpět k Sáře Jensenové. Měla pevnou bradu, ale ústa uvolněně pootevřená. Měla kulatá a pevná prsa a pořádné boky. Byla to velká žena. Ne tlustá, jenom velká.

	S páskem v ruce se Koop dal opět do pohybu, pak se zastavil. Všimnul si lahvičky na toaletním stolku a ignoroval ji, jako to dělal vždycky. Ale tentokrát… šel zpátky a vzal ji do ruky. Její parfém; Vydal se opět ke dveřím a málem zakopl: nedíval se totiž na cestu, ale na tu ženu, která tu ležela na dosah ruky a zhluboka oddychovala.

	Koop se zastavil. Chvíli mu trvalo, než pásek svinul a zastrčil ho do kapsy. Udělal další krok směrem ke dveřím, pak se na ni opět zadíval. Bílá tvář, kulatá brada, tmavé obočí. Vlasy splývající dozadu.

	Nemyslel, nevěděl ani, co dělá – sám sebe tím šokoval, v duchu se otřásl - postavil se za postel, naklonil se nad ni a lehce, jemně jí olízl čelo…

	HARRIET WANNEMAKEROVÁ byla upřímně potěšena pozváním na drink do McClellanova baru: do tváří se jí vrátila barva a teplo ze vzrušujícího zážitku. Měli se tam spolu setkat, ona a ten poněkud nebezpečně vyhlížející muž se zrzavou jakoby mechovou bradkou.

	Odešel dřív než ona. Nervy měl natažené jako na skřipci. Nic ještě neudělal, vše bylo zatím v pořádku, s ničím si nemusel dělat starosti. Všiml si jich někdo, když spolu mluvili? Asi ne. Byla tak nemastná neslaná, kdo by jí věnoval pozornost? Ale už za chvíli…

	Tlak byl čistě fyzická záležitost, měl tíživý pocit v žaludku, hrudník jako by se mu nafukoval, cítil bolest v zátylku. Na okamžik si pohrával s myšlenkou, že půjde domů a nechá ji být. Ale neudělal by to. Byl tu ještě jiný tlak, mnohem naléhavější. Ruka se mu na volantu třásla. S dodávkou zaparkoval na Šesté ulici na kopci a otevřel dveře. Nervózně se nadechl. Ještě je čas odejít…

	Zalovil pod sedadlem, našel plechovku s éterem a plastový sáček s roubíkem. Otevřel plechovku, rychle z ní část odlil do sáčku a zase ji pevně zavřel. Ze zápachu éteru se mu chtělo zvracet, ale za chvilku se naštěstí rozplynul.

	V uzavřeném sáčku se velmi rychle nasaje do roubíku. Kde jenom je?

	Přijela o pár vteřin později, zaparkovala v kopci hned za dodávkou a chvilku zůstala sedět v autě. Upravovala se. Znak McClellanova baru v postranním okně osvětlený, mihotavým světlem slabé žárovky byl široko daleko nejsilnějším zdrojem světla. Ještě pořád mohl ujet…

	Ne. Udělej to.

	 

	SÁRA JENSENOVÁ CHUTNALA po potu a parfému… chutnala dobře.

	Když ji olízl, žena se pohnula. Poodstoupil a konečně se vydal ke dveřím… znovu se zastavil. Něco řekla, nesmyslnou slabiku, a on rychle ale tiše vyklouzl ze dveří, nazul si boty a zvedl tašku: neutíkal, jen srdce mu bušilo jako na poplach.

	Zastavil se znovu. Pravidlo zkušeného bytaře bylo prosté: pohybuj se pomalu. Když to vypadá, že ses dostal do potíží, zpomal. A jakmile to začne být opravdu špatné, tak utíkej jako o závod. Koop uklidňoval sám sebe. Jestliže se nevzbudila, není důvod utíkat, ale sám pro sebe si opakoval blbče, blbče, blbče.

	Ale ona nepřicházela. Opět se ponořila do spánku, a to už Koop nemohl vidět – opouštěl byt a pomalu za sebou zavíral dveře – pás slin se jí na čele leskl v měsíčním svědě, pomalu osychal a skoro neznatelně chladil.

	KOOP ZASTRČIL PLASTOVÝ sáček do kapsy kabátu, obešel dodávku a zabouchl za sebou dvířka.

	Srdce mu teď pořádně tlouklo…

	„Ahoj,“ zavolala na něj. Stála od něj pět metrů. Zrudla? „Nebyla jsem si jistá, jestli to stihneš.“

	Bála se, že ji tu nechá napospas. Skoro to udělal. Smála se, plaše, možná se trochu bála, ale víc se bála samoty…

	Nikde nikdo…

	V ten okamžik ho to ovládlo. Přepadla ho temnota, doslova tma, něco jako mlha, zloba, která se zničehonic objeví jako potulný vítr. Otevřel plastový sáček, strčil do něj ruku; roubík nasáklý éterem ho chladil na kůži.

	Usmál se a řekl: „Tak jo, jdeme na drink. A hele, koukni se na tohle…“

	Otočil se, jako by jí chtěl něco ukázat; dostal se tak za ni, trochu doprava, pevněji chytil, přimáčkl jí roubík na nos i ústa a povalil ji na zem. Kopala kolem sebe jako vzteklá veverka, ale z určitého úhlu to mohlo vypadat, že jsou milenci v náruživém objetí. Každopádně bojovala jen chvíli…

	 

	SÁRA JENSENOVÁ zmáčkla tlačítko na budíku, otočila se a objala polštář. Smála se, když budík začal pípat. Úsměv mizel jen pomalu: na dně jejího vědomí ulpívala zvláštní černá můra. Nemohla si na ni úplně vzpomenout, ale byla tam, jako stopa na zápraží, hrozící…

	Zhluboka se nadechla a přinutila se vstát, i když se jí moc nechtělo. Chvilku před probuzením se jí zdálo o Evanu Hartovi. Hart byl právník v ručitelském oddělení. Nebyl to romantický hrdina v pravém slova smyslu, ale byl atraktivní, stálý a byl inteligentní – i když si myslela, že to trochu potlačuje, aby ji neodradil. Ani ji příliš dobře neznal. Zatím.

	Měl krásné ruce. Pevné, dlouhé prsty, které vypadaly silné a citlivé zároveň. Jednou se jí dotkl, na nose, a ona teď ve své posteli téměř cítila tu trochu tepla. Hart byl vdovec a měl malou dcerku. Jeho žena zemřela před čtyřmi lety při automobilové nehodě. Od té doby dělil svůj čas mezi zármutek a výchovu dcery. V kanceláři se šuškalo, že měl dvě krátké a nepovedené aférky s těmi nepravými ženami. Teď byl připraven na tu pravou.

	A ohlížel se po ní.

	Sára Jensenová byla rozvedená, její manželství byl prakticky jednoletý omyl. Došlo k tomu hned po střední škole. Děti neměli. Ale rozchod pro ni znamenal šok. Vrhla se do práce, začala dělat kariéru. Ale teď…

	Usmála se sama sobě. Byla připravená, myslela si. Na něco trvalého, na něco, co bude na celý život. Na pět minut si zdřímla, zdálo se jí o Evanu Hartovi a jeho rukou, trochu teplých, trochu láskyplných…

	Najednou se vrátila ta noční můra. Muž s cigaretou v koutku, který se na ni dívá ze tmy. Zamrazilo ji… a budík začal znovu pípat. Sára si sáhla na čelo, zívla, posadila se, porozhlédla se po místnosti a odhodila přikrývku s nepříjemným tušením, že něco není v pořádku.

	„Je tu někdo?“ zavolala, ale věděla, že je tu sama. Šla do koupelny, ale na chodbě se zastavila. Něco… co to jen je?

	Sen? Ve snu se potila; vzpomněla si, že si hřbetem ruky otírala čelo. Ale nějak se jí to nezdálo…

	Spláchla toaletu a prošla do předního pokoje. Stále myslela na to, jak se potila a otírala si čelo rukou…

	Její šperkovnice ležela na zemi uprostřed pokoje a přihrádky byly vysypané. Nahlas si sama pro sebe řekla: „Jak se sem dostala?“

	Na chvíli byla zmatená. Přinesla ji sem snad včera večer, anebo byla náměsíčná? Postoupila o pár kroků dopředu a na podlaze vedle šperkovnice uviděla ležet hromádku šperků, samé levné věci.

	Teprve pak to pochopila.

	Překvapením uskočila zpátky, šok jí stoupal do hrudi a adrenalin se dral do krevního oběhu. Aniž by přemýšlela, přičichla si ke hřbetu ruky a ucítila nikotin a ještě něco…

	Co?

	Sliny.

	„Ne!!“ Vykřikla to slovo, ústa měla dokořán a oči do široka otevřené.

	Křečovitě si drhla ruku o šaty, rukávem si třela čelo, brnělo ji, jako by se hemžilo mravenci. Potom přestala, rozhlédla se kolem a čekala, že ho uvidí - že se zhmotňuje z kuchyně, z toalety anebo povstává jako gólem z koberce na dřevěné podlaze. Pobíhala sem a tam, zděšeně vběhla zpátky do kuchyně a popadla telefon.

	Když běžela, křičela.

	Křičela.

	Kapitola 2
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	LUCAS Davenport vystrčil svůj průkaz postranním okénkem u řidiče. Uhrovitý policista z předměstí zvedl žlutou pásku ohraničující místo činu a pokynul mu, aby projel. Zajel s porschem za hasičská auta, narazil do splasklé hasičské hadice a zastavil na zuhelnatělém kusu špíny v místě, kde byl ještě před pár hodinami trávník. Několik hasičů, kteří popíjeli kávu, se zvedlo, aby auto prověřili.

	Když vystupoval z auta, zazvonil mu telefon. Sklonil se, aby ho sundal ze sluneční clony. Když se narovnal, praštil ho do nosu zápach po požáru: spálený plast, izolace, barva a staré ztrouchnivělé dřevo.

	„Ano? Davenport.“

	Lucas byl vysoký muž s pořádnými rameny, tmavým hranatým obličejem a počínajícími vráskami u očí. Tmavé vlasy mu sem tam protkávaly šediny, měl uhrančivě modré oči. Čelo mu křížila tenká bílá jizva, která se táhla až ke koutku pravého oka a pokračovala k ústům. Vypadal jako Vysloužilý atlet, brankář nebo před časem penzionovaný hokejový obránce. Čerstvá, ještě růžová jizva se objevila těsně nad uzlem kravaty.

	„Tady Sloan. Dispečer mi řekl, že jsi u toho požáru.“ Sloana slyšel dost chraplavě, jako kdyby byl nastydlý.

	„Právě jsem dorazil,“ řekl mu Lucas a rozhlédl se po vyhořelé stavbě.

	„Počkej na mě. Jedu tam.“

	„Co se děje?“

	„Máme tady problém,“ řekl Sloan. „Vysvětlím ti to, až dorazím.“

	Lucas zavěsil, připnul telefon zpátky na stínítko proti slunci, zabouchl dvířka a otočil se k vyhořelé budově. Skladiště bývalo před požárem velkou zelenou chatrčí obklopenou dělnickými příbytky z období druhé světové války, většinou z galvanizované oceli. Žár byl tak veliký, že se jednotlivé pláty pokroutily, rozpukaly a poskládaly se na sebe jako obrovské kovové tacos.

	S vepřovým masem.

	Lucas si sáhl na krk, nahmatal růžovou jizvu. Tam ho ta mladá holka střelila těsně před tím, než ji na kusy roztrhala M-16. Ten případ tehdy začal také požárem, stejným zápachem, stejnou vůní spáleného vepřového, která se teď linula z vyhořelé hromady sutin. Vepřové nevepřové.

	Sáhl si opět na jizvu a vydal se směrem k zčernalé změti popadaných pilířů. Mezi pilíři zemřel jeden policista a podle prvního hlášení měl ruce svázané za zády. Potom Lucasovi zavolal Del a řekl mu, že ten policista byl jeden z jeho známých. Lucas sem raději přijel, i když se místo činu nacházelo mimo minneapoliský okrsek. Místní policisté chodili kolem s ponurým výrazem v obličeji, který jako by říkal „byl to jeden z nás“. V Lucasově okolí už zemřelo mnoho policistů, takže ani nedělal rozdíly mezi nimi a civilisty, pokud to zrovna nebyli jeho přátelé.

	Del překotně pobíhal po spáleništi. Byl jako obvykle neoholený a měl na sobě šedočerné tričko, džíny a kovbojské boty. Uviděl Lucase a zamával na něj. „Byl už mrtvý,“ řekl Del. „Ještě než sem dorazil oheň.“

	Lucas přikývl. „Jak?“

	„Svázali mu zápěstí a střelili ho do zubů, vypadá to na tři, čtyři střely do zubů, a to je jediný, co o týhle zatracený noční můře můžeme říct,“ řekl Del a mechanicky si přitom třel ruce. „Věděl, že umře.“

	„Kristepane, promiň,“ řekl Lucas. Mrtvý policista byl z hennepinského okrsku. Před nějakou dobou strávil s Delem celý měsíc, aby se od něj naučil orientovat v místním pouličním životě. On a Del byli téměř přátelé.

	„Varoval jsem ho ohledně těch zubů: žádný zatracený lidi z ulice nemají takový velký bílý zuby,“ řekl Del a strčil si cigaretu do úst. Jeho zuby trochu připomínaly zažloutlá párátka. „Řekl jsem mu, aby si našel něco jinýho. Všechno by bylo lepší než tohle. Mohl prodávat náhradní díly, dělat barmana, cokoliv. Měl se chovat jako pitomej kluk z ulice.“

	„Jo… takže co jsi chtěl?“

	„Máš sirky?“ zeptal se Del.

	„Chtěl jsi sirky?“

	Del se zasmál s nezapálenou cigaretou v ústech a řekl: „Pojď dovnitř. Na něco se podívej.“

	Lucas ho následoval, procházeli skladištěm úzkou chodbou skrz díry v napůl vyhořelém zboží, kolem zbytků shořelých dřevěných palet. Někde vzadu si všiml černého plastového vaku, ve kterém bylo zabalené tělo, a cítil, jak pach spáleného vepřového houstne. Del ho dovedl ke zřícené plastové vnitřní stěně, kde zbytky malé dřevěné bedničky držely pohromadě tři roury s úzkým průměrem, každá asi metr a půl dlouhá.

	„Je tohle to, co si myslím?“ zeptal se Del.

	Lucas přidřepl k bedně, vytáhl jednu trubku, podíval se na šroubení na konci, poklepal na druhý konec a prozkoumal drážkování uvnitř. „Jo, je – pokud si myslíš, že jsou to výměnný hlavně pro ráži padesát.“ Dal hlaveň zpátky k ostatním, přešel k další zploštělé krabici a vyndal vysoustružený kus. „Tohle je zámek,“ řekl. „Čepový úderník na jeden výstřel, ráže padesát. Rozbitý. Vypadá to jako trhlina, špatný kus ocele… Co tady bylo?“

	„Železářství, pravděpodobně.“

	„Jasně, železářství,“ přitakal Lucas. „Vsadím se, že tu prodávali tyhle zámky. Hlavně měli odjinud – na takových puškách je normálně nenajdeš, jsou moc těžké. Měli by se na ně podívat chlápci z identifikačního. Třeba se jim podaří – zjistit, odkud jsou, a jak se dostaly až sem.“ Upustil rozbitý zámek na podlahu, postavil se a kývl hlavou směrem k mrtvému tělu. „Ke komu ten chlápek patřil?“

	„The Seeds, alespoň to tvrdí jeho přátelé.“

	Lucas rozhořčeně zakroutil hlavou. „Jediný, co fakt potřebujeme, je, aby se nám motali ve městě,“ ušklíbl se ironicky.

	„Dostávají se do politiky,“ řekl Del. „Sami chtějí zabít pár černejch kamarádů.“

	„Jo, chceš si na to posvítit?“

	„Proto jsem tě sem zavolal,“ odpověděl Del a přikývl. „Vidíš ty zbraně, cítíš vepřové, jak můžeš říct ne?“

	„Dobrá, ale budeš se mi hlásit každičkou čtvrthodinku,“ řekl Lucas a poklepal si na hrudník. „Chci vědět o všem, co uděláš. Každé jméno, které najdeš, každou tvář, kterou uvidíš. Při sebemenším náznaku potíží se stáhneš a všechno se mnou probereš. Jsou to sice pitomečci, ale klidně tě zabijou.“

	Del přitakal a řekl: „Jseš si jistý, že nemáš sirky?“

	„Já si srandu nedělám, Dele,“ řekl Lucas. „Jestli mě naštveš, nacpu ti zadek zpátky do uniformy. Budeš řídit dopravu na parkovišti. Tvoje stará je v tom a já bych nerad vychovával tvoje dítě.“

	„Ty sirky bych fakt potřeboval,“ řekl Del.

	The Seeds: mafie Hayseed, konferenciéři Bad Seed. Padesát nebo šedesát zlodějů aut, pašeráků, chlápků, co unášejí náklaďáky, harleyářů, většinou ze severozápadního Wisconsinu, spřízněni pokrevním poutem nebo manželstvím anebo prostě jen vězeňskou celou. Vlasy jak sláma a nevinný obličejík: mají zbraně a chtějí cestovat. A před časem se nakazili virem apokalyptické nenávisti vůči černochům a byli podezřelí ze zabití černocha u kulečníkové herny v Minneapolisu.

	„Proč by chtěli padesátky?“ zeptal se Del.

	„Třeba chystají nějaké druhé Waco v lesích.“

	„Taky mě to napadlo,“ řekl Del.

	 

	KDYŽ SE VRÁTILI ven, minneapoliská hlídka se právě prodírala řadami hasičských náklaďáků a policejních aut místního oddělení. Byl tu i šerif. Hlídka zastavila téměř před nimi, Sloan se začal soukat z auta ven, naklonil se k uniformovanému strážníkovi, který seděl za volantem, a řekl: „Drobný si nech.“

	„Jdi se bodnout,“ ušklíbl se vlídně řidič a odjel.

	Sloan byl štíhlý muž s plochým obličejem. Nosil letní kožený oblek za sto padesát dolarů, hnědé boty trochu laděné do žluta a klobouk barvy šťavnatého hovězího.

	„Jak se vede, Lucasi,“ řekl. Pohledem spočinul na Delovi. „Dele, vypadáš pěkně blbě, chlapče.“

	„Odkud máš ten klobouk?“ zeptal se Lucas. „Doufám, že ho ještě v obchodě můžeš vrátit.“

	„To mi koupila žena,“ vysvětlil mu Sloan a prsty přejel po krempě. „Říkala, že se to snoubí s mou bujnou osobností.“

	Del poznamenal: „Takže ji ty zběsilý módní nápady ještě nepustily, co?“

	„Brzdi, kámo,“ řekl uraženě Sloan. „Mluvíš o mým klobouku.“ Podíval se na Lucase. „Musíme si udělat malou vyjížďku.“

	„Kam?“

	„Do Wisconsinu.“ Zhoupl se na patách. „Do Hudsonu. Mrknout se na jedno tělo.“

	„Je to někdo, koho znám?“ zeptal se Lucas.

	Sloan pokrčil rameny. „Znáš holku jménem Harriet Wannemakerová?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl Lucas.

	„Tak právě ta to nejspíš je.“

	„Proč bych se na ni měl jet mrknout?“

	„Protože ti to říkám a protože snad věříš mýmu úsudku, ne?“ odpověděl Sloan otázkou.

	Lucas se pousmál. „Tak dobře.“

	Sloan se podíval na Lucasovo porsche. „Můžu řídit?“

	 

	„BYLO TO TAM ZLÝ?“ zeptal se Sloan. Klobouk pohodil na zadní sedadlo a opřel se do sedačky, zatímco sjížděli ke stopce na dálnici 280.

	„Byla to regulérní poprava. Střelili ho do zubů,“ řekl Lucas. „Myslím, že to byl někdo ze Seeds.“

	„Zatracení hajzlové,“ řekl Sloan ne příliš rozrušeně. Vjížděl na dálnici a přidával plyn.

	„Co se stalo té jak-že-se-jmenuje?“ zeptal se Lucas. „Wannabeová.“

	„Wannemakerová. Už tři dny o sobě nedala vědět. Její přátelé říkají, že šla v pátek večer do nějakého knihkupectví, nevědí do jakého, a v sobotu se neukázala u kadeřníka. Vyplnili jsme kartu pohřešované a až do dnešního rána se nic nedělo. Pak se ozvali z Hudsonu. Nafotili jsme to tam na polaroid; fotky moc dobře nevyšly, ale v Hudsonu si myslí, že je to ona.“

	„Zastřelená?“

	„Rozkuchaná. Základní technikou je rozpárání – vpich do podbřišku a tahem nahoru. Tohle vyžaduje hodně síly. Proto se na to chci podívat.“

	„Má to co do činění s tou jak-se-jmenuje, s tou holkou ze státního?“

	„Meagan Connellová,“ řekl Sloan. „Jo, má.“

	„Slyšel jsem, že je to pěkná potížistka.“

	„To teda je. Transplantace osobnosti by jí neuškodila,“ řekl Sloan. Prosvištěl těsně kolem Lexusu SC a musel se sám pro sebe pousmát. Chlápek v lexusu měl sluneční brýle a rukavice. „Ale když si pročteš její složky, tak zjistíš, že na tom, co dala dohromady – na tom něco je, Lucasi. Ježíši, doufám, že to není další z nich. Vypadá to tak, ale je ještě brzo dělat závěry. Jestli je to jeho oběť, tak to znamená, že zvyšuje frekvenci.“

	„To dělá většina z nich,“ řekl Lucas. „Je to návykové.“

	Sloan zastavil na křižovatce, pak projel na červenou a na dálničním nájezdu se zostra rozjel. Šlápl na plyn, zrychlil na sto třicet a s porschem brázdil hustým provozem jako žralok. „Jenže tenhle chlap dodržoval rozestupy mezi vraždama s železnou pravidelností,“ přemýšlel nahlas. „Tedy pokud vůbec existuje. Každý rok jedna vražda nebo tak nějak. Teď už mluvíme o čtyřech měsících. Poslední vraždu spáchal někdy v době, kdy tě postřelili. Naložil tu chuděru v Duluthu a tělo odhodil v oboře Carlos Avery.“

	„Nějaké stopy?“ Lucas si sáhl na jizvu na krku.

	„Zatraceně málo. Meagan o tom má spis.“

	 

	DO WlSCONSINU jim to trvalo dvacet minut, propletli se změtí okresek a jeli venkovem na východ od St. Paulu, krajina všude kolem se zelenala a byla ztěžklá po deštivém jaru. „Na venkově je to lepší,“ řekl Sloan. „Kristepane, média se z toho zabitýho poldy zblázní.“

	„Zase napíšou spoustu kravin,“ řekl Lucas. „Ještěže není od nás.“

	„Čtyři vraždy v jednom týdnu,“ povzdechl si Sloan. „S Wannemakerovou pět. A vlastně by jich mohlo být i šest. Právě děláme na případu jedné staré dámy, která si v klidu umřela v posteli. Pár lidí si ovšem myslí, že jí v tom někdo pomohl. Prozatím to vedeme jako přirozenou smrt.“

	„To ty jsi vyřešil ten případ vraždy na Dupontově ulici,“ připomněl mu Lucas.

	„Jasně, ten s kladivem a majzlíkem.“

	„To je hrozný pomyšlení.“ Lucas se zašklebil.

	„Dostal to přímo mezi oči,“ řekl Sloan se zaujetím. Nikdy předtím nedělal na případu s kladivem a majzlíkem, navíc originalita nebyla ve vraždění příliš běžná. Většinou se jednalo o poloopilé chlápky, kteří se drbali na zadku a říkali: Ježíši, ta mě fakt nasrala, víš? Sloan pokračoval: „Počkala si, až usne, a pak bum. Vlastně bum, bum, bum. Majzlík projel skrz lebku až do matrace. Vytáhla ho, dala ho do myčky, zapnula ji a zavolala 911. Pořádně si to rozmysli, než v noci usneš. Může na tebe vyjuknout tvá stará…“

	„Nějaká obhajoba? Polehčující okolnost? Třeba dlouhodobé zneužívání?“

	„Doteď ne. Zatím říká, že bylo vedro a že už byla unavená z toho, jak tam to její prase chrápe a prdí. Znáš Donovana z úřadu státního zástupce?“

	„Jo.“ 

	„Říká, že kdyby bouchla jenom jednou, zažaloval by ji za vraždu druhého stupně,“ řekl Sloan. „Ale za bum-bum-bum dostane první stupeň.“

	Náklaďák před nimi najednou uhnul, Sloan cuknul volantem, přibrzdil, dostal se za něj a zprava ho předjel.

	„Co ta věc s Louisem Cappem?“ zeptal se Lucas.

	„Dostali jsme ho,“ řekl Sloan se zadostiučiněním. „Dva svědci, jeden z nich ho znal. Na toho chlápka vystřelil třikrát, dostal sto padesát babek.“

	„Po Louisovi jsem šel deset let a nikdy jsem ho nedostal,“ řekl Lucas.

	V jeho hlase byl náznak lítosti, Sloan se na něj podíval a pousmál se. „Má nějaké alibi?“

	„Klasika,“ odpověděl Sloan. Udělal to někdo jinej. „Tentokrát mu to nevyjde.“

	„Byl to vždycky pěknej prevít,“ řekl Lucas a v duchu si Louise Cappa vybavil. Velký chlap, ruce jako lopaty, pořádný pupek. Kalhoty nosil pod pasem, takže měl rozkrok až u kolen. „Celé to bylo v tom, že dělal tak jednoduché věci, že jsi musel být u toho, abys ho dostal. Vetřel se těsně za tebe, pak tě praštil do hlavy a sebral ti peněženku. Ten chlap musel za celou kariéru pořádně naštvat stovky lidí.“

	Sloan řekl: „Je stejně zákeřnej, jako byl blbej.“

	„Minimálně,“ souhlasil Lucas. „Takže co nám zbývá? Vlastně nic moc, jenom ta znásilněná a zavražděná servírka.“

	„Zatím se to nepohnulo, ale za jejími nehty jsme našli zbytky kůže.“

	„Aha.“ Lucas přitakal. Tohle se mu líbilo. Kůže se vždycky hodila.

	Lucas odešel z oddělení před dvěma roky, tak trochu pod nátlakem, poté, co se porval s pasákem. Naplno se teď věnoval své firmě, kterou původně založil na vývoj počítačových her. Děti, se kterými pracoval, ho posunuly jiným směrem a on začal vytvářet simulace pro potřeby policejních dispečinků. Když ho nová šéfová v Minneapolisu požádala, aby se vrátil, vydělával jmění.

	Nemohl se vrátit do státních služeb, takže na sebe vzal politickou funkci zástupce ředitelky policejního oddělení. Stejně jako předtím pokračoval ve zpravodajské činnosti a měl dva hlavní úkoly: odstraňovat nejnebezpečnější a nejaktivnější zločince a zastupovat oddělení v případech podivných zločinů, které by mohly přilákat pozornost médií.

	„Snažte se, ať nás venku přepadá co nejméně šílenců,“ řekla mu šéfová. Lucas na chvíli předstíral, že je to pro něj těžké rozhodnutí, ale firma už ho nebavila, a tak si nakonec najal výkonného ředitele na plný úvazek a nabídku přijal.

	Už měsíc pracoval zase venku „na ulici“ a snažil se obnovit starou síť kontaktů, ale bylo to těžší, než čekal. Věci se za dva roky změnily. Hodně se změnily.

	„Překvapuje mě, že Louis nosil zbraň,“ řekl Lucas. „Obyčejně pracoval s obuškem nebo kovovou trubkou.“

	„Dneska má zbraň každý,“ řekl Sloan. „Fakt každý. A nikdo nemá sebemenší skrupule ji použít.“

	 

	St. Croix vypadalo jako ocelově modrý pruh za Hudsonovým mostem. Lodě, plachetnice i motorové čluny pokrývaly hladinu řeky jako bílé konfety.

	„Měl by sis koupit loděnici,“ řekl Sloan. „Já bych ti mohl vést sklad s naftou. No řekni, nevypadá to zatraceně báječně?“

	„Odbočíme tady, nebo pojedeš až do Chicaga?“

	Sloan se vytrhl ze zasnění a šlápl na brzdu, udělal kličku kolem kombíku, sjel prvním výjezdem na wisconsinské straně a pokračoval na sever do Hudsonu. Přímo před ním bylo kolem přístavní rampy namačkáno několik záchranářských aut a uniformovaný hudsonský policista řídil dopravu ve směru od nájezdu. Dva policisté stáli u kontejneru, palce měli zavěšené za opasky. Z jedné strany stála blondýna s širokými rameny oblečená do tmavého kostýmu a skrze sluneční brýle se dívala na třetího policistu. Vypadalo to, jako by se hádali. Když se ke skupince blížili, Sloan zaklel: „A sakra,“ vytočil okénko a zavolal na policistu řídícího dopravu: „Minneapoliská policie!“ Policista jim pokynul směrem na parkoviště.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Lucas. Blondýna na ně zamávala.

	„Potíže,“ řekl Sloan. Zabouchl dvířka. „To je Connellová.“

	Kostnatý zástupce šerifa s tmavou, větrem ošlehanou tváří právě u kontejneru na odpadky mluvil s městským policistou, a když porsche zajelo na parkoviště, krátce se pousmál. Něco zavolal na policistu, který se hádal s blondýnou, a zamířil k nim.

	„Helstrom,“ řekl Lucas a lovil v paměti jméno. „D. T. Helstrom. Pamatuješ na toho profesora, kterého zabil Carlo Druze?“

	„Jo, a co má být?“

	„Helstrom ho našel,“ řekl Lucas. „Je to dobrej polda.“

	Vystoupili z auta, Helstrom k nim přišel a podal Lucasovi ruku. „Davenport, že ano? Slyšel jsem, že jste zpátky. Zástupce šéfa, co? Gratuluju vám.“

	„Jak se máte, D. T.?“ zeptal se Lucas. „Neviděli jsme se od té doby, co jste vykopal profesora.“

	„No, tak tohle je něco horšího,“ řekl Helstrom a otočil se dozadu ke kontejneru. Podrbal se na nose.

	Blondýna za policistou směrem k nim zavolala: „Ahoj, Sloane.“

	Sloan si zamumlal něco pro sebe a pak nahlas řekl: „Ahoj, Meagan.“

	„Tahle dáma pracuje s vámi?“ zeptal se Helstrom Sloana a prstem vystřelil směrem k blondýně.

	Sloan přikývl a odpověděl: „Víceméně.“ Lucas pokýval hlavou směrem k příteli. „Tohle je Sloan,“ řekl Helstromovi. „Oddělení vražd, Minneapolis.“

	„Sloane,“ zavolala ta žena. „Hej, Sloane, pojď sem.“

	„Vaše přítelkyně je horší než osina v zadku,“ řekl Helstrom Sloanovi.

	„Máte stoprocentně pravdu, až na to, že to není moje přítelkyně,“ řekl Sloan a vydal se směrem k ní. „Hned jsem zpátky.“

	 

	STÁLI NA ASFALTOVÉM MOLU, na bíle ohraničených místech pro auta a tahače. Byla tu uzamykatelná schránka na poplatky a kontejner na odpadky. „Tak co máte?“ zeptal se Lucas Helstroma, když se vydali ke kontejneru.

	„Je to podivné… Myslím, že zabíjel na druhé straně mostu. Tady není žádná krev, mimo toho, co na té chudince zůstalo. Přestala krvácet dřív, než skončila v tomhle kontejneru. Na zemi není po ničem ani památky. A musela krvácet hodně… Ježíši, koukněte se na to.“

	Nahoře nad západním pilířem mostu zastavila vedle kolejí dodávka se žlutým majáčkem na střeše a muž s televizní kamerou na ně mířil objektivem.

	„Je to legální?“ zeptal se Lucas.

	„To kdybych zatraceně věděl,“ řekl Helstrom.

	Přišli Sloan a ta žena. Byla mladá, statná, pozdní dvacátnice nebo raná třicátnice. Kromě toho, že byla naštvaná, měla obličej bledý jak svíce; blonďaté vlasy měla vystříhané tak nakrátko, že si Lucas všiml prosvítající kůže na temeni. „Nemám ráda, když se mnou někdo takhle zachází,“ řekla.

	„Nemáte tady žádné pravomoci. Tak buď sklapněte, nebo přejděte na druhou stranu mostu,“ vyštěkl po ní Helstrom. „Už vás mám plné zuby.“

	Lucas se na ni zvědavě podíval.„Vy jste Meagan O’Connellová?“

	„Connellová. Bez O. Jsem vyšetřovatelka BCA. Kdo jste vy?“

	„Lucas Davenport.“

	„Hm,“ zahuhlala. „Slyšela jsem o vás.“

	„Ano?“

	„Ano. Prý jste takovej machistickej hulvát.“

	Lucas se napůl zasmál. Nevěděl, jestli to myslela vážně, a nechápavě se otočil na Sloana. Ten pokrčil rameny. Myslela to vážně. Connellová se podívala na Helstroma, který se tomu všemu skrytě usmíval. „Tak mohu ji vidět, nebo co bude?“

	„Jestli pracujete pro minneapoliské oddělení vražd…“

	Podíval se na Sloana a ten přitakal. „Buďte mým hostem. Jen se ničeho nedotýkejte.“

	„Kristepane,“ zamumlala a opřela se o kontejner. Kontejner jí sahal až ke klíční kosti a musela se postavit na špičky, aby do něj mohla nahlédnout. Chvíli tam stála, dívala se dovnitř, pak vzpřímeně došla až k řece a teprve tam začala zvracet.

	„Jasně, buďte mým hostem,“ zabručel nespokojeně Helstrom.

	„Co vlastně udělala?“ zeptal se Lucas.

	„Přilítla sem, jako by jí hořelo u zadku, a na každého křičela. Chovala se k nám, jako bychom si z bot zapomněli oškrábat koňský lejna,“ stěžoval si Helstrom.

	Sloan se zamyslel, šel za Connellovou, potom se zastavil, poškrábal se na hlavě, šel ke kontejneru a podíval se dovnitř. „Páni.“ Otočil se a řekl: „Sakra,“ a pak ještě poradil Lucasovi: „Zadrž dech.“

	Lucas dýchal ústy, když se díval dovnitř. Tělo bylo nahé, zabalené v zeleném pytli na odpadky, který byl nahoře zavázaný. Pytel po dopadu na dno kontejneru buď praskl, nebo ho někdo otevřel.

	Mrtvá žena byla doslova vykuchaná a její vnitřnosti vyhřezávaly ven jako obscénní kusy kukuřičných slupek. A Sloanův předchozí popis seděl – nebyla propíchnutá, ale otevřená jako plechovka sardinek, dlouhým tahem od stydké až po hrudní kost. Nejprve si myslel, že už na ní začínají pracovat červi, ale pak si všiml, že to bílé smetí, které ji pokrývalo, byla jen zrnka rýže – evidentně něčí odpadky.

	Ženina hlava ležela z profilu na zeleném pytli na odpadky. Pytel měl červenou tkanici na utažení, která se jí kolem ucha stáčela jako mašle na vánočním dárku. Všude kolem kroužily mouchy jako malinkaté MIGy… Nad prsy, pět centimetrů nad ránou, našel ještě dva menší zářezy. Mohla to být nějaká písmena. Lucas se na ně pět vteřin zkoumavě díval, a než zase začal dýchat nosem, počkal si, až bude od kontejneru hezkých pár metrů daleko.

	„Ten chlap, co jí to udělal, musel být opravdu silný,“ řekl Lucas Helstromovi. „Musel ji tam hodit nebo pěkně vysoko zvednout, aniž by ty její vnitřnosti vysypal všude kolem.“

	Connellová, bílá jak stěna, doklopýtala zpátky k nim.

	„Co jste to říkal?“

	Lucas jí to zopakoval a Helstrom přikývl. „Jo, a podle popisu, který máme, nebyla zrovna lehká. Musela vážit dobrých pětašedesát kilo. Pokud je to Wannemakerová.“

	„Je to ona,“ řekl Sloan. Sloan obešel kontejner z druhé strany a podíval se do něj znova. Lucas viděl ze svého úhlu pohledu nad okrajem kontejneru pouze oči, nos a uši, Sloan vypadal jako Kilroy. „A něco vám řeknu: Viděl jsem videozáznam toho těla, co se našlo nahoře v oboře Carlose Averyho. Pokud tohle neudělal stejný chlap, pak se oba učili řezat u stejnýho učitele.“

	„Je to přesně totéž?“ zeptal se Lucas.

	„Identické,“ přisvědčila Connellová.

	„Ne tak docela,“ řekl Sloan, když se vrátil od kontejneru. „Ta mrtvola v Carlos Avery neměla ty škrábance nad koz… prsama.“

	„Škrábance?“ zeptala se Connellová.

	„Jo, podívej se.“

	Znovu se nahnula nad kontejner. Po chvíli řekla: „Vypadá to jako velké písmeno 5 a písmeno.“

	„Taky jsem si to myslel,“ řekl Lucas.

	„Co to znamená?“ zeptala se Connellová.

	„Nedokážu číst myšlenky,“ řekl Lucas, „zvláště ne mrtvým.“ Otočil se na Helstroma. „Nedá se odtud nic vylovit, že ne?“

	„Pochybuji. Od pátku několikrát pršelo, lidi sem sypali odpad celý víkend… Proč?“

	„Raději nebudeme nic riskovat.“ Lucas se vrátil k porsche, otevřel kufr a vyndal tenkou nouzovou pláštěnku, kus plastu zabalený v sáčku, ne větší než jeho ruka. Rozbalil pláštěnku, vrátil se zpátky ke kontejneru a řekl: „D. T., pověste se mi na nohy, ať tam nespadnu, ano?“

	„Jistě…“

	Lucas pečlivě rozložil pláštěnku přes okraj kontejneru a vyšvihl se nahoru, až se mohl opřít hrudníkem o jeho hranu. Horní polovinou těla už byl v kontejneru, nebyl dál než třicet centimetrů od mrtvoly.

	„Má…“

	„Co?“

	„Má něco v ruce… Nevidím to. Možná je to cigareta.“

	„Nedotýkejte se jí.“

	„Nedotýkám se.“ Naklonil se blíž. „Má něco na prsou. Myslím, že je to tabák… přilepený.“

	„Dostalo se tam spousta odpadu.“

	Lucas se spustil zpátky na zem a opět se nadechl. „Něco je potřísněno krví. Jako kdyby si na těle rozdrtila cigaretu.“

	„Co si o tom myslíte?“ zeptal se Helstrom.

	„Ten chlap kouřil, když ji zabíjel,“ řekl Lucas. „Potom mu tu cigaretu vyrazila z úst. Myslím, že nekouřila, určitě ne, když na ni zaútočil.“

	„Pokud to ovšem bylo vůbec napadení,“ řekl Sloan. „Třeba s tím souhlasila, rozdali si to, pak odpočívali a on ji zabil.“

	„Blbost,“ řekla Connellová.

	Lucas s ní souhlasil. „Je to moc násilné,“ řekl. „Po orgasmu v sobě nenajdeš tolik násilí. To je věc sexuálního vzrušení.“

	Helstrom se podíval na Lucase, pak na Connellovou a Sloana. Connellová vypadala zvláštním způsobem spokojená s Lucasovým vysvětlením. „Takže přitom kouřil?“

	„Sežeňte někoho, aby vyndal tu cigaretu, pokud je to cigareta. Vidím papírek,“ řekl Lucas Helstromovi. „Prozkoumejte parkoviště, jestli tu není něco jako zápalka.“

	„Na parkovišti jsme sesbírali všechno, co by mohlo mít nějaký význam – obaly od bonbonů, cigarety, zátky od lahví, všechno.“

	„Možná je to marihuana,“ řekla Connellová nadějně. „Z toho by se dalo vycházet.“

	„Kuřáci marihuany takové svinstvo nedělají, ne když kouří,“ nesouhlasil Lucas. Podíval se na Helstroma. „Kdy ten kontejner naposled vyváželi?“

	„V pátek, vyvážejí ho každé úterý a pátek.“

	„Ztratila se v pátek v noci,“ řekl Sloan. „Pravděpodobně ji zabil a v noci přivezl sem. Do kontejneru není vidět, pokud si nestoupnete na špičky, takže ji tam pravděpodobně hodil, nahrnul na ni pár pytlů s odpadem a nechal to tak být.“

	Helstrom přikývl. „Taky si to myslíme. Lidé si na ten smrad začali stěžovat dneska ráno, chlápek z přístavu se na to šel podívat a trochu to tu prohrábl. Uviděl její obnažené koleno a zavolal nám.“

	„Leží na tom malém bílém pytli, jako by na něm přistála. Podíval bych se, jestli je tam něco, podle čeho bychom mohli identifikovat člověka, který ho sem vyhodil,“ navrhl Lucas. „Jestli ho najdete, pak můžete přesněji určit čas.“

	„Uděláme to,“ řekl Helstrom.

	Lucas se vrátil, aby se naposledy podíval na tělo, ale nic víc nebylo vidět, jen popelavá kůže, mouchy a pečlivě obarvené vlasy se svědým pruhem jinovatky. Na vlasech si dávala záležet, pomyslel si Lucas, líbila se sama sobě právě díky těm vlasům. A teď to všechno vyprchalo jako odpařující se benzin.

	„Ještě něco?“ zeptal se Sloan.

	„Ne, můžeme jet.“

	„Musíme si promluvit,“ řekla Connellová Sloanovi. Byla k němu otočená a měla ruce v bok.

	„Jistě,“ řekl Sloan, ale neznělo to příliš radostně.

	Lucas se vydal k autu, pak se ale tak rychle zastavil, že do něj Sloan narazil. „Promiň,“ řekl Lucas, když se otočil a podíval se zpátky ke kontejneru.

	„Co je?“ zeptal se Sloan. Connellová se na něj zvědavě zadívala.

	„Pamatuješ si na Feťáka Dooga?“ zeptal se Lucas Sloana.

	Sloan se ohlédl na stranu, pátral v paměti po jménu, pak luskl prsty a podíval se na Lucase. V očích měl trochu vzrušení. „Jasně, starej Junky Doog,“ vzpomněl si.

	„Kdo to je?“ zeptala se Connellová.

	„Sexuální psychopat se silnou fixací na nože,“ vysvětlil jí Lucas. „Vyrůstal ve feťáckém doupěti, neměl kamarády. Starali se o něj kluci z jeho party. Rád si občas rozřezal nějakou ženu. Šel hlavně po modelkách. Vyřezával do nich hroznový ornamenty a podepisoval se.“ Lucas se opět podíval po kontejneru. „Tohle je na Junky Dooga moc kruté.“

	„Kromě toho je posledních pár let v léčebně v St. Peteru,“ řekl Sloan. „Nebo ne?“

	Lucas pokýval hlavou. „Stárneme, Sloane. Junky – to už je spousta let, tak deset nebo dvanáct…“ Jeho hlas se na chvilku ztratil, očima bloudil kolem řeky a pak se otočil zpátky ke Sloanovi. „Bože, už je to sedmnáct let. Druhý rok, co jsem byl ze školy. Jaká je průměrná doba strávená v St. Peteru? Pět nebo šest let? A vzpomínáš si, když před pár lety přišli s tou novou léčebnou teorií a všechny je vyšoupli ze státních nemocnic? To muselo být někdy v polovině osmdesátých let.“

	„První podobnou vraždu jsem objevila v roce 1984 v Minneapolisu, ten případ je pořád otevřený,“ řekla Connellová.

	„Musíme si Junkyho prověřit,“ řekl Sloan.

	„To nebude jen tak, ale fakt je, že to byl pěkně pošahanej bastard. Vzpomínáš si, co udělal té modelce, kterou sledoval z módní přehlídky v Daytonu?“ řekl Lucas.

	„Jo,“ odpověděl Sloan. Poškrábal se na tváři a přemýšlel. „Řekneme Andersonovi, aby ho proklepl podle záznamů.“

	„Já se po něm podívám taky,“ řekla Connellová. „Takže se ještě uvidíme, Sloane?“

	Sloan nebyl zrovna radostí bez sebe. „Jo, měj se, Meagan.“

	 

	Když byli zase v autě, Sloan si zapnul bezpečnostní pás, nastartoval a řekl: „Šéfová tě chce vidět.“ 

	„Jo? Kvůli čemu?“ zeptal se Lucas. „Kvůli tomuhle?“

	„Myslím, že jo.“ Sloan vyrazil s autem směrem od mola, a pak zamířil na most.

	„Sloane, cos udělal?“ zeptal se Lucas podezíravě.

	Sloan se zasmál, provinile se uchechtnul. „Lucasi, v celém oddělení jsou jenom dva lidi, co toho chlapa můžou dostat. Ty a já. Právě teď dělám na třech velkých případech. Každých pět minut na mě lidi křičí. A ke všemu mi ta zatracená televize kempuje na předzahrádce.“

	„Tohle jsem si ale s nikým nedohodl, když jsem se rozhodl vrátit,“ upozornil ho Lucas.

	„Nebuď primadona,“ odpověděl Sloan. „Ten hajzl zabíjí lidi.“

	„Pokud existuje.“

	„Existuje.“

	Chvilku bylo ticho, a pak Lucas řekl: „Tovaryšstvo Ježíšovo.“

	„Cože?“

	„Tovaryšstvo Ježíšovo. Tam patří jezuité. Za jméno si píšou iniciály, třeba otec John Smith, SJ, Societas Jesu. Jako to SJ na Wannemakerové.“

	„Najdi si jinou teorii,“ utnul jeho přemýšlení Sloan. „Minneapoliské oddělení vražd rozhodně nebude pronásledovat nějaký zatracený jezuity.“

	 

	KDYŽ PŘEJÍŽDĚLI po mostě, otočil se Lucas dolů na molo ke kontejneru a všiml si, že Connellová ještě stále mluví s Helstromem. „Co všichni máte s tou Connellovou?“ zeptal se Sloana.

	„Šéfová ti o ní všechno řekne,“ řekl Sloan. „Je jak osina v zadku, ale ona ten případ otevřela. Neviděl jsem ji měsíc nebo tak nějak. Sakra, je pěkně rychlá, byla tu dřív než my.“

	Lucas se znovu ohlédl zpět na molo. „Je ostrá jako břitva,“ řekl.

	„Spěchá, aby toho chlapa dostala,“ řekl Sloan. „Musí ho mít tak do měsíce.“

	„Jo? A proč ten spěch?“

	„Umírá,“ řekl Sloan.

	 

	Kapitola 3
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	SEKRETÁŘKA šéfové byla kostnatá žena s malými důlky v lícních kostech a huňatým přerostlým obočím. Viděla Lucase přicházet, zmáčkla tlačítko na telefonu a řekla: „Šéfko, Davenport je tady.“ Pak kývla na Lucase: „Jděte dál.“ Z palce a ukazováčku udělala pistoli a namířila na dveře šéfové.

	 

	ROSE Marie Rouxová seděla za širokým stolem z třešňového dřeva přeplněným papíry se zprávami a poznámkami a pod nosem si točila nezapálenou cigaretu. Když Lucas vstoupil, pokynula mu hlavou, na okamžik vložila cigaretu do úst, pak si povzdechla, otevřela zásuvku stolu a hodila ji dovnitř.

	„Lucasi,“ řekla. Její hlas měl podivný nikotinový přízvuk, jakoby chraplavé, občas zadrhávající rádio. „Posaďte se.“

	Když Lucas kdysi odcházel ze služby, bývala kancelář Quentina Daniela útulná, upravená a stinná. Kancelář Rouxové přetékala knihami a listinami, její stůl byla hromada volných papírů, pořadačů, kalkulaček a počítačových disket. Ostré modré světlo ze stropních zářivek pronikalo do každého koutku. Daniel se nikdy o počítače nezajímal; vedle stolu Rouxové stál na stolku novější model IBM a v levém dolním rohu obrazovky blikal symbol poznámky. Rouxová nahradila Danielův nábytek ve stylu pánského klubu pohodlnými židlemi tovární výroby.

	„Četla jsem Kupicekovu zprávu o tom vykrádání hrobek,“ řekla. „Mimochodem, jak mu je?“

	„Nemůže chodit.“ Lucas měl k ruce dva kolegy, Dela a Dannyho Kupiceka. Jeho dítě mu přejelo karavanem přes nohu. „Na měsíc je pryč.“

	„Kdyby se někdo z médií zeptal na ty hrobky, můžete to vyřídit? Nebo Kupicek?“

	„Jistě, ale pochybuji, že to někdo zveřejní.“

	„Nevím – je to dobrý příběh.“ Série vyrabovaných hrobek byla nejprve připsána na vrub zlodějíčkům, kteří jdou po snubních prstenech a jiných špercích, zatímco nadšence konspiračních teorií z oddělení nadchl nápad kroužku satanistů, který hledá části těl pro černé mše. Příbuzní byli každopádně naštvaní. Rouxová pověřila Lucase, aby se na to podíval. V té době se v uměleckém šperkařství začaly objevovat leštěné prsty a nártní kůstky. Kupicek našel jistou designérku a obchodnici, zmáčkl ji a krádeže přestaly.

	„Její věci se dobře nosí s jednoduchými černými šaty,“ řekl Lucas. „Pokud to chcete zkombinovat s náušnicemi.“

	Rouxová se pousmála. „Takhle mluvíte, protože je vám to fuk,“ řekla. „Jste bohatý, zamilovaný, obleky si kupujete v New Yorku. Proč by vás to zajímalo?“

	„Mě to zajímá,“ řekl Lucas klidně. „Ale je těžké se nadmíru rozčilovat, když jsou oběti dávno mrtvé… Co jste po mně chtěla?“

	Dlouho bylo ticho. Lucas vyčkával. Opět si povzdechla a řekla: „Mám problém.“

	„Connellová.“

	Překvapeně se na něj podívala. „Vy ji znáte?“

	„Potkal jsem ji před hodinou, nahoře ve Wisconsinu, pouštěla si pusu na špacír.“

	„Tak to je celá ona,“ řekla Rouxová. „Pouštět si pusu na špacír. Jak se o tom doslechla?“

	Lucas pokrčil rameny. „Nevím.“

	„Sakra, zpracovává lidi z oddělení.“

	Začala si okusovat nehet a potom znova zaklela: „Sakra.“ Zhoupla se z křesla, postavila se a šla k oknu. Vsunula dva prsty do žaluzií na okně a na chvilku se zadívala do ulice. Měla velký zadek a široké boky. Kdysi to bývala statná mladá žena, dobrá policistka s odpovídajícím vzezřením. Figura se jí teď poněkud ztrácela. Ostatně, po tolika letech strávených v dobře polstrovaných vládních židlích se nebylo čemu divit.

	„Není tajemstvím, jak jsem k téhle práci přišla,“ řekla najednou a otočila se k Lucasovi. „Vyřešila jsem řadu politických problémů. Tlak ze strany černochů tady byl vždycky. A potom s tím přišly feministky, zrovna v době těch znásilnění o Vánocích. Jsem žena, bývalá policistka, mám právnický diplom, byla jsem státní zástupkyní a wisconsinskou senátorkou za liberály, mám dobrou pověst v otázkách rasových vztahů…“

	„Ano, jistě, na tuhle práci se hodíte,“ prohodil Lucas netrpělivě. „Teď ale k věci.“

	Obrátila se k němu. „Minulou zimu nějací hajní objevili tělo v oboře Carlose Averyho. Znáte to tam?“

	„Jo, tam už našli hodně těl.“

	„Tahle oběť se jmenovala Joan Smitsová. Pravděpodobně si na ten případ pamatujete z protokolů.“

	„Jen matně. Byla z Duluthu?“

	„Správně. Byla to imigrantka z Jižní Afriky. Vyšla z knihkupectví, a pak se to stalo. Někdo do ní vrazil ostří nože, těsně nad stydkou kost, a rozpáral ji po celé délce až ke krku. Pak ji pohodil do závěje v oboře Carlose Averyho.“

	Lucas přitakal.

	„Ten případ dostala Connellová, asistovala místním vyšetřovatelům. Přeskočilo jí. Myslím, že je tím až příliš posedlá. Vyprávěla mi, že k ní Smitsová v noci přichází, aby se podívala, jak jsou s vyšetřováním daleko. Smitsová jí řekla, že se staly další vraždy, které spáchal ten samý muž. Connellová si to začala prověřovat a přišla s novou teorií.“

	„Jistě,“ procedil Lucas suše skrze zuby.

	Rouxová vytáhla ze zásuvky krabičku lehkých winstonek a zeptala se Lucase: „Dovolíte?“

	„Jistě.“

	„Je to nelegální,“ řekla Rouxová. „Ale moc mi to chutná.“ Vytáhla z krabičky cigaretu a zapálila si ji zeleným plastovým zapalovačem. Cigarety i zapalovač pak hodila zpátky do zásuvky. „Connellová si myslí, že je na stopě sériového sexuálního vraha. Myslí si, že bydlí tady v Minneapolisu nebo v St. Paulu anebo někde na předměstí. Každopádně dost blízko.“

	„Opravdu? Sériový vrah?“ Lucasův hlas zněl skepticky a Rouxová se na něj podívala zpoza stolu.

	„Je vám zatěžko se s tou myšlenkou smířit?“ zeptala se ho.

	„Řekněte mi nějaká fakta.“

	„Je jich hned několik,“ opáčila Rouxová a vyfoukla kouř do stropu. „Ale nechte mě ještě pár minut mluvit o celém pozadí. Connellová není jen vyšetřovatelka. Má vysoké postavení v levicově feministickém křídle AFSCME – Americké federaci státních, okresních a městských zaměstnanců.“

	„Vím, co to je.“

	„Tohle je důležitá část mého voličstva, Lucasi. AFSCME mě dostala do státního Senátu a podržela mě tam. Kromě toho ženy v té organizaci tvoří možná šedesát procent veškerého členstva.“ Rouxová odklepávala popel do odpadkového koše. „Ony jsou má opora. Takže když zvládnu tohle šéfovské místo, udržím se tady tak čtyři, šest let a budu mít trochu štěstí, dostanu se až do celoamerického Senátu jako liberální feministka se smyslem pro zákon a pořádek.“

	„Jistě,“ řekl Lucas. „Každý dělá, co může.“

	„Takže Connellová za mnou přišla, aby si promluvila o té teorii sériového vraha. Stát nemá nástroje na provedení takového vyšetřování, ale my ano. Byla jsem na ni vlídná a řekla jsem jí, že se do toho hned dáme. Pomyslela jsem si, že je pěkně ztřeštěná, ale má kontakty po celém ženském hnutí a je členkou AFSCME.“

	Lucas přitakal a nic neříkal.

	„Dala mi výsledky svého pátrání…“ Rouxová poklepala na tlustou složku na stole. „Donesla jsem to na oddělení vražd a požádala je, aby to trochu prověřili. Connellová si myslí, že se jedná o šest vražd a možná ještě víc. Myslí si, že dvě se staly tady v Minnesotě, ostatní v Iowě, Wisconsinu, Jižní Dakotě a těsně za hranicí v Kanadě.“

	„Co na to říkají lidi z oddělení?“ zeptal se Lucas.

	„Jako obvykle na to vyvalili oči a musela jsem si znova vyslechnout poznámky Dicklesse Tracyho. Dvě z těch vražd už byly objasněny. Madisonští policisté mají doznání. V několika dalších případech jsou podezřelí místní lidé.“

	„Takže to zní jako –“

	Chtěl říct nějaká blbost, ale Rouxová poklepala ukazováčkem na desku stolu a rázně ho přerušila. „Váš starý kamarád Sloan si ovšem zprávu Connellové prošel a je toho názoru, že by na tom mohlo něco být.“

	„Zmínil se mi o tom,“ připustil Lucas. Podíval se na složku na jejím stole. „Nevypadal, že by s Connellovou byl nějak zvlášť spokojený.“

	„Protože z ní má strach. Každopádně to, s čím Connellová přišla, nejsou ani tak fakta jako spíše…“ Hledala v paměti to správné slovo: „…argumenty.“

	„Hmm.“

	Rouxová přikývla. „Já vím. Může se mýlit. Ale je to legitimní argument. A pořád musím myslet na to: Co když to hodím za hlavu a nakonec se ukáže, že to byla chyba? Spřízněná feministka a jedna z voliček za mnou přijde s teorií o sériovém vrahovi. My to odpískáme, někoho zase zavraždí a vyjde to celé najevo.“

	„Nejsem si jistý…“

	„Kromě toho bych se tím mohla dostat do potíží. Tenhle rok musíme odevzdat novou zprávu o vraždách, pokud se nestane něco podivného. Tohle se mnou nijak nesouvisí, ale já jsem tu šéfka. Všechno se to snese na mou hlavu.“ Zase začnou říkat: „Potřebujeme tu někoho schopnějšího.“ „A já to schytám z obou stran, uvnitř oddělení i mimo něj. Unie nikdy nepromarní šanci, aby mě nakopali do zadku. Víte, že na tenhle post mají v záloze MacLemora.“

	„MacLemore je zatracenej nácek.“

	„Ano, to je…“ Rouxová potáhla z cigarety, zakašlala, potom se krátce zasmála a řekla: „Ale je toho ještě víc. Connellová si myslí, že ten vrah by mohl být policista.“

	„No to snad ne.“

	„Je to jen teorie,“ odvětila Rouxová.

	„Ale když začnete pronásledovat policisty, tak z toho bratrstvo nebude dvakrát nadšené.“

	„Přesně tak. A právě proto jste na tuhle práci perfektní,“ dodala Rouxová. „Kromě lidí z FBI jste jedním z nejzkušenějších vyšetřovatelů sériových vrahů v zemi. Tady v oddělení jste, politicky řečeno, stará garda a zastupujete tvrdou linii. Právě vy byste mohl stíhat policistu.“

	„Proč si myslí, že je to policista?“

	„Jedna z obětí, byla to žena z Des Moines, obchodnice s nemovitostmi, měla v autě mobilní telefon. Doma měla nezletilou dceru. Zavolala jí a říkala, že jde ještě na drink s nějakým mužem a že se možná zdrží. Řekla jí také, že ten muž není z města a že je to policista. To je všechno.“

	„Kristepane.“ Lucas si rukou pročísl vlasy.

	„Lucasi, jak dlouho jste zpátky ve službě? Měsíc?“

	„Pět týdnů.“

	„Pět týdnů. Dobrá. Vím, že máte rád zpravodajskou činnost. Ale já tu mám snad všechny typy chlápků, co dělají různou zpravodajskou činnost. Máme tady oddělení a zpravodajskou jednotku, zásahovou skupinu, mravnostní, narkotika a oddělení licencí… Dostala jsem vás zpátky a dala jsem vám pěkné politické místečko, protože jsem věděla, že bych nakonec mohla do toho svinstva spadnout, a že budu potřebovat někoho, kdo za mě udělá tu složitou práci. Vy jste ten správný člověk. Tak zněla dohoda.“

	„Takže pak můžete zaútočit na Senát.“

	„Byli tu už i horší senátoři,“ opáčila Rouxová.

	„Mám co dělat –“

	„Každý máme svou práci. Ale ne každý dokáže zastavit šíleného vraha,“ vyštěkla Rouxová netrpělivě. Stoupla si vedle něho, podívala se z okna a znova lačně potáhla z cigarety. „Dala bych vám na to čas, kdybychom tu neměli ten případ s Wannemakerovou. Teď sebou musíme pohnout, než se toho chytí novináři. A jestli s tím pořádně nepohneme, tak Connellová ty informace klidně může pustit sama.“

	„Já –“

	„Jestli se to dostane ven a vy na tom už mezitím budete pracovat, tak to pro nás všechny bude lepší.“

	Lucas nakonec přikývl. „Zachránila jste můj pohodlný zadek před usedlým životem,“ dodal. „Něco vám dlužím.“

	„To je v pořádku,“ řekla. „Jsme si dlužni navzájem.“ Rouxová stiskla tlačítko na telefonu a opřela se o něj: „Rocky? Dejte dohromady obvyklou partu. Dokopejte je sem.“

	 

	ROUXOVÉ TRVALO PĚT MINUT, než dala dohromady poradu. Byl tu Lester, šéf úřadu vyšetřování, jeho zástupce Swanson a Curt Myer, nový šéf zpravodajského oddělení. Na Lucasovo přání pozvali ještě Andersona, počítačového nadšence z oddělení.

	„Tak jak jsem na tom?“ zeptala se Rouxová Lestera.

	„Těla se nám nějak hromadí. Na mou čest že jsem něco takového ještě neviděl.“ Podíval se na Lucase. „Sloan mi řekl, že tu není velká naděje, že by to Wannemakerová schytala v Hudsonu. Pravděpodobněji tam někdo přivezl.“

	Lucas přitakal: „Vypadá to tak.“

	„Takže je tu ještě jedna šance.“

	Rouxová si opět zapálila cigaretu a obrátila se k Lucasovi. „Co potřebujete?“

	Lucas se ohlédl po Lesterovi. „Budeme pracovat podle stejné dohody jako minule. S jednou výjimkou, chtěl bych Sloana.“

	„Co znamená stejná dohoda?“ zeptala se Rouxová.

	Lester se podíval na Rouxovou. „Lucas pracuje sám, souběžně s mým vyšetřováním. Všechno, co zjistí, a všechno, co vyplyne z hlavního vyšetřování, se dostane do zápisu na bázi denního hlášení. Ty zápisy shromažďuje tady Anderson. Podstatným způsobem nás koordinuje.“

	Lester ukázal prstem na Andersona, který na něj zakýval hlavou. Pak se obrátil na Lucase. „Sloana mít nemůžeš.“

	Lucas už chtěl něco říct, ale Lester razantně zakroutil hlavou.

	„Opravdu ne, kruci. Je to můj nejlepší chlap a my se v tom teď zatraceně plácáme.“

	„Byl jsem nějakou dobu mimo…“

	„Nemůžu si pomoct,“ zakončil Lester. Pak se obrátil na Rouxovou a řekl: „Říkám vám, že jestli nám přetáhne Sloana, tak nás to položí.“

	Rouxová přikývla. „Budete se s tím muset smířit, alespoň na čas,“ opáčila Lucasovi. „Nemohl byste pracovat s Capslockem?“

	Zavrtěl hlavou. „Dělá teď na něčem v souvislosti s tím zástupcem šerifa, kterého zabili. Musíme v tom pokračovat.“

	„Mohl bych jednoho člověka postrádat,“ vmísil se do hovoru Lester. „Může ti prošlapávat cestičky. Řeknu ti to po pravdě, mohl bys mu pomoct. Ukaž mu, jak se co dělá.“

	Lucas zvedl významně obočí. „Greave?“

	Lester pokýval hlavou.

	„Slyšel jsem, že je to idiot,“ dodal Lucas.

	„Je tu prostě nový,“ řekl Lester na jeho obranu. „Když se ti nebude zamlouvat, tak ho pošleš zpátky.“

	„Dobrá,“ souhlasil Lucas. Pak se podíval po Andersonovi. „Jo, a potřeboval bych zjistit, kde je zrovna teď jeden chlápek. Je to stará záležitost, kdysi před lety. Tenkrát dost obratně zacházel s nožem.“

	„Kdo to je?“

	Jmenoval se Junky Doog.

	 

	KDYŽ BYLA PORADA U KONCE, Rouxová Lucase ještě zdržela v kanceláři.

	„Meagan Connellová na tom chce pracovat taky,“ sdělila mu. „Byla bych ráda, kdybyste ji vzal k sobě.“

	Lucas zakroutil hlavou. „Rose Marie, sakra, Connellová má přeci průkaz státního orgánu, může si dělat, co chce.“

	„Prokažte mi laskavost,“ začala na něj naléhat Rouxová. „Jiný způsob, jak by se mohla angažovat v oddělení vražd, není. Opravdu do toho vidí, je chytrá. Pomůže vám. Udělejte to kvůli mně.“

	„Dobrá, já už pro ni něco najdu,“ řekl Lucas a poznamenal: „Víte, ani jste mi neřekla, že umírá.“

	„Domyslela jsem si, že na to přijdete sám,“ odvětila Rouxová.

	Sekretářka Rouxové měla v uchu sluchátko z diktafonu. Když Lucas vycházel z kanceláře, namířila na něj prstem a udělala rukou gesto, aby počkal. Pak dopsala další půlku věty a vyndala si sluchátko z ucha.

	„Stavil se tady detektiv Sloan, když jste byl na poradě,“ řekla a výstražně zdvihla tmavé obočí. Ze stolu vzala složku v tuhých papírových deskách a podala mu ji. „Říká, že podle otisků prstů to byla Wannemakerová. V ruce měla kus cigarety bez filtru, camelky. Poslali to do laboratoří v Madisonu. Vzkazuje vám, abyste se podíval na ty fotografie.“

	„Díky.“ Lucas se otočil a otevřel složku.

	„Taky jsem se na to podívala,“ dodala. „Je to drsné. Nicméně zajímavé.“

	Ve složce našel fotografii těla v závěji o velikosti dvacet krát třicet centimetrů. Zdálo se, že přímý kontakt vraha s obětí proběhl téměř stejně jako v případě Wannemakerové. Stejný masivní řez na břiše; kolem ve sněhu se povalovaly potrhané kousky plastového pytle na odpadky. Sekretářka se Lucasovi dívala přes rameno a Lucas se otočil. „Motá se tu kolem jedna státní vyšetřovatelka, jmenuje se Meagan Connellová. Můžete ji, prosím, najít a požádat ji, aby mi zavolala?“

	 

	Kapitola 4

	[image: Image]

	 

	LUCASOVA PRACOVNA měla, pět metrů čtverečních, neměla okno a dveře se otevíraly rovnou do chodby. Byl tu dřevěný stůl a křeslo, tři židle pro návštěvy, dvě skříňky na pořadače, knihovnička, počítač a telefon se třemi dačítky. Většinu z jedné zdi pokrývala mapa metra Twin Cities, na druhé stěně visela korková nástěnka. Lucas si pověsil sako na dřevěné ramínko a to pak zavěsil na háček na stěně. Potom se posadil, otevřel palcem u nohy horní zásuvku stolu, položil si na ni nohu, sáhl po telefonu a vytočil číslo. Na druhém konci se ozvala nějaká žena.

	„Weather Karkinnenovou, prosím.“ Ještě nerozeznal hlasy všech sestřiček.

	„Doktorka Karkinnenová je na sále… Vy jste Lucas?“

	„Ano. Můžete jí vyřídit, že jsem volal? Možná dorazím domů pozdě. Zkusím zavolat ještě jednou.“

	Vyťukal jiné číslo a tam se mu ohlásila sekretářka. „Lucas Davenport. Chtěl bych mluvit se sestrou Marií Josefou.“

	„Lucasi, ona je v Římě. Myslela jsem si, že to víte.“

	„Sakra… Ó, promiňte.“ Sekretářka byla novicka.

	„Ale Lucasi…“ Ve sluchátku se ozvalo předstírané rozhořčení.

	„Zapomněl jsem na to. Kdy se vrátí?“

	„Bude tam ještě dva týdny. Jela na nějaké vykopávky.“

	„Krucinál… Á, promiňte.“

	Sestra Marie Josefa, civilním jménem Elle Krugerová, kdysi s Lucasem chodila do školy. Tehdy plachá dívka se stala jeho dobrou přítelkyní a nyní se zajímala o vraždy. Pomohla mu vyřešit i jiné případy. Tak tedy v Římě. Lucas nechápavě zakroutil hlavou a otevřel složku, kterou vypracovala Connellová.

	První stránku tvořil seznam jmen a dat. Na následujících osmi stranách byly fotografie ran pořízené při pitvách. Nebyly úplně stejné, ale přece jen vykazovaly zcela jasné podobnosti.

	Po fotografiích ran následovaly záběry z místa činu. Těla byla pohozena v různých prostředích, někdy ve městě, jindy zase na venkově. Dvě oběti byly nalezeny v příkopu u cesty, jedna oběť ležela na příjezdové cestě, další pod mostem. Jedno tělo někdo prostě zatáhl pod dodávku v rezidenční čtvrti. Vůbec si nedal práci s tím, aby je nějak schoval. Kolem několika z nich se povalovaly útržky plastového pytle na odpadky.

	Lucas se vrátil na začátek a porovnával hlášení s jednotlivými fotografiemi. Pomalu se mu v mysli začala vynořovat nit, která by mohla všechny případy propojit. Všechny ty ženy byly… jako vyhozené odpadky. Odhozené jako vymačkaná tuba od lepidla. Ne ze zoufalství, strachu nebo viny, ale s určitou dávkou diskrétnosti, jako by měl vrah strach, že bude přistižen při odhazování odpadků.

	Pitevní zprávy také vykazovaly rozdíly.

	Rozpárané to slovo vyjadřovalo jen subjektivní popis, některé rány vypadaly spíše jako zuřivé bodání nožem než rozvážné vykuchání. Některé ženy byly zmlácené, jiné nikoliv. Sečteno a podtrženo, existoval společný pocit, že všechny ty vraždy nějak souvisí. Ten pocit vyvolávala jak samotná fakta, tak jejich nedostatek.

	Nikdo ty ženy neviděl přisedat k někomu do auta. Nikdo neviděl ani muže, který by je vyzvedával, ani jeho auto, které zřejmě musel používat. Neexistovaly žádné otisky, vaginální výtěry neodhalily žádné sperma, i když stopy po spermatu byly na oblečení obětí nalezeny. Zjevně to ale nestačilo na analýzu krve nebo DNA, ve zprávě každopádně nic takového nebylo.

	Když si Lucas zprávu pročetl poprvé, začal přeskakovat mezi stránkami a zaměřil se na některé detaily. Musel je číst znova, několikrát. Na jediné čtení tu bylo příliš mnoho detailů, dokonce ani nadvakrát nebo natřikrát se to nedalo zvládnout. Ale když si zpětně promítl i jiné případy, naučil se, že spis většinou ukáže cestu vraha ještě dřív, než je dopaden. Pravda byla v detailech.

	Jeho přemítání najednou přerušilo zaklepání na dveře. „Ano. Vstupte.“

	Do místnosti vešla Connellová, byla rozčilená, ale i v rozrušení bledá a průsvitná jako duch. „Byla jsem ve městě a řekla jsem si, že se raději zastavím, než abych vám zavolala.“

	„Pojďte dál. Posaďte se,“ řekl Lucas.

	Connellová měla krátce střižené vlasy, které se k ní vůbec nehodily. Dodávaly jí jakýsi punkerský nádech, přestože tahle žena byla všechno jiné, jen ne punkerka. Měla vážný hranatý obličej, krátký irský nos a výraznou bradu. Stále na sobě měla ten modrý kostým, kterého si Lucas všiml už ráno. Kostým měl vpředu tmavší pruh, který vypadal jako skvrna od rozkládajících se odpadků. Kolem pasu ji objímal neúměrně veliký pás z černé kůže, který jí dosahoval téměř až na břicho. Bylo to dělené pouzdro na větší zbraň. Mohla klidně používat velké zbraně. Měla pořádné ruce, jednu z nich teď natáhla a Lucas se trochu nadzvedl, aby si s ní potřásl.

	Přišla se se mnou usmířit, pomyslel si Lucas; její ruka byla ovšem ledová. „Četl jsem vaši zprávu,“ řekl jí Lucas. „Dobrá práce.“

	„Vlastnictví vaginy neznamená nutně stupiditu,“ vypálila na něj Connellová. Stále ještě stála.

	„Nerozčilujte se,“ řekl Lucas. Jak si sedal, začalo se mu krabatit čelo. „To byl přece kompliment.“

	„Jen chci, aby bylo jasno,“ odsekla suše Connellová. „Myslíte si, že na tom něco je?“

	Lucas se na ni opět podíval, ale Connellová ani nehnula brvou a zůstávala stát. Lucas se jí podíval do očí a řekl: „Myslím, že ano. Všechny ty vraždy jsou… ne stejné, ale nějak mi z nich vychází jeden jediný pachatel.“

	„Je tu ještě něco jiného,“ dodala Connellová. „Těžko se to hledá v protokolech, ale všimnete si toho, když mluvíte s přáteli těch žen.“

	„A co to je?“

	„Všechny jsou si tak nějak podobné.“

	„Tak mi o tom povězte víc. A posaďte se konečně, proboha.“

	Connellová si sedla jen nerada. Vypadalo to, jako kdyby se nechtěla vzdát pozice, ze které mohla na Lucase shlížet. „Jedna oběť tady ve městě, jedna v Duluthu a teď tahle, pokud je vrah tentýž muž. Jedna v Madisonu, jedna v Thunder Bay, po jedné v Des Moines a Sioux Falls. Všechny ženy žily samy, bylo jim ke třicítce, někdy kolem čtyřicítky. Všechny byly tak nějak plaché, opuštěné, trochu intelektuálky, trochu věřící nebo alespoň měly co do činění s nějakou formou spirituality. Navečer chodily do knihkupectví nebo do galerií, do divadla nebo na koncerty, zatímco jiní lidé raději chodí do barů. Každopádně všechny byly takové. A najednou tyhle plaché, tiché ženy skončí s rozpáraným břichem…“

	„Ošklivé slovo,“ zapojil se Lucas do proudu řeči. „Rozpárané.“

	Connellové přejel mráz po zádech a její přirozeně bledá tvář se jako papír zbarvila do běla. „Zdá se mi o té ženě z obory Carlose Averyho. Tam mi bylo mnohem hůř než dnes. Šla jsem tam, podívala se na to tělo a začala jsem zvracet. Pozvracela jsem si celou vysílačku.“

	„No, je to poprvé,“ snažil se ji utišit Lucas.

	„Ne. Viděla jsem už spoustu mrtvých,“ pokračovala Connellová. Byla hodně předkloněná dopředu a ruce měla sepnuté. „Tohle je něco jiného. Joan Smitsová touží po pomstě. Nebo spravedlnosti. Slýchávám ji z druhé strany – vím, zní to jako schizofrenie, ale já ji slyším a cítím i ty ostatní. Všechny. Ve svém volném čase jsem byla na těch místech, kde se vraždy staly. Mluvila jsem se svědky i s policisty. Ten vrah je sám a je to ďábel.“

	V jejím hlase a očích bylo patrné tvrdé, téměř krystalické vyznání, jakýsi nádech psychózy. Lucasovi to nedalo a musel od ní odvrátit pohled. „A co třeba tahle pasáž?“ zeptal se Lucas snažící se uniknout ze zajetí jejího intenzivního projevu. „Mezi většinou vražd byl interval jeden rok. Pak ale začal poněkud vynechávat – jednou jednadvacet měsíců, potom zase dvacet tři. Myslíte, že pár obětí ještě postrádáme?“

	„Jen pokud úplně změnil svůj styl,“ opáčila Connellová. „Pokud je zastřelil. Ta data se vztahují jen na vraždy nožem. Možná že je někde pohřbil a oběti nikdy nebyly nalezeny. Myslím, že by to pro něj bylo typické. Ale je tu tolik pohřešovaných lidí, že to není možné s přesností určit.“

	„Možná že se vydal někam jinam – do L.A. nebo do Miami nebo ta těla prostě nebyla nalezena.“

	Connellová zakroutila hlavou. „To si nemyslím. Vypadá to, že se zdržuje v blízkosti domova. Myslím, že na místo činu jezdí autem. Nejdřív si předem sonduje terén a pak jede autem. Prošla jsem všechna ta místa, odkud ty ženy odvezl, a až na jednu oběť z Thunder Bay zmizely všechny během deseti minut ze státní silnice, která jde napříč městem. Ta oběť v Thunder Bay byla kousek z dálnice 61. Takže si možná vyrazil do L.A., ale nějak se mi to nezdá.“

	„Pokud to dobře chápu, myslíte si, že by to mohl být policajt.“

	Naklonila se na židli dopředu a opět z ní vyzařovala intenzita. „Pořád je tu ještě několik věcí, na které bychom se měli podívat. Záležitost s policistou je jediný opravdu konkrétní údaj, kterého se můžeme chytit. Ta žena mluvila se svou dcerou…“

	„Četl jsem to ve vaší zprávě,“ přerušil ji Lucas.

	„Dobře. A viděl jste i tu věc s PPP?“

	„Hmm. Ne. Nevzpomínám si.“

	„Je to jeden z prvních policejních výslechů s chlápkem jménem Price, který byl obviněn z vraždy té ženy v Madisonu.“

	„No jistě, viděl jsem ten opis. Neměl jsem čas si to přečíst.“

	„Říká, že to neudělal. Já mu věřím. Mám v plánu ho vyhledat a promluvit si s ním, pokud nezjistíme nic jiného. Byl v tom knihkupectví, odkud oběť odešla, a říká, že tam byl vousatý muž s písmeny PPP vytetovanými na ruce. Přesně tam, kde se obloučkem spojuje palec s ukazováčkem.“

	„Takže hledáme policistu, který bude mít na ruce PPP?“

	„Nevím. Nikdo jiný to tetování neviděl a nikdy ani nenašli nikoho, kdo by měl na ruce symbol PPP. Když se do počítače zadá identifikační znak PPP, nenajde nic. Ale háček je v tom, že Price byl ve vězení a říká, že to PPP je vězeňské tetování. No, však víte, dělají to kuličkovými pery a špendlíky.“

	„Takže,“ řekl Lucas, „přeci jen něco máme.“

	Connellová byla sklíčená. „Není toho moc.“

	„Alespoň do doby, než najdeme vraha – potom by nám to mohlo pomoct ověřit jeho identitu,“ opáčil Lucas. Vzal ze stolu složku a listoval jí tak dlouho, až našel seznam vražd a dat. „Máte nějakou teorii, proč jsou ty vraždy tak rozptýlené po celém území?“

	„Hledala jsem v tom určitou pravidelnost,“ odpověděla mu. „Ale zatím nenašla…“

	„Až do doby, co jste nalezla tu oběť minulou zimu, nikdy nespáchal dvě vraždy v jednom státě. A poslední u nás se stala před téměř devíti lety.“

	„Ano, to je pravda.“

	Lucas zavřel složku a hodil ji zpátky na stůl. „Jo. Takže to vypadá na rozdílné pravomoci a hlášení. V Iowě nevědí, co děláme tady u nás, ve Wisconsinu zase nemají potuchy o Iowě a už vůbec nikdo neví, co se děje v Jižní Dakotě. A Kanada je samozřejmě úplně mimo.“

	„Tvrdíte, že s tímhle počítal,“ skočila mu do řeči Connellová. „Takže je to policajt.“

	„Možná,“ řekl Lucas. „Možná je to bývalý vězeň. Chytrý chlapík. Ty dvě časové mezery můžou znamenat i to, že mezitím seděl. Nějaký zlodějíček, kterýho zabásnou za krádeže nebo drogy, a hned je pryč z oběhu.“

	Connellová se na židli opřela a úkosem se podívala na Lucase. „Když jste se dneska ráno ponořil do toho kontejneru, byl jste ledově klidný. Tohle já bych nedokázala, nikdy bych si nevšimla toho tabáku na těle oběti.“

	„Jsem na to zvyklý,“ opáčil Lucas.

	„Ne, ne, bylo to… působivé,“ řekla. „Potřebovala bych takový odstup.

	Když jsem říkala, že na něj máme vlastně jen jednu věc, to s tím policistou, neměla jsem pravdu. Vy jste dodal celou řadu jiných: byl silný, kouřil…“

	„Camelky bez filtru,“ dodal Lucas.

	„Ano? To je zajímavé. A teď ještě tyhle nápady… Nepotkala jsem nikoho, kdo by ze mě takhle dostával myšlenky. Necháte mě s vámi pracovat?“

	Přitakal. „Když budete chtít.“

	„Pohneme se tím nějak dopředu?“

	„Možná. Možná ne,“ řekl Lucas. „Ale co to s tím vším má společného?“

	Connellová ho pozorovala bez stopy humoru. „Tohle je přesně můj přístup,“ dodala. „Takže, co uděláme jako první?“

	„Prověříme si ta knihkupectví.“

	Connellová se podívala na své šaty. „Musím se převléct. Mám věci v autě.“

	 

	ZATÍMCO SE Connellová šla převléknout, zavolal Lucas Andersonovi, aby se ho přeptal, jak je oddělení vražd daleko s vyšetřováním vraždy Wannemakerové. „Právě jsme začali,“ řekl Anderson. „Skoorag zavolal před pár minutami. Říkal, že nějaká přítelkyně Wannemakerové si je jistá, že šla předtím do knihkupectví. Ale když se podíváš na ty záznamy hlášení o pohřešované, tak někdo jiný tam zase vypovídá, že také mohla jít do galerie na Páté Avenue.“

	„Podíváme se na ta knihkupectví. Někdo od vás by si mohl vzít na starosti ty galerie.“

	„Kdybychom ovšem měli čas. Lesterovi lidi po tom teď jdou jako vzteklí psi,“ opáčil Anderson. „Jo – tenhle Junky Doog. Mám o něm spoustu záznamů, ale ten nejmladší je tři roky starý. Bydlel v nějaké díře na Franklin Avenue. Šance, že tam ještě je, jsou malé až žádné. Malé znamená, že je pryč z města.“

	„Dej mi tu adresu,“ požádal ho Lucas.

	 

	KDYŽ LUCAS DOMLUVIL s Andersonem, vzal si telefonní seznam a odnesl ho na chodbu. Tam si ze Žlutých stránek oxeroxoval sekci Knihkupectví a vrátil se do kanceláře pro sako. To sako koupil v New Yorku; při téhle vzpomínce upadl trochu do rozpaků. Právě si sako na sebe oblékal, když vtom někdo zaklepal na dveře. „Ano?“

	Dovnitř strčil hlavu růžolící třicátník ve volném zeleném obleku a s načechranými blonďatými vlasy, usmál se jako podomní obchodník s encyklopediemi a pak řekl: „Zdravím, Davenporte. Jsem Bob Greave. Měl jsem se u vás hlásit.“

	„Pamatuji si na vás,“ řekl Lucas, když si potřásli rukama.

	„To myslíte z dob, kdy jsem dělal osvětu pro státní služby?“ Greave byl v dobré náladě a nevědomky působil trochu neupraveně. Ale jeho zelené oči poněkud příliš perfektně doplňovaly oblek podle poslední italské módy. Greave nosil módní dvoudenní strniště na bradě.

	„Ano, viděl jsem ten plakátek na základní škole, kam chodí mé dítě,“ dodal Lucas.

	Greave se zašklebil. „Jo, tak to jsem byl já.“

	„Oddělení vražd, to už je pěkný skok nahoru,“ podivil se Lucas.

	„Ale blbost.“ Greavovi zmizel úsměv ze tváře, dosedl do židle, kterou před chvílí Connellová opustila, a rozhlédl se kolem. „Předpokládám, že jste o mně slyšel.“

	„No, vlastně ani ne… blbeček Greave?“

	„Nehrajte si se mnou, Davenporte.“ Greave chvíli zkoumal Lucasovu tvář a potom řekl: „Tak mi říkají, blbeček Greave, jedno slovo. Jedinej zatracenej důvod, proč jsem tady, v oddělení vražd, je, že moje žena je starostova neteř. Už ji nudilo, že jsem dělal osvětáře. Žádné drama. Málo materiálu, aby o tom mohla tlachat.“

	„Takže…“

	„Takže teď dělám něco, co fakt neumím, a trčím mezi mojí starou a klukama z práce.“

	„A co chcete ode mě?“

	„Radu.“

	Lucas rozpřáhl ruce a pokýval hlavou. „Kdybyste zase chtěl být osvětářem…“

	Greave nad tím mávl rukou. „Nemyslím takovouhle radu. Nemůžu jít zase dělat osvětáře, moje stará by mi utrhala uši. V první řadě mě nerada vidí jako poldu. Oddělení vražd, to už je trochu lepší. Kromě toho mě nutí nosit tyhle zatracený italský obleky a holit se můžu jen ve středu a v sobotu.“

	„To zní, jako byste se musel rozhodnout, jestli ji chcete.“

	„Miluju ji,“ opáčil Greave.

	Lucas se pousmál. „Pak je to tedy trochu problém.“

	„Jo.“ Greave se podrbal na bradě. „Chlapi z oddělení mi stejně nijak nepomůžou, ti se mnou jenom zametaj. Došlo jim, že se moc nepřetrhnu, a mají pravdu. Kdykoliv se stane nějaká hovadina, tak ten případ dostanu. Právě jeden takovej jsem dostal. Všichni z oddělení se mi smějou. Právě proto potřebuju vaši radu.“

	„Co se stalo?“

	„To nevíme,“ řekl Greave. „Dostali jsme ten případ jako vraždu a s největší pravděpodobností víme, kdo to udělal, ale nemůžeme přijít na to jak.“

	„O ničem takovém jsem nikdy neslyšel,“ připustil Lucas.

	„Ale určitě slyšel,“ nesouhlasil s ním Greave. „Několikrát.“

	„Cože?“ Lucas byl už trochu zmatený.

	„Je to ta zatracená záhada zamčeného pokoje, jako v knize té staré Angličanky. Dohání mě to k šílenství.“

	Do dveří strčila hlavu Connellová. Měla na sobě kostým v námořnickém stylu, dobře padnoucí boty na nízkém podpatku, bílou blůzu a šátek vínové barvy. Pod sakem se rýsovalo obrovské pouzdro na zbraň. Podívala se na Greava, potom na Lucase a řekla: „Jsem hotová.“

	„Bob Greave, tohle je Meagan Connellová,“ seznámil je Lucas.

	„Jo, tak nějak jsme se už viděli,“ řekl Greave. „Před několika týdny.“

	Ve vzduchu bylo cítit napětí. Lucas vzal ze stolu složku, kterou vypracovala Connellová, a podal ji Greavovi. „Meagan a já teď jdeme na obhlídku knihkupectví. Přečtěte si tu složku. Promluvíme si zítra ráno.“

	„V kolik hodin?“

	„Ne moc brzy,“ řekl Lucas. „Co takhle v jedenáct tady?“

	„A co bude s tím mým případem?“ zeptal se Greave.

	„Promluvíme si zítra,“ zopakoval Lucas.

	Když Lucas s Connellovou vyšli z budovy na ulici, Connellová řekla: „Greave je obyčejný primitiv. Nosí hollywoodské strniště a obleky jako ze seriálu Miami Vice> ale nenajde ani vlastní boty v pitomým botníku.“

	Lucas zakroutil hlavou a podrážděně jí odpověděl: „Zbytečně na něj máte pifku. Tak dobře ho přece neznáte.“

	„Někteří lidi jsou jako otevřená kniha,“ vyprskla Connellová. „On je zatraceně komickej.“

	 

	CONNELLOVÁ Lucase nepřestávala znepokojovat, jejich styl byl úplně odlišný. Lucas se rád přimíchával do konverzace, aby se něco dozvěděl a aby si vedl v paměti obvyklé přátele. Connellová byla oproti němu vyšetřovatelka: jen fakta, pane.

	Ne že by to nějak vadilo. Nikdo v šesti knihkupectvích ve středu města Wannemakerovou neznal. Trochu si na ni vzpomínali v prodejně Smart Book na předměstí. „Většinou sem chodila na čtení,“ řekl jim majitel obchodu. Kousal se do spodního rtu a přitom se díval na fotografii. „Moc si toho u nás nekoupila, ale dělali jsme tady takové ty akce s pohoštěním, vínem a sýrem pro autory, kteří projížděli městem. Objevila se možná na polovině z nich. Možná ještě vícekrát.“

	„Měli jste tu nějaké čtení minulý pátek?“

	„Ne, ale ve městě jich pár bylo.“

	„Kde?“

	„No to, sakra, nevím.“ Zvedl ruce nad hlavu a zabědoval. „Ti zatracení autoři jsou jako švábi. Jsou jich stovky. Vždycky mají někde nějaké čtení. Zvláště na konci týdne.“

	„Jak se dozvím, kde to bylo?“

	„Zavolejte do Star-Tribu. Tam už vám někdo poradí.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL z budky na rohu číslo, které znal zpaměti. „Přemýšlela jsem, jestli zavoláš.“ Ženský hlas na druhém konci linky zněl zastřeně. „Stahuješ svoje sítě?“

	„To právě dělám. Je tam spousta děr.“

	„Já jsem ale uvízla.“

	„Díky, to dokážu ocenit. Víš něco o těch čteních?“

	„Ve Startled Crane byla nějaká poezie, v The Saint něco pod názvem Prérijní žena – nevím, jak mi to mohlo uniknout – ve Wild Lily Pressu se četl Gynostky u Crosbyho Pilíř mužství. Ten Pilíř mužství byl pánský večer. Kdybys zavolal minulý týden, mohla jsem tě tam nejspíš dostat.“

	„Pozdě,“ opáčil Lucas. „Kde je konec mému mužství…“

	„Zatraceně. Měl jsi pěkný mužství…“

	„Jo, tak díky, Shirlene.“ Lucas zavěsil a obrátil se ke Connellové: „Crosbyho si můžeme vyškrtnout ze seznamu.“

	 

	MAJITEL KNIHKUPECTVÍ Startled Crane se na Lucase pousmál a zvolal: „No, to se na to podívejme… Jak se daří, Lucasi?“ Potřásli si rukama a majitel obchodu pokynul Connellové, která se na něj dívala jak had na svou kořist.

	„Jde to, Nede,“ odpověděl Lucas. „Jak se vede tvojí ženě?“

	Ned významně pozvedl obočí. „Zase je těhotná. Sotva jím před ní zamáváš, už je zbouchnutá.“

	„Každá je teď těhotná. Mám přítele a slyšel jsem, že jeho žena také čeká dítě. Kolikáté vlastně už čekáte? Šesté?“

	„Sedmé… co se děje?“

	Connellová, která celou dobu nedůvěřivě poslouchala jejich tlachání, před něj položila fotografie. „Byla tu tahle žena v pátek večer?“

	Lucas zvolna pokračoval dál: „Pokoušíme se vystopovat poslední hodinky ženy, kterou minulý týden někdo zabil. Myslíme si, že mohla být na tvém čtení poezie.“

	Ned se prohraboval fotkami. „Jo, znám ji. Jmenovala se Harriet, že? Nemyslím si, že tu byla. Bylo tu tak dvacet lidí, ale nemyslím si, že tu tentokrát byla také.“

	„Ale chodívala sem?“

	„Jo. Ne moc pravidelně. Viděl jsem tu reportáž v Poledníku. Myslel jsem si, že by to mohla být ona.“

	„Poptej se po ní, ano?“

	„Jistě.“

	„Co je to Poledník?“ zeptala se Connellová.

	„Polední zprávy na TV3,“ odpověděl Ned. „Ale v pátek jsem ji neviděl. Nedivil bych se, kdyby šla někam jinam.“

	„Díky, Nede.“

	„Není zač. A zastav se někdy. Hodně jsme rozšířili poezii.“

	Když byli zpátky na ulici, Connellová se Lucase zeptala: „Máte hodně přátel po knihkupectvích?“

	„Pár,“ odpověděl Lucas. „Ned kdysi prodával trávu. Zatlačil jsem na něj, aby s tím přestal.“

	„Páni,“ řekla a promítla si celý rozhovor ještě jednou. Potom se zeptala znova: „Proč vám říkal o té poezii?“

	„Protože čtu poezii,“ odpověděl Lucas.

	„Kecy.“

	Lucas pokrčil rameny a vydal se k autu.

	„Řekněte nějakou báseň.“

	„Trhněte si, Connellová,“ vypálil Lucas.

	„Ale, no tak.“ Connellová ho dostihla a podívala se mu do obličeje. „Řekněte nějakou báseň.“

	Lucas se na chvilku zamyslel a pak začal recitovat: „Srdce si nejdřív říká o potěšení,“ „pak se zbavuje bolesti“ a „pak ta malá utišení, to tupé trpění.“ „A pak je načase jít spát,“ a „pak, jestli to bude vůle jeho inkvizitora, přijde privilegium zemřít“.“

	Connellová, která byla tak jako tak bledá, teď ještě zesinala, Lucas si vzpomněl na její zdravotní stav a pomyslel si – sakra.

	„Kdo to napsal?“

	„Emily Dickinsonová.“

	„Řekla vám Rouxová, že mám rakovinu?“

	„Ano, ale na to jsem nemyslel…“

	Connellová, která si ho po celou dobu prohlížela, se teď konečně trochu usmála. „Trochu jsem doufala, že na to pamatujete. Myslela jsem si: Kristepane, to je ale vzpruha.“

	„Takže co dál…“

	„Wild Lily Press na druhém břehu řeky.“

	Zavrtěl hlavou. „O tom pochybuji. To je feministické knihkupectví. Tam by byl příliš nápadný.“

	„Tak tedy The Saint v St. Paulu.“

	 

	Po CESTĚ DO St. PAULU Connellová začala vyprávět: „S tímhle případem spěchám, Davenporte. Za tři nebo čtyři měsíce zemřu, maximálně mi zbývá šest měsíců života. Teď právě jsem v domácím léčení a necítím se příliš špatně. Už jsem prodělala chemoterapii a zase nabírám sílu. Ale nebude to trvat dlouho. Za několik týdnů, možná za tři, do toho zase spadnu. Chtěla bych ho dostat dřív, než odsud odejdu.“

	„Můžeme se o to pokusit.“

	„Musíme se tentokrát víc snažit,“ dodala. „Pár lidem jsem zavázaná.“

	„Dobrá.“

	„Nechtěla jsem vás vylekat,“ omlouvala se Connellová.

	„To jste právě udělala.“

	 

	MAJITEL KNIHKUPECTVÍ The Saint Wannemakerovou okamžitě poznal. „Ano, byla tady,“ řekl jim. Jeho hlas byl studený a měkký. Podíval se na Lucase přes horní obroučky svých zlacených lennonek. „Zavražděná? Panebože, tohle zrovna nebyl ten typ ženské, kterou by chtěl někdo zabít.“

	„A jaký typ podle vás byla?“ zeptal se Lucas.

	„No, víte.“ Udělal gesto rukou. „Taková mouchy, snězte si mě. Skleníková květinka. Když Margaret skončila s autorským čtením, na něco se jí zeptala. Ale myslím, že to udělala proto, že se nikdo jiný na nic nezeptal a ona byla rozpačitá. Tak taková byla.“

	„Odešla odsud s někým?“

	„Ne. Odešla sama. To si pamatuju, protože odešla tak nějak zbrkle. Po většině čtení tady ještě postávala, většinou chodila jako poslední, jako kdyby neměla nic jiného na práci. Ale pamatuju se, že ten večer odešla tak patnáct minut poté, co jsme skončili. V obchodě bylo ještě dost lidí. Myslel jsem si, že je to možná proto, že nemá ráda Margaret.“

	„Spěchala?“

	Majitel obchodu se poškrábal na hlavě a podíval se skrz výlohu na ulici. „Ano. Teď když jste to zmínil, skoro to vypadalo, jako kdyby měla někam namířeno.“

	Lucas se podíval na Connellovou, jejíž obličej měl ty nejmatnější barvy.

	Majitel obchodu se zamyslel, až se mu udělaly vrásky na čele, a pokračoval: „Víte, když si na to vzpomenu, tak ta otázka, kterou kladla, byla taková šroubovaná, jako kdyby musela jednotlivá slova lovit v paměti. Trochu jsem obrátil oči v sloup, každopádně jen v duchu. Pak ve spěchu odešla…“

	„Jako kdyby se něco stalo v době, kdy byla tady v obchodě?“ zeptala se promptně Connellová.

	„Neříkám to rád, ale ano.“

	„To je zajímavé,“ dodal Lucas. „Budeme potřebovat seznam všech, o kterých víte, že tady byli.“

	Majitel knihkupectví se podíval trochu bokem a pak rozpačitě dodal: „Hmm. No, tak si myslím, že by to spousta mých klientů považovala za zásah do svého soukromí.“

	„Chtěl byste se podívat na snímky té Wannemakerové?“ zeptal se zdvořile Lucas. „Ten vrah jí rozpáral břicho, takže z ní vyhřezly všechny vnitřnosti. A my si myslíme, že se občas poflakuje po knihkupectvích.“

	Majitel obchodu se na něj na chvíli zahleděl a pak přitakal: „Ten seznam dostanete.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL přímo z telefonu v obchodě Andersonovi a řekl mu, že majitel zavražděnou identifikoval. „Odešla odsud v devět hodin.“

	„Její auto jsme našli před patnácti minutami,“ řekl Anderson. „Stálo na odstavném parkovišti, odtáhli ho sem z centra St. Paulu. Vydrž chvilku…“ Anderson mluvil s někým jiným a potom se vrátil k telefonu. „Auto bylo odtaženo z kopce na Šesté ulici. Říkali mi, že je to hned vedle obchodu Dayton.“

	„Takže někam mířila.“

	„Pokud už někam nedojela a nevracela se pěšky k obchodu.“

	„To si nemyslím. To by znamenalo ujít tak osm až deset bloků. Všude se tam dá zaparkovat. Spíš by jela autem.“

	„Je kolem Daytonu něco kolem deváté? Byl ten obchod ještě otevřený?“

	„Kousek odtamtud je bar – U Harpa. Na rohu. Zastavíme se tam s Connellovou.“

	„Okay. St. Paul si vezme na starosti to auto,“ řekl Anderson.

	„Předám dál všechno, co jste zjistili v knihkupectví. Dostanete nějaký seznam jmen?“

	„Jo. Ale nebude toho moc.“

	„Pošli mi ta jména a já to prověřím.“

	Lucas zavěsil a otočil se. Connellová k němu přicházela ze zadní místnosti knihkupectví, kde právě majitel mluvil s jedním prodavačem o lidech, kteří se zúčastnili pátečního čtení.

	„Jeden z těch lidí byl polda,“ poznamenala Connellová zlověstně. „Obchůzkář ze St. Paul, jmenuje se Carl Erdrich.“

	„Zatraceně,“ procedil Lucas skrz zuby. Zvedl telefon a zavolal opět Andersonovi, aby mu nadiktoval to jméno.

	„Tak co?“ chtěla vědět Connellová, když položil sluchátko.

	„Prověříme ten bar,“ řekl Lucas. „Budeme muset trochu jednat, než něco dostaneme z toho Erdricha.“

	Connellová se zprudka otočila a postavila se přímo před Lucase. „Co to má, sakra, znamenat?“ zeptala se.

	„Říká se tomu obvyklá procedura,“ odpověděl jí. „A uklidněte se. Mluvíme o hodince, maximálně dvou, ne o věčnosti.“

	Ale když se vraceli k Lucasovu porsche, zuřila a pořádně dupala podpatky. „Proč jezdíte takovouhle šunkou? Měl byste si pořídit něco slušnýho,“ vpálila mu do tváře.

	„Držte hubu,“ řekl Lucas s ledovým klidem.

	„Cože?“ nevěřícně se na něj podívala.

	„Řekl jsem, abyste držela hubu. Jestli to neuděláte, pojedete zpátky do Minneapolisu autobusem.“

	 

	CONNELLOVÁ BYLA POŘÁD ještě naštvaná, ale následovala Lucase do baru. Když uviděla barmanku, zamumlala jen: „Kristepane.“ Barmanka byla tmavovláska éterického vzezření, měla velké černé oči, příliš mnoho make-upu a oteklý dolní ret. Měla na sobě volný stříbrný svetřík s velkým výstřihem, pod ním byla bez podprsenky, a černý šátek s tyrkysovou sponou u krku. „Policajti?“ zeptala se, ale stále se usmívala.

	„Ano.“ Lucas pokýval hlavou, usmál se a snažil se jí podívat do očí. „Potřebujeme mluvit s někým, kdo tu byl minulý pátek večer.“

	„Já jsem tu byla,“ řekla barmanka, opřela se lokty o bar, naklonila se k Lucasovi a pohledem zkoumala Connellovou. Trochu voněla po skořici, jako ve snu; měla pihovatý dekolt. „Co potřebujete vědět?“

	Lucas vytáhl fotografii Wannemakerové. „Byla tady?“

	Barmanka se Lucasovi podívala do očí a spokojená s tím, čeho dosáhla, si vzala fotku do ruky a zkoumala ji. „Vypadala takhle?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Lucas a díval se jí přitom pevně do očí.

	„Co udělala?“ zeptala se barmanka.

	„Byla tady?“ zopakoval Lucas otázku.

	„Tajnůstkáři,“ řekla Lucasovi. „Nechcete mi to říct.“ Žena se zachmuřila, našpulila horní ret, zadívala se na fotografii a pomalu zakroutila hlavou. „Ne, myslím, že tu nebyla. Vlastně jsem si jistá, že tu nebyla, pokud měla na sobě tohle. Naše osazenstvo chodí v černém. Černá trička, černé kalhoty, černé šaty, černé klobouky, černé pohorky. Byla by hodně nápadná.“

	„Chodí sem dost lidí?“

	„V St. Paulu?“ Vzala do ruky utěrku a začala leštit skvrnu na baru.

	„Ujde to…“

	Když se otočili a odcházeli, barmanka za nimi zavolala: „A co vlastně provedla?“

	„Spíš jí někdo něco provedl,“ pronesla Connellová, která konečně promluvila. Schválně to říkala tak, že to znělo jako trest.

	„Co?“

	„Zabil ji.“

	Barmanka vyzvídala dál. „Jako zavražděná? Jak?“

	„Pojďme,“ řekl Lucas a dotkl se kabátu Connellové.

	„Vykuchaná,“ dodala Connellová.

	„Tak pojďme,“ vyzval ji opět Lucas.

	„Nečekej do posledního soudu, neboť ten nadchází každý den,“ pronesla barmanka významně, jako kdyby někoho citovala.

	Lucas se najednou zastavil. „Kdo tohle napsal?“ zeptal se.

	„Francouzsky týpek, je už dávno po smrti,“ řekla barmanka.

	„To bylo odporné,“ ulevila si venku Connellová.

	„Co?“

	„Jak vám to dávala sežrat.“

	„A co?“

	„No, však víte.“

	Lucas se podíval zpátky k baru a potom na Connellovou. Ve tváři měl velmi rozjařený výraz. „Myslíte, že na mě chtěla udělat dojem?“

	„Polibte si, Davenporte,“ procedila Connellová skrz zuby a vydala se k autu.

	Lucas opět zavolal Andersonovi. „Rouxová ještě pořád mluví s lidmi ze St. Paulu,“ informoval ho Anderson. „Chce, abyste se vrátili, jak jen to bude možné.“

	„Proč?“

	„Nevím. Ale chce, abyste se vrátili.“

	 

	CONNELLOVÁ SI NEPŘESTALA stěžovat celou cestu. Něco měli. Měli by u toho zůstat dál. Lucas už byl z těch řečí unavený a navrhl jí, že ji vysadí na velitelství v St. Paulu. Odmítla to. Rouxová něco chystá, opáčila. Když vešli do předsálí kanceláře, kde seděla šéfová, kostnatá sekretářka zvedla palec a pokynula jim na dveře. Lucas s Connellovou prošli dovnitř.

	Rouxová zuřivě kouřila. Podívala se na Connellovou a přikývla: „Myslím, že byste tu raději měla zůstat a poslechnout si to.“

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas.

	Rouxová zakroutila hlavou. „Jdeme od toho, to se děje. Žádný zločin v Minneapolisu spáchán nebyl. Právě jste to prověřili. Wannemakerová šla do toho knihkupectví v St. Paulu a její tělo našli v Hudsonu. Necháme je, ať se s tím poperou.“

	„Počkejte chvíli,“ řekla Connellová.

	Rouxová potřásla hlavou. „Meagan, slíbila jsem, že ti pomůžu, a udělala jsem to. Ale teď máme spoustu problémů a tahle vražda spadá pod St. Paul. A ta vražda v oboře Carlose Aveiyho spadá buď pod okrsek Anoka, nebo do Duluthu. Není to naše věc. Vydáme tiskové prohlášení, kde bude stát, že jsme na základě vyšetřování došli k tomu, že vražda nebyla spáchána tady a že budeme spolupracovat s úřady vyšetřování a tak dále.“

	„POČKEJTE, KRUCINÁL, CHVÍLI!“ vykřikla Connellová. „Chcete mi říct, že končíme?“

	„Ano, my končíme,“ řekla Rouxová ještě stále přátelsky, ale zvýšeným hlasem. „Vy máte ještě pořád na vybranou. Pošleme vaši zprávu do St. Paulu a požádáme je, jestli byste jim mohla pomáhat v pátrání. Nebo můžete pokračovat s případem té Smitové. Stejně ani nevím, co s tím v Duluthu teď dělají.“

	Connellová se otočila na Lucase a příkře se ho zeptala: „Co si o tom myslíte?“

	Lucas udělal krok zpátky. „Je to zajímavý případ, ale má pravdu. Stalo se to v St. Paulu.“

	Connellová si je prohlížela s kamennou tváří. Dívala se chvilku na Lucase, potom na Rouxovou a pak, aniž by řekla jediné slovo, se prudce otočila, odešla a pořádně za sebou práskla dveřmi kanceláře.

	„Mohla jste si najít lepší způsob, jak to řešit,“ opáčil Lucas.

	„Možná,“ řekla Rouxová a stále se dívala směrem, kde před chvílí stála Connellová. „Ale nevěděla jsem, že přijde, a byla jsem tak zatraceně šťastná, že jsme z toho venku. Ježíši, Davenoporte, tím, že jste našel to knihkupectví, jste mi za čtyři hodiny stačil zachránit zadek.“

	„Takže co teď?“

	Rouxová přepjatě mávla rukou. „Dělejte, co uznáte za vhodné.“ Potáhla z cigarety, potom ji vyndala z úst a zadívala se na ni. „Sakra, někdy bych chtěla být mužem.“

	„Proč?“ Lucase její povzdech trochu pobavil.

	„Protože pak bych mohla vytáhnout zatraceně velkej kubánskej doutník a vyhulit ho.“

	„To přece můžete udělat i tak.“

	„Jo, ale pak si lidi, kteří si ještě nemyslí, že jsem lesba v uniformě, začnou myslet, že lesba jsem. Kromě toho bych se nejspíš pozvracela.“

	 

	LUCAS SI KRÁTCE PROMLUVIL s Andersonem a Lesterem o tom, jak se zbavili případu. „Lidi ze St. Paulu si s tebou pravděpodobně budou chtít promluvit,“ varoval ho Lester.

	„To je v pořádku. Kdyby zavolali, dej jim moje telefonní číslo domů. Budu k dispozici,“ prohlásil Lucas.

	„Connellová si myslí, že je to pěkně laciný, co? Takhle pustit případ.“

	„Ale vždyť to je laciné,“ odvětil Lucas.

	„Teď nás to vážně trápí,“ přerušil ho Lester. „Nikdy to s náma nebylo tak zlé. A jestli hledáš něco na práci, tak se tu bez přestání objevují mrtvá těla. Řekl ti o tom něco Greave?“

	„O něčem se zmínil, ale neznělo to nijak zajímavě!“

	Do místnosti vstoupil Sloan, ruce měl v kapsách. Pokynul jim hlavou, protáhl se a řekl Lesterovi: „Nemáš kolu nebo něco takového? Mám nějak sucho v puse.“

	„Vypadám snad jako zatracenej automat?“ obořil se na něj Lester.

	„Copak se stalo, Sloane?“ zeptal se Lucas a snažil se něco vyčíst z výrazu tváře.

	Sloan znova zazíval a pak řekl: „Mladej studentík jménem Lanny Bryson hodil z mostu Heather Tattenovou.“

	„Cože?“ Na Lesterově tváři se rozlil úsměv, jako kdyby právě vycházelo slunce.

	„Mám ho nahranýho na pásce,“ řekl klidně Sloan a ostentativně si prohlížel nehty na rukou. „Přivydělávala si prostitucí. Jednou se s ním vyspala, ale podruhé už to nechtěla udělat ani za prachy. Hádali se, zrovna šli po mostě, on se s ní snažil muchlovat, ale dala mu pěstí do nosu. Bolelo ho to a úplně zcvoknul. No, a když odcházela, tak ji ten tlustej bastard zezadu praštil do hlavy učebnicí ekonomie a srazil ji k zemi. Na chvíli ztratila vědomí a on ji prostě zvedl a strčil ji přes zábradlí. V poslední chvíli se ho snažila chytit, poškrábala mu celou ruku.“

	„To jsi ho k výpovědi popohnal býkovcem?“ zeptal se Lucas.

	„Celou tu šílenou věc nám řekl, v jediný dlouhý větě,“ odpověděl Sloan. „Nahráli jsme si to dvakrát na pásku. Nafotili jsme si jeho ruce, později dostaneme i analýzu DNA. Teď trčí nahoře ve vazbě a čeká na veřejnýho obhájce.“

	Lucas, Anderson a Lester se po sobě podívali a potom se otočili zpátky na Sloana. Lester k němu přistoupil, vzal ho za ruku a řekl: „Můžu tě políbit na rty?“

	„Raději ne,“ odpověděl mu Sloan. „Lidi by si ještě mysleli, že po mně jedeš, když mám úspěchy.“

	Donesli jim pizzu. Byla příliš velká na to, aby ji někdo snědl sám, a tak ji rozřezali na kusy, v automatu v přízemí si koupili kolu a trochu to se Sloanem oslavili.

	Lucas se nepřestával usmívat. Sloan byl jeho přítel, jeho možná nejlepší přítel. Přitom si, ale stále připadal… Hledal to správné slovo. Rozladěný? Ano. Sloan prožíval své malé vítězství. Ale někde tam venku pořád řádil šílenec.

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola 5
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	KOOP se CELÝ LESKL POTEM, měl zavřené oči a počítal: jedenáctý dvanáctý třináct. Tricepsy mu jen hořely, palci u nohou šátral po podlaze a snažil se na nic nemyslet. Čtrnáctý patnáct… šestnácti Ne.

	Byl úplně vyčerpaný. Padl na zem vedle bradel, otevřel oči a z čela se mu začal řinout pot. Bolest v rukou pomalu ustupovala, Koop se zvedl, sáhl po kladce na posilovacím stroji, kam si pověsil ručník, a osušil si obličej. Potom si vzal do rukou pár lehčích činek a odešel zpátky do posilovny.

	Posilovna U dvou chlapíků stála až na samém konci skomírajícího nákupního centra na dálnici 100. Kolem centra vyrůstalo z asfaltu parkoviště metr vysoké bodláčí a všude na dohled visely oprýskané ručně malované nápisy oznamující, že se tu nemusí platit, a všelijaké obskurní malby s bojovnickou tematikou. Koop zaparkoval dodávku na náspu z drolícího se asfaltu, zamkl dveře a šel dovnitř.

	Napravo seděl jeden ze Dvou chlapíků za pokladnou a četl si staré vydání časopisu Heavy Metal. Nalevo posilovali jedna žena a dva muži na rozličných posilovacích strojích. Muž za pokladnou se trochu pousmál, když vešel Koop, a zase se vrátil ke čtení časopisu. Koop prošel za ním, zahnul do chodby, kde se na něj z nástěnky usmívalo padesát svalnatců na vybledlých polaroidových portrétech, a došel až k pánským šatnám. Převlékl se do sportovního, vzal si zkrácené přiléhavé šortky, tričko bez rukávů, připnul si posilovací pás, na ruce si navlékl rukavice z ovčí kůže, ztvrdlé vysušeným potem, a vrátil se zpátky do hlavní místnosti.

	Koop měl na posilování systém: rozdělil si tělo na třetiny a po dobu tří dnů posiloval každou třetinu jeden den. Pak si dal den pauzu a další den začalo kolečko nanovo.

	Ramena a ruce – první den, hrudník a záda – druhý den, potom spodní část těla. Dnes byla na řadě ramena a ruce, pracoval na deltových svalech, tricepsech a bicepsech. Na rozdíl od většiny lidí posiloval předloktí a prsty, gumové kroužky mačkal tak usilovně, až se jeho svaly doslova nadouvaly přebytkem kyseliny mléčné.

	Koop posiloval také krk, buď na stroji, nebo dělal mosty. U dvou chlapíků vlastně nikdy neviděl nikoho, kdo by dělal mosty, ale to ho příliš netrápilo. Jednou zašel na wrestlingový zápas mezi Univerzitou Minnesota a Univerzitou Iowa a všiml si, že Hawks dělali mosty. Měli pořádně nakopnuté zadky.

	Koop miloval vzpírání na bench. Krucinál, každý přeci miluje vzpírání na bench. Udělal pár pyramid, pak zdvihal 170, dvakrát nebo třikrát 185, jednou nebo dvakrát 195. Vsedě párkrát zdvihal zátěže za hlavou, pak přidal krouživé pohyby a završil celou sestavu čtyřicetikilovou činkou, se kterou propracovával bicepsy.

	Úplně na závěr, když už byl celý promočený potem, přešel na stepper a dal si tak stovku výšlapů. Pak se úplně zadýchaný vrátil do vedlejší místnosti.

	Žena ve špinavě oranžových bikinách se právě prohlížela v zrcadle na zdi. Začala frontálním postojem s rukama nad hlavou a pak přešla do postranního postoje s bicepsy fixovanými v rovině hrudníku. Koop položil činky na podložku a vysvlékl se jenom do šortek. Pak vzal opět činky do ruky, desetkrát jimi rychle zapumpoval v ruce, dal je zase zpátky na podložku a začal provádět své rutinní úkony. Někde vzadu v mysli ještě slyšel chrochtavé zvuky té ženy cvičící před zrcadlem, slyšel svištění nástropního větráku, ale viděl jen sám sebe… A někdy se mu přes mlžný opar potu zjevilo tělo Sáry Jensenové zahalené do řídkých slunečních paprsků a roztažené na posteli, a také její tmavý stydký pahorek…

	Bouchni, bouchni, bouchni, jdi do toho…

	Žena před zrcadlem přestala cvičit a zvedla ze země ručník. Koop se poněkud polekal, protože stála v rohu a pozorovala ho.

	Když konečně docvičil, hodila po něm jeho ručníkem. „Slušnej hrudník,“ řekla mu.

	„Ještě na tom musím zamakat,“ zamumlal Koop a třel si celé tělo ručníkem. „Musím na tom zamakat.“ Propocené oblečení donesl zpátky do šaten, namočil ho pod sprchou a v ruce ho vyždímal. Pak všechno hodil do sušičky a zapnul ji. Mezitím si dal sprchu, ručníkem se usušil, převlékl se a šel do hlavní místnosti. Koupil si kolu a naráz ji vypil. Pak se vrátil zpátky do šaten, vyndal všechny věci ze sušičky, pověsil je do skříňky a odešel.

	Nikomu neřekl ani slovo s výjimkou toho „Musím na tom zamakat…“

	 

	JOHN CARLSON byl už oblečený letně: měl na sobě černou motorkářskou bundu, volné rapperské šortky do kolen a na nohou černé niky s rudým lemováním.

	„Co se děje, kámo?“ John byl hodně tlustý černoch. Koop mu podal malou ruličku. John se na ni ani nepodíval, jen si ji vsunul do kapsy.

	„Mám rande,“ odpověděl Koop.

	„Tak to bacha…“ John poklepal klouby na Koopovo auto, jako by mu chtěl popřát hodně štěstí. „Tak to si sežeň nějakou gumu, přece nechceš chytit ten zatracenej AIDS, no né?“

	„Dělej,“ řekl suše Koop.

	John udělal pár kroků dozadu, sundal si čepici a poškrábal se na hlavě. Koop se rozjel podél bloku a za rohem zabočil. Nějaký jiný černošský kluk si to vykračoval po chodníku. Zkrátil si cestu přes špinavé parkoviště ke kamennému obrubníku u silnice, a jakmile Koop přibrzdil s dodávkou vedle něj, vhodil mu plastový balíček okénkem u spolujezdce dovnitř a otočil se. Koop jel dál. Ujel ještě tři bloky, a když nic neviděl ve zpětném zrcátku, zastavil se, aby kousek ochutnal. Jenom kousíček, který by ho vybudil.

	 

	KOOP NECHÁPAL SVOU FASCINACI Sárou Jensenovou. Nechápal, co ho nutilo stále se na ni dívat a dostávat se k ní pořád blíž. Co ho nutilo přes den tak spěchat, aby se s ní mohl setkat po práci…

	Posledních ukradených šperků z jejího bytu se konečně zbavil v baru na odpočívadle na silnici 1-494 v Bloomingtonu. Prodal tam zásnubní i snubní prsten nějakému chlápkovi, který se oblékal a choval jako herec předvádějící atleta: dohněda opálený, oblečený v golfovém tričku, v zubech zlaté korunky a kolem mohutného krku zlatý řetěz. Ale o drahých kamenech něco věděl: když se podíval na Koopovo zboží, úsměv mu zmizel ze rtů. Dal Koopovi 1300 dolarů. Takže celkově na tom bytu vydělal 6000 dolarů, ozdobný pásek do toho nepočítal. Koopa nikdy nenapadlo, že by měl pociťovat nějakou spojitost mezi ukradenými šperky a ženou, která si získala jeho srdce. Ty šperky byly jeho, ne její.

	Koop odjel z odpočívadla u Bloomingtonu a namířil si to zpátky do Minneapolisu. Za volantem zabíjel čas a nakonec se stočil na východ a zajel k občerstvení Arby na východní straně v St. Paulu. Zavolal stěhovákovi, který mu dal mapku bytu Jensenové, a dohodl se s ním, že se sejdou. Koop přicházel na schůzky zároveň brzy i pozdě – nejprve přijel o půl hodiny dřív a zpovzdálí pozoroval dohodnuté místo. Když dorazil na místo ten, s nímž si dal schůzku, včas a sám, Koop ještě deset minut vyčkával, než se vydal dovnitř. Žádnou schůzku ještě nepropásl. Stejně si to ani nepřál.

	Stěhovák dorazil o pár minut dřív a spěšně vešel rovnou do prodejny Arby. Způsob, jakým se pohyboval, dával Koopovi tušit, že je všechno v pořádku: nijak neváhal, ani se zbytečně neohlížel. V rukou držel zápisník. Koop čekal ještě pět minut, rozhlížel se kolem. Pak vešel dovnitř. Chlápek seděl v boxu a usrkával kávu, na pohled vypadal mladě, jako nějaký student. Koop na něj pokýval hlavou, potom se sám zastavil u pultu pro kávu, zaplatil dívce u pokladny a zaplul do boxu. „Jak se máš?“

	„Viděli jsme se nedávno,“ odpověděl ten muž.

	„Fajn, takže…“ Koop k němu přisunul brožuru hotelu Holiday Inn. Chlápek ji vzal a nahlédl do ní.

	„Dík,“ odpověděl. „To musela být slušná práce.“

	Koop pokrčil rameny. Na nějaké vybavování nebyl moc zvyklý. „Máš něco jinýho?“

	„Jo, dobrej tip.“ Chlápek k němu přistrčil zápisník. „Málem mi hráblo z toho čekání, než zavoláš. Stěhovali jsme nějaký věci do domu na horním konci St. Denis v St. Paulu. Víš, kde to je?“

	„Do kopce ze Západní sedmnácté,“ odpověděl Koop a přisunul si k sobě zápisník. „Jsou tam pěkný domy. Lidi jsou ale tak trochu póvl.“

	„Tohle je pěknej dům, kamaráde.“ Krátké vlasy mu trčely z hlavy. „Pěknej. Byl tam chlápek z bezpečnostní agentury. Právě tam instalovali zatraceně velkej sejf. Stojí dole v přízemí, v rohu šatní skříně. Viděl jsem ho na vlastní oči.“

	„Já sejfy nedělám…“ Zápisník byl příliš silný na to, aby si ho zasunul pod bundu. Koop ho otevřel a našel v něm otisk klíče v zaschlém tmelu. Kdysi tomu chlápkovi ukázal, jak se to dělá. Tenhle otisk byl brilantní, čistý.

	„Tak sakra chvilku poslouchej, sakra,“ rozčílil se stěhovák a zamáchal rukama. „Takže když majitel mluvil s tím bezpečákem, tak tam pořád obcházel s tímhle papírem v ruce. Jak skončili, tak se nás nahoru přišel zeptat, jak tam ještě budeme dlouho, protože by se rád vysprchoval a oholil, protože jde pryč. Koupelna je vedle ložnice. Pracovali jsme dole vedle chodby, můj parťák právě dával dohromady postel pro hosty. Tak jsem šel dál tou chodbou a kouknul se do jeho ložnice. Slyšel jsem šumění sprchy a na stolku jsem viděl tenhle papír a taky jeho hodinky a aktovku. Tak jsem tu šanci prostě chytil za pačesy, kamaráde. Vklouznul jsem tam a podíval se na to - a byla to ta zatracená kombinace. Co tomu říkáš? Hned jsem to opsal. Jo, a víš, co ten chlápek dělá? Provozuje dobře polovinu všech myček aut v celém městě. Vytahoval se, že pořád jezdí do Vegas. Vsadím se, že je ten zatracenej sejf pěkně naditej.“

	„Co jeho rodina?“ To už znělo lépe; Koop raději kradl hotové peníze než cokoliv jiného.

	„Je rozvedenej. Děti žijou s jeho starou.“

	„Ten klíč padne?“

	„Jo, ale… Na dveřích je bezpečnostní systém. O těchhle věcech já nic nevím.“

	Koop se na něj na chvíli podíval, a potom přitakal. „Rozmyslím si to.“

	„Nějaký prachy v hotovosti by se mi hodily, abych se odsud vyhrabal,“ řekl chlápek Koopovi. „Podmínka mi vyprší v září. Možná pojedu taky do Vegas.“

	„Já se ti ozvu,“ opáčil Koop.

	Dopil kávu, zvedl ze stolu zápisník, hlavou pokynul muži a vysel ven. Když vyjížděl z parkoviště, podíval se na hodinky. Sára by právě měla končit.

	 

	Koop zabil svou matku.

	Zabil ji dlouhým tenkým ostřím, které objevil v obchodě se zemědělským náčiním v korejském Soulu, kde bojoval v americké armádě. Když se pak vrátil do Spojených států, strávil několik dní na stopu z Fort Polku do Hannibalu ve státě Missouri. Chtěl se tam dostat za jediným účelem – aby jí rozpáral břicho.

	A udělal to. Zabouchal na dveře a ona mu otevřela, camelku přilepenou na rty. Zeptala se ho: „Co tu, hergot, chceš?“ a on jí odpověděl: „Tohle.“ Potom vstoupil do obytného přívěsu, ona začala ustupovat. Nůž jí zarazil rovnou do břicha a trhnul jím nahoru až k prsní kosti. Otevřela ústa a chtěla vykřiknout. Ven nevyšlo nic jiného než samá krev.

	Koop se ničeho nedotkl a nikdo ho neviděl. Vyrůstal v Hannibalu, stejně jako Hucklebery Finn, ale Huckovi se vůbec nepodobal. Byl jen obyčejný malý kluk, který nepoznal svého tátu. Jeho matka ho chlapům kouřila za peníze, když skončila s prací za barem. Když byla noc rušná, vystřídalo se tam tak čtyři nebo pět chlapů. Zabušili na hliníkové dveře, ona jim ho vykouřila, vyplivla to do umyvadla vedle jeho ložnice a vykloktala si ústa vodou se solí a sodou. Takhle uběhla půlka noci. Když ho vozila do města, dívaly se na ně oči dobře situovaných lidí, ženy v dlouhých sukních a tvídových sakách. Litovaly je a opovrhovaly jimi. „Děvky, děvky, nejste o nic lepší než já,“ říkávala jeho matka. Ale lhala a Koop věděl jistě, že lhala.

	Ony byly lepší než jeho matka, tyhle ženy v šatech a kloboucích s klapajícími vysokými podpatky.

	Vrátil se zpátky do Fort Polku, seděl na posteli v kasárnách a četl si časopis Black Belt. Do místnosti najednou vstoupil velitel praporu. Řekl mu: „Koope, mám pro vás špatnou zprávu. Vaše matka byla nalezena mrtvá.“

	„Vážně?“ odvětil krátce Koop a otočil stránku v časopisu.

	 

	Když Koop sloužil v Koreji, zjistil, že když byl s prostitutkami mimo základnu, měl problémy se sexem. Nic nefungovalo tak, jak mělo. Myšlenka na sex ho sice rozdráždila, ale když pak na to přišlo… nic se nestalo.

	V zuřivosti jednu z prostitutek zmlátil. Zasáhl ji pěstí do čela a rozrazil jí hlavu. Věci se konečně daly do pohybu.

	Pak zabil jednu ženu v New Orleansu. Sám si o té vraždě myslel, že to byla nehoda. Bušil do ní, nepřestával, ale najednou se přestala bránit a Koop si všiml, že jí hlava odskakuje od země poněkud volněji. Vylekalo ho to. Ve státě Louisiana platil trest smrti a nikomu nečinilo žádné potíže ho uplatňovat. Utekl zpátky do Fort Polku a byl šťastný, že se nic nestalo. Vůbec nic. Dokonce ani v novinách se neobjevila žádná zpráva, on alespoň žádnou nenašel.

	Někdy v tu dobu dostal nápad, že zabije vlastní matku. Nebylo to nic komplikovaného. Prostě to udělej.

	 

	PO VOJNĚ STRÁVIL rok prací na Mississippi, kde se plavil jako dělník na remorkéru. Nakonec se usadil v St. Paulu, vystřídal celou řadu špatně placených míst a konečně ho chytře napadlo, že by mohl využít svých znalostí válečného veterána, aby si trochu přilepšil. Rok poté se seznámil s jednou ženou v minneapoliském knihkupectví. Šel si tam koupit kalendář s fotografiemi vzpěračů a ta žena k němu přišla. Všiml si jí okamžitě: měla na sobě vlněné šaty a klapající vysoké podpatky. Zeptala se ho na něco ohledně cvičení, už si ani nepamatoval na co, určitě ho chtěla sbalit…

	Neplánoval, že ji zabije, ale nakonec to udělal. A bylo to lepší než bušení pěstmi do prostitutek. Tyhle ženy měly určitou úroveň, v nylonových punčochách a pečlivě nalíčené, hovořily v pěkně formulovaných větách. Byla to jedna z těch žen, které byly o tolik lepší než jeho matka.

	A tyhle ženy byly všude. Některé z nich byly příliš chytré a bylo problematické je nějakým způsobem dostat. Těm se Koop vyhýbal. Ovšem pořád tu ještě zbývaly ostýchavé typy, nesmělé, bojácné. Nebály se smrti nebo bolesti či něčeho tak dramatického, bály se prostě samoty. Koop se s nimi seznamoval v galerii v Des Moines, v knihkupectví v Madisonu a v prodejně gramofonových desek v Thunder Bay. Všechny byly poněkud starší, pily bílé víno, pečlivě se oblékaly do příjemných teplých barev, měly upravené vlasy skrývající první šediny, pořád se usmívaly a natřásaly, jako špačci hledající své hnízdiště.

	Koop jim to hnízdiště nabízel. Chtěly udělat tu správnou věc a nikdy přitom nebyly dost opatrné.

	 

	KOOP se na Jensenovou přilepil, když vycházela z kanceláře, a pak ji doprovodil do supermarketu Cub. Uvnitř ji sledoval, díval se, jak se pohybuje, jak se jí pod blůzou rýsují prsa, díval se na její tak pěkně svalnaté nohy, pozoroval způsob, jakým si z očí odhrnovala pruh vlasů.

	To, jak postupovala oddělením ovoce a zeleniny, bylo samo o sobě lekcí smyslnosti. Jensenová tu slídila jako kočka na lovu, tu něco zmáčkla, tam zase přičichla, jinde poklepala. Nakoupila třešně, pomeranče a citrony, tučné bílé žampiony a celer, jablka a vlašské ořechy, zelené i červené grepy, česnek. Dělala skvostné saláty.

	Koop stál u regálu s vlákninami. Nakukoval hlavou za roh a stále ji sledoval. Nikdy si ho nevšimla, ale Koop byl do sledování tak zabrán, že si všiml prodavačského učně, až když se postavil přímo vedle něj.

	„Mohu vám nějak pomoct?“ Ten kluk nasadil tón, který by docela dobře mohl použít i v případě desetiletého zlodějíčka.

	Koop vyskočil. „Cože?“ Byl popuzený. V nákupním vozíku měl balíček s hovězím masem a sklenici nakládané zeleniny.

	„Hledáte něco?“ Kluk měl učňovské chování; byl při těle, měl příliš bílou uhrovatou pleť, krátký sestřih a prasečí očička.

	„Já nic nehledám, jen přemýšlím,“ obořil se na něj Koop.

	„Dobrá. Jen jsem se zeptal,“ opáčil učeň. Ale když se otočil, stoupl si jen na tři metry od něj, začal dávat do regálu krabice s kukuřičnými lupínky a přitom Koopa ostentativně sledoval.

	Zrovna v okamžiku, kdy se učeň Koopa poprvé zeptal, se Sára rozhodla, že pro dnešek už toho nakoupila dost. O chvíli později, kdy se učeň otočil k regálu, vyšla s vozíkem zpoza rohu. Koop se od ní hned odvrátil, ale stačila ještě pohledem spočinout na jeho tváři. Všiml si snad jen náznaku zamračení? Koop se otočil zády a postrčil vozík ven z uličky. Faktem je, že ho mohla vidět dvacetkrát, kdyby si všímala třetí řady lidí kolem sebe, kdyby si všimla chlapíka na lavičce na protějším chodníku v době, kdy se oddávala rannímu joggingu. Pamatovala si ho? Proto se jí na čele objevily vrásky? Ten kluk si všiml, že ji sleduje. Řekne na to něco?

	Koop si na chvíli pomyslel, že by tu vozík mohl nechat stát, ale pak si uvědomil, že by to bylo horší než zařadit se s ním do fronty. Postrčil ho směrem k rychlé pokladně, koupil si noviny, zaplatil a vydal se zpátky na parkoviště. Když čekal ve frontě, viděl, jak ten kluk vystoupil zpoza regálů, dal si ruce v bok a čekal. Koopa polila vlna horka. Toho spratka dostane, dostane ho na parkovišti, rozmašíruje mu ten jeho ksicht… Koop zavřel oči a začal svou zlobu kontrolovat, utišoval sám sebe. Když začal fantazírovat, žilami mu proudil adrenalin a téměř měl nutkání něco rozbít.

	Ovšem ten kluk za to nestál. Blbeček…

	Vyjel z parkoviště supermarketu a pátral po klukovi ve zpětném zrcátku, ten se však zjevně vrátil zpátky do práce. To bylo dobré – ale sem už se Koop nikdy nevrátí. Když vyjel z parkoviště, zacouval na volné místo na kraji ulice a čekal. Za dvacet minut kolem něj projela Jensenová.

	Jeho opravdová láska…

	Koop se na ni rád díval, když se pohybovala. Miloval vidět ji na ulici, kde si mohl prohlédnout její nohy a zadek. Měl rád její prohnuté tělo, když se o něco opírala nebo se skláněla; rád se díval na její pohupující se prsa, když běhala kolečka kolem jezera. To měl opravdu rád.

	Spalovala ho touha.

	 

	V PONDĚLÍ BYLA VLAHÁ NOC, roje mušek zběsile narážely do lamp v parku. Jensenová dokončila svých pár koleček a zmizela v budově. Koopa zachvátilo cosi jako žal, zármutek nad tím, že ji vždy vidí jen takhle. Stál venku a pozoroval dveře. Vrátí se zpátky ven? Koopovy oči pátraly po domě. Znal její okno, znal ho již od první noci… V okně se objevilo světlo.

	Podíval se po něm, a pak se otočil. Naproti přes ulici nějaký muž šátral v tašce po klíčích, otevřel hlavní dveře do bytového domu, a potom zmizel v chodbě. Bylo slyšet, jak odemyká vnitřní dveře. Koop pátral očima po protějším domě. Horní patro se zdálo být téměř v úrovni bytu Jensenové.

	Se vzrůstajícím pocitem vzrušení počítal patra. Pak se najednou zarazil. Střecha byla ještě pod úrovní jejího okna, pomyslel si. Nebude moci nahlédnout dovnitř. Ale za pokus to stálo. Přešel ulici a rychle vešel do závětří u vstupních dveří. Bylo tu dvě stě bytů, každý měl na zdi zvonek. Zmáčkl snad stovku z nich – někdo přeci musí čekat nějakou návštěvu. Mluvítko na něj vyštěklo, ale v tu samou chvíli se ozvalo bzučení zámku dveří. Koop do nich vrazil a nechal za sebou rozčilenou změť různých hlasů: „Kdo je tam? Kdo je tam?“

	Mohl by to vyzkoušet i dvakrát, ale častěji se na to spolehnout určitě nemohl. Zatočil za roh k výtahům a vyjel do posledního patra. V chodbě nikdo nebyl. Šipka únikového východu byla daleko od něj po levé straně. Vydal se směrem k šipce, otevřel dveře a prošel jimi. Po levé ruce se rozbíhalo schodiště, dva schody napravo vedly k šedivým kovovým dveřím. Na nich visel malý černobílý nápis: „Vstup na půdu – k otevření a zavření dveří použijte klíč od bytu.“

	„Sakra.“ Zkusil na dveře zatlačit. Nic. Kvalitní zámek.

	Obrátil se zpátky ke schodům a řekl si, že se raději vydá zpátky dolů. A potom ho to napadlo: Moment. Nesměřuje snad okno na konci haly na budovu, kde bydlí Jensenová?

	Směřovalo.

	Koop se postavil těsně k oknu, podíval se vzhůru a sotva o dvě patra výš se v okně objevila Sára Jensenová v županu a dívala se dolů. Koop udělal krok zpět, ale Jensenová hleděla na ulici a Koopa v polotemném okně si ani nevšimla. V ruce měla sklenici s nápojem. Napila se a odešla od okna, ztratila se z dohledu.

	Ježíši. O něco výš, a byl by téměř v jejím obýváku. Závěsy nikdy nezatahovala. Nikdy…

	Koop skoro hořel. Jako zápalka, jako vrah.

	Potřeboval klíč. Ne někdy. Potřeboval nějaký klíč hned teď.

	Ve věznici ve Stillwateru se naučil správnému pohledu na svět: síla vychází ze zásobníku zbraně nebo z pálky nebo z pěsti. Dávej si pozor na číslo jedna. Tuhý život a nanicovatá smrt. Když zemřeš, spadneš do díry – a je konec. Nehrají tu žádné harfy, neslyšíš andělské chóry. Ani žádné pekelné plameny. S těmito myšlenkami se Koop ztotožňoval. Tolik to přeci souhlasilo se vším, co v životě zažil.

	Vrátil se zpátky do dodávky pro nářadí, příliš nepřemýšlel, nerozvažoval. Když něco potřeboval – cokoliv – tak si to vzal. Lidé, kteří tu věc vlastnili, ji před ním chránili. Měl právo na to vzít si ji.

	Koop byl hrdý na svou dodávku. Mohla by vlastně patřit komukoliv, ale nepatřila. Byla jeho a byla opravdu zvláštní.

	Nestaral se příliš o to, co bylo uloženo vzadu nebo v prostoru za sedadly. Ležela tam krabice s nářadím, pár pytlů s posypem, který zbyl od zimy, dvojice sněhových řetězů a vlečné lano, které tu bylo, už když dodávku koupil. Také tam vozil několik delších armovacích prutů – takových, jaké je možné najít povalovat se někde v nepořádku kolem staveb. Tam je ostatně Koop také našel. Takové věci by měl normálně v dodávce každý dělník.

	Většina těch věcí byla stejně jen maskováním pro velkou bednu s náčiním.

	V ní se koncentrovala veškerá akce. Vrchní zásuvka obsahovala pár lehčích šroubováků, kombinačky, gola se sadou nástavců, šest plechovek s různými druhy šroubů do dřeva a další drobnosti. Spodní zásuvka ukrývala kilové kladivo, majzlík, dva pilníky, pilku na železo, krátké páčidlo, pár pracovních rukavic a plechovku sklenářského tmelu. To, co vypadalo jako obyčejná bedna s nářadím, byla ve skutečnosti slušná sbírka zlodějského náčiní.

	Koop si dal rukavice do kapsy u bundy, vyndal sklenářský tmel, šroubky z plechovky vysypal do volného zásobníku v horní přihrádce a kus odloupnutého tmelu vhodil do plechovky. Tmel rozehřál palci, propracoval ho, pak zavřel plechovku a dal si ji do kapsy.

	Poté si vybral kus armovacího železa. Pěkný, čtyřiceticentimetrový kousek, jednoduše se schovává a je dost dlouhý na to, aby se s ním dalo pořádně švihnout.

	Stále o tom nijak zvlášť nepřemýšlel: ten klíč od bytu patřil jemu. Tenhle blbec – nějaký blbec – ho před ním chránil. To ho rozčilovalo. Opravdu rozčilovalo. Pořádně rozčilovalo. Koop začal oddychovat a myslel na ten - na svůj zatracenej klíč. Pak se vydal zpátky k budově.

	Vrátil se do zádveří domu, navlékl si pracovní rukavice a prut schoval v rukávu bundy. Kolem neviděl nikoho. Vstoupil do chodby, odšrouboval skleněný panel chránící nástropní světla a pomocí železa rozmáčkl obě zářivky. Místnost se ponořila do tmy, Koop namontoval panel na místo a vrátil se do dodávky. Dveře u řidiče nechal na palec otevřené a čekal.

	A čekal. Moc se toho nedělo.

	Tou zvláštností na Koopově dodávce bylo sedadlo spolujezdce. Trochu na něm zapracoval po návštěvě jednoho železářství v Iowě. Kovová krabice, poněkud mělčí, ale o něco delší než středně široká krabice na doutníky, byla zapuštěná pod sedadlem. Původní podlaha tvořila víko krabice a zespoda to zase vypadalo, že dno krabice je podlaha kabiny. Pak stačilo posunout doprava aretaci na pravém předním sedadle – a víko krabice se otevřelo. Bylo tam dost místa na jakékoliv množství šperků nebo hotovosti… Anebo kokainu.

	Polovina lidí seděla ve Stillwateru za to, že je chytla silniční kontrola a oni měli kokain, ukradenou stereo soupravu nebo zbraň na zadním sedadle. Tohle se Koopovi stát nemohlo.

	Ještě chvíli pozoroval dveře, potom odklopil víko krabice, vyndal špetičku a promnul ji mezi prsty. Jen malé šňupnutí, jen aby ho to nabudilo.

	Po obou stranách masivní terasy domu stály jako němí strážci dvě mohutné túje. Tohle měl Koop rád, stromy znemožňovaly přímý pohled ze všech stran. Aby člověk mohl nahlédnout do vnější chodby, musel se postavit téměř úplně mimo budovu.

	Po chodníku přicházel nějaký pár, muž si pohrával s klíči. Zašli dovnitř a Koop čekal. Pak se objevila nějaká žena a Koopovi se zase zvedla nálada. Šla přímo po chodníku, vypadala nějak zmateně a do domu zabočila až v poslední možné vteřině. Byla by to perfektní oběť, ale nedala Koopovi čas, aby se dal do pohybu. Zmizela uvnitř.

	Po chodníku přicházeli dva muži a drželi se za ruce. Ne. O dvě až tři minuty později prošel tak velký chlap, že se Koop rozhodl raději nic neriskovat.

	Potom se za rohem objevil Jim Flory, klíč už držel v ruce. Flory se poškrábal na levém spánku a něco zamumlal, pomateně mluvil sám se sebou. Měřil sotva metr sedmdesát a byl štíhlý. Koop strčil do dveří dodávky a proklouzl ven. Vydal se po chodníku směrem k domu. Flory dorazil k budově, chvilku hledal ten správný klíč, pak otevřel vnější dveře a vešel dovnitř.

	Koop byl pořádně nažhavený – cítil ten známý oheň ve střevech. Ten sráč má můj klíč. Sráč…

	Koop sledoval Floryho v chůzi a přitom si tiše pískal. Byla to nevědomá, maskovací taktika, ale Koop byl opravdu naštvaný. Má můj klíč… Koop měl na sobě baseballovou čepici, džíny, golfové tričko a velké bílé atletické boty. Vypadal, jako kdyby se zrovna vracel z baseballového utkání. Štítek čepice měl stažený dolů. Armovací prut mu na dvacet centimetrů vyčníval z pravé kapsy, ale Koop ho zakrýval pohybující se rukou.

	Zatracenej hajzl má můj klíč… Tra la la lí, pískal si Koop. La la lí. Koop byl každým okamžikem zuřivější. Můj klíč…

	Skrz sklo vnějších dveří viděl Floryho, jak ve tmě hledá zámek na vnitřních dveřích. Musel mít klíč v ruce. Koop otevřel vnější dveře a Flory, který strkal klíč do zámku vnitřních dveří, se otočil a řekl: „Dobrý večer.“

	Koop přitakal a řekl: „Dobrej.“ Štítek čepice měl stále zaražený do obličeje. Flory se obrátil zpátky ke dveřím a zatlačil do nich. Mezitím kokainem nabuzený Koop přiskočil a vytáhl z kapsy kus železa.

	Možná že Flory něco cítil, vytušil náhlost toho okamžiku: když otevíral dveře, na chvíli se zarazil a zvedl hlavu. Bylo už příliš pozdě.

	Ten parchant má můj klíč, klíč, klíč…

	Koop po něm máchnul armovacím prutem, zasáhl ho za ucho. Prut dopadl, pleskl, kov na maso, zvuk řeznické sekery, která se propracovává žebírky.

	Floryho ústa se otevřela a vydala jedinou hlásku: „Uh.“ Hlava mu odskočila od skleněných dveří a v pádu se rukama sunul po skle.

	Koop se teď pohyboval rychle, nechtěl nic ponechat náhodě. Sklonil se, přitom se jako fretka neustále ohlížel na všechny strany, a vytáhl Florymu peněženku z náprsní kapsy: loupežné přepadení. Peněženku si strčil do svojí kapsy, vytáhl Floryho klíč ze dveří, otevřel malou plechovku a rychle otiskl obě strany klíče do sklenářského tmelu. Tmel byl krásně vláčný a otisk dokonalý. Zavřel plechovku, klíč otřel o kalhoty a zastrčil ho zpátky do zámku.

	Otočil se, pořád byl ještě trochu předkloněný a vydal se k vnějším dveřím - a tam uviděl ty nohy.

	Na druhé straně dveří byla nějaká žena, právě se otáčela a chtěla utéct.

	Měla na sobě tenisky a joggingovou soupravu. Koop vyrazil dveřmi, jednou rukou odrážel roztříštěné sklo, které mu stálo v cestě, a druhou vytahoval armovací železo z kapsy.

	„Ne.“ To slovo vykřikla. Obličej měla ztuhlý hrůzou a ústa otevřená.

	V šerosvitu si mohla všimnout těla, které leželo na zemi za Koopem, a teď chtěla utéct. Snažila se rozpohybovat nohy, utíkat, byla ale v šoku…

	Koop po ní skočil jako leopard a ve skoku napřáhl železo.

	„Ne,“ vykřikla znova, oči měla doširoka otevřené, zuby se blýskaly hrůzou. Zdvihla ruku a prut do ní narazil, zlomil ji a minul hlavu. „Ne,“ vykřikla znova a otočila se. Koop, který byl teď nad ní, ji zasáhl zezadu do krku, přesně tam, kde se napojovala lebka. Kdyby Koop útočil mečem, taková rána by jí bývala usekla hlavu.

	Krev se rozstříkla po chodníku a žena udělala ještě pár kroků k zádveří. Tam ji Koop praštil znovu, tentokrát na nechráněné místo na vrcholu lebky. Byla to plná rána bez jakéhokoliv slitování, zakončená křupnutím, jako když nějaký tlouštík poskočí na štěrku.

	Hlava jí poklesla a Koop, rozzuřený tím náhlým vpádem, tím problémem a krizí, skopal její tělo ze schodů za stromy.

	„Parchant,“ řekl. „Parchant.“ Tohle neměl v úmyslu. Teď sebou musel pohnout.

	Od té doby, co zasáhl Floryho, neuběhla ani minuta. Na chodníku nikdo jiný nebyl. Pohlédl přes ulici, aby zjistil, jestli neuvidí v oknech bytu Sáry Jensenové nějaký pohyb, jestli se někdo nedívá z okna dolů. Ale nic takového neviděl.

	Zrychlil chůzi a železo si schoval do kapsy. Ježíši, co to je – na bundě měl krev. Setřel ji rukou a celý se umazal. Kdyby se tu teď objevil policajt…

	Hněv se v něm přímo vařil: ta zatracená děvka, takhle se tam najednou zjevit.

	Překousl to, bojoval se zuřivostí uvnitř a šel dál. Musím pořád jít… Ohlédl se, přešel ulici, teď už téměř běžel. V nose i na jazyku cítil pachuť teplé lidské krve. To by mu nevadilo, ale ne teď a tady…

	Možná, pomyslel si, by bylo lepší, kdybych odsud odešel pěšky. Měl nutkání odtud odejít a pro firemní dodávku se vrátit později – jestli ho někdo viděl zabíjet tu ženu a sledoval by ho k dodávce, všiml by si nálepky na bocích a tak by ho dostali. Na druhou stranu budou policajti pravděpodobně zaznamenávat poznávací značky aut v okolí kvůli možnému svědectví.

	Ne. Pojede autem.

	Otevřel dvířka u řidiče a podíval se sám na sebe do potemnělého zrcátka. Obličej zkroucený pod baseballovou čepicí, spousta tmavých škrábanců.

	Nastartoval motor a současně si otíral obličej: na rukavicích měl teď ještě víc krve. Kristepane, krev měl po celém těle. Její chuť cítil i v ústech…

	Vyjel z parkoviště. Díval se do zpětného zrcátka, jestli neuvidí někoho běžet a ukazovat na něj prstem. Neviděl nic jiného než pustou ulici.

	Nic jiného.

	Stres ho úplně svazoval. Cítil, jak mu svaly pulzují a naplňují mu celé tělo. Cítil krev…

	Najednou ho zalila vlna radosti a bolest z něho vyrazila, jako kdyby vám lezli mravenci po těle a někdo vás plácl rukou…

	Bylo to spíš lepší než horší. Mnohem lepší.

	 

	Kapitola 6

	[image: Image]

	 

	WEATHER NEBYLA DOMA. Lucase na chvíli přepadly obavy – měla se domů vrátit už před hodinou. Zvedl telefon, ale na záznamníku nic nebylo. Zase ho položil.

	Šel zpátky do ložnice a sundal si kravatu. Ložnice voněla prchavou vůní jejího Chanelu No. 5 a svrchní vrstvu té vůně tvořila jemná politura na dřevěný nábytek. Koupila mu novou ložnicovou sestavu, jednoduchý dřevěný nábytek v elegantním provedení. Lucas si něco zamumlal pro sebe. Jeho ložnice byla ještě docela dobrá, měl ji už léta. O tom ale Weather nechtěla nic slyšet.

	„Máš tu dvacet let starou postel královských rozměrů, která vypadá, jako kdyby ji zvalchovaly nějaké cizí ženské – ani se neptám jaké – a navíc nemá žádné čelo, takže tu leží jak nějaká matrace. Copak si v posteli nečteš? Nevíš snad nic o lampičkách na čtení? Nechtěl bys tu mít pěkné polštáře?“

	Možná, kdyby je někdo jiný koupil.

	Také mu řekla, že jeho starý prádelník vypadá jako dar od Armády spásy.

	Nikdy jí to neřekl, ale odhadla ho naprosto přesně.

	Jeho židli však nijak nekomentovala, přitom byla ještě starší než postel. Lucas ji koupil na jedné dobročinné dražbě z pozůstalosti profesora ze St. Thomas, který krátce předtím zemřel. Byla masivní, pohodlná, ale potahy, které vypadaly jako z pravé kůže, byly ve skutečnosti jen koženkové. Weather ale vyhodila jinou, téměř nepoužívanou židli se zašpiněným opěrátkem a nahradila ji pohodlnou pohovkou. Lucas si nemohl vzpomenout, odkud ji má, ale zřejmě z doby, kdy ještě měl čas vymýšlet své hry.

	„Jestli se budeme oba jako staroušci dívat na televizi, pak bychom měli sedět vedle sebe,“ okomentovala to Weather. „První věc, kterou chlapi udělají, když si pořídí televizi, je, že před ni postaví dvě lenošky a stolek na plechovky piva a pizzu. Přisámbůh, že něco takového nikdy nedovolím.“

	„Jo, jasně, ale hlavně mi nesahej na mou židli,“ odpověděl jí Lucas. Řekl to bez jakéhokoliv důrazu, ale trochu se bál.

	Pochopila to. „Ta židle je v bezpečí. Je ošklivá, ale je v bezpečí.“

	„Ošklivá? Tohle je jemně vydělávaný rukavičkový… materiál.“

	„Fakt? Odkdy vyrábějí rukavice z pytlíků na odpad?“

	 

	WEATHER KARKINNENOVÁ BYLA LÉKAŘKA. Byla to drobná žena, pozdní třicátnice a její blonďaté vlasy protkávaly první nitky šedin. Měla temně modré oči, vysoké lícní kosti a široká ústa. Lucas si častokrát pomyslel, že vypadá trochu jako Ruska. Na svoji výšku měla široká ramena a propracované svaly; hrála náruživě squash a dokázala plachtit na všem, co plulo po vodě. Lucas se rád díval na to, jak se hýbe, rád se díval na to, jak odpočívá při řešení nějakého problému. Rád se dokonce díval i na to, jak spí, protože to dělala velmi důkladně, jako kočka.

	Když na ni Lucas myslel, a to mohl dělat téměř pořád, vytanul mu na mysli vždycky tentýž výjev: Weather se otáčela a dívala se na něj přes rameno, smála se, těsně nad ramenem jí visela jednoduchá perla.

	Jednou si pomyslil, že by se mohli vzít. „Teď se mě ještě neptej,“ řekla mu na to Weather.

	„Proč? Řekla bys mi ne?“

	Poklepala mu ukazováčkem na břicho. „Ne. Řekla bych ano. Ale nežádej mě o to ještě. Počkej chvilku.“

	„Dokdy?“

	„To poznáš sám.“

	Tak se jí tedy na to už neptal. Někde hluboko v duši ale cítil určitý strach a uvolnění zároveň. Takovou blízkost nějaké osoby nikdy nezažil. Bylo to něco jiného. A mohlo to být… hrozivé.

	 

	LUCAS BYL UŽ VE SPODNÍM PRÁDLE, když v kuchyni zazvonil telefon. Zvedl druhý telefon v ložnici a řekl: „Ano?“

	„Šéf Davenport?“ Connellová. Její hlas zněl dost sevřeně.

	„Meagan, můžeš mi začít říkat Lucasi,“ odpověděl jí.

	„Dobře. Jen jsem se chtěla ujistit, no, prostě nezahazuj tu složku. O tom případu.“ Ve sluchátku bylo slyšet zvláštní klepání. Už ho někde slyšel předtím, ale nemohl ho lokalizovat.

	„Cože?“

	„Řekla jsem, abys nikam nezahazoval ten spis.“

	„Meagan, o čem to mluvíš?“

	„Uvidíme se zítra. Dobrá?“

	„Meagan?…“ Zavěsila.

	Lucas se nechápavě podíval po sluchátku a přejel mu mráz po zádech. Pak pokýval hlavou a zavěsil. Chvilku se přehraboval novým prádelníkem, vytáhl z něj běžecké šortky, vzal si tričko bez rukávů, které odhodil navrch koše se špinavým prádlem. Začal si tričko navlékat, ale zarazil se, když si ho natahoval přes hlavu. Došlo mu, co bylo to klepání v pozadí, když volala Connellová. Byl to zvuk klávesnice. Ať už byla kdekoliv, tři nebo čtyři lidé tam jen pár metrů od ní něco psali na klávesnici. Mohlo to být u ní v kanceláři, i když bylo dost pozdě.

	Mohlo to být v redakci novin.

	Nebo v televizi.

	 

	JEHO MYŠLENKY přerušil zvuk otevírajících se dveří garáže. Weather. Kámen mu spadl ze srdce. Přetáhl si přes hlavu tričko, vzal si ponožky a běžecké boty a bos prošel zpátky celým domem.

	„Ahoj.“ Zastavila se v kuchyni a vzala si z lednice plechovku Spritu. Políbil ji na tvář. „Bylo dneska něco zajímavého?“

	„Sledovala jsem Harrisona a MacRinneyho, jak operují vnější zvukovod jednomu dítěti s Bellovým syndromem,“ vysvětlovala a otevírala přitom kovový uzávěr plechovky.

	„Bylo to zajímavé?“ Položila svou aktovku na kuchyňskou linku a podívala se po Lucasovi: její obličej byl trochu pokřivený, jako kdyby nejdřív ukončila kariéru boxerky a pak se dala na medicínu. Tenhle výraz tváře miloval; dobře si pamatoval na okamžik, kdy takhle poprvé zareagovala. Tehdy mluvil o šíleném spáleništi v severním Wisconsinu, kde se udála vražda. Tehdy si pomyslel, že není krásná, ale že je velmi atraktivní. A za pár dní mu prořízla hrdlo kapesním nožíkem…

	Weather najednou přitakala. „Tu kritickou fázi jsem nějak neviděla – většinou jen odstraňovali spousty tuku, což je pěkně nechutné. Měli tam mikroskop se dvěma okulárovými vývody, takže jsem mohla zčásti sledovat Harrisona při práci. Na artérii, která nebyla o nic širší než zatracená štětina ze smetáku, našil pět čtvercových uzlů.“

	„Zvládla bys to taky?“

	„Možná,“ řekla vážným hlasem. Lucas už něco věděl o lékařích a jejich instinktech soutěživosti. Věděl, co na ni zabere. „Nakonec snad, ale… Ty na mně něco zkoušíš?“

	„Možná.“

	Zastavila se, podívala se na něj a přitom pátrala v jeho hlase po náznacích nesrovnalostí. „Stalo se něco?“

	Lucas pokrčil rameny. „Odpoledne jsem měl asi tak na patnáct minut zajímavý případ. Už je to za námi, ale… Prostě nevím.“

	
„Zajímavý?“ Ve Weatheřině hlase byly cítit obavy.

	„Jo, jedna ženská z BCA si myslí, že se nám tu potuluje sériový vrah. Je trochu střelená, ale je možné, že má pravdu.“

	Teď už se Weather opravdu trochu bála. Šla k Lucasovi ještě blíž. „Nechci, aby se ti zase něco stalo, až si to budeš vyřizovat s nějakým maniakem.“

	„Myslím, že je to za námi. Jsme z toho případu venku.“

	„Venku?“

	Lucas jí všechno objasnil včetně podivného telefonátu od Connellové. Weather mu se zájmem naslouchala a popíjela sprite. „Myslíš si, že teď něco chystá,“ řekla Weather, když dopila plechovku.

	„Znělo to tak. Jen doufám, že se nespálí. Pojď, půjdeme si zaběhat.“

	„Můžeme potom zajít do Grandu a dát si zmrzlinu?“

	„Musíme nejdřív uběhnout čtyři míle.“

	„Pane jo, ty jsi ale tvrďák.“

	 

	KDYŽ SI ZABĚHALI a snědli zmrzlinu, začalo se stmívat. Weather se pustila do svých poznámek k operaci, kterou měla naplánovanou na další den. Lucas byl překvapen tím, jak často operovala. Jeho znalosti chirurgie se odvíjely od sledování televizních seriálů, kde byla každá operace krizová, doktoři ji podnikali po důkladném studiu a vždy tu číhalo určité nebezpečí. Pro Weather to byla rutina. Operovala téměř denně, někdy i dvakrát nebo třikrát. „Pokud to vůbec chceš dělat, pak to musíš dělat často,“ říkávala. Do postele uléhala o desáté a vstávala v pět třicet.

	Lucas si chvilku probíral svoje věci, pak se procházel po domě. Nakonec šel dolů do sklepa, vzal si z trezoru malou zbraň, která nebyla služební, zastrčil ji za pásek a překryl ji golfovým tričkem. „Jdu se na chvilku projít,“ oznámil Weather.

	Weather se na něj podezíravě podívala z postele. „Myslela jsem, že je ten případ za vámi.“

	„No, vlastně hledám jednoho chlápka.“

	„Tak dávej pozor,“ odpověděla mu. Žlutou tužku měla zaklesnutou v zubech a mluvila přes ni. Vypadala roztomile, ale v jejích očích si Lucas všiml záblesku strachu.

	Pousmál se a řekl: „Jistě, drahoušku. Kdyby se naskytl nějaký problém, dám ti hned vědět.“

	„Jistě.“

	Lucasův dům stál na východním břehu Mississippi v tichém sousedství vysokých skomírajících jilmů a několika dubů, nových javorů, jinanů a jasanů, které tu vysadili místo mizejících jilmů. V noci ulice oživovali joggující úředníci ze středních tříd, kteří tu vyběhávali kancelářskou rozsedělost a rozkynutost, a několik zamilovaných párů, které se procházely ruku v ruce po matně osvětleném chodníku. Když Lucas zastavil na ulici, aby na automatické převodovce přeřadil z parkování na jízdu, uslyšel nedaleko smích nějaké ženy. Málem to obrátil a šel zpátky do domu za Weather.

	Místo toho ale zamířil na most přes Marshallovo jezero, přejel Mississippi a za necelou míli dojel až do samého středu promenády v Lake Street. Projížděl pomalu kolem koktejlových barů, obchodů s pornem, feťáckých špeluněk, půjčoven nábytku, míst, kde se přepočítávaly peníze v hotovosti, a druhořadých fast-foodů, které vyčnívaly z brutálně zohyzděné krajiny plné levných neonových reklam. V každou denní i noční dobu se tu procházela spousta dětí, které se tu mísily s předměstskými existencemi, bažícími po dávce koksu, dealery, opilci, ošuntělými pojišťováky a několika ztracenými dušemi ze St. Paulu, které marně hledaly zkratku domů. Na semaforech vedle něj zastavila policejní hlídka a podezíravě na něj shlížela. Asi si mysleli, že je nějaký drogový dealer. Stáhl okénko, řidič se zasmál a něco řekl. Policista, který seděl na místě spolucestujícího, také stáhl okénko a zeptal se: „Davenport?“

	„Ano.“

	„Máte skvělý auto.“

	Řidič se naklonil a zavolal přes svého kolegu: „Hej, kámo, nemáš nějaký zboží? Docela bych prubnul tvůj model.“

	 

	Franklin AVENUE byla stejně rušná jako Lake Street, jen o něco temnější. Lucas vytáhl z kapsy kus papíru a zapnul lampičku v autě. Ještě jednou si přečetl adresu, kde by se měl zdržovat Junky Doog, a vydal se ho hledat. Polovině ze všech domů chyběla popisná čísla. Když našel tu správnou budovu, zjistil, že se tam svítí a několik lidí posedává venku na terase.

	Lucas zaparkoval, vystoupil z auta a hovor na terase najednou utichl. Ušel tak polovinu vzdálenosti k domu po rozbitém chodníku a zastavil se. „Je tady někde chlápek jménem Junky Doog?“

	Obdoustlá indiánka se zvedla z houpacího křesla a pronesla: „Ne. Teď tady žije celá moje rodina.“

	„Znáte ho?“

	„Ne, neznám, pane policisto.“ Byla zdvořilá. „Jsme tu už skoro čtyři měsíce a to jméno jsme nikdy neslyšeli.“

	Lucas přitakal. „Dobrá.“ Věřil jí.

	Lucas začal prolézat bary a mluvil s barmany i zákazníky. Potom se poptával na ulici a tady to bylo o něco lepší. Sem tam si na něj někdo vzpomněl, vybavilo se jim jeho jméno, gestikulovali rukama. Tváře a jména si sice vybavovali, ale informací bylo poskrovnu.

	Lucas se vydal na cestu domů, v boční ulici ale objevil Modrého býka a rozhodl se, že udělá poslední zastávku.

	Pár aut bylo podivně rozeseto na malém parkovišti poblíž baru. Vypadalo to, jako by je řidiči spěšně opustili, aby se vyhnuli bombovému útoku. Bar Modrý býk měl kouřová skla, takže návštěvníci viděli každého, kdo přicházel od parkoviště, aniž by někdo spatřil je. Lucas zaparkoval porsche u požárního hydrantu na ulici a nadechl se nočního vzduchu. Byl v něm cítit lak na dřevo a dehet. Pak vešel do baru.

	Majitel baru tvrdil, že může prodávat levné nápoje proto, že se vyhýbá vysokým režijním nákladům. Vyhýbal se jim tak, že nikdy nic nespravil. Kulečníkový stůl měl v sobě takové jamky, že dokázaly stočit kouli poslanou lehkým obloukem přímo do rohové díry. Nástropní větráky se naposledy točily někdy v šedesátých letech. Jukebox se rozbil uprostřed nahrávky Guye Lombarda a od té doby nehrál.

	Nezměnila se ani výzdoba baru: rudě zdobené tapety jakoby z nevěstince s patinou piva a tabákového kouře. Obézní barman byl ale nový. Lucas usedl na barovou stoličku a barman před ním začal utírat pult.

	„Co to bude?“

	„Pracuje tu ještě Carl Stupella?“ zeptal se Lucas.

	Barman si odkašlal, pootočil hlavou a ani se nenamáhal zakrýt si ústa. Pořádně si odplivnul na zem. „Carl je mrtvej,“ řekl s určitou dávkou ulehčení.

	„Mrtvý?“

	„Jo. Udusil se klobásou.“

	„Teď si ze mě děláte legraci.“

	Barman pokrčil rameny, na tváři se mu objevil úsměv, nechal si to projít hlavou a pak opět pokrčil rameny. „Jeho čas přišel,“ pronesl téměř nábožně a dělal přitom hadrem na pultu krouživé pohyby. „Vy jste jeho přítel?“

	„Ježíšikriste, ne. Hledám jiného chlápka. Carl ho znal.“

	„Carl byl pěknej pitomec,“ řekl barman téměř filozoficky. Opřel se jednou rukou o barový pult. „Jste policajt?“

	„Jo.“

	Barman se rozhlédnul kolem sebe. V baru bylo ještě sedm dalších lidí, pět jich tu posedávalo o samotě a civěli do prázdna, dva měli hlavy těsně u sebe, aby si něco v klidu pošeptali. „Koho hledáte?“

	„Randolpha Leskiho. Často sem chodíval.“

	Barman sklopil zrak pod bar a potom se podíval Lucasovi do očí. Nahnul se dopředu a ztišil hlas. „Přinese mi tohle svinstvo nějaký peníze?“

	„Někdy. Dostanete se na seznam…“

	„Randy sedí asi o osm židlí od vás,“ zamumlal. „Naproti těm dvěma chlápkům poblíž vás.“

	Lucas přitakal a o chvilku později se trochu prohnul dozadu a zadíval se na pravou stranu. Potom se opět podíval na barmana a tiše dodal: „Ten chlápek, kterého hledám, je velký jako vy.“

	„Myslíte tlustej jako já,“ opáčil barman.

	„Dobře stavěný.“

	Barman naklonil hlavu. „Randy měl nádor. Většinu vnitřností mu vyndali. Už si nedokázal udržet svoji váhu. Říkají, že když jí mletý vepřový, tak sere párky. Prostě nezažívá.“

	Lucas se podíval zpátky na bar a řekl: „Natočte mi pivo, to je jedno jaké.“

	Barman přitakal a poodstoupil stranou. Lucas vytáhl z kapsy vizitku a přidal k ní dvacetidolarovku a přisunul to k barmanovi. „Díky. Jak se jmenujete?“

	„Earl. Stupella.“

	„Carlův…“

	„Bratr.“

	„Možná že někdy uslyšíte něco důležitého. Zavolejte mi,“ rozloučil se Lucas. „Drobné si nechte.“

	 

	LUCAS SI VZAL SKLENICI PIVA a šel na druhou stranu baru. Zastavil se a trochu se zarazil. Hubený muž na stoličce otočil hlavou: volná kůže mu visela na obličeji a na krku jako basetovi, ale byl to nepochybně Randy. Jeho padoušská prasečí očička vykukovala z vyzáblé tváře.

	„Randy,“ řekl Lucas. „Jako že tu teď stojím.“

	Leski se oklepal, jako kdyby ho otravovala moucha v kuchyni. Jel v nějakých podvodech s opravami, specializoval se na staré důvěřivé lidi. Pro Lucase byl Leski něco jako libůstka. „Jděte pryč. Prosím.“

	„Kristepane. My jsme přeci přátelé,“ řekl Lucas a rozpažil ruce. Hovor v baru najednou utichl. „Vypadáš skvěle, chlape. Držíš dietu?“

	„Polibte mi, Davenporte. Nevím, co chcete, ale u mě to určitě nenajdete.“ „Hledám Junky Dooga.“

	Leski se na židli napřímil. „Junky? Zas do někoho vyřezával?“

	„Prostě si s ním potřebuju promluvit.“

	Leski se najednou začal smát. „Ježíši, starej Junky.“ Udělal gesto, jako kdyby si z oka stíral slzu. „Tak naposled, co jsem o něm slyšel, pracoval na nějaké zavážce v dakotském okrese.“

	„Zavážce?“

	„Jo. Na skládce. Nevím, kde to bylo, slyšel jsem to od několika lidí. Ježíši, nejdřív se narodí ve feťáckým doupěti, a pak ho pošlou do cvokhausu. A když ho odtamtud vykopnou, skončí na smeťáku. Některý lidi prostě maj štěstí, co?“ Leski se začal smát, střídavě sípal a nasával do sebe hleny.

	Lucas se na něj zadíval, počkal, až se přestane dusit, a potom přitakal. „Slyšel jsem, že jste zase zpátky,“ řekl mu Leski.

	„Jo.“

	Leski si usrkl piva, zašklebil se, zadíval se na půllitr a dodal: „Slyšel jsem o tom, jak vás minulou zimu postřelili. Tenkrát jsem byl poprvé od dětství u katolíků v kostele.“

	„V kostele?“

	„Zadkem jsem málem vyseděl díru v lavici, jak jsem se modlil, abyste zaklepal bačkorama,“ vyznával se Leski. „A aby vás to pěkně bolelo.“

	„Dík, že sis na mě vzpomněl,“ odvětil Lucas. „Ještě pořád děláš kšeftíčky se staříkama?“

	„Jděte do prdele.“

	„Ty člověka dokážeš povzbudit, Randy… A hele.“ Leskiho stará sportovní bunda měla zvláštní záhyb, tvořila se na ní nepravidelná boule. Lucas na ni sáhl. „Snad nenosíš zbraň?“

	„Hele, nechte mě na pokoji, Davenporte.“

	Randy Leski u sebe zbraň nikdy nemíval: bylo to téměř přikázání jeho soukromého náboženství. „Co se, sakra, stalo?“

	Leski byl recidivista. Za nošení zbraně se mohl dostat do kriminálu. Zadíval se opět na svůj půllitr. „Viděl jste to tady v sousedství?“

	„V poslední době ne.“

	„Je to zlý. Fakt zlý, Davenporte. Ještě štěstí, že se toho matka nedožila. Tyhle děti, Davenporte, ty vás zabijou za to, že do nich vrazíte na ulici,“ začal vyprávět Leski a naklonil se hlavou stranou k Lucasovi. Jeho oči měly vodnatou barvu. „Přisámbůh, včera večer jsem byl v baru Pansy a jeden blbeček jistý holce začal dávat nějaký svinstvo. Její kluk se postavil – byl to Bill McGuane – a povídá jí: „Pojď, půjdeme.“ Když jsem pak viděl Billa a zmínil jsem se o tom, on na to: „Řekl jsem tomu klukovi, že se nikdy nebiju. On nerad někoho buzeruje, ale bít se, to mu vždycky stojí za to.“ A měl pravdu, Davenporte. Už ani nemůžete jít po ulici a nebát se, že vás někdo přetáhne po palici. Za nic. Jen tak. Dřív se to stávalo, když vás někdo hledal, měl k tomu důvod, rozumíte. Ale teď? Pro nic za nic.“

	„Dobrá, dávej si s tou věcičkou ale pozor, jo?“

	„Jasně.“ Leski se otočil zpátky k baru, Lucas poodešel a otočil se na něj. Leski se najednou začal chechtat, kusy splasklé kůže na obličeji se začaly třepotat a Leski se zajíkal: „Junky Doog.“ To ho rozesmálo ještě víc.

	Venku před barem se Lucas rozhlížel, ale nenapadlo ho nic, co by mohl udělat. Někde v dálce slyšel houkat sirény – byly jich spousty. Něco se dělo, ale nevěděl kde. Pomyslel si, že zavolá na ústřednu a zeptá se, co se děje, ale tolik houkaček znamenalo buď výjezd k požáru, nebo automobilovou nehodu. Lucas byl už trochu unavený, povzdechl si a vydal se zpátky k autu.

	 

	WEATHER UŽ SPALA. Vstávala v šest, rychle opouštěla postel, aby ho neprobudila. V sedm už byla na operačním sále, Lucas si pospal o tři hodinky déle. Teď se svlékl ve velké koupelně na konci chodby vedoucí k ložnici a rychle se vysprchoval, aby ze sebe smyl barový pach. Pak tiše vklouzl do postele vedle Weather. Weather byla zvyklá spávat v poněkud obstarožním pánském tričku a kalhotkách. To dávalo určitý prostor Lucasově představivosti, i když ne příliš velký.

	Lucas si lehl na záda a v duchu si vybavil Weather, jak poskakuje v tričku a kalhotkách po ložnici. Někdy, když příští ráno neoperovala, ho uchvátila stejná představa, a protože se jí nemohl zbavit, zajížděl Weather rukama pod tričko…

	Dnes večer to ale neudělal. Bylo pozdě. Otočil hlavu a políbil ji na dobrou noc. Měl by to dělávat pořád, říkala mu, protože její podvědomí si to bude pamatovat.

	 

	LUCASOVI SE ZDÁLO, že uplynula celá věčnost, když na svém těle ucítil její ruku a otevřel oči. Pokoj byl osvětlený jen matně, denní světlo prosakovalo skrz závěsy. Weather seděla vedle něho na kraji postele. Byla už zcela oblečená a právě s ním znova zatřásla, což bylo téměř mučivé. „To je dobře, že mají muži držátka,“ prohlásila Weather. „Aspoň se pak snadno budí.“

	„Cože?“ Lucas nebyl ještě úplně probuzený.

	„Raději bys měl vstát a podívat se na televizi,“ řekla mu a pustila ho. „V ranních zprávách právě mluví o tobě.“

	„O mně?“ Lucas se v polospánku malátně posadil.

	Jakou půvabnou průpovídku na to vy, policejní důstojníci, máte? „To zatracený lejno prolítlo větrákem?“ „Myslím, že tohle je přesně ten případ.“

	 

	Kapitola 7

	[image: Image]

	 

	ANDERSON ČEKAL v chodbě za Lucasovou pracovnou a četl si hrst počítačových sjetin, které měl v ruce. Když uviděl Lucase, odstrčil se od zdi a vydal se mu naproti.

	„Šéfová chce s námi mluvit. Teď.“

	„Vím, volala mi. Viděl jsem ten pořad na TV3,“ odpověděl Lucas.

	„Hlášení pro tebe,“ řekl Anderson a podával Lucasovi tlustou složku. „Tohle přišlo přes noc a týká se to Wannemakerové. V galeriích se nenašlo nic. Ta camelka je potvrzená, tabák na jejím těle se shoduje s tabákem z nedopalku. Měla otisky na zápěstí, ale ne od pout. Kotníky měla svázané kusem žlutého polypropylenového lana. Lano bylo staré, částečně vybledlé následkem slunečního svitu, takže jestli najdeme ještě další kus, tak se k sobě pravděpodobně budou hodit.“

	„Ještě něco jiného? Kůže, semeno nebo něco podobného?“

	„Zatím nic… A tady je složka o té Beyové.“

	„Kristepane.“ Lucas si vzal do ruky celou složku a rozlepil ji. Většina papírů uvnitř byly fotokopie zprávy Connellové. Bylo tu několik věcí, které předtím neviděla. Mercedes Beyová, třicet sedm let, zavražděna v roce 1984, případ stále otevřený. Seznam vražd, který vypracovala Connellová, se dostal do centra pozornosti TV3.

	„Už jsi slyšel o tom domě u jezera?“ zeptal se Anderson a ztišil hlas, jako kdyby chtěl Lucasovi sdělit nějaký částečně nemravný vtip.

	„Co se tam stalo?“ zeptal se Lucas a vzhlédl od složky, kterou listoval.

	„Došlo k tomu příliš pozdě na to, aby se to objevilo v ranních zprávách. Muž a žena, možná jeho přítelkyně. Ten chlápek je v komatu, má hlavu rozsekanou na kaši. Ta žena je mrtvá. Měla rozraženou hlavu, pravděpodobně kusem trubky nebo železa. V úvahu připadá i hlaveň pušky nebo pistole s dlouhou hlavní, třeba jako má Redhawk. Vypadá to na příležitostného lupiče. Hnusný. Fakt hnusný.“

	„V oddělení vražd z toho asi šílí, ne?“

	„Každý z toho šílí,“ opáčil Anderson. „Všichni tam odjeli. Rouxová se právě vrátila zpátky. A pak ta věc s TV3. Šéfová děsně zuří.“

	 

	ROUXOVÁ ZUŘILA. Vztekle na Lucase ukazovala cigaretou. „Řekněte mi, že s tímhle nemáte nic společného.“

	Lucas pokrčil rameny, podíval se na ostatní a posadil se na volnou židli. „S tímhle vážně nemám nic společného.“

	Rouxová přikývla a dlouze potáhla z cigarety; její kancelář čpěla jako bowlingová hala v době konání ligového zápasu. Lester seděl zkroušeně v rohu místnosti a měl nohu přes nohu. Anderson seděl skrčeně na židli a mžoural na Rouxovou skrz tlustá skla brýlí. „Nemyslím si, že by s tím měl kdokoliv z vás co do činění,“ dodala Rouxová. „Všichni víme, kdo za tím stojí.“

	„Hmm.“ Lucas to nechtěl říct.

	„Nechcete to říct?“ zeptala se ho Rouxová. „Dobře, tak to řeknu já. Je to ta zatracená Connellová.“

	„Bylo to dvanáct minut,“ dodal Anderson. „Nejdelší reportáž, která kdy na TV3 běžela. Ten spis Connellové prostě museli mít. Přesně určili každé jméno a datum. Našli v archivu nějaký videozáznam z reportáže z místa činu vraždy té Mercedes Beyové. Použili materiál, který by nikdy neodvysílali v době, kdy to natočili. A potom ty záběry Wannemakerové! Ježíši, na tom videu byly záběry z vyzvedávání jejího těla z kontejneru. Nebyl tam vidět ani vak na mrtvoly, nic, prostě jen obrovskej hnusnej chomáč vnitřností, ze kterého čouhal obličej.“

	„To natočili z mostu,“ řekl k tomu Lucas. „Viděli jsme je tam nahoře. Ovšem vůbec mě nenapadlo, že čočky můžou být tak výkonné.“

	„Ta Beyová je samozřejmě ještě otevřený případ,“ poznamenal Lester a přehodil si překřížené nohy. „Vyšetřování vražd není časově limitováno žádným předpisem.“

	„Na to jsme měli pomyslet už včera,“ procedila skrz zuby Rouxová, rychle přecházela po koberci a nechávala za sebou cestičku cigaretového popelu. Její vlasy, které nikdy nebyly dvakrát upravené, jí teď trčely z hlavy jako malé růžky. „Natočili i matku Beyové. Je to takový ten typ křehké staré dámy v ústavním županu, co má tvář průsvitnou jak pergamen. Řekla na kameru, že jsme její dceru přenechali těm vrahům. Vypadala fakt hrozně, úplně na umření. To ji snad museli shodit třikrát za sebou z postele ve tři ráno, aby něco takového mohli nafilmovat.“

	„Ty záběry s Connellovou jsou pěkně zmatené, jestli je to ovšem ona, kdo jim to celé vysypal,“ podotkl Anderson.

	„Ale, celé to bylo vyumělkované,“ dodala Rouxová a přezíravě zamávala ve vzduchu cigaretou. „Já jsem dělala přesně to samé, když jsem začínala. Vezmou tě na ulici a nechají tě vstoupit do nějaké budovy, takže to vypadá jako nějaká policejní sledovačka nebo dokument. Udělala to, tak dobrá.“ Rouxová se podívala na Davenporta. „Za deset minut tady jsou novináři.“ „Hodně štěstí.“ Lucas vyloudil velmi nenápadný a nepříjemný úsměv. „Vy jste z toho případu nebyl nikdy odvolán, že ne?“ Rouxová významně povytáhla obočí nahoru a dolů.

	„Samozřejmě že ne,“ dodal klidně Lucas. „Jejich zdroj měl zkrátka špatné informace. Celý večer jsem se tím případem zabýval a dokonce jsem přišel na stopu novému podezřelému.“

	„To jako opravdu?“ Opět pozdvihla obočí.

	„Víceméně ano,“ dodal Lucas. „Junky Doog prý pracuje na nějaké zavážce v dakotském okrese.“

	„Páni. Tak tomuhle říkám kritický pokrok,“ řekla Rouxová a v jejím hlase byl znát kus satisfakce. „Jestli ho sem dopravíte ještě dneska, tak ho osobně předhodím přímo a exkluzivně Stribu. A vůbec všechno, s čím přijdete. Kašlu na TV3.“

	„Jestli je jejich informačním zdrojem Connellová, pak vědí, že lžete, když tvrdíte, že jste ten případ neodvolala,“ namítl Lester.

	„Jo? No a?“ vypálila Rouxová. „A co budou dělat? Budou se se mnou hádat? Odhalí svůj zdroj? Ať sejdou bodnout.“

	„Pracuje Connellová stále se mnou?“ zeptal se Lucas.

	„Nemáme na vybranou,“ povzdechla si Rouxová. „Pokud jsme vyšetřování nezastavili, pak v tom musí pokračovat, to je logické, ne? Na ni si posvítím později.“

	„Pro ni žádné později neexistuje,“ opáčil Lucas.

	„Bože,“ řekla Rouxová a zastavila se uprostřed chůze. „Bože, přála bych si, abyste tohle nikdy neřekl.“

	 

	REPORTÁŽ TV3 BYLA namíchána z videozáběrů z míst činů a komentářů ohromující blonďaté reportérky s odměřeně erotickým předkusem. Reportérka oblečená v drahém modelu ve stylu pouličního grunge drmolila dlouhá žhavá obvinění, která byla převzata ze spisu Connellové. Za ní se rýsovala budova slumu z červených cihel, nasvícená v tom nejlepším stylu jako vystřiženém ze seriálu Adamsova rodina. Právě v té budově byla nalezena Mercedes Beyová umlácená k smrti. Reportérka vyjmenovávala Beyovou a jiné následné vraždy a přitom předčítala z pitevního protokolu. Do toho ještě pronášela tvrzení jako: „Kontroverzní rozhodnutí ředitelky Rouxové zamést vyšetřování pod koberec…“ a „Minneapoliská policie zastavila vyšetřování. Důvody se zdají být především politického rázu…“ a „Umlčí nářek Mercedes Beyové za spravedlnost kamarádíčkování minneapoliského policejního sboru? Bude kvůli tomuto rozhodnutí další nevinná žena z okolí Minneapolisu nucena zaplatit daň brutálnímu vrahovi? Měli bychom si počkat a pak uvidíme.“

	„Takhle se mnou nikdo nebude zametat,“ křičela Rouxová na své mediální poradce, když Lucas s Andersonem odešli z kanceláře. „Nikdo se mnou nebude zametat…“

	Anderson se ušklíbl a Lucas dodal: „Bude. Connellová.“

	GREAVE ODCHYTIL Lucase na chodbě. „Ten spis jsem četl, ale byla to ztráta času. Na obšírné resumé jsem se mohl podívat dneska ráno v televizi.“ Měl na sobě volný oblek levandulové barvy a modrou hedvábnou kravatu.

	„Jasně,“ zamumlal Lucas. Odemkl dveře své kanceláře a Greave vešel za ním dovnitř. Lucas se podíval, jestli nemá nějaké vzkazy na záznamníku. Našel jeden záznam a zmáčkl tlačítko přehrávání. Ozval se pokorný hlas Meagan Connellové: „Viděla jsem dneska ráno tu reportáž v televizi. Mění to něco na celé věci?“ Lucas se nad tou drzostí pousmál a na kus papíru si načmáral číslo, které na záznamníku zanechala.

	„Co budeme dneska dělat?“ zeptal se Greave.

	„Podíváme se, jestli nenajdeme jednoho chlápka v dakotském okrese. Je to bývalý sexuální psychopat, který měl rád nože,“ řekl Lucas a vytáčel přitom číslo Connellové. Telefon jednou zazvonil a Connellová ho zvedla. „Tady Davenport.“

	„Ježíši,“ řekla Connellová. „Dívala jsem se na televizi…“

	„Jo, jasně. V celém městě jsou tři lidi, kteří nemají potuchu, kdo ten zdroj je. Rouxová mezi ně nepatří. Raději dneska zůstaň doma. Šéfka kouří jednu za druhou. Už zase na tom případu děláme.“

	„Děláme na něm.“ Znělo to jako prohlášení s dávkou uspokojení. Žádné popírání. „Je něco nového?“

	Lucas jí řekl o Andersonových informacích z forenzní laboratoře ve Wisconsinu.

	„Otlačeniny? Jestli ji svázal, pak ji někam musel odvézt. Tak to za prvé. Vsadím se, že ji odvezl domů. Žije někde tady – na jiných místech činu byl už daleko, takže to nezvládl… Jo, a když si přečteš spis Mercedes Beyové, myslím, že ji také po určitou dobu postrádali, než ji našli.“

	„Na tom by mohlo něco být,“ souhlasil Lucas. „Greave a já jedeme hledat Junky Dooga. Dostal jsem na něj jeden tip.“

	„Chci jet taky.“

	„Ne. Nechci, aby ses dneska objevovala venku,“ odporoval jí Lucas. „Je to tak lepší, věř mi.“

	„Co kdybych zavolala pár lidem?“ zeptala se.

	„Komu?“

	„Těm lidem ze seznamu z knihkupectví.“

	„To by měli udělat v St. Paulu,“ namítl Lucas.

	„Ale to teď právě nedělají. Hned se do toho pustím.“

	„Nejdřív si promluv s Lesterem,“ poradil jí Lucas. „Nech ho, ať to dořeší se St. Paulem. Tahle část vyšetřování je opravdu jejich záležitost.“

	 

	„POSLECHNETE si ten můj příběh?“ zeptal se Greave Lucase, když mířili k autu na parkovišti.

	„A měl bych?“

	„Pokud nechcete poslouchat několik hodin mé bědování, tak ano.“

	„Tak spusťte,“ řekl Lucas.

	Učitelka jménem Charmagne Carterová byla nalezena mrtvá v posteli, začal vyprávět Greave. Její byt byl zamčený zevnitř. Byt byl vybaven bezpečnostním systémem využívajícím pohybové a infračervené senzory napojené na pult centrální ochrany jedné agentury.

	„Bylo úplně zamčeno?“

	„Jako kdyby to zapečetila.“

	„Proč si myslíte, že byla zavražděna?“

	„Její smrt by spoustě lidí přišla velmi vhod.“

	„Jmenujte mi někoho.“

	„Bratři Joyceovi, John a George,“ řekl Greave. „Znáte je?“

	Lucas se pousmál. „No bezva.“

	„Cože?“

	„Když jsem byl malý, hrával jsem s nimi hokej,“ pronesl Lucas. „Byli to hajzlíci už tehdy a zůstali jimi až dodnes.“

	Joyceovi byli téměř bohatí, vyprávěl Greave dál. Začali podnikat tím způsobem, že si pronajímali bytovou výstavbu v chudinských čtvrtích od majitelů - zřejmě to byli většinou obhájci – a dál pronajímali byty jiným osobám. Jak nashromáždili dost hotovosti, koupili několik polorozpadlých činžáků. Když přišlo do módy starat se o bydlení bezdomovců, zajistili v těch barácích alespoň minimální standard a přihráli je charitativním organizacím.

	„Krátce poté si ředitel jedné takové nadace pořídil velké BMW,“ prohlásil Greave.

	„Asi nechodil na obědy a naspořil si na auto,“ uštěpačně dodal Lucas.

	„Bezpochyby,“ připojil se Greave. „Takže Joyceovi vzali prachy a začali skupovat byty. Říkalo se o nich, že v jednu chvíli měli majetek za tak pět šest milionů dolarů. Potom padla ekonomika na zadek. Zvlášť byty.“

	„Ale ale.“

	„No, každopádně Joyceovi z toho skupování zachránili, co mohli, a každej dolar vrazili do starého bytového domu na jihovýchodu města. Čtyřicet bytů. Široké chodby.“

	„Široké chodby?“

	Jo, široké. Měli takový nápad, že tam postaví nové zdi bez spojovacího materiálu, přihodí nějaké speciální směsi a barviva, seříznou skříně, vybaví byty nízkými sporáky a lednicemi a pak to celé nabídnou městu jako chráněné bydlení pro tělesně postižené. Asi někoho podmázli: radnice do toho chtěla jít jako divá. Joyceovi si spočítali, že by na tom mohli vydělat tak milion a půl dolarů. Ale celé to mělo jednu vadu na kráse.

	Ta učitelka, Charmagne Carterová, a několik dalších starších nájemníků dostalo od posledního manažera ještě předtím, než dům koupili bratři Joyceovi, nájemní smlouvy na dobu určitou na hezkých pár let dopředu. Manažer věděl, že prodejem domu přijde o místo, a tak ty nové smlouvy naplánoval jako záludnou odplatu. Město by budovu s takovými dlouhodobými nájmy nepřevzalo. Joyceovi pár smluv odkoupili a lidi, kteří se vystěhovat nechtěli, zažalovali u soudu. Okresní soud ale potvrdil platnost všech smluv.

	„Nájmy jsou ve smlouvách určené na 500 dolarů měsíčně po dobu patnácti let plus dvě procenta navýšení ročně, toť vše. Za tu cenu jsou to opravdu velké byty a cena nájmu ani nepokryje inflaci,“ vypravoval Greave. „Proto odtamtud nájemníci nechtěli odejít. Možná že by to nakonec udělali, protože Joyceovi jim to dávali zatraceně najevo. Ale ta stará dáma se nenechala zastrašit a všechny podržela a dala je dohromady. A potom najednou umřela.“

	„Aha.“

	„Minulý týden nepřišla do školy,“ pokračoval Greave. „Ředitel jí několikrát volal, ale nikdo to nezvedal. Přišel se tam podívat policista a nemohl otevřít vstupní dveře – bylo zamčeno zevnitř a telefon nikdo nebral. Nakonec tedy dveře vysadili, rozeřval se alarm a ona tam mrtvá ležela v posteli. George Joyce teď hraje, že má slzy v očích, a tváří se jako kočka, která snědla kanárka. Myslíme si, že ji zabil.“

	„A co pitva?“

	„Nic. Žádné známky zavinění. Toxikologická zpráva hovoří o stopách sedativa, tak v množství několika prášků na spaní, na které měla předpis. Na stolku byla pivní láhev a sklenice, ale alkohol určitě strávila, protože v krvi žádný objeven nebyl. Její dcera nám řekla, že ta paní trpěla dlouhodobou nespavostí, vždycky spláchla několik prášků na spaní pivem, pak si četla, dokud nebyla ospalá, a teprve potom si šla lehnout do postele. A v jejím bytě se to zřejmě odehrálo přesně tak, jak nám líčila. Doktoři říkají, že se jí zastavilo srdce. Konec. Tečka.“

	Lucas pokrčil rameny. „To se stává.“

	„V její rodině neměli se srdcem nikdy žádné problémy. V únoru prodělala lékařské testy, nezjistili jí nic kromě té nespavosti. Navíc je dost štíhlá - a podváha zmenšuje riziko srdečních problémů.“

	„Pořád je to ale možné,“ opáčil Lucas. „Lidé prostě někdy padnou k zemi mrtví.“

	Greave nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Když Joyceovi obchodovali s těmi polorozpadlými činžáky, najali si jednoho chlápka, aby jim tam udržoval pořádek. Je to váš starý známý, podle záznamů v kriminálním registru jste ho zabásnul třikrát nebo čtyřikrát. Vzpomínáte si na Raye Cherryho?“

	„Cherry? Kristepane. To je ale hajzl. Když byl malý, boxoval za Golden Gloves…“ Lucas se poškrábal na spánku a zamyslel se. „No teda, máte tam pěkně nepříjemnou sebranku.“

	„Tak co mám dělat? V ruce nemám nic.“

	„Sežeňte si býkovec a temné sklepení. Cherry by za chvilku zazpíval.“ Lucas se pousmál skrz zuby a Greave se od něj viditelně odvrátil.

	„Teď nemluvíte vážně.“

	„Hmm. Taky si myslím,“ řekl Lucas. Potom ho něco napadlo: „Třeba byla probodnuta rampouchem.“

	„Cože?“

	„Musím si to ještě promyslet,“ dodal Lucas.

	 

	V DAKOTSKÉM OKRESE byly dvě skládky. Přesně podle Murphyho zákonů se napoprvé nestrefili a museli se proplétat změtí malých asfaltek, aby se dostali k té správné. Poslední kilometr jeli zaklesnutí mezi dvěma pomalými náklaďáky, které vezly v letním žáru se rozkládající ovoce.

	„Kancelář,“ řekl Greave a ukázal prstem na levou stranu. Rukou si poklepával na svůj oblek levandulové barvy, jako kdyby z něho chtěl odstranit pach dějícího ovoce.

	Kancelář skládky byla malá cihlová budova s velkým oknem, odkud bylo možné přehlédnout řadu zaparkovaných náklaďáků a buldozerů, které s rachotem odhrnovaly do rohů nažloutlou hlínu skládky. Lucas odbočil tím směrem a zaparkoval porsche v rohu parkoviště.

	Uvnitř budovy byly přední a zadní část odděleny přepážkou. Za ní seděl na kovové desce tlustý chlápek v zeleném tričku a v ústech žmoulal nezapálenou cigaretu. Na něco si stěžoval do telefonu a přitom si z předloktí odlupoval šupinky odumřelé kůže velikosti menší mince; zjevně trpěl lupénkou. Dveře za tlusťochem vedly do místnosti o velikosti telefonní budky, kde zahlédli umyvadlo a toaletu. Dveře byly otevřené a v míse to klokotalo. Z poloviny vypotřebovaná role toaletního papíru ležela na rezervoáru a druhá se celá promočená narezlou vodou válela na podlaze.

	„Takže říká, že by to stálo stováka, kdyby sem přijel a omrknul to,“ říkal tlouštík do telefonu a díval se přitom do koupelny. „Zajedu si na bleší trh a ty díly seženu, to ti povídám… No jasně, já to vím. Jenže tohle mě fakt pěkně prudí.“

	Tlouštík zakryl mluvítko rukou a řekl: „Za minutku jsem u vás.“ Pak pokračoval v hovoru: „Ale, musím jít, jsou tu nějaký týpci v obleku. Jasně.“ Podíval se na Lucase a zeptal se: „Vy jste z EPA?“

	„Ne.“

	Tlouštík řekl do telefonu: „Ne,“ pak poslouchal a za chvíli se po Lucasovi opět podíval. „Tak z OSHA?“

	„Ne. Policie Minneapolis.“

	„Policajti z Minneapolisu,“ zopakoval chlápek. Chvilku zase poslouchal a pak pokračoval: „Ten šek poslal. Poslal ten šek svojí starý. Poslal ho poštou dneska ráno, to je celý.“

	„Skvělý,“ prohlásil Lucas. „Opravdu doufám, že to udělal, protože jinak bychom ho museli zatknout za zneužití úřední osoby, totiž policejního důstojníka ve službě. To je hrdelní zločin třetí třídy.“

	Greave se otočil a začal se smát, zatímco ten tlustý chlápek zopakoval Lucasova slova do telefonu. Chvilku naslouchal a po chvíli dodal: „Říká, že to tak udělal,“ a zavěsil sluchátko. „Tvrdí, že ten šek opravdu poslal.“

	„Dobře,“ uklidnil ho Lucas. „Kromě toho ještě hledáme chlápka, který se tu zřejmě někde potlouká kolem. Jmenuje se Junky Doog…“ Tlouštíkovy oči ucukly stranou a Lucas se zeptal: „Takže tu někde je?“

	„Junky je takovej…“ Tlouštík si významně poklepal na hlavu.

	„Já vím. Párkrát jsem s ním měl co do činění.“

	„Jako v poslední době?“

	„Ne, když ho pustili z léčebny svátého Petra.“

	„Myslím, že má Alzheimera,“ dodal tlouštík. „Některé dny tady prostě není. Zapomíná jíst, podělává se do kalhot.“

	„Takže, kde je?“ přerušil ho Lucas.

	„Vo tomhle chlápkovi si nemůžu myslet nic dobrýho. Tenhle týpek si nikdy nedal pauzu,“ řekl tlouštík. „Ani jeden pitomej den ve svým životě.“

	„Dřív řezal nožem do lidí. Tohle vy neumíte.“

	„Jo, já o tom vím. Byly to krásný ženský. A nejsem na kriminálníky zrovna měkkej, ale když si promluvíte s Junkym, zjistíte, že si nemohl pomoci. Je jako dítě. Teda, není jako dítě, protože normální dítě by nedělalo to, co on… Prostě si myslím, že nevěděl, co dělá. Je jako… pitbull nebo tak něco. Prostě to není jeho chyba.“

	„Zvážíme to,“ řekl Greave měkkým hlasem. „O tyhle věci se my opravdu zajímáme.“

	Tlouštík si povzdechl, postavil se a šel za roh k oknu. Ukázal prstem přes celou skládku. „Vidíte tamtu vrbu? Má tam ve větvích svoje místečko. Neměli bysme ho tam nechávat, ale co člověk nadělá?“

	 

	LUCAS A Greave klopýtali přes zažloutlou hlínu skládky a snažili se přitom vyhnout oblakům prachu, které všude kolem vířily rachotící náklaďáky. Zavážka vypadala spíš jako staveniště dálnice než jako obyčejná skládka. Na zavážení tady pracovaly obrovské buldozery, které rozhrnovaly nezpracovaný odpad. Jenom na těch místech to připomínalo skládku. Směsice zelených plastových pytlů na odpadky, papírových plen, krabice, kartony, kovové a plastové útržky – to všechno bylo srovnáno pod žlutavý prach a vše obklopoval nově vysázený les. Nad smetištěm kroužili rackové, vrány a holubi hledající něco k snědku, po okraji skládky brousil vyhublý šedivý pes, který se pohyboval svižně jako šakal.

	Vrba byla stará, žlutá, s velkými převislými zelenými větvemi nového dřeva, které vyrašilo na jaře. Přes větve stromu byly přehozené dvě igelitové plachty, které vytvářely jakýsi stan. Pod jednou byl schovaný ze skládky zachráněný gril na dřevěné uhlí, pod druhou plachtou ležela na zemi matrace. Na ní ležel nějaký člověk, tváří obrácený nahoru, měl otevřené oči a nehýbal se.

	„Ježíši, on je tuhej,“ zašeptal Greave.

	Lucas vykročil ze zažloutlé zorané půdy a Greave se jen nerad vydal za ním. Šli po úzké stezce kolem shluku keřů a do nosu jim vnikl zápach lidské špíny. Ten odér byl velmi silný a nedalo se přesně určit, odkud přicházel. Lucas začal dýchat ústy a podvědomě si sáhl k pasu. O kousíček povytáhl pistoli z pouzdra, uvolnil pojistku a zase ji zasunul zpátky. Šel tak blízko, jak jen to šlo, a pak zavolal: „Haló, hej.“

	Muž ležící na matraci sebou škubl a zase zůstal ležet v klidu. Jednu ruku měl z matrace kolmo vystrčenou, druhá spočívala v podbřišku. S tou napřaženou rukou ale nebylo něco v pořádku. Lucas si toho všiml a popošel ještě blíž. Hned vedle matrace byl nízký pařez, který evidentně sloužil jako stolek. Na pařezu bylo položeno několik malých hnědých válečků, které z dálky vypadaly jako nějaké špalíky hovězího. Za pařezem ležela na boku třílitrová hliníková plechovka ředidla s odklopeným víčkem.

	„Hej…“

	Muž se otočil o poznání rychleji než předtím a pokoušel se posadit. Byl to Junky Doog. Byl bos. A měl u sebe nůž, dlouhý, zahnutý, s perleťovou střenkou, ze které vyčnívalo dvanácticentimetrové ostří. Doog držel nůž jemně, jako kus žiletky, a řekl vše potřebné v jednom slově: „Táhnětepryč.“ Doogovy oči byly podivně bílé, jakoby pokryté blánou. Měl dohněda opálený obličej. Neměl už žádné zuby a neholil se několik týdnů. Když se pokoušel vstát, prošedivělé vlasy slepené špínou do několika chuchvalců mu padaly na ramena. Vypadal hůř než kdykoliv předtím, hůř, než Lucas kdy viděl nějakou lidskou bytost.

	„Je tady všude samý svinstvo,“ prohlásil Greave. A potom dodal: „Dávejte pozor, pozor na to ostří…“

	Junky protočil nůž mezi prsty se zručností, s jakou mažoretky roztáčejí taktovku, v měkkém světle se ostří jen blýskalo. „Táhněte pryč,“ vykřikl. Našlápl směrem k Lucasovi, upadl a pokoušel se zachytit volnou rukou, tou, ve které nedržel nůž. Opět vykřikl, svalil se na záda a přitiskl si na prsa volnou ruku. Neměl na ní žádné prsty. Lucas se podíval na pařez: ty hnědé věci byly kusy prstů z rukou a nohou.

	„Ježíšikriste,“ zamumlal Lucas. Podíval se na Greava, který stál s ústy otevřenými jak solný sloup. Junky se rozplakal a opět se pokoušel vstát. Ve zdravé ruce pořád svíral nůž. Lucas si stoupl za něj, a když se Junky dostal na kolena, opřel se mu nohou mezi lopatky a strčil ho. Junky dopadl obličejem rovnou do ulepeného špinavého prachu vedle matrace. Lucas ho v pádu chytil za nemocnou ruku, a jak se mu Junky pokoušel s řevem vymanit, chytil ho i za druhou ruku a vykroutil mu nůž. Muž byl slabý jako dítě, příliš slabý na to, aby kladl odpor.

	„Můžeš chodit?“ zeptal se Lucas a pokoušel se ho dostat na nohy. Ohlédl se po Greavovi. „Pomozte mi.“

	Junky zakňučel jako zvíře, kývl hlavou a s pomocí Lucase a Greava se postavil na nohy.

	„Musíme jít, chlape. Půjdeme, Junky, jsme policajti a musíš jít s námi.“

	Vedli ho zpátky přes hromady svinstva, válející se všude kolem, skrz vzrostlý plevel. Junky klopýtal a stále ještě naříkal. V půli cesty se Junky najednou zastavil, rozhlédl se kolem sebe a oči se mu projasnily. Pak se naklonil k Lucasovi: „Vezměte si můj nůž. Vezměte si ho. Jinak celý zrezne.“

	Lucas se na něj na chvíli zadíval a pak se ohlédl zpátky. „Podržte ho,“ poprosil Greava. Junky s těmi vraždami neměl nic společného, v žádném případě. Ale Lucas by si ten nůž měl vzít.

	„Vezměte si ho.“

	Lucas zaběhl zpátky k Junkyho kutlochu, vzal nůž, zavřel ho a šel zpátky ke Greavovi. Ten zatím držel kymácejícího se Junkyho za ruku. Jeho mysl odplula zase někam do dáli a s nepřítomným výrazem následoval Lucase a Greava. Kráčel po nažloutlé špinavé zemi toporně, jako by měl místo nohou dva podstavce. Na nohou mu zůstaly už jen palce. Na levé ruce měl palec a poslední články prstů. Celá ruka byla zhnisaná a rozmokvaná infekcí.

	Když došli zpátky k boudě, tlusťoch vyšel ven a Lucas ho požádal: „Zavolejte 911. Řekněte jim, že policejní důstojník potřebuje záchranku. Jmenuji se Lucas Davenport a jsem zástupce policejního šéfa města Minneapolisu.“

	„Co se stalo…?“ vyptával se tlusťoch, ale zarazil se uprostřed věty při pohledu na Junkyho ruku a nohy. „Požehnaná Panenko Maria,“ zvolal a vběhl zpátky do boudy.

	Lucas se podíval na Junkyho, hrábl do kapsy a podal mu nůž. „Nechte ho jít,“ řekl Greavovi.

	„Co teď uděláte?“ zeptal se ho Greave.

	„Prostě ho pusťte.“

	Greave ho nepříliš ochotně pustil a Junkymu se v ruce zableskl stále ještě zavřený nůž. Lucas od něho poodešel stranou, jako zkušený bojovník na nože, a hlubokým, vyzývavým hlasem prohlásil: „Teď tě říznu, Junky.“

	Junky se k němu obrátil a v koutku zbědovaných úst se objevil lehký úsměv. Protočil nůž v ruce a najednou ze střenky prudce vyjelo ostří. Junky se kymácel směrem k Lucasovi.

	„Já říznu tebe, ne ty mě,“ řekl.

	„Já tě fakt říznu, chlape,“ opakoval Lucas a začal se otáčet doprava, směrem dál od ostří.

	„Neřízneš.“

	Tlouštík opět vyšel z boudy a vykřikl: „Hej, co to tam děláte?“

	Lucas se po něm ohlédl. „Toho si nevšímejte. Přijede ta záchranka?“

	„Jsou na cestě,“ odpověděl mu tlusťoch. Pak udělal několik kroků k Junkymu. „Junky, kamaráde, dej mi ten nůž.“

	„Říznu ho,“ trval na svém Junky a udělal další krok k Lucasovi. Klopýtl, Lucas po něm skočil, chytil ho za znetvořenou ruku a otočil ho. Pak zezadu chňapl po rukávu zdravé ruky, přitáhl si ho, ruku mu protočil a vyrazil mu z ní nůž.

	„Jste zatčen pro napadení policejního důstojníka,“ oznámil Junkymu Lucas. Tlouštíka poněkud odstrčil stranou, zvedl ze země nůž, zavřel ho a dal si ho do kapsy. „Rozumíte tomu? Jste zatčen.“

	Junky se na něj podíval skelným pohledem a pokýval hlavou.

	„Posaď se,“ řekl Lucas klidněji. Junky se zakymácel a svalil se na práh boudy. Lucas se otočil na tlusťocha. „Vy jste to viděl. Pamatujte si, co jste viděl.“

	Tlouštík se na něj pochybovačně podíval a řekl: „Nemyslím si, že by vám mohl ublížit.“

	„Zatknout ho je to nejlepší, co pro něj můžu udělat,“ pronesl Lucas tiše. „Dají ho do vazby, vyčistí mu rány a postarají se o něj.“

	Tlouštík se na chvíli zamyslel a pak pokýval hlavou. V kanceláři zazvonil telefon a tlouštík ho šel dovnitř zvednout. Lucas, Greave a Junky seděli tiše na zápraží a Junky najednou řekl: „Davenporte, co po mně chcete?“

	Měl jasný hlas, kontroloval se a oči se mu opět projasnily.

	„Někdo nám tu podřezává ženské,“ opáčil Lucas. „Chtěl jsem si být jistý, že to nejsi ty.“

	„Řezal jsem do nich, to je ale už dávno,“ prohlásil Junky. „Ta jedna, měla krásný… vždyť víte. Vyřezával jsem do nich obrázky hroznů.“

	„Jo, to vím.“

	„Už je to dlouho, líbilo se jim to,“ pokračoval.

	Lucas pokýval hlavou.

	„Někdo podřezává ženské?“ zeptal se Junky.

	„Jo, někdo podřezává ženské.“

	Chvíli bylo zase ticho a pak se Greave zeptal Junkyho: „Proč to dělají? Proč by je někdo podřezával?“ Někde v dálce pročísla hukot stavebních strojů pracujících na zahrnování skládky siréna. Byla to záchranka, kterou zavolal tlouštík.

	„Prostě musíte,“ odpověděl vážně Junky Greavovi. „Když je nepodříznete, zvlášť ty krásný, nebudete je mít pod kontrolou. Ženský musíte mít pod kontrolou.“

	„Fakt?“

	„Jo. Říznete je a zůstanou tam jak solnej sloup, to je jistý. Zůstanou vám.“

	„Ale proč někdo dlouhou dobu normálně žije a nepodřízne ani jednu, a potom s tím najednou začne?“

	„Tohle jsem já nedělal,“ nesouhlasně pronesl Junky. Podíval se na Greava, jako by se od něčeho tak nepochopitelného chtěl rozhodně distancovat.

	„Ne, ale ten chlap, kterého hledáme, tohle dělá.“

	Lucas s podivem sledoval, jak se Greave – v italském obleku levandulové barvy – nenuceně vybavuje se špinavou troskou bez prstů na nohou a ruce, jako kdyby s přítelem tlachal u šálku cappuccina v kavárně.

	„To s tím teď začal?“ zeptal se Junky.

	„Jo.“

	Junky se nad tím zamyslel, zdravou rukou se poškrábal na tváři a najednou výrazně pokýval hlavou, jako kdyby na něco právě přišel. „Protože tě vzruší nějaká ženská. Možná že potkáš nějakou babu a ona tě vyhecuje. Postaví ti ptáka. Pak chodíš několik dní s pérem v pozoru a musíš něco udělat. Víš, že musíš podřezat pár ženskejch.“

	„Takže některý žensky tě vzrušujou.“

	„Jo“

	„Tak je podřízneš.“

	„No.“ Zdálo se, že se Junky podíval až na dno svého nitra. „Možná ne zrovna ji. Někdy to nejde. Třeba tamta…“ Zdálo se, že jeho mysl zase někam odplouvá a ztrácí se v labyrintu minulosti. Potom pokračoval: „Ale nějakou podříznout musíš, ne? Protože když to neuděláš, tak máš péro postavený pořád.“

	„No a?“

	„Jak, no a? Nemůžeš se pořád producírovat se ztopořeným pérem. Nemůžeš.“

	„Já bych docela chtěl,“ přerušil ho Greave.

	Junkyho to rozčílilo, upřeně se na Greava podíval a začal cukat hlavou: „Ne, to nejde. Nemůžeš se takhle producírovat.“

	„Dobře…“

	Záchranka prudce vjela na skládku a o několik chvil později se za ní objevilo auto šerifa.

	„Pojď, Junky, musíme tě dopravit do nemocnice,“ řekl mu Lucas.

	Junky zatahal Greava zdravou rukou za nohavici a dokončil svoje povídání: „Ale stejně ji musíš dostat, dřív nebo pozdějc. Dřív nebo pozdějc musíš najít tu, u který se ti postavil pták. Podívej, když se ti postaví péro pokaždý, když ona bude chtít, pak to nemáš pod kontrolou. Prostě je mimo kontrolu a ty ji musíš podříznout.“

	„Fajn…“

	Lucas vyplnil protokol s šerifovým zástupcem, který jel v závěsu za sanitkou, a Junkyho vzápětí se zapnutým majákem a houkačkou odvezli pryč.

	 

	„JSEM RÁD, že jsem jel s vámi,“ prohlásil Greave. „Alespoň jsem viděl skládku a chlapíka, co se ořezává jako sýr.“

	Lucas pokýval hlavou a řekl: „Odvedl jste dobrou práci. Pěkně jste to s ním sválel.“

	„Fakt?“

	„Jo. Víte, mluvit s lidmi, to je polovina práce v oddělení vražd.“

	„Kecání mi jde. Tohle mi, na rozdíl od všeho ostatního, fakt jde,“ dodal Greave rozjařeně. „Poslouchejte, nechtěl byste se na zpáteční cestě zastavit a omrknout ten můj záhadný byt?“

	„Ne.“

	„Ale no tak.“

	„Teď toho máme dost na práci,“ vysvětloval mu Lucas. „Možná nám na to zbyde čas později.“

	„V oddělení mě za to roznesou na kopytech,“ dodal Greave. „Už to vidím. Pořád jen: ‚Tak co, už jste s tím hnul?‘ Kašlu na ně.“

	 

	GREAVE šel hned do oddělení vražd, aby se ohlásil, a Lucas prošel chodbou až ke dveřím kanceláře Rouxové a nakoukl dovnitř.

	„Chytili jsme Junkyho Dooga. Neudělal to, skoro stoprocentně v tom nejede.“

	Všechno jí vysvětlil a řekl jí i o tom, jak se Junky zmrzačil. Rouxová si promnula spodní ret a zeptala se: „Co se stane, když ho předhodím Stribu?“

	„To záleží na tom, jak to provedete,“ opáčil Lucas. Opřel se o dveře a překřížil si ruce na prsou. „Jestli to chcete provést mimo úřední cestu, pak jim dejte jen základní informace… mohlo by je to trochu nažhavit. Nebo je aspoň nechte, ať se jejich teorie rozběhnou do různých stran. V obou případech to bude poněkud… cynické.“

	„Cynické? Na to já kašlu. Poprvé byl několikrát zatčen tady v Hennepinu, nebo ne?“

	„Myslím, že ve většině případů ano. Byl odsud vypovězen. Kdybyste jim ten tip dala už dřív, mohli být o ulici dál a vytáhnout si tam jeho spis.“

	„I když je to blbost, tak je to exkluzivní materiál,“ přerušila ho Rouxová. Promnula si víčko. „Lucasi, tohle já nesnáším. Ale musím si to vzít na triko. Získám tím pár týdnů klidu. Kdo ví, jestli potom zachráním aspoň sama sebe.“

	Když se Lucas vrátil do své kanceláře, všiml si, že má na záznamníku nahraný vzkaz: „Tady Connellová. Něco mám. Prozvoň mě.“

	Lucas vytočil číslo jejího pageru, nechal ho párkrát zapípat a pak zavěsil. Výlet za Junkym byla ztráta času, i když to byla dobrá kost, kterou mohli předhodit lačným novinářům. Víc než kost určitě ne…

	Lucas už neměl na práci nic dalšího, a tak začal znova listovat zprávou od Connellové a snažil se přitom vstřebat co nejvíce detailů.

	Bylo v ní možné nalézt několik nitek, které všechny vraždy splétaly do jedné, ale to, čeho se Lucas děsil, byla jejich jednoduchost. Vrah někde potkal nějakou ženu, pak ji zabil a někde odhodil. Všechny ženy nebyly nalezeny hned vzápětí po své smrti – Connellová přišla s nápadem, že mohl jednu nebo dvě z nich někde držet několik hodin nebo dokonce přes noc.

	V jednom případě, bylo to v Severní Dakotě, bylo tělo nalezeno čtyřicet pět minut poté, co byla oběť naposled spatřena živá. Nepokoušel štěstí a nedržel si ženy ve své blízkosti, tímhle způsobem by se jich pak těžko zbavoval.

	Dokonce za sebou nezanechával ani jedinou stopu. Skutečným místem zločinu mohlo být jeho auto – Connellová přišla s nápadem, že by mohlo jít o náklaďák nebo dodávku, i když klidně mohl jezdit i do motelů, kdyby si pečlivě vybíral.

	V jednom případě, v Thunder Bay, bylo docela dobře možné, že zanechal na oděvu semeno. Ale skvrny, nebo jakékoliv jiné zbytky, byly zničeny při zmatečném postupu zjišťování krevní skupiny. Kromě toho jeden policista vypovídal, že to klidně mohla být skvrna od salátového dresinku. Testování na DNA nebylo tehdy k dispozici.

	Vaginální a anální výtěry dopadly negativně, ale modřiny uvnitř úst mohly naznačovat, že některé oběti byly orálně znásilněny. Rozbory žaludečních šťáv byly negativní, to znamená, že neejakuloval nebo ejakuloval mimo jejich ústa anebo ty ženy žily ještě dostatečně dlouho, aby jejich žaludek všechny důkazy strávil.

	Vlasy, to byl problém sám o sobě. Na několika obětech se našly cizí vlasy, ale ve většině případů bylo zjištěno několik odlišných druhů vlasů. Nebylo možné říci, že by nějaký vlas pocházel přímo od vraha – nebo dokonce že by byl přímo jeho. Connellová se pokoušela porovnávat všechny vzorky vlasů u všech obětí, ale některé vzorky se ztratily nebo byly poškozené a byrokratická mašinérie byla tak neprostupná, že se nedostala ani o krok dál. Lucas si udělal poznámku, že je třeba se zaměřit na vzorky vlasů u Wannemakerové a Joan Smitsové. Obě oběti byly relativně nedávné a pitvu prováděli prvořadí experti.

	Lucas zavřel spis, vstal ze židle a zadumaně se díval z okna. Přemítal o tom všem. Vrah nikdy nezanechal nic mimořádného, jediným možným vodítkem byly zatím ty vlasy. Potřeboval všechny důkazy co nejrychleji zkompletovat. Nic jiného, co by určitého muže spojovalo s určitou ženou, ani neměli.

	Zazvonil telefon. „Tady Meagan. Našla jsem někoho, kdo si pamatuje vraha…

	 

	Kapitola 8
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	BYLO POZDNÍ ODPOLEDNE a slunce se opíralo do chodníků. Greave tam nechtěl jít. „Podívejte, nebudu vám tam nic platný. Nevím, po čem vy a Connellová zrovna jdete, nad čím dumáte – chci si dělat svoji práci. Kromě toho jsem dneska byl na tý zatracený skládce.“

	„Potřebujeme někoho, kdo se tím případem zabývá z jiné stránky,“ prohlásil Lucas. „A to jste právě vy. Chci, aby se na ty lidi podíval někdo jiný a promluvil s nimi.“

	Greave se oběma rukama poškrábal na hlavě a potom řekl: „Dobrá, dobrá, půjdu tam. Ale když budeme mít čas, tak se zastavíme v tom bytě, souhlasíte?“

	Lucas pokrčil rameny: „Když budeme mít čas.“

	 

	CONNELLOVÁ ČEKALA na rohu ulice ve Woodbury pod reklamním štítem myčky aut. Měla na sobě konzervativní černobílý kostým a opět velké pouzdro s pistolí. V délce celého bloku se rozrůstala velká autoopravna.

	„Čekáte tu dlouho?“ zeptal se Greave. Pořád se trochu šklebil.

	„Minutu,“ odpověděla Connellová. Byla napjatá, tvrdošíjnost stěží překrývala její hluboké obavy. Celou noc byla určitě vzhůru, pomyslel si Lucas. Mluvila do televize. Umírala.

	„Mluvila jsi s někým ze St. Paulu?“ přeptal se Lucas.

	„Ticho po pěšině,“ opáčila Connellová. V jejím hlase byl znát neklid. „Ten policista v knihkupectví byl od nich. Moc pije a pak si podává svoji ženu. Nějaký jeho kolega mi potvrdil, že to bylo hodně fyzické. Myslím, že jedna taková hádka je u nich na oddělení dost známá – žena mu vyrazila dva zuby žehličkou a on ji pak nahý honil po dvorku s násadou od mopu, byl opilý a zakrvácený. Sousedé zavolali policii. Mysleli si, že ho postřelila. Takhle mi to alespoň vypravovali.“

	„Takže co si o tom myslíš?“

	„Je to vůl, ale těžko to bude náš vrah,“ konstatovala Connellová. „Je to starší chlápek, příliš při těle, nemá žádnou fyzičku. Kouřil marlborky, ale před deseti lety přestal. Hlavní ovšem je, že všichni ze St. Paulu ho kryjí, jak jen mohou. K jeho domu byla policie přivolaná snad desetkrát, ale nikde o tom není jediný záznam.“

	Lucas pokýval hlavou a zahleděl se na autoopravnu. „A co ta ženská?“

	„Mae Heinzová. Do telefonu mi říkala, že viděla muže s bradkou. Byl menší a vypadal silně.“

	Lucas se vydal dovnitř, byla to dlouhá kancelář plná náhradních dílů, pneumatik, odřezaných výfuků a ciferníků, kterou naplňoval obvyklý pach nemrznoucí směsi a oleje. Heinzová byla kyprá růžolící žena s pihami v obličeji. Když Connellové popisovala vraha, seděla za přepážkou s očima navrch hlavy. „Mluvila jsem zrovna s tou ženou,“ vyprávěla Heinzová. „A pamatuju se, jak položila tu otázku…“

	„Ale neviděla jste ji vycházet ven s tím mužem?“

	„To ne,“ opáčila Heinzová. „Protože ven vyšla sama, to si pamatuji.“

	„Bylo tam hodně mužů?“

	„Jo, několik by se jich tam našlo. Byl tam chlápek s vlasy staženými do culíku a bradkou. Jmenoval se Carl a ptal se na problémy s prasaty, kromě toho měl špínu za nehty, takže mě ani příliš nezaujal. Zdálo se, že ho všichni znají. Potom tam byl nějaký kluk, dělal do počítačů, takový hřmotný blonďák, slyšela jsem, jak se o tom s někým baví.“

	„Meyer,“ přerušila ji Connellová. „S tím jsem mluvila dneska ráno, ten je mimo hru.“

	„Byl tak trochu roztomilý,“ zasnila se Heinzová, podívala se na Connellovou a pozdvihla obočí. „Teda jestli máte ráda takové ty intelektuálské typy.“

	„A co ostatní…?“

	„Byl tam chlápek, policajt,“ prohlásila Heinzová.

	„Toho bychom měli,“ prohlásil Lucas.

	„Pak tam byli dva chlapi spolu, myslím, že to byli gayové. Stáli u sebe opravdu hodně blízko.“

	„Víte, jak se jmenují?“

	„Nemám zdání,“ odpověděla. „Ale byli opravdu velmi dobře oblečení. Myslím, že se zajímali o architekturu nebo o krajinářství nebo něco podobného, protože mluvili s autorem o udržitelném způsobu využívání země.“

	„A co ten muž s bradkou,“ přerušila ji Connellová.

	„Ano. Přišel tam v průběhu diskuse. A hned musel odejít, protože jsem si ho pak už nevšimla. Očíhla jsem si ho. Ježíši – to jsem mohla být mrtvá. Myslím, kdybychom si padli do oka…“

	„Byl vysoký, malý, tlustý, hubený?“

	„Velký chlap. Ne vysoký, ale statný. Měl široká ramena. Byl vousatý. Vousy nemám ráda, ale ta ramena, ta se mi líbila.“ Zase se potutelně usmála na Connellovou. Lucas si musel zakrýt ústa rukou a předstírat, že se škrábe, aby zamaskoval, že se směje. „Ale,“ řekla Heinzová a otočila se na Connellovou, „ptala jste se mě, jestli kouřil, a on opravdu odhodil cigaretu na chodník. Viděla jsem ho. Odhodil cigaretu, a pak vešel dovnitř.“

	Lucas se podíval na Connellovou a přitakal. Heinzová ho opravdu viděla. „Byl to on?“ zeptala se vzrušeně.

	„Poznala byste ho, kdybychom vám ho ukázali na obrázku?“ zeptal se Lucas.

	Pohodila hlavou do strany a zamyslela se, jako by si v hlavě promítala celou tu událost znova. „Nevím,“ řekla po chvíli. „Možná, kdybych ho viděla na fotce. Pamatuji si ty vousy a široká ramena. Jeho vousy byly trochu legrační. Krátké, ale takové hutné, jako srst… Zdálo se mi to takové nepříjemné. Možná že byly umělé. Na jeho tvář si moc nepamatuju.“

	„Měl tmavé vousy? Nebo světlé?“

	„Hmm… tmavé. Ale tak středně, průměrná barva, myslím, že hnědá.“

	„Dobrá,“ řekl Lucas. „Hodíme to na papír. A sjednáme vám schůzku s policejním portrétistou. Máte čas jet do Minneapolisu?“

	„Jistě. Teď hned? Řeknu to šéfovi.“

	Zatímco si Heinzová odešla promluvit se šéfem o tom, že bude muset do města na policii, Connellová zatahala Lucase za rukáv: „To bude on. Kouří, přichází až po čtení a hned zase odchází. Wannemakerová postává v knihkupectví ještě po tom, ale najednou zmizí, jako kdyby se tam někdo objevil.“

	„Na to bych se moc nespoléhal,“ opáčil Lucas. Ale také s tím počítal. Vpadl dovnitř, zavětřil jako vrah, chytil stopu oběti. „Musíme jí ukázat složky sexuálních delikventů.“

	Heinzová se vrátila, byla rozjařená. „Tak můžem. Pojedu hned za vámi.“

	Greave se chtěl zastavit u bytového komplexu, aby se Lucas podíval na tu záhadu zamčeného pokoje. „No tak, je to jen pitomejch dvacet minut. Budeme zpátky, ještě než skončí s tím kreslířem,“ dušoval se. Potom dodal o něco naléhavěji: „No tak, sakra, mě to fakt žere.“

	Lucas se na něj podíval – Greave si nervózně mnul ruce a měl na sobě přehnaně módní oblek. Nakonec přitakal a řekl: „Dobře. Dvacet minut.“

	Jeli po 1-94 do Minneapolisu, ale stočili se na jih, ne na sever směrem k radnici. Greave Lucase navigoval spletí vedlejších uliček až k solidním budovám z padesátých let, které měly na čelní fasádě ručně vyřezávaný znak. Ve znaku byla potáplice a pod ní nápis „Eisenhowerovy doky“. Nějaký tlouštík tlačil po trávníku sekačku a zanechával po sobě zápach spáleného benzinu a levných cigaret.

	„Eisenhowerovy doky?“ zeptal se překvapeně Lucas, když vystupovali z auta.

	„Když si vylezete na střechu, je odtamtud vidět řeka,“ řekl Greave. „A nějak si mysleli, že Eisenhower bude pro starší lidi to pravé.“

	Muž tlačící sekačku se na konci trávníku obrátil a namířil si to směrem k nim. Lucas poznal Raye Cherryho, byl jen o dvacet kilo těžší, než když v šedesátých letech boxoval za Golden Gloves. Většina jeho váhy se přelila do břicha, které mu viselo přes okraj džínů. Jeho původně hranatý obličej se rozplizl do šířky a od zátylku na záda se mu rolovalo půl tuctu tučných záhybů. Tričko, které měl na sobě, bylo celé propocené. Uviděl Davenporta a Greava, postrčil sekačku směrem k jejich nohám a zastavil motor.

	„Co vás sem přivádí, Davenporte?“

	„Jen se tu koukám, Rayi,“ odpověděl mu Lucas a pousmál se. „Jak se vede? Nějak jsi ztloustl.“

	„Vy už nejste polda, tak táhněte z mýho pozemku.“

	„Jsem zpátky ve službě, Rayi,“ prohlásil Lucas a nepřestával se usmívat. Potěšilo ho, že vidí Raye. „Měl by sis přečíst noviny. Zástupce šéfa se snaží přijít na to, jak jsi oddělal tu starou dámu.“

	Cheriyho tváří se mihl jako rychlý stín letmý výraz poznání, a Lucas to postřehl. Viděl to snad šestsetkrát nebo sedmsetkrát, tisíckrát a byl si jistý: Cherry to udělal. Ten rychle změnil výraz tváře a nasadil zmatený pohled. Pak z kapsy vytáhl ušmudlaný kapesník a vysmrkal se. „Blbost,“ dodal vzápětí.

	„Já tě dostanu, Rayi,“ řekl Lucas. Výraz jeho tváře se nezměnil, ale hlas měl teď o poznání chladnější. „A Joyceovy dostanu taky. Strčím vás všechny do věznice ve Stillwateru. Tobě musí být tak padesát, Rayi. Vražda prvního stupně ti vynese… sakra, před nedávnem změnili zákoník. To máš štěstí. Bude ti dobře osmdesát, až tě pustí.“

	„Trhněte si, Davenporte,“ procedil Cherry skrz zuby a nastartoval motor sekačky.

	„Tak si o tom se mnou promluv, Rayi,“ zavolal Lucas tak silně, aby překřičel sekačku. „Joyceovi tě prásknou v tom momentě, kdy si budou myslet, že jim to pomůže, a ty to moc dobře víš. Promluvme si a možná se nějak dohodneme.“

	„Trhněte si,“ řekl Cherry a se sekačkou se vydal na druhou stranu trávníku.

	„Příjemný společník,“ řekl Greave s noblesním přízvukem.

	„Udělal to,“ prohlásil úsečně Lucas. Otočil se ke Greavovi a ten poodešel o krok zpátky. Lucasův obličej připomínal kus kamene.

	„Cože?“

	„Zabil ji. Podíváme se na ten její byt.“

	Lucas šel do domu a Greave za ním v poklusu běžel. „Počkejte chvilku, počkejte…“

	V bytě bylo snad tisíc knih, kromě toho několik srolovaných orientálních koberců převázaných motouzem a patnáct složených kartonových krabic. Na stoličce ke klavíru seděla utrápená žena ve středních letech, kolem hlavy měla uvázaný složený kapesník. Měla spálený a větrem ošlehaný obličej jako nějaká zahradnice, ve tváři výraz zármutku. Byla to Emily, dcera Charmagne Carterové.

	„… Před časem nám řekli, že se máme vystěhovat. Pokud to neuděláme, tak za to budeme platit pořád nájem,“ postěžovala si Greavovi. Pak se kolem sebe rozhlédla. „Nevím, co mám udělat s těmi knihami. Chtěla bych si je nechat, ale je jich tu tolik.“

	Lucas si právě prohlížel hřbety knih: americká literatura, poezie, eseje, dějiny. Feministická díla naaranžovaná tak, že to mělo vypadat jako pečlivá sbírka a ne jen výběr několika titulů ke čtení. „Mohl bych od vás nějaké vzít,“ řekl Lucas. „Tedy, pokud byste mi chtěla udělat cenu. Vzal bych si nějakou poezii.“

	„No, co myslíte vy?“ zeptala se Carterová, zatímco se na něj Greave překvapeně díval.

	„Je tu…“ Lucas rychle počítal, „…třicet sedm svazků, většinou paperbacky. Myslím, že ani jeden z nich není žádný sběratelský kousek. Co takhle sto dolarů?“

	„Nejdříve bych se na ně podívala. Zavolám vám.“

	„Jistě.“ Odvrátil se od knihovny a pohlédl jí do tváře. „Měla vaše matka deprese nebo něco takového?“

	„Jestli se ptáte na to, zda spáchala sebevraždu, tak vám mohu říct, že nikoliv. Za prvé by Joyceovým nikdy neudělala tu radost. Kromě toho prostě měla ráda život,“ dodala Carterová. Postupně si vzpomínala a začala vyprávět stále zaníceněji. „Den předtím jsme spolu večeřely a ona mi vyprávěla o jednom chlapci v její třídě. Byl to černý hoch a matka si myslela, že by se mohl stát spisovatelem, jen potřeboval víc povzbudit… Nepřipadá v úvahu, že by se zabila. A i kdyby, jak by to asi tak udělala?“

	„Ano. To je otázka,“ řekl Lucas.

	„Jediná potíž mojí matky byla štítná žláza. Měla s ní problémy – nefungovala, jak měla, a potom měla problémy s udržením váhy,“ dodala Carterová. „A taky ta nespavost. Ta mohla částečně souviset se štítnou žlázou.“

	„Takže byla vlastně nemocná?“ Lucas se úkosem podíval na Greava.

	„Ne. Ne, doopravdy nebyla. Nebylo to ani tak zlé, aby na to brala nějaké prášky. Byla prostě moc hubená. Vážila padesát kilo a měřila sto sedmdesát centimetrů. Je to méně, než by byla její ideální váha, ale rozhodně ne nějaká vychrtlost.“

	„Dobře.“

	„A teď tomu klukovi nikdo nepomůže, tomu nadějnému talentu,“ povzdechla si Emily a po tváři jí začala stékat slza.

	Greave jí položil ruku na rameno – policejního osvětáře v sobě nezapřel. Lucas se otočil, dal si ruce do kapes a vyšel z místnosti. Tady už skončil.

	„Měli byste si promluvit s Bobem, vedlejší byt na chodbě,“ řekla Emily. Vzala ze stolu roli lepicí pásky a karton, který mezitím rozložila do tvaru krabice. Utrhla velký kus lepenky a znělo to, jako kdyby vytrhávala stránku ze sešitu. „Přišel těsně před vámi.“

	„Bob byl přítelem Charmagne,“ vysvětloval Greave Lucasovi. „Byl tu té noci, co zemřela.“

	Lucas přitakal. „Dobrá. Je mi vaší matky upřímně líto.“

	„Díky. A doufám, že ty… hajzly dostanete,“ dodala Emily nenávistným tónem.

	„Myslíte, že ji někdo zavraždil?“

	„Něco se tu rozhodně stalo,“ řekla Emily.

	Bob Wood byl také pedagog a vyučoval obecnou vědu na škole v St. Paulu. Byl vyhublý, vystresovaný a začínal plešatět.

	„Všichni odcházíme, když teď Charmagne odešla. Město nám dá nějaké odstupné, ale nevím. Ceny bytů jsou hrozně vysoké.“

	„Slyšel jste něco té noci, cokoliv?“

	„Ne. Viděl jsem ji kolem desáté; šli jsme ke kontejneru vyhodit plechovky a jeli jsme nahoru společně výtahem. Hned potom šla spát.“

	„Neměla deprese…“

	„Ne, ne, byla docela v dobré náladě,“ tvrdil Wood. „Řeknu vám něco, co už jsem říkal i ostatním policistům: když zavřela dveře, slyšel jsem zaklapnout zámek. Západka šla zavřít jenom zevnitř a jenom klíčem. Vím to, protože když si ji pořizovala, bála se, že by uvnitř mohla uhořet. Ale jednoho dne ji Cherry vystrašil – prostě se na ni zle podíval a vystrašil ji – a ona se začala doma zamykat. Byl jsem u toho, když ty dveře otevírali. Museli vyrazit i kus zdi. Už to tam vymalovali, ale ty obrysy jsou stále patrné.“

	Na zdi byla znát skvrna po plastovém tmelu. Lucas se jí dotkl a pokýval hlavou.

	„Kdyby se tam něco stalo, tak bych to slyšel,“ dodal Wood. „Máme společnou zeď v ložnici a klimatizace několik dnů nefungovala. Bylo tady ticho. Bylo horko a až hrozivé ticho. Neslyšel jsem vůbec nic.“

	„Takže si myslíte, že prostě zemřela?“

	Wood dvakrát nasucho polkl, až mu nadskočil ohryzek. „Ježíši, to nevím. Kdybyste znal Cherryho, tak myslíte na jiné věci… Ježíši.“

	 

	KDYŽ BYLI ZASE ZPÁTKY NA SILNICI, pozorovali Lucas a Greave malé děvčátko, které jelo po chodníku na malém kole. Chvilku jelo, pak upadlo, znovu nasedlo a upadlo podruhé. „Potřebovala by někoho, kdo by ji zezadu přidržoval,“ okomentoval to Greave.

	Lucas se pousmál. „To bychom snad potřebovali všichni, ne?“

	„Pán je filozof, co?“

	Lucas řekl: „Wood a Carterová měli společnou jednu stěnu.“

	„Ano.“

	„Prohlédl jste si Wooda?“

	„Jo. Ten považuje i komiksy v novinách za moc násilné.“

	„Ale něco na tom je. Co můžete udělat se společnou zdí? Prostrčit skrz ni jehlu a napumpovat tam nějaký plyn nebo něco podobného?“

	„Ale, Davenporte,“ obořil se na něj Greave. „Není v tom žádná toxikologie. Najděte si v encyklopedii heslo toxikologie a najdete tam obrázek té – staré dámy a popisek ‚To není ona‘.“

	„Jasně…“

	„Nebyla usmrcena jedem ani plynem, nebyla propíchnuta, zastřelena, uškrcena, umlácena… co jiného ještě existuje?“

	„Co třeba elektricky šok?“ navrhl Lucas.

	„Hm. Jak by to asi udělali?“

	„To nevím. Co takhle nějaké kabely k její posteli, podvléknout je pod dveře, a když šla ta dáma spát, tak – cvak. Kabely potom vytáhli zase pod dveřmi ven.“

	„No páni, to jste mě tedy rozesmál,“ ironicky poznamenal Greave.

	Lucas se ohlédl zpátky na dům. „Musím si to ještě celé promyslet.“

	„Ale Cherry to udělal, ne?“

	„Jo.“ Podívali se na konec trávníku. Cherry stál na vzdálenějším konci, skláněl se nad tiše bzučící sekačkou, něco seřizoval a přitom je pozoroval. „Na to můžete vzít jed.“

	 

	PO CESTĚ ZPÁTKY SE LUCAS podíval na hodinky: v domě strávili téměř hodinu.

	„Connellová mě roztrhne jak hada,“ povzdechl si.

	„Ta je příjemná jako osina v zadku,“ okomentoval to Greave.

	Na parkovací rampě téměř narazili do Mae Heinzové, která právě nastupovala do svého auta. Lucas zatroubil a zavolal na ni: „Jak to šlo?“

	Heinzová se vydala k jejich autu. „Ta žena, důstojnice Connellová… pěkně prudká nátura.“

	„No, to máte pravdu.“

	„Udělali jsme jednu kresbu, ale…“

	„Co?“

	Heinzová zakroutila hlavou. „Já ani nevím, jestli je to vlastně moje kresba nebo její. Potíž je v tom, že je to celé nějak zvláštní. Prostě si pamatuju jen chlapíka s bradkou, ale teď, když máme celý obrázek, ani nevím, jestli je to tak správně, nebo ne. Myslím, že to sedí, ale nejsem si jistá, jestli se na to skutečně pamatuji, nebo jestli je to tím, že jsme zkoušeli tolik variant.“

	„Podívala jste se na naše portréty ve složce, na ty tváře…?“

	„Ne, ještě ne. Musím vyzvednout děti ze školky. Ale večer se vrátím. Důstojnice Connellová si se mnou dala schůzku.“

	* * *

	CONNELLOVÁ čekala v Lucasově kanceláři. „Panebože, kde jste byli?“

	„Udělali jsme si zajížďku,“ řekl Lucas. „Jiný případ.“

	Connellová zbystřila. „Takže Greave, co? Jako kdybych ti to neříkala.“ Podala Lucasovi kus papíru. „To je on. To je ten chlápek.“

	Lucas si od ní papír vzal a zadíval se na něj. Obličej, který se na něj díval, měl hranatý tvar, byla na něm tmavá pevná bradka, malé oči a tvrdě řezaný trojúhelníkový nos. Vlasy středně dlouhé a tmavé.

	„Musíme tím nakrmit lidi z televize. Nemusíme jim říkat, že hledáme sériového vraha, jenom to, že hledáme tohohle chlápka v souvislosti s případem Wannemakerová,“ oznámila mu Connellová.

	„Moment, zastavme se na chvíli u toho portrétu,“ oponoval jí Lucas. „Proč ho neukážeme ostatním lidem, co byli v tom knihkupectví, aby nám potvrdili, jestli to byl on? Možná bychom to měli poslat do Madisonu a na ostatní místa, kde toho chlápka viděli.“

	„Musíme to zveřejnit,“ nesouhlasila s ním Connellová. „Měli bychom před ním varovat ostatní.“

	„Nejdřív se trochu uklidni,“ nabádal ji Lucas. „A prověř si to.“

	„Jmenuj mi jeden jediný rozumný důvod.“

	„Protože na toho chlápka kromě portrétu nic dalšího nemáme,“ prohlásil Lucas. Jestli to dojde až k soudu jenom s tímhle nepřímým důkazem, nechtěl bych, aby obhájce vytáhl tenhle obrázek, přidržel ho u obličeje našeho chlápka a prohlásil: „Podívejte se – vůbec tak přece nevypadá.“ „To je ten důvod.“

	Connellová se zatahala za spodní ret a pokývala hlavou: „S těmi lidmi to večer prověřím. Najdu je všechny.“

	 

	Kapitola 9

	[image: Image]

	 

	KOOP byl U DVOU CHLAPÍKŮ a posiloval stehenní svalstvo. Kromě něj tam byla jen jediná další klientka, žena, která posilovala až do úplného vyčerpání, a teď s rozkročenýma nohama a svěšenou hlavou seděla ve skládacím křesílku vedle automatu na Coca-colu, pila Isostar a potem nasáklé vlasy jí splývaly skoro na podlahu.

	Svalnaté ženské Koopa nezajímaly: prostě pro něj nebyly ty pravé. Nevšímal si jich a ony si po pár marných pokusech o flirt přestaly všímat jeho.

	Koop si v duchu řekl Pět a cítil, jak svalstvo vypovídá službu.

	Naproti prázdným stepperům byla na zdi namontovaná televize, naladěná na program poledních zpráv. Fantastická moderátorka s vlasy barvy zralých ostružin právě říkala, že Cheryl Youngová zemřela na rozsáhlá poranění hlavy.

	Koop v sobě soustředil veškeré zbytky síly, dotáhl posledních pár centimetrů, znovu povolil, pak ještě jednou a cítil, jak se mu svaly třesou únavou. Zavřel oči a doslova silou vůle tlačil nohy nahoru: o centimetr se pohnuly, pak ještě o kousek, až nahoru. Šest. Povolil a znovu opakoval cvik. Strašně to pálilo, jako by mu někdo polil nohy alkoholem a zapálil je. Celý se třásl, oči držel pevně zavřené a pot se mu řinul z každičkého póru. Ještě pár centimetrů, ještě kousek… ale nedokázal to. Vždycky posiloval tak dlouho, dokud mu tělo nevypovědělo službu. Spokojený sám se sebou nechal závaží klesnout na zem a na lavici se otočil tak, aby viděl na televizi.

	„…se domnívají, že pachateli jsou mladí drogově závislí.“ Policista v reportáži říkal: „… útok byl v porovnání se získanou kořistí neuvěřitelně brutální. Podle našich informací neměl pan Flory v peněžence víc než třicet dolarů v hotovosti – domníváme se, že pachateli jsou pravděpodobně mladší členové gangu, kteří si tímto zbytečným napadáním a zabíjením budují svou pozici v rámci gangu…“

	Super. Svedli to na gangy. Ty malí grázlové si to zaslouží. Koop už se nemohl dočkat. Věděl, že by bylo rozumnější, kdyby ještě vyčkal. Lidé v budově budou teď ostražití, budou mít oči na stopkách. Kdyby ho někdo viděl a došlo mu, že Koop k nim do domu nepatří, mohl by ho tím dostat do problémů.

	Jenže on se prostě nemohl dočkat. Sebral si ručník a zamířil do šatny.

	 

	KOOP SE DO BLÍZKOSTI JEZER dostal pár minut před devátou, venku už se rychle smrákalo. Kolem procházeli i jiní chodci, ale v zásadě se v blízkosti domu, kde zabil tu ženu, nedělo nic zvláštního: krev na chodníku byla umytá, po použitých lékařských potřebách ani památky. Prostě jen další obyčejný vchod do obytného domu.

	„Hlupáku,“ řekl si nahlas. Rozhlédl se kolem sebe, aby zjistil, jestli ho někdo slyšel. Nikdo nebyl dost blízko. Jednal jako hlupák, ale ten tlak byl nesnesitelný. A jiný. Když šel po nějaké ženě, byl v tom vždycky sex. Impuls vycházel přímo z jeho napruženého přirození, dokázal ho vždy pocítit.

	Ovšem tenhle impuls přicházel odjinud; vlastně ne úplně, ale každopádně to bylo jiné. Pohánělo ho to, propadl tomu, stejně jako dítě propadne touze po lízátku…

	V ruce nesl čerstvě vyrobený klíč a tašku. V ní měl dalekohled Kowa TSN-2 a lehkou hliníkovou trojnožku – sada doporučovaná všem profesionálním špehům a voyerům. Lehce si s taškou pohazoval, párkrát ji v ruce zhoupnul ze strany na stranu a cestou k domu se pokoušel vyhlížet jako obyčejný nájemník na cestě z práce. Všechny smysly byly ve střehu. Pruhy zeleně kolem vchodu vypadaly poničeně a zanedbaně; v blátě okolo keříků byly patrné stopy.

	Světlo ve vstupní hale bylo jasnější a ostřejší než venku. Reakce správy budovy na vraždu: dáme sem lepší osvětlení. Co kdyby třeba vyměnili zámky? Koop zasunul klíč do zámku, otočil jím, všechno šlo hladce.

	Po schodech vyběhl až nahoru. Bez problémů. V horním patře zkontroloval chodbu, byl nervózní, ale zdaleka ne tak napjatý, jako obvykle býval. Skutečně by tady neměl být… V chodbě nikoho nepotkal. Prošel jí až ke světelné značce Exit a vydal se po schodech ke dveřím na střechu. Znovu použil nový klíč, prošel dveřmi, ještě vystoupal pár posledních schodů a vstoupil na střechu.

	Na střeše byl sám. Byla příjemná noc, ovšem střecha nebyla zrovna tím, co by člověk nazval pohostinným místem: asfalt a štěrk, a všude kolem přetrvávající pach sluncem rozpáleného dehtu. Došel na okraj střechy, jak nejpomaleji a nejklidněji dovedl, a podíval se naproti přes ulici. Sakra. Byl těsně pod oknem Sáry Jensenové. Jen o malinký kousek, ale dost na to, aby mu to znemožnilo vidět na ni, pokud by si nestoupla přímo k oknu.

	Na střeše stála malá nástavba určená k ochraně klimatizačního zařízení. Byla to velká kovová kostka, která se zvedala o necelých dva a půl metru nad úroveň střechy. Koop ji obešel, obhlédl ji, tašku odložil na horní okraj, o který se oběma rukama zapřel, a lehkým pohybem se vyšvihl nahoru. Ani trochu se nezapotil, ani jednou se nezadýchal. Z kovové nástavby vyčníval asi metr široký ventilační komín. Koop se usadil za ním a podíval se přes ulici.

	Byt Jensenové měl před sebou jako akvárium. Napravo viděl balkon s kovovým zábradlím a skleněnými posuvnými dveřmi, kterými zřetelně viděl do obývacího pokoje. Nalevo, skrze veliká okna ve výši kolenou, měl ničím nerušený výhled do Sářiny ložnice. Koop teď seděl o pár stop výš, než byla úroveň její podlahy. Pomyslel si, že takhle bude mít přesně ten správný malý nadhled. Perfektní.

	A Jensenová byla doma.

	O deset vteřin později se Koop na střeše vzepřel na loktech. Sára Jensenová prošla obývacím pokojem, na sobě měla spodničku, v jedné ruce nesla hrnek s kávou a v druhé nějaký papír. Viděl ji tak jasně jako zlatou rybku v akváriu.

	„Zatraceně,“ zaklel spokojeně Koop. Tohle bylo tisíckrát lepší, než doufal. Zašátral v tašce a vytáhl z ní dalekohled. „No tak, Sáro,“ zašeptal. „Podíváme se na tu tvoji číču.“

	Koop měl na dalekohled Kowa dva okuláry, jeden zvětšoval dvacetkrát, jeden šedesátkrát. Ten výkonnější dostal Koopa přímo k Sáře do pokoje, ale byl velmi citlivý na sebejemnější pohyb a velmi zužoval zorné pole. Koop ho ve spěchu vyměnil za dvacítkový okulár. Jensenová znovu prošla obývacím pokojem a dovnitř a ven z kuchyně, kam neviděl. Uklidnil se a usadil se do vyčkávací polohy: začal s sebou nosit šátek provoněný jen kapkou jejího parfému Opium. Pozoroval ji oknem a k nosu si přiložil šátek, aby ji mohl vidět i cítit zároveň.

	Dokud byla v kuchyni, měl čas si důkladně prohlédnout obývací pokoj. Ale, ale. Nový zámek. Něco pořádného. Tohle čekal. Také si pořídila nové dveře. Celé šedé, jako by čekaly na čerstvý nátěr. Pravděpodobně kovové. Po jeho návštěvě si Jensenová pořídila pancéřové dveře.

	Znovu se objevila v ložnici, přetáhla si spodničku přes hlavu, a pak si sundala punčocháče. Zmizela v koupelně a vrátila se bez podprsenky. Koop zalapal po dechu jako nějaký mladíček na karnevalové striptýzové show.

	Jensenová měla velká kulatá prsa a zdálo se mu, že to levé má o něco větší než pravé. Teď se vrátila do koupelny, pak se z ní vynořila bez kalhotek. Koop se potil, pozoroval ji, jak něco hledá v prádelníku – osušku? Nedokázal to určit. Potom se zase vzdálila.

	Tentokrát se nevrátila hned. Koopovi divoce tlouklo srdce, cítil horkost a oči měl přilepené na dalekohledu tak dlouho, dokud mu bolest nezačala vystřelovat do krku, zatímco si v duchu znovu vybavoval nahé Sářino tělo. Byla to statná žena, při chůzi se maličko pohupovala, ne že by přímo vrtěla boky, ale v jejím pohybu byla určitá plnost; měla nádherný zadek, přesně takový, jaké měl rád, pevný a pořádný. Trochu s ním vrtěla.

	Odtrhl oči od dalekohledu, sehnul se pod úroveň klimatizace, zapálil si camelku a podíval se na kovovou plochu pod sebou. Neměl sebezpytující povahu, ale teď si pomyslel: Co se to děje? Těžce oddechoval, jako by vyběhl tisíc schodů. Začínal pociťovat pálení… Zatraceně. Pevně zavřel oči a v duchu si představoval, jak ji chytá uprostřed ulice a vleče ji do dodávky.

	Jenže pak by ji musel zabít. Při tom pomyšlení se zamračil. A také by přišel o tohle. Opatrně nahlédl přes okraj komínu; ještě stále byla zavřená v koupelně. Znovu se sehnul a opřel se o lokty. Tohle se mu líbilo. Potřeboval s ní strávit trochu času. Nakonec se s ní bude muset sejít. To věděl už nyní. Ale prozatím…

	Znovu vyhlédl nad okraj. Stále ji neviděl, ve spěchu dvakrát potáhl z cigarety a típnul ji. Další rychlý pohled, a zapálil si další camelku.

	Když Sára Jensenová konečně vyšla z koupelny, byla docela nahá, až na bílý froté ručník, který měla omotaný kolem hlavy, vypadala jako ponurý anděl. Nespěchala, ale pohybovala se rozvážně. Někam se chystá, napadlo Koopa, srdce mu bušilo a v ústech mu vyschlo. Kypěla zdravím, velká a tmavá prsa, ochlupení v podbřišku černé jako uhel. Něco vyndala z prádelníku, ve kterém tehdy našel šperkovnici – už tam nebyla a Koopa zběžně napadlo, kam ji asi dala – potom si sedla na postel a začala si stříhat nehty na nohou.

	V kapse nahmatal šedesátkový okulár a provedl výměnu. Nové čočky mu přiblížily její obličej na pár centimetrů: nehty si stříhala s obrovským soustředěním, na čele a na bocích se jí vytvořily vrásky, nohu měla zvednutou vysoko k obličeji. Každý odstřižený nehet opatrně odložila vedle sebe na postel. Zaměřil na její nohy; seděla k němu bokem, zvedala nohu, kterou měla dál od něj; břicho měla vpadlé dovnitř a vypadalo to, že má ochlupení velmi nízko. V létě pravděpodobně nosila bikiny. Na koleni blíž ke Koopovi měla malou bílou jizvu. A na boku tetovám? Co? Ne, mateřské znaménko, pomyslel si. Nebo modřinu.

	Dokončila nehty na vzdálenější noze a zvedla tu bližší. Z jeho úhlu pohledu mohl vidět jen lehké zakřivení jejího přirození a malou část ochlupení. Zavřel oči, zatočila se mu hlava a zase je otevřel. Vrátil se k jejím bokům: určitě to je mateřské znaménko. Pak k jejím prsům, k ochlupení, k obličeji: byla tak blízko, že skoro cítil její teplo.

	Když si dostříhala nehty, sesbírala odstřižené kousky do dlaně a odnesla je mimo dohled do koupelny. Znovu byla chvíli pryč, a když se vrátila, neměla už kolem hlavy ručník a vlasy jí volně splývaly k ramenům, kadeřavé, rozcuchané, ještě mokré.

	V klidu si šla pro noční košili; chvíli se po pokoji procházela nahá, zjevně si to užívala. Když konečně z prádelníku vylovila noční košili, Koop si přál, aby zůstala ještě chvíli nahá. Jenže ona si košili přetáhla přes hlavu, stála teď obličejem k němu a její tělo pomalu mizelo v pomalém, erotickém sesuvu bavlny. Zavřel oči: prostě to nemohl přijmout. Když je zase otevřel, zapínala si poslední knoflíčky u krku; vypadala tak panensky, ačkoliv ještě chvíli předtím…

	„Ne…“Jediné suché slovo, skoro zaúpění. Vrať se, začni znova… Koop něco potřeboval. Potřeboval ženu, to bylo ono.

	 

	NEŽ ODEŠEL, uložil Koop Sáru Jensenovou k spánku a pociťoval přitom stejný pocit ztráty jako pokaždé, když ji opouštěl; ale tentokrát zavřel oči a uviděl ji znovu. Počkal ještě půl hodiny a díval se do tmy před sebou; když konečně seskočil z nástavby na klimatizaci a seběhl po schodech dolů, skoro si na to nevzpomínal. Prostě si najednou uvědomil, že je na ulici a jde směrem k dodávce.

	Tlak v něm vzrůstal a byl už velmi intenzivní. Vždycky cítil tlak, ale někdy se mu nedalo odolat ani přesto, že to uvádělo jeho život v nebezpečí.

	Koop nasedl do auta, projel po Hennepinské třídě až k otočce, potom zajel do postranních ulic a bezcílně projížděl městem. V duchu si Sáru Jensenovou přehrával jako film. Křivku její nohy, to malé růžové místo… Napadlo ho koupit si láhev. Panák šnapsu by mu pomohl. Snad i několik panáků. Možná by měl najít Johna, koupit flašku Canadian Club a karton 7-Up, udělat si malou party…

	Možná by se měl vrátit, třeba se probudí a mohl by ji znovu vidět. Třeba by jí mohl zavolat mobilem, probudit ji… ale neměl mobil. Co kdyby si ho pořídil? Třeba by se znovu svlékla… Otřásl se. Hlupáku. Už dávno spí.

	 

	UVIDĚL TU dívku, když projížděl kolem autobusového stanoviště. U nohou měla červený batoh ze silné vlněné příze a neustále vyhlížela do ulice. Čeká na autobus? Koop projel kolem a prohlédl si ji. Měla tmavé vlasy a byla trochu zavalitá, měla kulatý, měkký a nevinný obličejík. Kdyby trochu zhubla, mohla by se podobat Jensenové; a měla přesně ten pohled, který vždycky vyhledával v knihkupectvích, tu pasivitu v očích…

	Bez rozmyslu objel blok, zaparkoval dodávku za nádražím a vydal se k zastávce. Vrátil se zpátky do auta, otevřel zadní dveře, vyndal tašku s nářadím, zavřel auto a šel zpátky na zastávku.

	Dívka stála na rohu a dívala se dolů po Hennepinské třídě. Otočila se, když ho ucítila přicházet, věnovala mu náznak úsměvu společně s uhýbavým pohledem, který vídával v noci u žen, úsměv, co říkal: „Jsem hodná, neubližujte mi,“ oči, které naznačovaly: „Vlastně se na vás nedívám…“

	Prošel s těžkou taškou za ní a ona se zadívala pryč. O pár metrů dál se zastavil, zamračil se, otočil se a podíval se na ni.

	„Čekáte na autobus?“

	„Ano.“ Pokývala hlavou a usmála se. „Jedu za kamarádem do Upper Town.“

	„Do Uptown,“ řekl. Nebyla z Minneapolisu. „V tuhle noční dobu tady moc autobusů nejezdí. Ani nevím, jestli jedou až do Uptownu… Nemohl by pro vás ten přítel přijet?“

	„Nemá telefon. Mám jenom jeho adresu.“

	Koop začal odcházet. „Měla byste si chytnout taxíka,“ radil jí. „Tahle ulice je docela drsná. Hemží se to tu prostitutkama, přeci nechcete, aby si policajti mysleli…“

	„Oh, to ne.“ Ústa stočila do velkého O a oči se jí překvapením rozšířily.

	Koop zaváhal. „Jste z Minnesoty?“

	Nebyla si jistá, jestli se s ním má dát do řeči. „Jsem z Worthingtonu.“

	„Jasně, byl jsem tam,“ reagoval rychle Koop a pokusil se o úsměv. „Bydlel jsem v Holiday Inn na cestě do Sioux Falls.“

	„Jezdím do Sioux skoro pořád,“ řekla. Něco společného. Když spolu mluvili, měla paže zkřížené na břiše; teď je rozhodila. Otevírá se.

	Koop odložil brašnu na chodník. „Heleďte, pracuju jako údržbář u Greyhound. Neznáte mě, ale jsem v pohodě, fakt. Jedu do jižního Minneapolisu, můžu vás hodit do Uptownu…“

	Teď už si ho změřila zblízka, bála se, ale lákalo ji to. Nevypadal tak špatně: vysoký, silný. Starší. Muselo mu být přes třicet.

	„Říkali mi, že autobus…“

	„Jistě.“ Znovu se pousmál. „S cizíma lidma nejezdíte. To je dobrá strategie. Když se budete držet u stanoviště a u zastávky, nemělo by se vám nic stát,“ řekl jí. „Tamhle tudy dolů bych nechodil, je to tam samej porno obchod. Potulujou se tam dost divný lidi.“

	„Porno obchody?“ Podívala se směrem, kudy ukazoval. Vysoký černoch se zájmem zkoumal jednu z výloh.

	„No nic, musím jít,“ řekl Koop a zvedl brašnu. „Mějte se…“

	„Počkejte,“ zastavila ho, ve tváři měla vstřícný výraz, trochu bázlivý ale plný naděje. Vzala do ruky batoh. „Jestli můžu, svezu se s vámi.“

	„Jasně, parkuju hned za nádražím,“ řekl Koop. „Jenom si schovám nářadí… Budete tam za pět minut.“

	„Jsem tady v Minneapolisu poprvé,“ přiznala se. Měla chuť pokračovat v hovoru. „Ale do Sioux jsem jezdila každý víkend.“

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Koop.

	„Marcy Laneová,“ odpověděla. „A jak vy?“

	„Ben,“ řekl. „Ben Cooper.“

	Ben bylo hezké jméno. Jako Hodný Ben, ten medvídek v televizi. „Těší mě, Bene,“ řekla a pokusila se o lepší úsměv, trochu bohémský, trochu žensky prostopášný.

	Vypadala dětsky.

	S kulatým obličejíkem venkovského děcka.

	 

	Kapitola 10
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	WEATHER SLYŠELA zvonit telefon až na opačném konci domu, vzbudila se a dloubla do něj.

	„Telefon,“ zamumlala. „Určitě to je pro tebe.“

	Lucas se ve tmě zavrtěl, rukou nahmatal telefon v ložnici a zvedl to. Dispečink ho přepojil na oddělení v severním Minneapolisu. Další.

	„… jsme našli její kabelku a batoh s nějakým šatstvem. Máme její řidičák, podle něj se jedná o Marcy Laneovou, bytem ve Worthingtonu,“ informoval ho Carrigan. Jeho hlas zněl, jako by nehty přejížděl po tabuli. „Pokoušíme se zjistit něco bližšího a zkontaktovat její rodinu. Radši bys sem měl přijet.“

	„Volal jsi Lesterovi?“ Lucas seděl na posteli, krčil se ve světle noční lampičky a bosé nohy měl spuštěné na zem. Weather byla vzhůru, nehýbala se a přes rameno poslouchala jejich rozhovor.

	„Ještě ne. Mám to udělat?“

	„Zavolám mu,“ řekl Lucas. „Zmrazte všechno na místě činu. Všechno. S ničím nehýbejte. Tady už končí sranda, takže nechceme žádný chyby. A hlavně se, pro všechno na světě, nebavte s uniformovanejma.“

	„S ničím jsme nehnuli,“ ujistil ho Carrigan.

	„Tak na to dohlídni.“ Lucas ukončil hovor a vzápětí vytočil další číslo.

	„Kdo zemřel?“ zeptala se Weather a překulila se na záda.

	„Nějaká holka. Vypadá to, že ji zabil ten náš magor,“ vysvětlil jí v krátkosti Lucas. Ozval se dispečink a Lucas řekl: „Tady je Davenport. Potřebuju číslo na Meagan Connellovou. A taky musím mluvit s Frankem Lesterem. Hned.“

	Číslo na Meagan Connellovou našli hned a Lucas si ho poznamenal na kousek papíru. Když čekal na spojení s Lesterem, mrknul na Weather, která ho vleže pozorovala. „Jak často ti volají takhle uprostřed noci?“ zeptala se. „Když pracuješ?“

	„Snad dvacetkrát za dvacet let,“ odpověděl.

	Převalila se blíž k nočnímu stolku a podívala se na hodiny. „Za tři hodiny vstávám.“

	„Já vím, nezlob se,“ omlouval se.

	Vzepřela se na jednom lokti a řekla: „Až doteď jsem si toho nevšimla, ale víš, že máš trochu chlupatý zadek?“

	„Chlupatý?“ V tu chvíli zazvonil telefon a Lucas si zmateně prohlížel zadní část těla. Ospalý Lester ve sluchátku zamumlal: „Haló?“

	„Tady je Davenport,“ ohlásil se Lucas a snažil se zapomenout na ty řeči o chlupech. „Právě volal Carrigan. Našli jednu chuděru z Worthingtonu, rozpáranou a pohozenou na opuštěném pozemku na severní straně. Jestli to neudělal ten samej grázl, kterej zabil Wannemakerovou, tak to muselo být jeho dvojče.“

	Po chvilce ticha Lester zaklel: „Do prdele.“

	„No jo, už je to tak. Takže tu máme další oběť. Radši bys měl promluvit s Rouxovou a promyslet si, jak budete dál vystupovat před médii.“

	„Zavolám jí. Jedeš tam?“

	„Jsem skoro na cestě,“ odpověděl Lucas.

	 

	LUCAS ZAVĚSIL, a pak vytočil číslo Connellové. Zvedla to, její hlas zněl jako slabé křupnutí: „Haló?“

	„Tady je Davenport,“ řekl. „Jednu venkovskou holku někdo právě zabil a pohodil nahoře v severní části. Vypadá to na našeho vraha.“

	„Kde?“ Teď už byla dočista probuzená. Lucas jí nadiktoval adresu. „Sejdeme se tam.“

	Zavěsil, vyskočil z postele a zamířil do koupelny. „Měl ses přijít podívat, jak operuju,“ ozvala se Weather.

	Zastavil se a otočil se k ní. „Bože, máš pravdu. Poslechni, jestli se mi to tam podaří dokončit včas, přijedu, do nemocnice. Začínáš v půl osmé?“

	„Ano. V půl osmé přivezou to dítě.“

	„To stihnu,“ ujistil ji. „Kam mám přijít?“

	„Zeptej se na příjmu. Ptej se na operační sál, a až tam dorazíš, chtěj mě. Budou tě čekat.“

	„Pokusím se,“ slíbil. „V půl osmé.“

	CARRIGANOVA DRUHÁ VÝHODA BYLA, že měl malá chodidla, díky nimž výborně tančil. Jednou se dokonce objevil na pódiu v Guthrie v moderní adaptaci Othella a neměl na sobě nic než zlatý plášť a čelenku.

	Třetí výhoda, jíž se pyšnil, byla, že když se o něm jeden zelenáč vyjádřil v tom smyslu, že tančí jako teplouš, držel mu hlavu v záchodové míse tak dlouho, že pak jeho kolegové z oddělení vražd navrhovali, aby klukovo jméno bylo zapsáno do Guinnessovy knihy rekordů za nejdelší volný ponor. Tento požadavek byl sice zapsán, ale zamítnut.

	Carriganova první a největší výhoda se ovšem pojila s tím, že před nějakými deseti lety dvakrát vyhrál NCAA soutěž ve wrestlingu v kategorii do 100 kilogramů. Nikdo si s ním raději nezahrával.

	„Nemůže to být dlouho,“ řekl Lucasovi a díval se přitom na dav lidí, který se shromáždil na rohu. Carrigan byl černoch, stejně jako většina okounějících, kteří postávali přes ulici. „Pár lidí tady až do setmění hrálo basket a nikoho tu neviděli. Našli ji výrostci, co si tudy krátili cestu domů chvíli po jedné v noci.“

	„Viděli tu nějaké auto?“

	„Naši lidé obcházejí jeden dům po druhém tamhle naproti, ale moc si od toho neslibuju. Na konci bloku je výpadovka na mezistátní, ale není dobře značená a každou chvíli ji někdo přejede. Potom dojedou až sem a tady se otáčejí. Nikdo z místních už tomu nevěnuje pozornost. Pojď, půjdeme se na to mrknout.“

	Tělo leželo prozatím nezakryté na holé zemi mezi dvěma hustými keři. Keře vytvářely paralelní hradbu kolem třetí základní čáry na softballovém hřišti. Ať už ji zabil kdokoliv, rozhodně mu nevadilo, že tělo bude nalezeno; dokonce si musel být vědom toho, že ji najdou téměř okamžitě. Prostor okolo těla osvětlovaly přenosné lampy a tým ohledávačů zajišťoval stopy. „Hledejte cigarety,“ řekl Lucas Carriganovi. „Camelky bez filtru.“

	„Jasně…“

	Lucas přidřepl k mrtvé dívce. Ležela na boku, zkroucená, hlavou a rameny k zemi, boky pootočené k nebi. Lucas viděl z jejích zranění dost na to, aby mohl s jistotou říct, že se shodovala se zraněními Wannemakerové: jeden vpich a jeden řez, jako když se kuchá ryba. Cítil pach vnitřností… „Hnus,“ poznamenal.

	„Jo,“ přitakal kysele Carrigan.

	„Můžu s ní pohnout?“

	„Proč?“

	„Chci ji přetočit na záda a podívat se jí na prsa,“ vysvětlil mu Lucas.

	„Jestli to pomůže – fotky už máme,“ svolil Carrigan. „Ale je celá od krve, radši si vezmi rukavice. Vydrž moment…“ O chvíli později se vrátil i s párem žlutých gumových rukavic a podal je Lucasovi. Lucas si je nasadil, chytil mrtvou za paži a otočil ji na záda.

	„Podívej na tohle,“ řekl Lucas. Ukázal na dva krvavé škrábance na dívčiných prsou. „Co ti to připomíná?“

	„Písmena. S a J,“ odpověděl Carrigan a kapesní baterkou si svítil na tělo. „No to mě podrž. Co má tohle, do prdele, znamenat, Davenporte?“

	„Šílenství,“ zabručel Lucas a dál prohlížel tělo.

	O chvíli později se Carrigan zeptal: „A kdo je tohle?“

	Lucas se mu podíval přes rameno a uviděl Connellovou, jak si to k nim rázuje zahalená v pršiplášti. „Moje pomocnice,“ řekl.

	„Tvoje co, krucinál?“

	„Je to on?“ zeptala se Connellová, když dorazila až k nim. Lucas se postavil a stáhnul si rukavice.

	„Jo, vyryl do ní SJ“ přitakal Lucas. Zaklonil hlavu a podíval se na noční oblohu nad sebou, na vybledlé hvězdy v záři městského osvědení. Ten šílenec ho vytáčel. Vražda Wannemakerové se ho osobně nijak zvlášť nedotkla; vražda té dívky ano. Snad proto, že z ní ještě stále cítil život. Nebyla mrtvá dlouho.

	„Vybočuje ze svého schématu,“ poznamenala Connellová.

	„K čertu se schématem. Víme jen to, že zabil Wannemakerovou,“ připomněl jí Lucas. „Ta mrtvá dívka předtím na sobě neměla vyřezaná písmena.“

	„Ale byla zavražděna podle časového plánu,“ oponovala Connellová. „Wannemakerová a tahle jsou úplně mimo jeho pořádek. Doufám, že tu nemáme vrahy dva.“

	„To ne.“ Lucas zavrtěl hlavou. „Nůž do břicha je něco jako podpis. Dokonce víc než ta písmena.“

	„Radši se na ni podívám,“ řekla Connellová. Sehnula se až pod křoví, aby lépe viděla, přiklekla k tělu a namířila na ně baterkou. Asi minutu je pozorovala, potom dvě minuty, a pak kus poodešla a odplivla si. Hned se vrátila. „Už si zvykám,“ poznamenala ironicky.

	„Bůh vám pomáhej,“ reagoval Carrigan.

	Pouliční strážník a vysoký černošský mladík rychle kráčeli podél bloku, mladík šel asi o půl kroku před strážníkem. Měl na sobě šortky po kolena, tričko dvakrát větší než on sám, kšiltovku se znakem týmu Sox a ve tváři velmi podrážděný výraz.

	Carrigan jim vyšel pár kroků vstříc. „Tak co máš, Bille?“

	„Tenhle kluk ho viděl,“ řekl strážník. „Skoro určitě.“

	Lucas, Connellová a Carrigan se tlačili kolem chlapce. „Tys ho viděl?“

	„Heleďte…“ Kluk se podíval na zvětšující se skupinu přihlížejících, které sem dovedla zpráva o údajné vraždě.

	„Jak se jmenuješ?“ chtěla vědět Connellová.

	„Dex?“ Odpověď zněla spíš jako otázka a mladík protočil oči v sloup.

	„Jak je to dlouho?“ ptal se Lucas.

	Mladík pokrčil rameny. „Vypadám snad jako nějakej zasranej budík, nebo co?“

	„Budeš vypadat jako mastnej flek, jestli si nedáš pozor na pusu,“ vyjel po něm Carrigan.

	Lucas zvedl ruku a přiblížil se ke klukovi. „Tohle je holka z vesnice, Dexi. Přijela sem do města na výlet a někdo jí ho překazil.“

	„Se mnou to nemá nic společnýho,“ kroutil se Dex a znovu se otočil na přihlížející dav.

	„Pojď sem,“ pokynul mu Lucas přátelsky. Chytil ho za paži. „Mrkni se na tělo.“

	„Cože?“

	„No tak…“ Zacloumal jím, a pak řekl strážníkovi: „Půjčte mi, prosím, baterku, strážníku.“

	Lucas vzal Dexe za křoví, dostrkal ho až k mrtvé ženě. Chlapec se nenechal ani moc pobízet. Páni, v televizi už viděl tisíce mrtvol a jednou procházel kolem sanitky a viděl, jak někoho nakládají. Tohle teda bude super zážitek.

	Asi třicet centimetrů od těla zapnul Lucas baterku a namířil ji přímo na řeznou ránu v břiše oběti.

	„Do prdele,“ vydechl Dex. Postavil se, otočil se a začal si klestit cestu přímo křovím.

	Lucas ho chytil za kapsu u kalhot, stáhl ho nazpět a drsným hlasem mu řekl: „No tak, no tak, tohle můžeš vykládat kámošům. Jak tě poldové nechali na ni kouknout.“ Baterkou namířil na dívčin obličej. „Koukni na ty její oči, má je pořád otevřený, vypadají jako vařený vejce. Když se sehneš trochu níž, ucítíš smrad z jejích střev, takovej mýdlovej zápach.“

	Dex se podíval na oči oběti, roztřásl se a pokoušel se utéct. Lucas ho nechal: Carrigan na něj stejně čekal za křovím.

	„Nic takovýho jsem nikdy předtím neviděl,“ šeptal Dex. Z koutku úst mu tekly sliny a on si je rukou otíral.

	„Takže kdo to byl?“ zeptal se znovu Carrigan.

	„Běloch. Řídil dodávku.“

	„Jakou dodávku?“

	„Bílou s něčím tmavým, možná červeným, nevím přesně; tu bílou vím určitě,“ popisoval Dex. Vzdalovali se od křoví. Carrigan ho držel za ruku a chlapec dál drmolil. „Lidi sem občas jezdí vyhazovat odpadky. Tak jsem si myslel, že on taky vyhazuje odpadky.“

	„Jak blízko jsi stál?“ zeptala se Connellová.

	„Tam na rohu,“ odpověděl Dex a ukázal prstem. Asi sto metrů.

	„Jak vypadal z té dálky?“ naléhala Connellová. „Byl velký? Mrňous? Hubený?“

	„Docela velkej. Asi jako já. Napadlo mě, že možná hraje basket, podle toho, jak nastupoval do auta. Tak jako do něj vyskočil, rozumíte? Hrozně rychle, jako když nabral nějakou rychlost. Fakt rychle.“

	Connellová zašátrala v kabelce a vytáhla kus papíru. Právě ho rozbalovala, když Lucasovi došlo, co dělá, zachytil jí ruku a zavrtěl hlavou. „Nedělejte to,“ varoval ji. Podíval se na Dexe a zopakoval svou původní otázku: „Jak je to dlouho?“

	„Hoďku. Nevim, asi tak před hodinou.“ To nic neznamenalo. Pro většinu svědků byla hodina více než patnáct minut a méně než tři hodiny.

	„Co dál?“

	„Heleďte, myslím, že to je všechno. Teda, nechte mě přemejšlet…“ Zadíval se za Lucase. „Jde sem moje máma.“

	Žena se prodrala přímo přes policejní čáru, a když se ji policista snažil zadržet, něco na něj vyštěkla a pokračovala dál.

	„Co to tady děláte?“ dožadovala se vysvětlení.

	„Mluvíme s vaším synem,“ odpověděl Carrigan a podíval se jí do očí. „Byl svědkem zločinu.“

	„Nikdy nebyl v maléru,“ bránila ho matka.

	„Ani teď není,“ uklidňovala ji Connellová. „Je možné, že viděl vraha – bělocha. Právě se pokouší vzpomenout si, co dalšího si pamatuje.“

	„Není v průšvihu?“ tázala se nedůvěřivě matka.

	Connellová zavrtěla hlavou. „Naopak, pomáhá nám.“

	„Mami, měla bys tu holku vidět,“ řekl Dex a zapotácel se. Otočil se směrem ke křoviskům. Z místa, kde stáli, byl vidět dívčin bok. Chlapec se podíval na Carrigana. „Ten auťák měl po stranách takový ty schůdečky, jak se to jmenuje?“

	„Stupačky?“ hádal Lucas.

	Dex přikývl. „Jo, to je ono. Stříbrný stupačky.“

	„Chevrolet, ford?“

	„Tak to se moc ptáte, pro mě jsou všecky auťáky stejný. Já bych si nic takovýho nekoupil…“

	„Jakou barvu měl ten campingový díl?“

	Chlapec musel chvíli přemýšlet. „Tmavou,“ řekl nakonec.

	„Co dál?“

	Poškrábal se za uchem, podíval se na matku, a pak zavrtěl hlavou. „Prostě normální běloch, který tady vyhazoval odpadky, tohle mě napadlo, když jsem ho viděl.“

	„Byl jsi tady sám?“ zeptal se Lucas.

	Kluk se znovu zapotácel a po očku se podíval na matku. Ta si toho všimla, plácla ho po zádech a poručila mu: „Vyklop to.“

	„Taky jsem tam viděl jednoho kluka, jmenuje se Lawrence,“ zadrmolil.

	Jeho matka si dala ruce v bok. „Tys byl s Lawrencem?“

	„Nebyl jsem s Lawrencem, mami. Jenom jsem ho viděl poblíž, to je celý. Nebyl jsem s ním.“

	„Radím ti dobře, aby to byla pravda, nebo tě popadnu za flígr a vyhodím tě z domu. Víš, co jsem ti řekla,“ pohrozila mu rozzlobeně. Podívala se na Carrigana a vysvětlila mu: „Lawrence je dealer.“

	„Lawrence je příjmení, nebo jméno?“ chtěl vědět Carrigan.

	„Lawrence Wright.“

	„Lawrence Wright? Toho znám,“ reagoval Carrigan. „Tak kolem dvaadvaceti nebo třiadvaceti, vysokej, hubenej, jednu dobu nosil takový námořnický klobouk, že jo?“

	„To je on,“ potvrdila jeho popis žena. „Póvl. Pochází z pěknýho póvlu a sám není o nic lepší. Jeho matka je coura a bratři grázlové jeden jako druhý,“ pokračovala. Znovu plácla syna po zádech. „A ty se taháš s tímhle póvlem?“

	„A kam se poděl?“ ptal se Lucas. „Ten Lawrence?“

	„Byl tady, dokud nenašli tělo,“ odpověděl Dex a rozhlížel se kolem sebe, jako by ho hledal. „Pak zmizel.“

	„Viděl toho bělocha?“ chtěla vědět Connellová.

	Dex pokrčil rameny. „Nebyl jsem s ním. Ale stál blíž než já. Šel tady tudy, když ten chlap vycházel z parku. Viděl jsem, jak se na něj ten běloch dívá.“

	Lucas mrknul na Carrigana. „Musíme toho Lawrence hned najít.“

	„Kouří?“ zeptal se Carrigan Dexe.

	Dex pokrčil rameny, ale jeho matka odpověděla místo něj: „Kouří. Furt se motá tady kolem, kouká pánubohu do oken a tahá s sebou ty sajrajty.“

	„Musíme ho dostat,“ opakoval Lucas.

	„Nevím, kde se zdržuje, jen jsem ho znal z okolí, když jsem před pěti lety dělal na drogovým,“ řekl Carrigan nejistě. „Mohl bych zavolat známému. Alex Drucker, dělá na drogovém a tohle je jeho rajón.“

	„Sežeňte ho,“ požádal Lucas.

	Carrigan mrknul na hodinky a škodolibě se zachichotal. „Čtyři třicet. Drucker si šel lehnout tak před dvěma hodinami. Tohle se mu určitě bude líbit.“

	Zatímco Carrigan mířil k autu, přišel k nim člověk z ohledávacího týmu a řekl: „Žádné čerstvé cigarety z dnešní noci, jen staré nedopalky.“

	„Nechte to plavat,“ odpověděl Lucas. „Prý ji sem hodil tak před hodinou. Možná byste mohli prohledat ulici tímhle směrem… Ne, kašleme na to. Stejně víme, kdo to udělal.“

	„Zkusíme to,“ ujistil ho ten muž. „Camelky…“

	„Bez filtru,“ dodal Lucas. Otočil se k matce. „Potřebujeme poslat Dexe s jedním strážníkem do města na stanici, aby sepsali protokol a taky aby se pokusil sestavit portrét toho muže. Přivezeme ho pak zpátky domů. Nebo můžete jet s nimi, jestli chcete.“

	„Jet s nimi?“

	„Chcete?“

	„Raději ano,“ řekla nakonec. „Takže není v průšvihu?“

	„Není.“

	 

	Carrigan SE vrátil. „U Druckera to nikdo nebere.“

	„Toho kluka tady všichni znají – co kdybychom se tu prošli a mezi lidma na rohu se po něm poptali?“

	Carrigan se podíval směrem na roh, a pak zpátky na Lucase a Connellovou. „Vy dva jste trochu moc bílí na to, abyste po nich něco mohli chtít.“ Lucas pokrčil rameny. „Nebudu je mučit; jen se zeptám. No tak, jdeme.“ Kráčeli na roh ulice a Connellová se zeptala: „Proč mu nemůžu ukázat ten portrét? Mohl by nám potvrdit to, co si dávno myslíme.“

	„Nechci, aby si tím znečišťoval paměť. Jestli z něj dostaneme skicu, tak bych byl radši, kdyby nám popsal, co si pamatuje, a ne to, co jste mu ukázala.“

	„Oh.“ Chvíli nad tím přemýšlela, a pak souhlasně přikývla. Když došli na roh, dav se zklidnil a Carrigan mířil přímo k němu. „Jeden běloch tady rozřezal mladou holku a její tělo hodil tamhle do křoví,“ oznámil lidem skoro konverzačním tónem. „Kluk jménem Lawrence Wright ho viděl. Nechceme Lawrence strašit, jen chceme, aby s námi sepsal svědeckou výpověď: takže jestli ho někdo viděl, nebo jestli je dokonce mezi vámi?“

	„Ta holka je černá nebo bílá?“ ozvala se jedna žena.

	„Bílá,“ odpověděl Lucas.

	„Proč chcete mluvit s Lawrencem? Třeba nic neviděl.“

	„Něco viděl,“ trval na svém Carrigan. „Stál hrozně blízko od toho chlapa.“

	„Je to šílenec,“ pokračoval Lucas. „Jako ten chlap z Milwaukee, který zabíjel ty mladý kluky. Tohle nemá s barvou nic společnýho, on prostě jen zabíjí lidi.“

	Davem projela vlna šeptání a tichých rozhovorů, a pak jedna žena promluvila: „Lawrence šel do Porters.“ Někdo jiný ji napomínal: „Ticho,“ a ona na to odpověděla: „Polib si prdel, někdo tu zabíjí malý holky.“

	„Bílý holky… v tom není rozdíl… ale jsou bílý… Co by s tím Lawrence měl společnýho…?“

	„Měli bychom jít,“ řekl tiše Carrigan. „Dřív než někdo poběží do Porters a varuje Lawrence, že si pro něj jdeme.“

	 

	Lucas a Connellová jeli s Carriganem. „Porters je bar na Dvacáté deváté, který má otevřeno skoro celou noc,“ vysvětlil jim cestou Carrigan. „Měli bychom si sehnat hlídku, aby nám pomohli to místo zajistit.“

	„To by neškodilo,“ souhlasil Lucas. „Bude ale ještě otevřeno?“

	„Ještě tak čtvrt hodinku. V létě obvykle zavírají kolem páté ráno.“

	O čtyři minuty později se setkali s hlídkou na parkovišti restaurace Perkins. Jeden strážník byl černoch, druhý běloch. Lucas s nimi mluvil přes stažené okénko a vysvětlil jim, koho hledají. „Prostě jen zadržte každého, kdo by chtěl jít ven… Víte, kde to je?“

	„Jo, projedeme touhle ulicí. Ale měli byste se objevit hned, jak nás uvidíte vejít dovnitř.“

	„Fajn, uděláme to tak,“ rozhodl Carrigan.

	„Jak špatně by to mohlo dopadnout?“ vyzvídala Connellová.

	Carrigan se na ni otočil. „Vůbec by to  nemělo dopadnout špatně. Porters je v pohodě; majitel s náma vychází dobře. Ale víte, jak to chodí…“

	„Jasně. Lucas a já jsme běloši.“

	„Radši půjdu první. Na nikoho nekřičte.“

	 

	NA ROHU ČEKALI TAK DLOUHO, dokud hlídka neprojela za nimi a nevklouzla k ústí vedlejší ulice. Carrigan předjel svým autem až před čtvercový dům s ohromným průčelím někdy z dvacátých let dvacátého století.

	V průčelí nikdo nebyl vidět, ale když vystoupili, slyšel Lucas otevřeným oknem tóny písně Charlese Browna.

	Carrigan je vedl po chodníku, přes průčelí. Když prošli dveřmi, Lucas i Connellová se na chvíli zastavili, aby si vytvořili trochu odstup, a potom ho následovali dovnitř.

	Obývací pokoj domu byl přestavěný na bar; kolem starého pultu tu stálo asi šest židlí, tři z nich byly obsazeny. Dva muži a dvě ženy seděli u stolu v obývacím pokoji nalevo. Když Lucas s Connellovou vstoupili, všechno se rázem zastavilo. Vzduch čpěl tabákovým kouřem a whisky.

	„Pane Portere,“ oslovil Carrigan plešatého muže za barem.

	„Co pro vás mohu udělat, pánové?“ zeptal se Porter a obě ruce položil na barový pult. Neměl na provozování baru licenci, ale většinou z toho nikdo nedělal problém. Jeden z mužů u stolu si o pár centimetrů poposedl a pohnul židlí dozadu. Lucas se na něj zadíval a on znehybněl.

	„Jeden z vašich zákazníků viděl podezřelého v případu vraždy – bělocha, který zabil mladou dívku, bělošku, a její tělo pohodil v parku,“ vysvětlil mu Carrigan úředním hlasem, velmi slušně. „Ten chlap je maniak a my si o něm potřebujeme promluvit s Lawrencem Wrightem. Viděl jste dnes Lawrence?“

	„Vážně si nemůžu vzpomenout. To jméno mi nic neříká,“ tvrdil Porter, ale očima samovolně brousil po místnosti za jejich zády. Vzadu byly dveře s ručně vyvedeným nápisem Muži.

	„No, tak v tom případě vám nebudeme kazit zábavu,“ řekl smířlivě Carrigan. „Jenom si odskočím, jestli vám to nevadí.“

	Lucas se mezitím postavil tak, aby mohl zablokovat dveře. Pistoli měl připevněnou k opasku na zádech a jednu ruku si teď opřel v bok, jako by netrpělivě čekal, až se Carrigan vrátí. Ozvalo se: „Vzadu jsou poldové,“ a další hlas se zeptal: „Co to má znamenat?“

	Carrigan došel k toaletám, prošel dveřmi, došel ke kabince a otevřel ji dokořán.

	A usmál se. „Hej,“ zavolal na Lucase, usmíval se a tvářil se překvapeně. „To bys neuhod, Lawrence je přímo tady. Sedí tu na míse.“

	Z toalet se ozvalo zaúpění: „Zavři ty dveře, vole, mám tu nějakou práci. Prosím?“

	Hlas zněl jako ze špatného sitcomu. Po chvíli ticha se někdo v obývacím pokoji rozesmál, skřípavý, hrdelní ženský smích, a v minutě se všichni přítomní váleli smíchy po zemi. Dokonce i Porter si opřel čelo o barový pult a rozchechtal se. Lucas se taky zasmál, jen tak trochu, a uvolnil se.

	 

	Lawrence BYL HUBENÝ, tak hubený, že vypadal, jako by mu někdo obral maso z kostí. Ve dvaceti přišel o přední zuby, horní i dolní, a když mluvil, vydával vlhké mlaskavé zvuky: „… nic nevím, mlask, byla tma. Modrá a bílá, nejspíš, mlask. A měl bradku. Ten auťák měl pěkně velký kola.“

	„Fakt velký?“

	„Jo, fakt velký. Někdo vám řek, že měl stupačky? Mlask. Myslím, že neměl. Možná jo, ale já žádný neviděl. Byl bílej, ale měl bradku. Tmavou bradku.“

	„Bradku,“ opakovala Connellová.

	„Jak je možné, že jste si jistý, že to byl běloch?“

	Lawrence se zamračil, jako by skládal puzzle, a pak se rozzářil. „Protože jsem viděl jeho ruce. Dával si špetku. Šňupal, proto jsem na něj koukal.“

	„Kokain?“

	„Určitě,“ přisvědčil Lawrence. „Nic jinýho takhle nevypadá, rozumíte, když si chcete šňupnout a přitom jdete nebo děláte něco jinýho. Mlask Prostě si naberete špetku a rovnou do nosu. Přesně to dělal. A já viděl jeho ruce.“

	„Dlouhé vlasy, nebo krátké?“ ptala se dál Connellová.

	„To nedokážu říct.“

	„Nálepky, nebo poznávací značka, cokoliv jiného?“ pobízel ho Lucas.

	Lawrence zvrátil hlavu a pevně stiskl rty. „Neee, ničeho takovýho jsem si nevšiml, mlask!“

	„Moc jsi toho neviděl, co?“ řekl Carrigan.

	„Řek jsem vám, že šňupal,“ bránil se Lawrence. „Řek jsem vám, že byl bílej.“

	„To si strč do zadku. Jestli sis ještě nevšiml, tak tam venku je Minneapolis,“ rozčílil se Carrigan. „Chodí tam asi dva a půl milionu bělochů.“

	„Za to já nemůžu,“ opáčil klidně Lawrence.

	Červenobílé nebo modrobílé malé nákladní auto, možná se stříbrnými stupačkami, ale možná také bez nich. Narkoman. Běloch. S bradkou.

	„Pošleme ho na stanici a ať to s ním proberou ještě jednou,“ navrhl Lucas Carriganovi. „Nahrajou ho na pásku.“

	 

	VRÁTILI SE NA MÍSTO činu, ale nic se tam nezměnilo až na to, že vyšlo slunce a svět byl zahalený do bledého mléčného oparu. Technici z ohledávacího týmu natáčeli místo na video a podél bloku parkovaly vozy TV3 a Kanálu 8.

	„Kámoši z TV3,“ řekl Lucas a dloubl Connellovou loktem.

	„Odpornej hmyz,“ řekla znechuceně.

	„Ale no tak.“ Otočil se jejich směrem a tmavovlasá žena na něj zamávala. Zamával jí nazpět.

	„Z vražd, znásilnění, pornografie, bolesti a nemocí dělají jen zábavu,“ pokračovala rozčileně Connellová. „Neexistuje nic špatnýho, co by se lidem mohlo přihodit a pro ně by to nebyla příležitost k velký šou.“

	„Přesto jsi neváhala se na ně obrátit.“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděla klidně. „Jsou sice odpornější než švábi, ale jsou součástí našeho života a mají své použití.“
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	CONNELLOVÁ CHTÉLA být u Lawrencova výslechu a také chtěla popohnat soudního patologa, který prováděl pitvu Marcy Laneové. Lucas ji nechal jít a podíval se na hodinky. Za patnáct minut bude Weather odcházet z domova; nestihne se vrátit, než odejde. Jel zpět k restauraci Perkins, kde se předtím setkali s hlídkou, koupil si noviny a objednal si palačinky a kávu.

	Junky Doog vévodil titulní straně Strihu: dva příběhy, jeden zvláštní článek o něm a jeden aktuální. Ten aktuální začínal slovy: „Hlavní podezřelý ze série sexuálních vražd na Středozápadě byl včera zatčen v Dakota County.

	V článku stálo: Junky Doog žil v zavážce odpadu pod stromem v Dakota County a jeden po druhém si odřezal prsty na levé ruce a prsty na nohou…“

	„Dobrý námět.“ U stolu se zastavil pár nohou – hezkých nohou. Lucas vzhlédl. Smála se na něj slavná tvář. Poznal ji, ale nedokázal ji hned zařadit. „Jane Reedová,“ představila se. „Z TV3. Můžu si přisednout?“

	„Jistě…“ Rukou pokynul k volnému místu naproti sobě. „Moc vám toho neřeknu.“

	„Kameramani mi řekli, že jste k nim byl vstřícný,“ začala Reedová.

	Reedová byla starší než většina televizních reportérek, pravděpodobně jí bylo kolem pětatřiceti, aspoň Lucas to tak odhadoval. Jako všechny reportérky, které se poslední dobou objevovaly ve zprávách naživo, byla i ona velice atraktivní, měla velké tmavé oči, kaštanově hnědé vlasy jí padaly k ramenům a měla jen lehký, skoro módní předkus. Jednou se Weather snažil vysvětlit, proč se takový jemně otevřený skus mužům líbí.

	„Ráda bych věděla proč?“ zeptala se tehdy. Vypadala, že ji to skutečně zajímá.

	Lucas jí odpověděl otázkou: „Ty nevíš?“

	„Ne, nevím,“ řekla. Skepticky se na něj podívala. „Chceš snad říct, že je v tom něco zvrhlého?“

	„Je to proto, že to v chlapech vyvolává myšlenky na pěkný vykouření,“ vysvětlil jí Lucas.

	„To sis právě vymyslel,“ nechtěla mu věřit a jednu ruku si dala v bok.

	„Přisámbohu,“ řekl. „To je ten důvod.“

	„Tahle společnost spěje k neštěstí,“ povzdechla si Weather. „Nezlob se na mě, ale je to s náma čím dál tím horší. Vykouření.“

	 

	JANE Reedová usrkávala kávu a řekla: „Jeden z našich zdrojů tvrdí, že se jedná o sériového vraha. Samozřejmě že jsme si na místě činu všimli policistky Connellové, takže náš odhad asi není úplně mylný. Můžete to potvrdit?“

	Lucas se zamyslel, a pak řekl: „Poslechněte, nerad mluvím na záznam. Dostává mě to do potíží. Dám vám pár informací, když to necháte na bezejmenný zdroj.“

	„Dohodnuto,“ řekla a natáhla k němu ruku. Lucas jí potřásl: byla jemná a teplá. Usmála se a on v sobě ucítil ještě větší teplo. Byla atraktivní.

	Lucas jí dal dvě informace: oběť poslední vraždy je žena a běloška, a vyšetřovatelé se domnívají, že ji zabil stejný muž, který má na svědomí Wannemakerovou.

	„Většinu z toho jsme už měli,“ řekla mile. Zpracovávala ho, pokoušela se ho přimět, aby jí toho prozradil víc.

	Neskočil jí na to. „No, co vám mám na to říct?“ pokrčil rameny. „Další den v životě televizní reportérky bezvýsledně pátrající po každičkém šťavnatém soustu.“

	Zasmála se, hezky a melodicky, a odpověděla: „Pochopila jsem, že jste se kdysi scházel s televizní reportérkou.“

	„Ano. Máme spolu dceru,“ přitakal Lucas.

	„Tak to je vážné.“

	„Vlastně bylo,“ opravil ji. Napil se kávy. „Už je to pryč.“

	„Já sama jsem rozvedená,“ prozradila mu. „Nikdy jsem si nemyslela, že se to stane.“ Podívala se na své ruce.

	Lucase napadlo, že by se měl zmínit o Weather, ale neudělal to. „Víte, hned jsem vás poznal – myslel jsem si, že moderujete v televizi.“

	„Teprve budu. Už jsem to trochu dělala, ale přišla jsem teprve před třemi měsíci. Postupně procházím všemi odděleními, abych viděla, jak to funguje. Za takový měsíc už mi dají víc vysílacího času.“

	„To je chytré. Naučit se znát pracovní okolí.“

	Povídali si ještě dalších pár minut, a pak se Lucas podíval na hodinky a řekl: „Kruci, budu muset jít.“ Vysoukal se z boxu.

	„Máte rande?“ Zvedla k němu oči a on se v nich skoro utopil.

	„Tak nějak,“ odpověděl a pokoušel se zadívat jinam. „Heleďte… uvidíme se, ano?“

	„Bezpochyby,“ ujistila ho a věnovala mu široký úsměv.

	 

	WEATHER ZAŽILA Lucase při práci, když v jejich malém městě ve Wisconsinu řešil případ několika vražd. Lucas viděl Weather při práci jako soudního ohledavače mrtvol – v jejich okresu na severu bylo lékařů jako šafránu, a tak se vždy po roce střídali ve funkci úředního ohledavače – a byl jen jedinkrát u toho, když pracovala na živém pacientovi, ale bohužel byl zrovna v bezvědomí: ten pacient byl on sám.

	Slíbil jí, že přijde a podívá se na to, co dělá, ale vlastně to řekl jen tak bez rozmyslu. Začala na něj naléhat a před týdnem jeho návštěvu v nemocnici naplánovali, to bylo ještě před vraždou Wannemakerové.

	Dotkl se jizvy na krku a vzpomněl si na Weather. Většinu jizvy způsobil švýcarský vojenský nůž, který Weather použila, aby mu provedla tracheoktomii a odstranila kulku, kterou mu ta mladá holka tehdy prostřelila krk…

	 

	LUCAS NECHAL AUTO na parkovišti tři bloky od Univerzitní nemocnice a vlahým ránem procházel rojem mediků v krátkých bílých pláštích a lékařů v delších pláštích. Sestra jménem Jim mu ukázala pánskou šatnu, dala mu zámek a klíček od skříňky a vysvětlila mu, jak se má obléknout: „V koších najdete pláště ve třech různých velikostech. Návleky jsou v košíku dole. Čepice a roušky tamhle v těch krabicích. Ty si také vezměte, ale zatím si je nenasazujte. Ukážeme vám, jak se zavazují, až budete připraven… Peněženku, hodinky a další cennosti si vezměte s sebou. Doktorka Karkinnenová přijde za chvíli.“

	Když vyšel ze šaten, usmály se na něj Weatheřiny oči. V operačním plášti se cítil jako hlupák, jako podvodník.

	„Tak jaké to je?“ zeptala se Weather.

	„Divné. V pohodě,“ popsal stručně své složité pocity.

	„To zavražděné děvče… udělal to on?“

	„Ano. Moc jsme toho nezjistili. Ale jeden mladík ho viděl. Je to běloch, pravděpodobně šňupe kokain, jezdí s dodávkou.“

	„Aspoň něco.“

	„Ale málo,“ řekl nespokojeně. Podíval se chodbou směrem k dvojitým dveřím vedoucím k operačnímu sálu. „Tvůj pacient už je uspaný?“

	„Je tamhle,“ odpověděla a pokynula hlavou.

	Lucas se otočil doleva. V čekárně seděla pečlivě upravená blondýna s hubenou zrzavou dívenkou. Holčička visela očima na té ženě a něco jí překotně povídala. Paže měla obvázané až k ramenům. Žena přikyvovala, jako by té malé něco vysvětlovala; dívenka kymácela nervózně nohama z jedné strany na druhou. „Musím s nimi chvíli mluvit,“ oznámila mu Weather.

	Vydala se chodbou směrem k nim. Lucas se držel zpátky a pomalu se ploužil za ní. Všiml si výrazu té malé, když zahlédla přicházející Weather; obličej se jí zkřivil strachem. Lucas se začal cítit ještě nepříjemněji a ještě víc zpomalil. Weather řekla pár slov matce, potom podřepla a začala si povídat s holčičkou. Lucas se posunul blíž k nim a ta malá se na něj podívala. Uvědomil si, že pláče, tiše, ale skoro nekontrolovatelně. Podívala se znovu na Weather. „Zase mi budete ubližovat,“ vzlykla.

	„Bude to dobré,“ řekla Weather rychle.

	„Bolest je ošklivá,“ řekla holčička přerývavě a slzy se jí řinuly po tvářích. „Už nechci na žádnou operaci.“

	„No, víš, musíš se uzdravit,“ vysvětlovala Weather a v okamžiku, kdy přiblížila ruku k dívčině tváři, pohár přetekl a malá se rozplakala na celé kolo a přitom se křečovitě držela šatů své matky.

	„Dneska to nebude tolik bolet. Jenom to na začátku trochu píchne,“ říkala Weather a hladila ji. „Až se probudíš, dáme ti pilulku a nějakou dobu se budeš cítit unavená a ospalá.“

	„Tohle jste říkala i minule,“ plakala holčička.

	„Musíš se uzdravit a už jsme skoro hotovi,“ opakovala Weather. „Ještě dnes a jeden další den a měli bychom být u konce.“ Weather se postavila a podívala se na matku. „Nejedla?“

	„Od devíti večer nic,“ odpověděla matka. Také plakala. „Musím odtud,“ řekla v naprosté beznaději. „Nesnesu to. Můžeme jít?“

	„Jistě,“ souhlasila Weather. „Tak pojď, Lucy, dej mi ruku.“

	Lucy pomalu sklouzla ze židle a chytila se Weather za jeden prst. „Neubližujte mi.“

	„Uděláme pro to všechno,“ ujistila ji Weather. „Uvidíš, všechno bude dobré.“

	WEATHER NECHALA Lucy v péči sester a zavedla Lucase do kanceláře, kde si sedla za stůl, začala se probírat stohem papírů, pozorně je četla a některé podepisovala. „Předoperační náležitosti,“ vysvětlila mu. „Kdo byla ta zavražděná dívka?“

	„Středoškolačka z Worthingtonu.“

	Weather k němu vzhlédla. „Bylo to zlé?“

	„Musela bys to vidět, abys uvěřila.“

	„Vypadáš rozladěně,“ poznamenala.

	„Tohle mě dostalo,“ přiznal. „Ta dívka vypadala… vypadala jako někdo, kdo byl před týdnem u prvního přijímání.“

	 

	RUTINNÍ PRŮBĚH OPERACE ho překvapil: precizní, ale neformální. Kromě Lucase a anesteziologa byly na sále samé ženy. Anesteziolog odešel ihned po uspání k další operaci a sledování pacienta včetně další práce předal do rukou své kolegyně. Chirurgický tým mu přisoudil místo v obdélníkovém prostoru u zdi a doporučil mu, aby se odtud nehnul.

	Weather a instrumentářka byly na první pohled sehrané; instrumentářka měla nástroje připravené ještě dřív, než o ně Weather sama požádala. Teklo méně krve, než Lucas předpokládal, ale zápach způsobený kauterizací – vypalováním mrtvé tkáně – mu vadil; spálená krev…

	Weather vždy rychle vysvětlila, co právě dělá, roztahovala a přikládala kůži na popálená místa na dívčiných pažích. Weather řídila celé představení rychlými a jasnými pokyny a nikdo se na nic neptal.

	Čas od času útržkovitě mluvila s Lucasem, ale hlavně se soustředila na práci. „Její otec potřeboval přivést proud z domu k čerpadlu u jezera – 220 voltů – a použil prodlužovačku. Ta se ve spoji… uvolnila. Aspoň takhle si to její rodiče myslí. Lucy ji popadla a chtěla zapojit zpátky. Vlastně nevědí přesně, co se stalo, ale najednou uviděli záblesk. Malou to spálilo na obou pažích a na zádech přes lopatky… Ukážeme ti to. Snažíme se transplantovat kůži, kde to jen jde, a jinde ji zase natahujeme, abychom pokryli popálená místa.“

	Po chvíli se hovor kolem operačního stolu stočil k zápletce milostného románu, který právě vévodil všem knihkupeckým seznamům nejprodávanějších knih. O tom, jestli spolu milenci měli zůstat a rozbít tak manželství a rodinu. ~

	„Ona pak přeci žila ve lži; každýmu jenom ubližovala,“ prohlásila jedna ze sester. „Měla odejít.“

	„Jasně. Rozvrátí celou rodinu. To, že má s někým románek, ještě neznamená, že svou rodinu nemiluje.“

	„Tohle nebyl románek.“

	Celou diskusi podbarvovala jemná hudba linoucí se z přenosného tranzistoru; na stole, pod Weatheřinýma rukama v chirurgických rukavicích, Lucy krvácela.

	Vzali kus kůže z Lucyina stehna a zakryli jím část jejího zranění. Přístroj na odebírání kůže vypadal jako kříženec mezi elektrickou bruskou a vykrajovátkem.

	„Tohle asi bude bolet,“ nevydržel to Lucas. „Hodně bolet.“

	„Jinak to nejde,“ zamumlala Weather a nepodívala se na něj. „Popáleniny jsou jedny z nejhorších zranění. Kůže se neregeneruje, ale rány musíš zakrýt, abys zabránil infekci. To znamená použít kožní transplantáty, a nebo kůži vytahovat… Zatím jí dáváme dočasnou kůži, protože bychom z ní najednou nedostali dost náhradní, ale tu dočasnou jí nemůžeme nechat, protože by ji její tělo odmítlo.“

	„Možná jsi jí měla říct, že to bude bolet,“ řekl Lucas. „Myslím, když jsi s ní venku mluvila.“

	Weather na okamžik zvedla hlavu, jako by jeho poznámku zvažovala, ale nakonec zavrtěla hlavou. „Neřekla jsem, že to nebude bolet. Chtěla jsem ji sem přivést klidnou, s minimálním odporem. Příště už jí budu moct říct, že je to naposledy.“

	„A bude?“

	„Doufám,“ odpověděla Weather. „Možná budeme muset pár věcí poopravit, pokud se jizvy nebudou dobře hojit. Ale příští operace by měla být poslední na dlouhou dobu.“

	„Aha.“

	Vážně a klidně se na něj podívala přes okraj roušky, růžovými skvrnami potřísněné ruce držela před sebou, dál od dívčiných otevřených ran; i sestry se na něj dívaly. „Nedělám terapii,“ řekla. „Jsem chirurg. Někdy se nemůžeš vyhnout bolesti. Jediné, co můžeš udělat, je spravit jim rány, a pak doufat, že bolest ustoupí. Nic lepšího nedokážu.“

	 

	POZDĚJI, když bylo po operaci, sedli si na pár minut do lékařského pokoje a Weather se ho zeptala: „Tak co?“

	„Zajímavé. Ohromující.“

	„To je všechno?“ V jejím hlase zaznělo zklamání.

	„Nikdy jsem tě neviděl v roli hlavního velitele,“ pokračoval. „Vedla sis dobře.“

	„Nějaké námitky?“

	„Samozřejmě žádné.“

	Postavila se. „Vypadal jsi znepokojeně. Když ses díval.“

	Sklonil hlavu a zavrtěl jí. „Je to docela síla. Nečekal jsem to, ta krev a zápach spáleniny a ta věc na odběr kůže… Trochu brutální.“

	„Někdy ano,“ přisvědčila. „Ale nejvíc ti vadil můj postoj k Lucy.“

	„Nevím…“

	„Nemůžu se do toho citově angažovat,“ pokoušela se dát mu vysvětlení. „Část sama sebe musím prostě vypnout. Můžu mít své pacienty ráda, a Lucy mám ráda, ale nemůžu si dovolit nastoupit na operační sál s obavou, že jim ublížím, nebo s pochybnostmi, jestli to dělám dobře. Tohle jsem si vyřešila předem. Kdyby to tak nebylo, zkazila bych, co se dá.“

	„Připadalo mi to trochu studený,“ namítl.

	„Chtěla jsem, abys to viděl,“ řekla. „Lucasi, ta moje chirurgická osobnost je jiná. Musím dělat bolestivá rozhodnutí a dělám je. A řídím věci. Řídím je dobře.“

	„To rozhodně…“

	„Nech mě domluvit. Od té, doby, kdy jsem se přistěhovala, jsme si užili spoustu pěknejch chvil v posteli. Skvěle jsme si párkrát v noci zaběhali, dobře jsme se pobavili. Ale tohle tady to jsem já. To, cos viděl.“

	Lucas si povzdechl a přikývl. „Já to vím. A obdivuju tě za to. Přisámbohu.“

	Na to se pousmála. „Opravdu?“

	„Opravdu. Prostě jsem jenom překvapenej, že to, co děláš… je o tolik těžší, než jsem si představoval.“

	O tolik těžší, opakoval si v duchu, když odešel z nemocnice.

	V jeho světě, nebo například ve světě Jane Redové, bylo jen málo skutečně jasných věcí: člověk vždycky předvídá něco divného nebo nečekaného. Chyby, lidská hloupost, přehlédnutí lži a nehody byly součástí její denní rutiny. Ve Weatheřině světě nebyly takové věci rutinou; vlastně byly jednou provždy neodpustitelné.

	A pak ta samotná chirurgie. Krev mu nevadila, ale špatně snášel ten okamžik, kdy se skalpel noří do neporušené kůže. Řezat do malého dítěte – i když je to pro jeho vlastní dobro – to bylo ještě horší. Vyžadovalo to silnou vůli a intelektuální drsnost, se kterou se Lucas na ulici nesetkal. S výjimkou psychopatů.

	Chtěla, aby tohle viděl?

	Pokoušela se mu tím něco sdělit?

	 

	Kapitola 12
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	CESTOU DO KANCELÁŘE ŠÉFOVÉ měl Lucas pocit, že se mu rozskočí hlava. Nedostatek spánku. Sekretářka Rouxové mu prstem ukázala, že má jít rovnou dovnitř, ale on se přesto na chvíli zastavil. „Buďte tak laskavá a zjistěte, jestli je Meagan Connellová v budově. Řekněte jí, kde jsem.“

	„Jistě. Mám ji poslat za vámi dovnitř?“

	„Jo, proč ne?“

	„Protože by se s šéfovou mohly porvat?“

	Lester a Anderson seděli v křesílkách pro hosty. Lonnie Shantz, tiskový tajemník Rouxové, se opíral o okenní parapet, ruce měl zkřížené na prsou a ve stále se servilně usmívající tváři měl vyčítavý výraz. Rouxová pokynula Lucasovi na pozdrav. „Ve Stribu jsou na nás dost rozezlení,“ oznámila mu Rouxová. „Četl jste noviny?“

	„Ano, titulní strana o Junkym.“

	„Kvůli té vraždě z minulé noci si myslí, že jsme je napálili,“ ozval se Shantz.

	Lucas se posadil. „Co se dá dělat? Za jiných okolností jim to bývalo mohlo na pár dní stačit.“

	„Nestojíme si dobře, Lucasi,“ připomněla mu Rouxová.

	„Co ten polda ze St. Paulu?“ zeptal se Shantz. „Nic nového?“

	„Řekli mi, že s ním mluvil psychiatr,“ vložil se do hovoru Lester. „Prý by něčeho takového nebyl schopen.“

	„Bije svou ženu,“ podotkl Shantz.

	„Obvinění bylo staženo. Spíš to byla bouřlivá hádka. Manželka v tom taky není bez viny,“ informoval je Anderson. „Praštila ho do obličeje plechovkou Mr. Coffee.“

	„Slyšel jsem, že to byla žehlička,“ namítl Lucas. „Mimochodem, kde byl minulou noc?“

	„Špatné zprávy,“ řekl Lester. „Jeho stará se po poslední hádce odstěhovala, on byl doma. Sám. Díval se na televizi.“

	„Sakra,“ zaklel Lucas.

	„V St. Paulu to prověřují, porovnávají program s tím, co viděl.“

	„No jo, ale s videem se dneska zvládne všechno. Mohl si to nahrát a být celý večer mimo,“ podotkl Shantz.

	„Blbost,“ zabručel Anderson.

	Shantz mluvil s Rouxovou. „Stačí, když pustíme jeho jméno a obvinění z fyzického napadení manželky. To by nám na nějakou dobu stačilo – mohl bych to zařídit. V TV3 si načůrají do kalhot za takový tip.“

	„Toho chudáka ale ukřižujou,“ nesouhlasil Lester. „Budou tvrdit, že obvinění na něj stáhli jenom proto, že je polda.“

	„A kdo říká, že to není pravda?“ zeptal se Shantz. „Trochu by nám to ulehčilo. Kristepane, ta vražda u jezer stačí na pořádnou katastrofu. Ta ženská je mrtvá a z toho chudáka chlapa je hlávka zelí. Teď ho tu máme zase, odkrouhne holku z vesnice, a to už je fakt zemětřesení.“

	„Jestli toho poldu ze St. Paulu předhodíte tisku, budete toho litovat. Zahradí vám to cestu do Senátu,“ varoval Lucas Rouxovou.

	„A pročpak,“ zeptal se namyšleně Shantz. „Nechápu jak…“

	Lucas ho ignoroval a dál mluvil s Rouxovou. „Dostane se to ven. Až si každý uvědomí, jak se všechno seběhlo – že jste nevinného policistu předhodila vlkům, abyste od sebe odvrátila pozornost – nikdy vám to nezapomenou a nikdy vám to neprominou.“

	Rouxová se na něj chvíli bez hnutí dívala, a pak se otočila na Shantze. „Zapomeňte na to.“

	„Ale šéfko…“

	„Zapomeňte na to,“ opakovala velmi důrazně. „Davenport má pravdu. To riziko je opravdu příliš velké.“ Pohledem zabrousila doleva, za Lucase, a její výraz zdrsněl. Lucas se otočil a ve dveřích uviděl stát Connellovou.

	„Pojď dál, Meagan,“ zavolal na ni. „Máš ten portrét?“

	„Jo.“ Connellová sáhla do kabelky a vytáhla složený list papíru, který podala Lucasovi. Ten ho rozložil, narovnal a podal Rouxové.

	„Tohle není habaďůra. Mohl by to být on. Víceméně. Nejsem si jistý, že byste to měli pustit ven.“

	Rouxová si portrét chvíli prohlížela, potom se podívala na Connellovou, potom na Lucase. „Kde jste to získali?“ zajímala se.

	„Meagan včera našla jednu ženu, která si z knihkupectví v St. Paulu pamatovala tvář muže, který tam byl ve stejnou dobu jako Wannemakerová. Na našem jmenném seznamu není, ale portrét sedí i na několik dalších popisů, které jsme získali. Člověk, který ho viděl včera v noci, tvrdí, že ten chlap má vousy.“

	„A jezdí v dodávce,“ dodala Connellová.

	„Každej, kdo jezdí v dodávce, má vousy,“ namítal Lester.

	„Ne tak docela,“ oponoval Lucas. „Tohle už je… něco. Dává nám to letmou představu o tom, jak ten chlap vypadá.“

	„Proč bych to neměla zveřejňovat?“ ptala se Rouxová.

	„Protože nemáme dost jasných důkazů. Nic, co by ho mohlo přímo spojit s těmi vraždami – vlas nebo otisk. Jestli ten portrét není dobrý, jestli ho nakonec vypátráme a z malých kousků postavíme případ… obhájce na nás vytáhne právě tohle a s výsměchem nám to přišpendlí na zadek. A řekne něco jako: Tohle je člověk, po kterém pátrali – dokud se nerozhodli, že to hodí na mého klienta.“

	„Děje se dneska něco? Máme naději, že nám dají pokoj?“

	„Ne, dokud nevyjdou najevo výsledky pitvy Marcy Laneové, a to bude ještě chvíli trvat.“

	„Hm, Bobovi Greaveovi volali z TV3 – tip na podezřelého,“ vložila se do hovoru Connellová. „Nic z toho.“

	„Co tím myslíte? O co se jedná, Lucasi?“ zeptala se Rouxová podrážděně.

	„Jsem z toho paf. Slyším o tom poprvé,“ kroutil hlavou Lucas.

	„Ať sem okamžitě přijde,“ poručila Rouxová.

	 

	GREAVE PŘIŠEL, v ruce držel list žlutého papíru a naklonil se do dveří.

	„Takže?“ ptala se Rouxová.

	Podíval se na ten papír. „Jedna žena z Ediny tvrdí, že ví, kdo je ten vrah.“

	Lucas: „A ta špatná zpráva je…“

	„Nejdřív zavolala TV3. To oni volali nám. Chtějí vědět, jestli na základě jejich informace provedeme zatčení.“

	„Měl jste nám to přijít říct,“ zlobila se Rouxová. „Sedíme tady a bušíme hlavou do zdi.“

	Greave zvedl ruku. „Musíte pochopit, že ta žena nemá žádný důkaz.“

	Rouxová mu pokynula: „Pokračujte.“

	„Vzpomíná si, jak vrah po každé vraždě přišel domů, smyl krev z nože i z šatů a znásilnil ji. Až do včerejška to vytěsňovala ze své paměti, ale pak se všechno uvolnilo a ona si za pomoci svého terapeuta znovu vzpomněla.“

	„Ale ne,“ zaúpěl Lucas.

	„To by mohlo být,“ reagoval Shantz.

	„Už jsem se zmínil, že vrah je její otec?“ dodal Greave. „Šedesát šest let, kdysi majitel drive-in divadla. Trpí tak těžkou arterosklerózou, že sám nevyjde ani pár schodů.“

	„Musíme to prověřit,“ naléhal Shantz. „Obzvlášť jestli na tom dělá televize.“

	„Nesmysl,“ odmítal to Lucas.

	„Musíme to prověřit,“ přidala se Rouxová.

	„Tak to teda prověříme,“ slíbil Lucas. „Jenže my toho hajzla fakt potřebujeme chytit a rozhovory se starými a nemocnými lidmi nám v tom nepomůžou.“

	„Pro tentokrát, Lucasi, o tom nediskutujte,“ řekla Rouxová neoblomně. „Chci, abyste toho chlapa vyslechl, a chci, abyste o tom informoval TV3.“

	„Odkdy, sakra, řídí televize policejní vyšetřování?“ rozčílil se Lucas.

	„Ježiši, Lucasi – teď děláme do zábavných pořadů. Jedeme v tý nízký a povrchní části televizní produkce. Prodáváme deodoranty a získáváme hlasy. Nebo ztrácíme hlasy. Všechno je to jedna velká smyčka; říkali mi, že vy jste byl jeden z prvních, kteří si to uvědomili.“

	„Kristepane, tak to nebylo,“ odmítal Lucas. „Spíš tak, že jedna ruka druhou myje. Teď…“

	„Zábava pro ty, co se nemejou.“

	Když šel ke dveřím, Rouxová na něj zavolala: „Lucasi. Nezabijete toho starouše, že ne? Až s ním budete mluvit.“

	 

	VZALI SI SLUŽEBNÍ AUTO, jeli všichni společně, Greave se usadil vzadu.

	„Nechte mě udělat rozhovor s televizí,“ navrhl Lucasovi. „Byla to moje práce, když jsem dělal osvětáře. Jsem v tom dobrej. Mám na to ty správný obleky.“

	„Vy jste dělal osvětáře?“ divila se Connellová a z předního sedadla se k němu otočila. Potom dodala: „Víte, vlastně to celkem sedí.“

	Řekla to jako urážku. Lucas na ni mrkl koutkem oka a skoro jí něco odpověděl, ale Greave si dál mlel svou. „Fakt? Myslel jsem si to. Chodíte do různejch tříd, říkáte těm malejm klukům, že až vyrostou, budou z nich hasiči nebo policajti, malým holkám zase že budou hospodyně nebo kurvy.“

	Lucas byl jeho projevem lehce překvapený, a proto byl raději zticha a upřeně se za volantem díval před sebe, ale Connellová to nevydržela: „Jděte se vycpat, Greave.“

	Greave neztrácel veselou náladu. „Už jsem vám říkal o těch hluchejch?“

	„Cože?“

	„Pár hluchých lidí navštívilo naše kolegy v St. Paulu. Viděli v televizi tu reportáž, co jim tady Connellová prodala. Myslí si, že tu noc, kdy Wannemakerovou zavraždili, viděli toho chlapa v knihkupectví. Vousatej chlap s dodávkou. Dokonce si zapamatovali i část poznávací značky.“

	Connellová se prudce otočila. „Proč jste něco neřekl?“

	„Bohužel si nepamatujou žádný čísla. Jenom písmena.“

	„No, to by mohlo zúžit výběr na takových tisíc aut –“

	„No,“ řekl nedůvěřivě Greave. „Ta písmena byla PRD.“

	„PRD?“

	„Jo.“

	„Sakra,“ zaklela Connellová a otočila se zpátky dopředu. Stát zakazoval a odmítal poznávací značky s potenciálně urážlivými kombinacemi písmen: neexistovaly žádné MRD, CUC, LIZ nebo PRC. A stejně tak nemohla existovat ani značka PRD.

	„Prověřovali jste to?“

	„Jojo,“ ujišťoval ji Greave. „Ani jedna. Osobně si myslím, že to udělal ten starej. Po činu přijde domů a trochu se pomuchluje s dcerunkou.“

	„Polibte mi prdel,“ odsekla Connellová.

	„Kdykoliv, kdekoliv,“ ušklíbl se Greave.

	 

	AUTO TV3 PARKOVALO před domem Westonových, reportérka si ve zpětném zrcátku upravovala světlé vlasy, kameraman seděl na obrubníku a ukusoval sendvič s vajíčkem a se salátem. Když Lucas zastavil auto před domem, kameraman něco zavolal na reportérku, ta se otočila, všimla si ho a vydala se přes ulici k nim. Nad vysokými černými podpatky se nesla na dlouhých a krásně tvarovaných nohou. Šaty se na ni lepily jako nový lak na čerstvě opraveného brouka.

	„Myslím, že jsem ji viděl v Playboyi“ hvízdl Greave s obličejem přilepeným na sklo. Jmenuje se Pamela Sternová. „Je to hotová piraňa.“

	Lucas vystoupil, Sternová k němu došla, natáhla ruku a řekla: „Myslím, že se nám daří ho dusit uvnitř.“

	„No fajn…“ Lucas se zadíval k domu. V okně se zachvěla záclona.

	Reportérka se k němu natáhla a otočila mu límeček. Lucas se pootočil a zjistil, že si čte oranžovou cedulku.

	„Hermes,“ zkonstatovala. „Myslela jsem si to. Velmi pěkná košile.“

	„Boty má od Armaniho,“ řekla Connellová z druhé strany auta.

	„A trenky z Fruit of the Loom,“ vložil se do debaty Greave. „Je to ďábel.“

	„Máte fantastický sluneční brýle,“ řekla Sternová a ignorovala jejich poznámky. Perfektně rovné a bílé zuby jen na chvíli zavadily o spodní ret. „Vypadáte v nich drsně a zle. Je to tak strašně sexy.“

	„Ježiši,“ povzdechl si Lucas. S Connellovou a Greavem se vydal po přístupové cestě k domu, Sternová se mu zavěsila za pravý loket. Za ní pospíchal kameraman s kamerou na rameni. „Až dojdeme ke schodům, zeptám se toho muže, jestli chce, abych vás zatknul za nedovolené zasahování do soukromí. Pokud bude chtít, udělám to. A dovoluju si předpokládat, že bude chtít.“

	Zarazila se a vytřeštila na něj oči. „To od vás není moc hezký,“ ohradila se. „Nechápu, co na vás Jane Reedová vidí.“

	Connellová řekla: „Kdo? Jane Reedová?“ Greave si přisadil: „Wau,“ na což mu Lucas podrážděně odsekl: „Blbost,“ a zazvonil u dveří. Ray Weston otevřel dveře a opatrně jako myš vyhlédl ven. „Jsem Lucas Davenport, zástupce šéfa policie, město Minneapolis. Rád bych si s vámi promluvil.“

	„Moje dcera je blázen,“ řekl Weston hned na úvod a pootevřel dveře o kousek víc.

	„Musíme si promluvit,“ zopakoval Lucas. Sundal si sluneční brýle.

	„Pusť je dovnitř, Rayi,“ ozval se ženský hlas. Ten hlas se třásl strachem. Weston otevřel dveře a pustil je dál.

	Ani Ray ani Myrna Westonovi nevěděli nic o vraždách; Lucas, Connellová i Greave se na tom shodli po prvních pěti minutách. Další půl hodinu strávili prověřováním časů, kdy byly zavražděny Wannemakerová a Laneová.

	V případě Laneové byli Westonovi tou dobou v posteli, a když zabili Wannemakerovou, dívali se společně s přáteli na televizi.

	„Myslíte, že byste nás mohli zbavit těch špiclů tam venku?“ zeptal se Weston, když se chystali k odchodu.

	„To nevím,“ odpověděl po pravdě. „To, co jim říká vaše dcera – je to docela síla.“

	„Je to blázen,“ bránil se Weston. „Jak tomu můžou věřit?“

	„Nevěří tomu,“ ujistil ho Lucas.

	Venku čekala Sternová s mikrofonem v ruce a zapnutou kamerou. „Poručíku Davenporte,“ oslovila hned Lucase, „co jste se dozvěděli? Zatknete Raye Westona, otce Elaine Louisy Weston-Brownové?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Celá ta vaše nezodpovědná historka je jen snůška výkalů – abych byl slušný – a dělá ostudu všem novinářům.“

	 

	CESTOU ZPĚT SE Greave vysmíval reakci Sternové a dokonce i Connellová na sobě nechala znát známky pobavení. „To bylo super, pěkně jste jí to vpálil. Už měla nachystanou další otázku,“ chechtal se Greave.

	„Jestli to odvysílají, tak to taková sranda nebude,“ připomněla jim Connellová.

	„To neudělají,“ nesouhlasil Lucas.

	„Celý mi to připadá jako divnej feministickej vtip,“ řekl Greave. „Jestli vůbec něco takovýho existuje.“

	„Existuje spousta feministickejch vtipů,“ řekla Connellová.

	„No fajn, tak promiňte. Máte pravdu,“ připustil Greave. „Chtěl jsem říct, že neznám vtipný feministický vtipy.“

	Connellová se k němu otočila a v očích jí zasvitlo zlomyslné světélko. „Víte, proč ženy neumějí matematiku?“ zeptala se Greava.

	„Ne. Proč?“

	Palcem a ukazováčkem naznačila asi pěticentimetrovou vzdálenost. „Protože jim celý život někdo tvrdí, že tohle je osmnáct centimetrů.“

	Lucas se ušklíbl a Greave se usmál. „Jeden jedinej vtipnej feministickej vtip po třiceti letech feminismu.“

	„Víte, proč muži dávají svým penisům jména?“

	„Neodvažuju se to odhadovat,“ smál se Greave.

	„Protože nechtějí, aby za ně všechna důležitá rozhodnutí dělal cizinec.“

	Greave se podíval sám sobě do klína. „Slyšíš to, Godzillo? Dělá si z tebe srandu.“

	Než dojeli nazpět, zeptala se Connellová: „Co teď?“

	„Nevím,“ odpověděl Lucas. „Promysli si to. Pročti si spisy. Něco vydoluj. Čekej.“

	„Než zabije někoho dalšího?“

	„Něco,“ řekl Lucas.

	„Myslím si, že bychom ho měli trochu zmáčknout. Myslím, že bychom měli zveřejnit jeho portrét. Neseženu nikoho, kdo tu podobu potvrdí, ale vsadím se, že tam nějaká podoba je.“

	Lucas si povzdechl. „Jo, asi bychom to měli udělat. Promluvím s Rouxovou.“

	ROUXOVÁ SOUHLASILA. „Aspoň máme pro ty kojoty pořádnou kost,“ řekla. „Pokud nám to uvěří.“

	Lucas se vrátil do kanceláře, upřeně zíral na telefon, okusoval si ret a pokoušel se dostat případu na kobylku. Jednoduché varianty řešení, jako byla ta s Junky Doogem, se pomalu rozplývaly.

	Dveře se bez zaklepání otevřely a Jane Reedová do nich strčila hlavu. „Oh, pardon. Měla jsem zaklepat? Myslela jsem, že tu máte ještě sekretářku.“

	„Na sekretářku nejsem dost velká ryba,“ řekl Lucas. „Pojďte dál. Vy nám teda dáváte.“

	„Já ne,“ ohradila se, sedla si a nohy si přehodila jednu přes druhou na stranu. Od rána, kdy se viděli naposledy, se převlékla a určitě si i na chvíli zdřímla. Vypadala svěže a čerstvě, měla na sobě jednoduchou sukni a bílou hedvábnou blůzu.

	„Přišla jsem se omluvit za Pam Sternovou. Už to dělá trochu moc dlouho.“

	„Kdo přinesl ten původní příběh?“

	„Vážně nevím – někdo nám to zavolal,“ řekla.

	„Ten terapeut.“

	„Opravdu nevím,“ opakovala a usmála se. „A i kdybych věděla, neřekla bych vám to.“

	„Aha. Etika zvedá svou škaredou hlavu.“

	„Je něco nového?“ zeptala se. Z kabelky vytáhla malý novinářský bloček. „Ne.“

	„Na co bych se měla zaměřit dál?“

	„Na pitvu. Stopy po vrahově spermatu nebo krvi. Pokud je získáme, bude to aspoň něco. Je tu veliká pravděpodobnost, že už v minulosti spáchal sexuálně motivovaný zločin, a v tom případě by vzorky jeho DNA byly uloženy ve státní databance. To je nejbližší krok ve vyšetřování.“

	„Fajn,“ řekla místo poděkování. Zapsala si pár poznámek. „Budu to sledovat. Něco jiného?“

	Lucas pokrčil rameny. „To je tak všechno.“

	„Dobře. V tom případě jsem hotová.“ Odešla a zanechala po sobě jen závan své vůně. Jak říkala „Dobře“, zaznamenal Lucas jen nepatrnou, mikroskopickou pauzu v jejím hlase. Snad příležitost k osobnějšímu rozhovoru? Nebyl si jistý.

	* * *

	Connellová přišla pozdě odpoledne. „Z pitvy ještě nic nedorazilo. Na tváři má malou podlitinu, jako by ji někdo štípnul. Povolali si na to specialistu a prý se z toho pokusí sejmout otisky. Moc naděje tomu ale nedávají.“

	„Nic jinýho?“

	„Zatím ne,“ nerada konstatovala.

	„A co ten chlapík s PPP, ten, co je přesvědčený, že viděl jeho tetování? Jak se jmenoval – Price? Jestli se nic neobjeví, mohli bychom zítra zajet do Waupunu a promluvit s ním, co ty na to?“

	„Tak jo. A co Greave?“

	„Řeknu mu, aby si dělal na svým případu. Stejně si nic jinýho nepřeje.“

	„Fajn. Jak daleko je Waupun?“

	„Pět nebo šest hodin.“

	„Proč tam neletíme?“

	„Aha…“

	„Myslím, že bych mohla dohodnout hlídkové letadlo.“

	 

	Weather si položila hlavu na Lucasovo rameno a řekla: „Měli jste raději jet autem. Takový stres ti nepomůže.“

	„No jo, ale vypadám potom jako pěkná bačkora.“

	„Spousta lidí nerada lítá.“

	„Ale překonají to.“

	Pohladila ho po břiše. „Zvládneš to. Jestli chceš, seženu ti něco na uklidnění.“

	„Raději ne, potřebuju mít čistou hlavu. Poletím.“ Povzdechl si a řekl: „Můj hlavní problém je, že nevedu vyšetřování. Connellová udělala všechnu práci a já za to nevidím. Nemyslí mi to: kolečka už nefungujou jako dřív.“

	„Co neklape?“

	„Přesně nevím – nedokážu najít nic, od čeho se odrazit, s čím začít. Kdybych tak mohl získat i třeba sebemenší, ale osobní informaci o tom chlapovi, měl bych něco v ruce – jenže my se k ní prostě ne a ne dostat. Pracujeme jenom s hromadou papírů.“

	„Říkals, že možná šňupe kokain…“

	„Asi padesát tisíc lidí v Twin Cities šňupe víc nebo míň pravidelně kokain,“ opáčil Lucas. „Mohl bych uhodit na pár dealerů, ale to nás nikam nedostane.“

	„Aspoň něco.“

	„Potřebuju něco jinýho, co nejdřív. Úplně zešílel – mezi vraždami teď není ani týden pauza. Brzy zabije další. Už o tom určitě uvažuje.“

	
 

	Kapitola 13
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	LUCAS NENÁVIDĚL LETADLA a bál se jich. Z důvodů, jimž nerozuměl, mu helikoptéry tolik nevadily. Do Waupunu letěli v malém čtyřmístném letadélku, Lucas se křečovitě držel vzadu.

	„Nic podobnýho jsem v životě neviděla,“ divila se Connellová a v hlase jí zazněl tón zlomyslného uspokojení.

	„Přeháníš to,“ napomenul ji Lucas s tváří bledou jako stěna. Letiště se nacházelo na otevřeném prostranství uprostřed polí a foukalo tam jako na Větrné hůrce. U značky Waupun čekalo hnědé služební auto a oni zamířili tím směrem.

	„Myslela jsem, že chudáka pilota vyhodíš za letu z okýnka, když jsme byli v turbulencích. Měla jsem pocit, že vybuchneš,“ řekla mu Connellová.

	„No jo, no jo.“

	„Doufám, že si společně podáte ruku a usmíříte se ještě před odletem nazpět,“ pokračovala. „Nechci, aby letěl vyděšený.“

	Lucas se na ni otočil a ona trochu poodešla, napůl se usmívala, napůl měla strach. S tváří bílou jakou vysušená sépiová kost a černými slunečními brýlemi vypadal jako maniak; prostě neměl letadla rád.

	Když přicházeli, složil bachař, který na ně v autě čekal, noviny a vystoupil. „Paní Connellová?“

	„Ano.“

	„Tom Davis.“ Vypadal mile a mírně, byl to baculatý muž s růžolícími tvářemi a světle modrýma očima, které se na ně dívaly zpod dětsky hladkého čela. Měl malý prošedivělý knír, jen o něco širší, než nosil Hitler. Usmál se a potřásl jí rukou. Potom k Lucasovi: „A vy jste její asistent?“

	„To byl vtip,“ vyhrkla rychle Connellová. „Představuji vám zástupce policejního ředitele Lucase Davenporta z Minneapolisu.“

	„Oh, pardon,“ omluvil se Davis. Mrknul na Connellovou. „Tak si naskočte. Uděláme si malou projížďku.“

	 

	Davis ZNAL D. Waynea Price. „Není to špatnej člověk,“ řekl jim. Řídil s jednou nohou na plynu a s druhou na brzdě. Neustálé zpomalování a zrychlování připomínalo Lucasovi letadlo.

	„Byl uznán vinným z toho, že zavraždil mladou ženu a rozřezal ji na kousky,“ řekla mu Connellová. „Její střeva museli z ulice sbírat lopatou.“ Hlas jí zněl konverzačně.

	„Tak to by se nedostal ani mezi našich nejlepších deset procent,“ opáčil bachař stejně konverzačním tónem. „Máme tu borce, kteří znásilnili a zabili malý kluky, a pak je snědli.“

	„Tohle je teprve síla,“ přidal se Lucas.

	„To teda je,“ přitakal Davis.

	„Mluví se o Priceovi?“ zajímal se Lucas. „Tvrdí, že je nevinný.“

	„Stejně jako polovina těch ostatních, ačkoliv většina z nich u soudu nejde na nevinu. Říkají, že nebyly dodržený zákony nebo že proces nebyl spravedlivej. Prostě to udělali, ale vezou se na tom, že napadají stát za to, že než je odpravil, neudělal tečku nad každým i a háček na každým e, a tvrděj, že to jednoduše není spravedlivý. Nikdo si tak puntičkářský nehlídá dodržování zákonů jako tyhle trestanci,“ vysvětlil jim Davis.

	„A co Price?“

	„Tak dobře D. Waynea neznám, ale jsou i takový, který mu věří,“ odpověděl Davis. „Dost kvůli tomu vyváděl, vyplňoval všechny možný odvolání a dovolání. Nikdy s tím nepřestal; dělá to i teď.“

	 

	„Nemám ráda věznice,“ řekla Connellová. V návštěvní místnosti se cítila jako v nedobytném hradu.

	„Máš pocit, že by se ty dveře taky už nikdy nemusely otevřít ven, viď?“ snažil se to popsat Lucas.

	„Přesně tak. Týden bych to vydržela, ale pak bych se asi zbláznila. Nepřežila bych ani první měsíc, musela bych se zabít,“ pokračovala.

	„Nebyla bys jediná,“ řekl na to Lucas. „Ty nejsmutnější a nejdepresivnější vězně dávají sledovat, aby si něco neudělali. Nemůžou ven, nemůžou s tím skoncovat. Jenom sedí a trpí.“

	„Některý si to zaslouží.“

	Lucas nesouhlasil. „Nevím, jestli si někdo zaslouží něco tak hroznýho.“

	 

	D. WAYNE PRICE byl statný muž v nejlepších letech; jeho obličej vypadal, jako by ho někdo pomalu a neuměle vytvaroval kladivem. Čelo se mu lesklo a měl ho poseté pupínky, ke kořínkům vlasů mu vedlo několik jizev. Pod očima a vlastně po celém obličeji měl drsnou kůži. Malé uši jako by byly zastrčeny do předem připravených zásuvek v lebce. Když jej hlídka přivedla do místnosti pro návštěvy, usmál se tím příznačným vězeňským patolízalským úsměvem a odhalil přitom malé a poškozené zuby. Na sobě měl džíny a bílé tričko s nápisem „Harley-Davidson“.

	Lucas a Connellová seděli na dost oprýskaných zelených kancelářských židlích, hned naproti pohovce, o níž se dalo říct snad jen to, že je hnědá. Vězeňskou ostrahu mu zajišťoval chlapík s koňskou hlavou a sestřihem podle poslední módy, v ruce nesl knihu se žlutým přebalem, Priceovi řekl „Sedni si“, jako by byl nějaký cvičený pes, k Lucasovi a Connellové prohodil: „Jak se vede“ a svalil se na druhý konec pohovky i s knihou.

	„Kouříte?“ zeptala se Connellová Priceho.

	„Jasně.“ Zalovila v kapse a podala mu otevřený balíček marlborek a zapalovač. Price z balíčku vyklepl jednu cigaretu, připálil si a Connellová se klidným hlasem zeptala: „Takže co ta žena v Madisonu? Zabil jste ji?“

	„Nikdy jsem se tý krávy ani nedotk,“ vystřelil první pokusnou odpověď Price a zabodl do Connellové zkoumavý pohled.

	„Ale znal jste ji,“ reagovala Connellová.

	„Věděl jsem, co je zač,“ řekl na to Price.

	„Spal jste s ní?“ ozval se Lucas.

	„Ne. Tak blízko jsme si nikdy nebyli,“ odpověděl Price a díval se přitom na Lucase. „Ale zadek měla fakt pěknej.“

	„Kde jste byl, když byla zavražděna?“ pokračovala ve výslechu Connellová.

	„Byl jsem zlitej pod obraz. Kámoši mě hodili domů, ale já věděl, že kdybych vlez hned dovnitř, zebleju se jako Alík. Tak jsem šel do krámu a dal si kafe. To mě trochu postavilo na nohy.“

	„Povězte mi to celé od začátku,“ pobídla ho Connellová.

	Price se zadíval do stropu, strčil si cigaretu do úst, dlouze z ní natáhl, zavřel oči a pokoušel se rozpomenout. „Byl jsem se napít s pár kámošema. Sakra, chlastali jsme celý odpoledne a hráli jsme pool. No, a tak kolem osmý mě kámoši odvezli domů, protože jsem byl tak ožralej, že už jsem nemohl dál pít.“

	„Hmm, to jste byl slušně ožralej,“ pokýval uznale hlavou Lucas.

	„Jo, celkem slušně,“ přisvědčil Price. „Prostě mě vyhodili na verandu, tam jsem chvíli seděl, a když už jsem moh aspoň trochu chodit, rozhodl jsem se, že zajdu do kšeftu na rohu ulice a dám si kafe. Je tam to bistro 7-Eleven. Hned vedle je drogerie a prádelna a taky to knihkupectví. Já byl zrovna v bistru, když vyšla z knihkupectví a přišla dovnitř. Byl jsem úplně namol, ale poznal jsem ji, protože jsem pro ni kdysi něco svářel.“

	„Svářel?“

	„Jo.“ Price se zasmál a jeho smích přešel v záchvat kašle. „Měla kadilak z roku 79, taková kraksna, béžovej a světle zelenej. Upadl jí nárazník. Prostě jednoho krásnýho dne upadl. Ve značkovým servisu po ní chtěli za opravu nějakejch 400 babek, takže to zavezla ke mně, a jestli s tím prej můžu něco udělat. Svařil jsem to tý děvce za dvaadvacet dolarů. Kdyby jí ten pitomej nárazník neupadl, tak bych byl dneska svobodnej člověk.“

	„Takže jste si na ni pamatoval,“ shrnula to Connellová. „Když přišla do bistra.“

	„Jo, řekl jsem jí ahoj a trochu si s ní začal povídat, ale vůbec mě neregistrovala a odešla. Tak jsem ji tak trochu sledoval.“ Price mluvil pomalým, zasněným hlasem, jeden po druhém lovil z paměti detaily toho večera. „Šla do toho knihkupectví. Byl jsem tak děsně ožralej, že jsem si pořád opakoval, K čertu, s touhle kočičkou mi to vyjde. Ale neměl jsem šanci. I kdyby nakrásně řekla ano, tak jsem prostě nebyl v kondici… chápete. To je jedno. Prostě jsem ji sledoval do knihkupectví.“

	„Jak dlouho jste tam zůstal?“

	„Asi pět minut. Bylo tam narváno a já se tam moc nehodil. Smrděl jsem, jako by se na mě vychcal náklaďák s Budweiserem.“

	„Co dál?“ popoháněla ho Connellová.

	„Šel jsem pryč.“ Hlas mu zhrubl a v pohovce se narovnal. Byl tam taky nějakej poďobanej mladíček, kterej u soudu řekl, že jsem tam zůstal. A po skončení čtení jsem ji sledoval. To řekl. Na lavici svědků se ho právník zeptal: „Můžete prstem ukázat na člověka, který ji sledoval z knihkupectví?“ A ten kluk odpověděl: „Ano, pane. Sedí přímo tamhle.“ Ukázal na mě. „Byl jsem vyřízenej.“

	„Ale nebyl jste to vy.“

	„To je jasný, že ne. Ten kluk si mě pamatoval, protože jsem do něj vrazil. Prostě jsem ho trochu postrčil.“

	„A co to tetování?“ zeptal se Lucas.

	Priceovy oči sklouzly k ostraze, pak na Lucase, pak zase k ostraze, pak na Lucase, bradou kroutil na obě strany. Nechápal. „Tetování? Ten kluk neměl žádný tetování.“

	Connellová se rychle probírala poznámkami, neposlouchala. Zvedla hlavu. „Podle mých poznámek,“ řekla, ale Lucas ji přerušil.

	„Musíme si promluvit,“ řekl jí. „Byl bych raději, kdyby to pan Price neslyšel… Pojď.“

	Muž z vězeňské ostrahy si pročítal Encyklopedii popuy rocku a soulu. Zvedl hlavu a řekl: „Můžu ho odvést…“

	„To není třeba, půjdeme do rohu,“ odpověděl Lucas a postrkoval Connellovou tím směrem.

	„Co je?“ zeptala se šeptem.

	Lucas se otočil zády k oběma mužům. „D. Wayne nechce o tom tetování mluvit před ostrahou,“ řekl jí Lucas. „Ještě tak pět minut veď výslech, a pak se hlídače zeptej, kde jsou tu dámy. Požádej ho, aby tě tam zavedl.“

	„Fajn, to zvládnu,“ souhlasila.

	Když se znovu posadili, pohroužil se hlídač zpět do knihy. „Takže kam jste šel, když jste opustil knihkupectví?“ položil Lucas další otázku.

	„Domů.“

	„Nezůstal jste s ní? Nepokusil jste se ještě jednou?“

	„Říkám, že ne, do prdele. Byl jsem moc opilej na to, abych ji kamkoliv sledoval. Vrátil jsem se do bistra a dal si pár piv – vlastně jsem si to kafe nakonec nevypil. Sotva jsem došel domů. Chvíli jsem seděl na schodech na verandu, dopil pivo, pak jsem šel dovnitř a usnul jsem. Vzbudili mě až poldové.“

	„Přece to nemůže být tak jednoduchý,“ nevěřil mu Lucas.

	Price pokrčil rameny. „Nic jinýho v tom není. Soused odnaproti mě dokonce viděl sedět na schodech a u soudu to taky řekl. Našli tam i plechovky od piva. Nic se tím ale nedokázalo.“

	„Musel jste mít hodně špatnýho advokáta,“ odhadoval Lucas.

	„Veřejnýho obhájce. Byl v pohodě. Ale víte sám…“

	„Co?“

	Price se k němu naklonil. „Poldové mě chtěli dostat. Kradl jsem. To přiznávám. Nářadí. Specializoval jsem se na nářadí. Většina lidí krade elektroniku. Blbost! Za hi-fi věž nikdy neutržíte tolik, co za dobrý nářadí, víte? Poldové po mně šli už dlouho, ale nikdy mě nedostali. Něco jsem ukrad a dřív, než si někdo všimnul, že to chybí, tak měli tři negři v Chicagu novou svářečku nebo cokoliv. Vždycky jsem zašel do železářství, sebral tam nějaký nářadí, dvě a půl hodiny jsem jel do Chicaga, střelil jsem to, jel zpátky domů s prachama v kapse, a pak jsem byl ožralej dřív, než někdo vůbec zjistil, že se něco stalo. Myslel jsem si, bůhvíjak nejsem chytrej. Poldové to věděli, já věděl, že to vědí, ale nikdy mě ani nenapadlo, že by mě dostali. A přesně to udělali.“

	„V záznamech jsem si přečetla, že jste možná vyloupil i pár obchodů s nápoji, dokonce že jste několik lidí zranil,“ pokračovala Connellová.

	„Já to nebyl,“ bránil se Price, ale pohledem uhýbal.

	„Sebral jste peníze a nějaký chlast,“ řekla Connellová. „Přiznejte, že pijete rád.“

	„Koukněte, přiznal jsem se ke krádežím,“ odpověděl už dost nervózně Price. Olíznul si rty. „Ale tu děvku jsem nezabil.“

	„Viděl jste v knihkupectví kohokoliv dalšího, kdo by tam mohl být s ní?“

	„Vždyť už jsem vám řekl, že jsem byl namol,“ odsekl podrážděně. „Když pro mě přišli poldové, nemohl jsem si ani vzpomenout, že jsem tu ženskou v noci viděl. Museli mi toho hodně připomenout.“

	„Takže vlastně víte kulový,“ konstatoval suše Lucas.

	V Priceových očích rozpoznal nepatrný záblesk, kterým jako by mu naznačoval, že by s Lucasem chtěl zůstat sám. „Asi tak,“ potvrdil Lucasovo shrnutí. Lucas se mu nepřestával zpříma dívat do očí a ten záblesk pomalu zmizel. „V tom knihkupectví byla tehdy spousta dalších lidí, který nikdo nevyslýchal, ani nevíte, kdo tam vlastně byl. Mohl to udělat kdokoliv z nich, já jsem ten nejmíň podezřelej.“

	Connellová si povzdechla a podívala se na ostrahu. „Promiňte – máte tady dámskou toaletu?“

	„Neeee…“ Musel se nad tím zamyslet. „Nejbližší je až venku.“

	„No, víte, napadlo mě… mohl byste?“

	„Jistě.“ Podíval se na Price. „Seď klidně, jasný?“

	Potom se znovu obrátil na Connellovou: „Tak pojďte, děvče.“

	Lucas zvedl obočí, ale Connellová následovala hlídače. Hned jak se za nimi zavřely dveře, naklonil se Price k Lucasovi a šeptem se zeptal: „Myslíte, že jsme odposlouchávaný?“

	„Pochybuju,“ vrtěl Lucas hlavou. „Tahle místnost slouží k návštěvám obhájců. Kdyby je někdo nachytal, že odposlouchávají, byli by v pěkný bryndě.“

	Price se podíval na vybledlé stěny kolem, jako by se snažil zaměřit v nich skrytý mikrofon. „Musím to zkusit,“ řekl nakonec.

	„Co?“ zeptal se Lucas a pokoušel se v hlase nechat zaznít co největší dávku skepse.

	Price se k němu znovu naklonil a promluvil nakřáplým šepotem. „U soudu jsem řekl, že jsem v knihkupectví viděl jinýho trestance. Chlapa s vousama a tetováním PPP na ruce. Vězeňsky tetování, inkoust z kuličkovýho pera a místo jehly sichrhajcka. Nikdo ho nenašel.“

	„Proto jsme přišli,“ přiznal mu Lucas. „Pokoušíme se ho vystopovat.“

	„No právě, vlastně to nebylo PPP,“ pokračoval Price. Znovu se rozhlédl po stěnách okolo, pak upřel zrak zpátky na Lucase. Potil se, ploché čelo se v umělém světle zářivek lesklo jako naleštěný nábytek. „Ježišikriste, nesmíte to nikomu říct.“

	„Co?“

	„Viděl jsem to tetování znovu. Není to PPP. Já to tehdy viděl vzhůru nohama a špatně jsem to přečetl. Ve skutečnosti je to 666.“

	„Vážně? A co to je – nějaký kult?“

	„Ne, ne,“ šeptal horečně Price. „Je to znamení těch zatracenejch Seeds.“

	Teď už Lucas ztišil hlas. „Jste si jistý?“

	„Jasně že jo. Zrovna teď tu sedí asi čtyři nebo pět jejich lidí. Proto jsem tak znervózněl. Kdyby věděli, že o nich s vámi mluvím, byl bych v tu ránu mrtvej muž. To znamení patří frakci Bad Seeds – to byli bejvalí bikeři.“

	„Můžete toho muže popsat?“

	„Víc než to. Jmenuje se Joe Hillerod.“

	„Jak jste na to přišel?“ Teď už oba šeptali a Lucas nevědomky převzal Priceův zvyk prohlížet si čas od času stěny.

	„Když mě sem přivezli, prošel jsem všema vstupníma nesmyslama a konečně jsem se dostal mezi ostatní vězně, první koho vidím, do prdele, skoro jsem uvěřil že je to on. Byli si neskutečně podobný. Ten chlap měl dokonce stejný tetování.“

	„Myslíte Joea?“

	„Ne, ne, myslím Boba. Ten chlápek tady se jmenoval Bob Hillerod. Joeův brácha.“

	„Cože?“

	„Poslouchejte, začal jsem dokonce posilovat, jenom abych se k němu dostal blíž. K Bobovi. Zjistil jsem, že už tu nějakou dobu je – dlouho předtím, než tu holku zavraždili. Taky jsem si všimnul, že je starší než ten chlápek v knihkupectví. Nechápal jsem to. Pak jsem zaslechl, že Bob má bráchu, asi o šest nebo sedm let mladšího. Musel to bejt on. Musel.“

	Lucas se opřel a zvýšil hlas. „To zní jako pěkná snůška výmyslů.“

	„Fakt ne, přísahám. Je to on. Joe Hillerod. Tenhle Joe už seděl. Za sex.“ Price se předklonil a vzal Lucase za ruku. Oči měl doširoka rozevřené a z jeho pohledu se dal vyčíst strach.

	„Sex?“

	„Znásilnění.“

	„Ptal jste se Boba… Bob seděl tady?“

	„Jo, Bob seděl a Joe byl venku. Joe je chlap, po kterým jdete. Boba už pustili, ale Joe je ten vrah.“

	„Ptal jste se Boba, jestli má Joe to tetování?“

	„Blázníte? Tady se hodně rychle naučíte, že se na tyhle tetování nemáte ptát. Prostě předstíráte, že je nevidíte,“ poučil ho Price. „Ale Joe byl uvnitř. Byl členem Seeds. Má ho, vsadím na to krk.“

	 

	Když se Connellová s ostrahou vrátili; zapisoval si Lucas poznámky. „Harry Roy Wayne a Gerry Gay Wayne,“ diktoval mu Price. „Jsou to bráchové, řeknou vám o tom.“

	„Nic jiného pro nás nemáte?“ zeptal se zklamaně Lucas.

	„Všechno ostatní už víte.“ D. Wayne se svalil na pohovku a zapálil si druhou cigaretu. Pak sebral celý balíček a strčil si ho do kapsy.

	„Nebudu vám nic zastírat,“ řekl Lucas. „Nemyslím si, že by to stačilo.“

	„Bude to stačit, když chytíte toho správnýho,“ odsekl Price.

	„Jasně. Jestli vůbec existuje,“ ušklíbl se Lucas. Vstal a řekl Connellové: „Jestli nemáš další otázky, můžeme jít.“
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	„Tak CO MÁME?“ zeptala se Connellová, když čekali na auto. Rukou přitom šátrala v sáčku s chipsy s pažitkovou příchutí, které za šedesát centů koupila v automatu.

	„Celou řadu shod okolností,“ odpověděl Lucas. Vyprávěl jí krátce o Priceově nervózním prohlášení, o Delově vyšetřování na spáleništi, o mrtvém zástupci šerifa a o hlavních ráže 0.5. „Takže Seeds jsou ve městě.“

	„A tenhle Joe Hillerod byl usvědčen ze znásilnění?“

	„Price řekl za sex, takže přesně nevíme za co. Jestli je ten náš chlap členem Seeds, tak by to mohlo mnohé vysvětlovat,“ řekl Lucas. „Dej mi pár chipsů.“

	Connellová mu podala sáček. „A co to vysvětluje?“

	Lucas znalecky nakousl jeden lupínek. Byl křupavý a tučný. Bezvadný. „Celá léta měli opletačky se zákonem, dokonce si paušálně platili právníka. Vědí zkrátka, jak na to. Pořád se pohybují z místa na místo, ale většinou jen po Středozápadě, tedy ve státech, o kterých mluvíme. Pak tu máme časové intervaly mezi vraždami – tenhle Joe může být jejich členem.“

	„No tohle.“ Connellová si vzala zpět sáček s chipsy a dojedla je. „To zní velmi dobře. Bůhví, ale šílení jsou na to dost.“

	 

	CONNELLOVÁ DLOUHO telefonovala z letiště. Mluvila s nějakou ženou ze své kanceláře a dělala si poznámky. Lucas postával kolem a civěl do prázdna. Pilot se mu raději vyhnul obloukem.

	„Hillerod žije někde poblíž Hořejšího jezera,“ oznámila mu Connellová, když zavěsila sluchátko. „Byl obviněn z těžkého ublížení na zdraví v chippewském okrese v březnu 1986 a strávil třináct měsíců ve vězení. Propustili ho v dubnu 1987. V srpnu 1987 byla nalezena první oběť.“

	„To je pěkný. Nikdy jindy už neseděl?“

	„Jo. Pár drobných trestíků, a pak byl v lednu 1990 odsouzen za sexuální napadení, odseděl si dvacet tři měsíce a ven se dostal měsíc před tím, než byla Gina Hoffová zmlácena v Thunder Bay.“

	„Ale co ten případ v Jižní Dakotě…“

	„Aha,“ prohodila Connellová. „To bylo v roce 1991, tehdy zase seděl. Ale je to ten nejpodivnější případ, jaký jsem objevila. Ta žena byla tehdy spíše ubodaná než rozpáraná. Možná že to udělal někdo jiný.“

	„Takže co dělal, když se dostal z kriminálu?“ ptal se Lucas.

	Connellová procházela své poznámky. „V roce 1992 byl obviněn za řízení v opilosti, ale nedokázali mu to. Tenhle rok dostal pokutu za rychlou jízdu. Jeho poslední známá adresa je někde u Hořejšího jezera, ve městě zvaném Two Horse. Platný řidičák je registrovaný na adrese někde ve Stedmanu. Kolegyně to nemohla najít na mapě, ale zavolala do kanceláře carrenského okresu, kde jí řekli, že Stedman je jen název křižovatky několik kilometrů od Two Horse.“

	„Vyptala se jich po telefonu i na rodinu Hillerodových?“

	„Ne. Myslím, že bychom se na to měli poptat ve vězení.“

	„Dobrá, takže pohnem zadkem a vrátíme se do města. Chtěl bych si promluvit s Delem ještě předtím, než budeme mít co do činění se Seeds,“ řekl Lucas. Podíval se napříč halou na pilota, který u stolku srkal kávu. „Za předpokladu, že doletíme.“

	 

	BYLI ZHRUBA V POLOVINĚ LETU. Lucas měl zavřené oči a jednou rukou se křečovitě držel opěradla sedadla před sebou. „Dvacet tři měsíců. To asi nebylo žádné pořádné znásilnění.“

	„Znásilnění je prostě znásilnění,“ obořila se na něj Connellová.

	„Ale víš, jak to myslím,“ dodal Lucas a otevřel oči.

	„Vím, co si myslí muži, když tohle říkají,“ dodala uštěpačně Connellová.

	„Polib mi,“ vzkázal jí Lucas. Pilot sebou trhnul – téměř ucukl – a Lucas zase zavřel oči.

	„Já opravdu nemám zájem seznamovat se s některými nesmysly,“ vysvětlovala mu klidně Connellová. Jedním z nich jsou například mužské komentáře znásilnění. „Je mi fuk, jestli mi ten chlápek z Waupunu říká holka, protože je blbej jak tágo a nemá na to. Ale ty nejsi hloupej a teď tu naznačuješ…“

	„Naznačil jsem akorát tak velký kulový,“ přerušil ji Lucas. „Ale znal jsem ženské, které byly znásilněné a měly o tom přemýšlet ještě předtím, než se to stalo. Na druhou stranu jsou ženy, které někdo zmlátí baseballovou pálkou, vyláme jim zuby, rozbije jim nos, zláme jim žebra a musí je sešívat, protože mají rozříznutou vagínu. O tomhle nijak přemýšlet nemohly. Prostě se to stalo, takže jaké znásilnění máš ty na mysli?“

	„Ale já vůbec nechci, aby se znásilňovalo,“ ohradila se Connellová.

	„Smrt a daně přece taky nechceš,“ opáčil Lucas.

	„Jenže znásilnění není totéž co smrt a daně.“

	„Nejhorší ze všeho je smrt a daně,“ dodal Lucas. „Vražda, znásilnění, přepadení, fyzické napadení. Smrt a daně.“

	„Nechci se hádat,“ řekla Connellová. „Musíme spolupracovat.“

	„Ne, nemusíme.“

	„Tak to mě vyhodíš jenom proto, že se s tebou přu?“

	Lucas zakroutil hlavou. „Meagan, já prostě jen nechci, aby do mě někdo hučel, když řeknu něco jako ‚To asi nebylo žádné pořádné znásilnění a oba dva víme, jak jsem to myslel. Myslel jsem to tak, že tam asi nebylo tolik viditelného násilí, jinak by mu napařili o dost víc. Náš vrah ty ženské rozpáral kudlou. Klidně u toho může i kouřit cigaretu. Je to zatracený monstrum. Kdyby někoho znásilnil, tak určitě nebude nijak jemnej. Neznám detaily toho znásilnění, ale dvacet tři měsíce – to nevypadá na našeho chlápka.“

	„Prostě nechceš, aby to bylo takhle jednoduchý,“ dodala Connellová.

	„Blbost.“

	„Myslím to vážně. Pořád mám pocit, že když pátráš po tom chlápkovi, tak hraješ nějakou zvláštní hru. Já ne. Já jen chci dostat toho hajzla a udělám pro to všechno. Když to půjde snadno, bude to dobrý. Když ne, tak taky, alespoň pokud ho nakonec dostaneme za mříže.“

	„Jasně, ale nenavážej se do mě, jo?“

	 

	Del SEDĚL na radničním schodišti, lokty se opíral o kolena a kouřil cigarety Lucky Strike. Pozoroval rudé mravence, kteří vylézali z praskliny na chodníku. Del měl poněkud delší vlasy, připláclé k lebce něčím, co silně připomínalo sádlo. Měl na sobě olivově zelenou armádní košili. Tam, kde byly odstraněny výložky, se rozrůstaly vybledlé skvrny a nad pravou náprsní kapsou se skvěla jmenovka s nápisem „Halprin“, což ovšem nebylo jeho jméno. Košile neměla knoflíky, nosil ji vždy rozhalenou, takže pod ní bylo vidět obnošené rockerské tričko s nápisem „KQje na prd“. Jeho zevnějšek dotvářely seprané khaki kalhoty s tmavšími skvrnami na kolenou a černé plátěné tenisky, které byly u palce na pravé noze proděravělé. Dírou prosvítala kůže na palci a výsledný efekt byl stejně komický jako boty samotné.

	„Čau, kámo,“ prohodil Del a pokynul hlavou směrem k Lucasovi a Connellové, kteří přicházeli po chodníku. Z jeho mluvy byla cítit nervózní podřízenost, choval se, jako by už několik let jenom vyjídal odpadkové koše.

	Connellová kolem něj prošla a jen se po něm koutkem oka ohlédla. Když se Lucas u Dela zastavil, hned mu řekla: „Pojď.“

	Lucas měl ruce v kapsách a žoviálně se s Delem dal do hovoru: „Co děláš?“

	„Pozoruju mravence,“ prohodil Del.

	„Co jiného?“

	Connellová už byla skoro u dveří a otočila se k nim.

	„Toho hajzla za chvíli pustí. Chci vidět, kdo si ho tu vyzvedne.“ Del zamáčkl nedopalek cigarety do chodníku a podíval se na Lucase. „Kdo je ta kočka?“

	„Meagan Connellová. Je to státní vyšetřovatelka,“ představil ji Lucas.

	Connellová nervózně odpověděla: „Lucasi, my přece spěcháme, nebo ne?“

	Lucas jí odpověděl: „Meagan, tohle je Del Capslock.“

	Podívala se dolů, Del vzhlédl nahoru a prohodil: „Jak se máte?“

	„Vy jste…“ Nemohla si vzpomenout na to správné slovo.

	„Policejní důstojník, ano, madam, ale díky nějakejm byrokratickejm obstrukcím jsem za posledních pár let nedostal plat.“

	„Musíš toho hajzla sledovat?“ zeptal se ho Lucas.

	„Nemusím.“

	„Tak pojď s námi dovnitř. Děláme teď na tom…“

	„Fakt?“

	„The Seeds jsou tady.“

	 

	DEL MĚL databázi všech lidí, co se točili kolem Seeds, kterou znali i policisté ve Wisconsinu, Minnesotě, Iowě a Illinoisu. Záznam: „Joe Hillerod se tu objevoval dvacetkrát. Jeho bratr Bob je v tom namočenej až po uši,“ řekl Del, který procházel svoje záznamy v počítači. „Převážel drogy z přístavu do města a odtud dál do Chicaga a možná i St. Louisu pro dealery středního formátu. Sebe nezásoboval, aspoň tenkrát ne, i když teď by asi mohl. Pak měl na starosti pár děvek, co pracovaly na všech větších odpočívadlech pro kamiony, tady ve Wisconsinu a v severním Illinoisu. Joe… záznamy říkají, že většinou pracoval pro staršího bráchu, ale nikdy nebyl dobrý obchodník. Zjevně je to divoch: má rád ženský a dobrý časy. Zdá se, že když to potřebujou, tak jim dělá ranaře.“

	„Co dělají teď‘?“ zeptala se Connellová.

	„Nějaké menší kšefty s kokainem a crackem u silnice. Taky mají nedaleko od Two Horse sběrnu surovin.“

	„Myslíš, že je nějaká šance, že by mohli být namočení do toho obchodu s hlavněmi, které jsi našel?“ zeptal se Lucas.

	Del pochybovačně zakroutil hlavou. „Seeds mají celou sestavu malých roztříštěných skupinek. Tihle chlapíci s hlavněmi jsou namočený v tom podivným pravičáckým bělošským křesťansko-nacistickým svinstvu. Většinou jsou to chlápci, co přepadávají obchody se zbraněmi a kradou auta. Hillerodovi jsou jiná frakce, ti se formují kolem starého motorkářského gangu Bad Seeds. Jedou v obchodu s drogama a bílým masem. Pár z nich zásobuje masérské salony v Milwaukee a tady ve městě. Jeden z nich má obchod s pornem v Milwaukee.“

	Lucas se poškrábal na hlavě a podíval se na Connellovou, která civěla přes Delovo rameno. „Myslím, že jediný způsob, jak tomu přijít na kloub, je vydat se tam a pěkně je naštvat.“

	„Buď opatrnej,“ poradil mu Del.

	„Kdy?“ zeptala se Connellová.

	„Zítra,“ odpověděl Lucas. „Večer zavolám šerifovi a pojedem tam hned ráno.“

	„Autem?“

	Lucas se poněkud křečovitě usmál. „Jo, autem.“

	 

	LUCAS SE S Connellovou dohodl, že se setkají v osm ráno u výpadovky na sever. „Podívám se na tu lékařskou zprávu o Marcy Laneové a zjistím, jestli se něco neobjevilo,“ řekla Connellová. „Shromáždím všechno, co máme na Hillerodovy. Celou složku.“

	Lucas se zastavil na oddělení vražd, aby si promluvil s Greavem, ale řekli mu, že je pryč. Další policista ho informoval: „Je teď u toho případu v Eisenhowerových docích. Měl by se vrátit každou chvíli.“

	Z kanceláře zavolal Lucas šerifovi lincolnského okresu Sheldonovi Carrovi, který sídlil v Grantu ve Wisconsinu. Když Carr zvedl telefon, Lucas si instinktivně sáhl na jizvu na krku. Carr byl u toho, když Lucase postřelila ta holka.

	„Jak jde život, Lucasi?“ Carr byl vytrvalý a chytrý chlapík z venkova. „Přijedete si zarybařit? A co Weather, už je těhotná?“

	„Ještě ne, Shelly. Ale dáme vám vědět… Poslouchejte, musím si promluvit s Georgem Beneteauem s carrenského okresu. Znáte ho?“

	„George? Jistě. Ten je v pohodě. Mám mu zavolat?“

	„Jestli vám to nebude vadit. Já sám mu zavolám později a promluvím si s ním. Jedu tam zítra, abych se podíval na chlápka, co se zapletl se Seeds.“

	„Aha, to jsou ti hajzlíci,“ řekl Carr s odporem. „Taky se nám tu poflakovali. Naštěstí jsme je odsud vyhnali.“

	„No, víte, právě se tady pokoušíme o něco podobného. Každopádně bych uvítal nějaký úvod do místní problematiky.“

	„Zavolám mu hned. Řeknu mu, aby se připravil na to, že se mu ozvete,“ dodal Carr. „Ať vám to s těma grázlama dobře dopadne.“

	 

	GREAVE VEŠEL DOVNITŘ i s nějakým klukem. Kluk měl na sobě černobíle pruhované francouzské námořnické tričko, upatlané džíny a bílé sandály. Zpod červené baseballové čepice mu vyčuhoval chomáč naježených špinavě blond vlasů.

	„Tohle je Greg,“ řekl Greave a prstem ukázal na kluka. „Vypomáhá jako údržbář v tom bytovém domě.“

	Lucas přikývl.

	„Nikomu neříkejte, že jsem s váma mluvil, nebo mě vykopnou,“ naléhal Greg na Lucase. „Tu práci potřebuju.“

	„Greg mi říkal, že den předtím, než zemřela ta stará dáma, vypadla klimatizace a v domě bylo opravdu horko. On a Cherry strávili celý den na střeše a pokoušeli se to spravit. Říká, že bylo takové horko, že měla většina nájemníků otevřená okna a někteří i dveře.“

	„Opravdu?“

	„Fakt.“ Greave pobídl kluka: „Řekni mu to.“

	„To je pravda,“ opáčil kluk. „Byl to první opravdu horkej den v roce.“

	„Takže se možná dostali i do toho bytu naší staré dámy,“ řekl Greave. „Přišli tam se žebříkem a nějak objevili způsob, jak zabouchnout a zamknout okno. Víme, že dveřmi se tam dostat nemohli.“

	„A co udělali pak… když se tam dostali oknem?“

	„Udusili ji.“

	„Ale to by zjistili patologové při pitvě. A jak asi za sebou zabouchnete okno a zavřete ho? Zkoušel jste to?“

	„Ještě jsem nepřišel na to, jak by to mohlo jít,“ opáčil Greave.

	„Zkoušeli jsme to mnohokrát,“ přidal se kluk; Greave se na něj podrážděně podíval. „Žádná šance.“

	„Možná by to nějak šlo,“ bránil se Greave. „Vzpomeňte si, Cherry je muž činu, jen tak něco nevzdává, má svoje triky.“

	„Triky s ohýbáním dřeva? Podívejte, Cherry určitě není chytřejší než vy,“ řekl Lucas. „Jestli přišel na způsob, jak to udělat, tak vy na něj přijdete taky. Ať už to bylo cokoliv, museli to udělat tiše. Soused nic neslyšel. Vzpomeňte si, říkal, že bylo až hrozivé ticho.“

	„Myslel jsem si, že byste tam ještě zašel a podíval se na to,“ opáčil Greave. „Něco vás třeba napadne.“

	„Na to teď nemám čas,“ řekl Lucas a zakroutil hlavou. „Kdybyste ale přišel na způsob, jak se dostat tam i zpátky… tak byste musel přijít i na to, jak ji zabili. Udušení to nebylo.“

	„Tak ji museli otrávit,“ tvrdil Greave. „Znáte to, třeba jak žokejové nadopují koně, a přesto se v testech na nic nepřijde? Takhle nějak to udělali – našli jed, který se nedá zjistit, dali jí ho do pití a zamordovali ji.“

	„V tom ale není žádná toxikologie,“ opáčil Lucas.

	„Tohle já vím. A v tom je právě ten problém. Ten jed se nedá odhalit.“

	„Ne,“ řekl Lucas.

	„Takže by to mohli udělat takhle,“ prohlásil Greave.

	Lucas se na něj pousmál. „Jestli to tak udělali, tak byste si měl lehnout na kanape, dát si na hlavu mokrý ručník a odpočinout si, protože na základě teorie mizení nikoho neobviníte.“

	„Možná,“ opáčil Greave. „Ale řeknu vám ještě něco jiného, na co jsem přišel: nějak to souvisí s tím pitím. Ta stará dáma si vždycky večer vzala pár prášků na spaní a nějaké pití – většinou je zapíjela pivem. Tohle je ta nejpravidelnější věc, kterou dělala, alespoň pokud víme. A potom je najednou zavražděna. To svinstvo muselo být otrávené. Nějak to udělali.“

	„Možná že v noci masturbovala, udělalo se jí těžko u srdce a zaklepala bačkorama,“ prohlásil Lucas.

	„Taky jsem na to myslel,“ přerušil ho Greave.

	„Opravdu?“ Lucas se začal smát.

	„Ale jak to souvisí s faktem, že to udělal Cherry?“

	Lucas se přestal smát. Cherry to udělal. „To jste mě dostal,“ řekl nakonec. Pak se podíval na toho hocha: „Myslíš, že by to Cherry mohl udělat?“

	„Mohl to udělat,“ potvrdil Lucasovo tušení. Je to zatraceně chytrej hajzl.

	„Naproti přes ulici byl takovej malej pes, patřil tomu staršímu páru. Vždycky přeběhl na druhou stranu a kadil na trávník. Ray ho chytil do smyčky a uškrtil ho. Viděl jsem to na vlastní oči.“

	Greave byl rozradostněný: „Vidíte?“

	„Já vím, že je vychytralý,“ prohodil Lucas. Potom se obrátil na Greava: „Connellová a já jedeme zítra na sever prověřit si jednoho chlápka.“

	„No, mně je tohle fakt líto,“ omlouval se Greave. „Já vím, že vám v tom moc nepomáhám. Udělám všechno, co si budete přát.“

	„Anderson projíždí záznamy v počítači: ohlášená sexuální napadení a řidiči kamionů. Proč si neprojdete psané záznamy a nezkusíte najít jakékoliv podobnosti ve starších případech? Hledejte všechno, co nějak odkazuje na motorkářský gang s názvem Bad Seeds. Nebo jakýkoliv jiný motorkářský gang. Chyťte se všeho, co se tomu alespoň zdánlivě podobá.“

	 

	Když Lucas přišel domů, zazvonil telefon. Byla to Weather. „Zdržím se tu,“ řekla do telefonu.

	„Co se stalo?“ Byl na rozpacích. Ne. Žárlil.

	„Nějaké dítě si ve škole strčilo palec do skartovačky. Pokoušíme se to přišít zpátky.“ Byla vzrušená a unavená zároveň, slova jí ve větě klopýtala jedno přes druhé.

	„Těžký případ?“

	„Lucasi, trvalo nám dvě hodiny, než jsme našli použitelnou tepnu a vyháčkovali ji. George se teď snaží vypitvat žíly. Ježíši, jsou tak drobounké, ale jestli je dokážeme našít, tak tomu dítěti vrátíme ruku… Musím už jít.“

	„Opozdíš se hodně?“

	„Budu tady ještě tak dvě hodiny, pokud budou ty žíly dobře fungovat,“ řekla Lucasovi Weather. „Jestli ne, tak musíme hledat jiné. Může to trvat dost dlouho.“

	„Tak zatím,“ řekl Lucas.

	 

	LUCAS BYL UŽ ZAMILOVANÝ několikrát, ale s Weather to bylo něco jiného. Byla to oboustranná náklonnost, všechno bylo trochu mimo kontrolu. Napadlo ho, že se možná příliš zavazuje. Na druhou stranu zažíval vášeň, kterou nikdy předtím neprožil…

	A byl s ní šťastný.

	Lucas se někdy přistihl, že se nahlas směje, když na Weather myslí. To se mu dřív nestávalo. A večer se v domě bez ní cítil osamělý.

	Sedl si za stůl a vypisoval nějaké šeky na poplatky za domácnost. Když s tím skončil, odložil ofrankované obálky do košíku na starožitném stolku u vchodových dveří. Ten stolek byla první věc, kterou si pořídili dohromady.

	„Ježíši.“ Lucas se poškrábal na nose. Byl zamilovaný až po uši. Ale vidina jedné ženy na celý zbytek života…

	 

	Kapitola 15
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	SÁRA JENSENOVÁ pracovala u firmy Rader-Garrote, brokerské společnosti, která sídlila v budově burzy. Vstup do kanceláře byl prosklený, hned za ním byl malý vestibul, kam se mohli investoři pohodlně posadit a na světelné tabuli sledovat nejnovější čísla z Newyorské burzy a hodnoty NASDAQu. Zřídkakdy ale někdo opravdu vešel až dovnitř. Většina zákazníků – byli to hubení muži s brýlemi, koženými aktovkami, šedými obleky a řídnoucími vlasy – tu chvíli postávala, jako by se zrovna zastavili v běhu, a když vyvolali jejich číslo, něco si pro sebe zamumlali a zase odklusali pryč.

	Koop tu okouněl s nimi, měl ruce v kapsách a každý den měnil výraz tváře a zevnějšek. Jeden den si vzal bílé tričko, tenisky a baseballovou čepici; druhý den zase košili s dlouhým rukávem, khaki kalhoty a mokasíny.

	Jensenová pracovala sama. Seděla ve vlastní oddělené velké místnosti až za oknem, nad hlavami několika málo lidí v místnosti s velkou obrazovkou, za řadou mužů v bílých košilích a dobře oblečených žen, kteří se pořád dívali na obrazovku počítače a mluvili do telefonu.

	Dveře její kanceláře byly většinou otevřené, ale málokdo tam vcházel. Jensenová po většinu dne nosila hands free sadu. Často s někým mluvila a zároveň si přitom četla noviny. Hned za jejím pracovním stolem trůnilo v řadě pět počítačových terminálů. Co chvíli do některého z nich něco naklepala, podívala se na obrazovku, někdy vytáhla papír z tiskárny, přečetla si ho nebo ho založila do přihrádky.

	Koop netušil, čím se může zabývat. Nejdřív si myslel, že by mohla být nějaká super výkonná sekretářka. Ale nikdy nedělala žádného poskoka a nikdo jí nedával žádné příkazy. Potom si všiml, že když si s ní chce promluvit jeden z těch s bílou košilí, chovají se nenápadně a odměřeně. Sekretářka to určitě nebyla.

	Když ji pozoroval, začal ji podezírat, že je zapletená do něčeho velmi komplikovaného, do něčeho, co ji každý den udolává. Na konci dne byla pořádně vyčerpaná. Když muži v bílých košilích a upjatých oblecích vstávali, protahovali se, smáli se a mluvili spolu, Sára Jensenová ještě stále mluvila do mikrofonu. Když konečně odcházela z práce, její aktovka byla naditá papíry.

	Toho dne odešla o něco dřív než obvykle. Sledoval ji prosklenou chodbou až k chodbě na parkoviště, šel za ní, díval se do stran a schovával se v davu. U výtahů se zařadil na konec malé fronty a pocítil známé napětí v zátylku. Tohle nikdy předtím neudělal. Ještě nikdy nestál tak blízko…

	Cítil, že stála někde za ním, zůstal k ní otočen zády a hleděl stále před sebe. Pojede do šestého patra, pokud si pamatuje, kde ráno nechala auto. Někdy to zapomněla, a pak běhala po garážích, přehrabovala se v aktovce a hledala, kde by to mohlo být. Už ji takhle viděl. Dnes parkovala na šestém podlaží, přímo naproti dveřím.

	Výtah přijel. Koop nastoupil, otočil se doleva, zmáčkl tlačítko do sedmého patra a ustoupil o pár kroků dozadu. Dovnitř se vmáčklo asi šest lidí a Koop se posunul tak, že stál přímo za ní, ani ne dvacet centimetrů. Vůně jejího parfému ho úplně ochromila. Na zátylek se jí snášel malý pramínek vlasů; za uchem měla mateřské znamínko – ale tohle už Koop viděl předtím.

	Vůně – to bylo to kouzlo. To opium…

	Výtah se rozjel a muž vepředu ztratil rovnováhu a udělal rychlý krok dozadu, přímo na Jensenovou. Snažila se uhnout a zadkem vrazila Koopovi přímo do slabin. Zůstal stát na místě a chlápek vepředu u dveří zamumlal: „Promiňte.“ Totéž řekla i Jensenová, zůstala k němu otočená jen napůl a nedívala se mu do tváře. Najednou byli v šestém.

	Koop měl zavřené oči a pomalu oddychoval. Ještě stále ji cítil. Zatlačila na něj, pomyslel si.

	Zjevně si ho všimla, všimla si jeho těla pod zevnějškem, který z něj dělal chameleona. Všimla si ho a zatlačila do něj. Ještě stále cítil její zadek.

	Koop vystoupil v sedmém patře, byl ohromený, všiml si, že se potí a že se mu mezitím postavil. Udělala to schválně. Věděla to… Anebo ne?

	Koop spěchal ke své dodávce. Kdyby vyjel hned za ní, možná by mu mohla dát nějaký signál. Byla to žena z dobré společnosti, prostě by za ním jen tak nepřišla. Udělala by něco jiného, určitě by na něj nevypálila: „Chceš si zašukat?“ nebo něco podobného. Koop nastartoval, sjel z rampy a začal jezdit dokola, až se mu točila hlava a pneumatiky děsivě skřípaly. Měl raději zůstat u ní.

	Na výjezdu byla před ním tři auta. Jensenová tedy ještě nepřijela… První i druhé auto odjely rychle. Třetí vůz řídila starší dáma, která právě něco říkala obsluze u závory. Chlápek za přepážkou vystrčil hlavu z okénka a ukázal vlevo a potom vpravo. Dáma pořád něco říkala.

	Za Koopem zastavilo další auto. To není ona. Potom ještě jedno, mělo zapnutá světla, dojelo až téměř k východu a pak prudce uhnulo doleva, do výjezdu pro předplatitelské karty. Jensenová právě takovou kartu měla. Koop letmo zachytil její obličej, když zastavovala u automatické závory. Závora se otevřela a ona odjížděla zezadu zleva.

	„Co je, krucinál? Co se děje?“ Koop se opřel do klaksonu.

	Žena v autě před ním se velmi pomalu ohlédla, pokrčila rameny a začala se opět hrabat v kabelce. Trvalo to celou věčnost, ale nakonec obsluze podala nějaký kousek papíru. Chlápek u přepážky jí opět něco řekl a za chvíli mu konečně podávala parkovací lístek. Vzal si od ní lístek, vrátil jí peníze a pak mu ta bába zase něco říkala…

	Koop opět zatroubil a dáma se podívala do zpětného zrcátka, konečně nastartovala a pomalu se odploužila doleva za závoru. Koop vhodil lístek a pár mincí do okénka obsluhy.

	„Drobný si nech,“ zavolal na obsluhu.

	„To nemůžu, pane.“ Chlápek v budce byl zkrátka idiot, takový typ snaživého pitomce. Koop cítil, jak mu zuřivost stoupá až ke krku. Ještě minutu a…

	„Do prdele, spěchám,“ zařval na něj Koop.

	„Bude to jen chvilka,“ pronesl klidně chlápek u okénka. Vytáhl účet z pokladny a vyndal ze zásuvky dva čtvrťáky. „Tak jeďte, vy doprdelespěchám.“

	Závora se otevřela a Koop šlápl na plyn a vyrazil do ulice. Jensenová většinou domů jezdívala stejnou cestou. Sešlápl plyn skoro až k podlaze a vydal se za ní.

	„Sakra“ Sáro, „kde jsi?“ mumlal Koop svému volantu. „Kde jenom jsi?“ Dostihl ji po dvou kilometrech. Zařadil se za ni.

	Měl by jet ve vedlejším pruhu? Dala by mu nějaký signál?

	Mohla by.

	Právě na to myslel, když Jensenová zpomalila a odbočila vpravo na parkoviště supermarketu. Koop ji následoval a zastavil na opačném konci asfaltové plochy. Jensenová zůstala minutu, dvě sedět v autě a něco hledala v kabelce. Potom ladně vysunula nohy z auta a zmizela v obchodě. Pomyslel si, že by mohl jít za ní, ale naposledy tady narazil na toho kluka. Bylo zatraceně těžké někoho nenápadně sledovat v obchodě, když bylo v každém rohu velké zrcadlo proti zlodějům.

	Raději tedy čekal. Za deset minut vyšla ven s malým sáčkem. U auta začala opět něco hledat v kabelce, přímo se v ní hrabala. Koop se posadil zpříma. Co se děje?

	Nemohla najít klíče od auta. Vydala se zpátky směrem k obchodu, ale v půli cesty se zastavila, otočila se, nad něčím dumala a potom šla zase zpátky k autu. Zastavila se, podívala se dovnitř a pak si začala pro sebe něco naštvaně mumlat.

	Klíče. Zabouchla si klíčky v autě.

	Mohl by s ní promluvit: „Nějaký problém, mladá dámo?“

	Ale během doby, co si to rozmýšlela, se rozhlédla kolem sebe, šla k zadní části auta a sklonila se. Rukou šátrala pod nárazníkem. Po chvilce námahy vytáhla ruku s malou černou krabičkou. Náhradní klíč.

	Koop ztuhl. Když si lidé do vozu dávají náhradní klíče, pak tam také pro jistotu přidají i klíč od bytu. Jestli to Jensenová udělala a jestli od té doby vyměnila domovní zámek…

	Bude se na to muset podívat.

	 

	KOOP SE VYDAL na střechu hned po setmění. Jensenová se převlékla do domácího a Koop ji sledoval, jak si čte, poslouchá hudbu a projíždí programy kabelové televize. Postupně se seznamoval s jejími domácími návyky: nikdy se nedívala na talk show, ani na sitcomy. Někdy sledovala nejrůznější kvízy a soutěže. Pozdě v noci sledovala opakování hlavních zpráv na veřejnoprávním kanále.

	Měla ráda zmrzlinu a jedla jí hodně, pečlivě přitom olizovala lžičku. Když si s něčím nevěděla rady a snažila se vzpomenout si, škrábala se v kříži těsně nad zadkem. Někdy si jen tak lehla do postele a natáhla si nohy a pak se na ně bez zjevného důvodu dívala. Totéž dělala, když si navlékala punčochy – lehla si na záda do postele, navlékla si srolované punčochy na chodidlo, potom zvedla nohy a přetáhla si punčochy až k pasu. Když byla naštvaná, chodívala občas po bytě.

	Jednou si zjevně všimla svého obrazu, který se odrážel na balkónových dveřích, a udělala sérii figur, jako kdyby pózovala pro Cosmopolitan. Byla tak zblízka a zřetelně vidět, až měl Koop pocit, že pózuje pro něj.

	Každý pracovní den chodívala do postele o půlnoci. Navštěvovaly ji dvě kamarádky a jednou, v té době ji Koop ještě nesledoval, se večer vůbec neukázala doma a přišla až o půlnoci. Měla snad rande? Ta myšlenka Koopa pěkně vytočila, a tak na to raději zapomněl.

	Když se ukládala do postele – minuta nahoty na dosah ruky, velká prsa natřásající se jak ve výkladní skříni – Koop ji opustil. Na rohu si v obchodě koupil láhev Jima Beama a jel domů.

	Ve svém domě pobýval málokdy. Byla to příměstská barabizna v rančerském stylu, kterou si pronajal i s nábytkem. Zahradník mu občas posekal trávník. Koop nevařil, neuklízel, vlastně tu nedělal nic kromě přespávání, občasného sledování televize a praní prádla. To místo bylo cítit prachem s lehkým odérem bourbonu. Ano, přivedl sem Wannemakerovou. Ale jen tak na hodinku, dvě, do sklepa, už to tu po ní ani nebylo cítit…

	 

	Příští ráno byl Koop v centru před desátou. Neměl rád takovou denní dobu, ale tohle bylo důležité. Zavolal jí do kanceláře.

	„Tady Sára Jensenová… Haló, haló?“

	Její hlas byl o něco výše posazený, než čekal, a byl v něm znát náznak naštvanosti. Když neodpověděl na její druhé haló, rychle zavěsila a Koop pak ve sluchátku poslouchal jen obsazený tón. Takže byla v práci.

	Vjel s dodávkou do podzemní garáže a šroubovitě projížděl jednotlivá podlaží. Parkovala většinou v pátém, šestém nebo sedmém patře, to záleželo na tom, v kolik ráno přijela. Dnes to bylo opět v šestém. Musel dojet až do osmého, aby našel volné místo. Pak se vydal opět dolů, zašátral pod nárazníkem jejího auta a vytáhl odsud krabičku s klíčem. Otevřel ji až za chůze, když se vzdaloval od auta. Uvnitř byl klíč od auta a novotou zářící klíč od dveří bytu…

	Sezame, otevři se.

	 

	KDYŽ SE VRACEL ZPÁTKY, cítil – se jako vítěz. Jako dobyvatel. Jako kdyby byl doma se svou ženou.

	Koop strávil polovinu dne v jejím bytě.

	Jakmile přišel, vyndal bednu s nářadím a otevřel ji před televizí. Kdyby někdo přišel, třeba uklízečka, mohl by říct, že to právě opravil… ale nikdo se neukázal.

	Jedl ovesné vločky z její misky, pak misku opláchl a vrátil na místo. Usadil se v jejím obýváku, zul si boty a díval se na televizi. Svlékl se, sundal přehoz z postele a převaloval se v jejích chladivě kluzkých přikrývkách. Masturboval do její vložky.

	Seděl na její toaletě. Sprchoval se jejím mýdlem. Na hruď si nakapal její parfém, tam ho mohl cítit. Pózoval před jejím zrcadlem, měl světlé, téměř neochlupené tělo, perfektně tvarované svaly.

	Tohle, pomyslel si, by měla ráda: postavil se před zrcadlo ve čtvrtečním profilu, natáhl ruce, vypjal zadek a sklonil bradu.

	Prohrabal se zásuvkami jejího stolu a našel dopisy od nějakého muže. Přečetl si je, ale výsledek ho zklamal, bylo to samé – měj se dobře a doufám, že se máš dobře. Prozkoumal sekretář v místnosti vedle ložnice a našel v něm složku s nápisem Rozvod. Nic moc v ní nebylo. Jensenová bylo její manželské jméno – za svobodna se jmenovala Roseová.

	Šel zpátky do ložnice, lehl si a třel si tělo přikrývkami. Přitom se opět vzrušil…

	V pět hodin byl vyčerpaný a nadšený. Všiml si hodin na jejím prádelníku, vstal, oblékl se a ustlal postel. Touhle dobou bude odjíždět z kanceláře.

	 

	SÁRA JENSENOVÁ PŘIŠLA DOMŮ pár minut před šestou, v jedné ruce měla nákupní tašku se zeleninou, v druhé ruce držela láhev vína a kabelku. Mokrý pach ředkviček a mrkve přehlušil Koopův pach prvních pár kroků za dveřmi, až ke kuchyňské lince. Ale když odložila tašku a šla zpátky k domovním dveřím, aby je zavřela, zarazila se uprostřed cesty a ohlédla se.

	Něco nebylo v pořádku. Cítila ho, ale jen nevýrazně, podvědomě. Začala mít trochu strach.

	„Haló, je tu někdo?“ zavolala do místnosti.

	Nic se neozvalo. Bylo to paranoidní.

	Sklonila hlavu na stranu a nasála do sebe vzduch. Něco tu bylo cítit… Potřásla hlavou. Nic určitého. Byla nervózní, nechala dveře do chodby otevřené, rychle došla až ke dveřím do ložnice a nakoukla dovnitř. Znova zavolala: „Haló?“ Ticho.

	Dveře byly stále otevřené a Sára rychle přešla do místnosti vedle ložnice, potom vklouzla do koupelny a dokonce se podívala i do sprchového kouta. Byt byl prázdný, nikdo kromě ní tu nebyl.

	Přeběhla ke vchodovým dveřím a zavřela je. Nebylo to nic fyzického, nic, čeho by se mohla dotknout. Pomalu začala vybalovat sáčky se zeleninou a ukládat nákup do přihrádek v lednici.

	Zase se zarazila. Po špičkách přešla do ložnice. Podívala se doprava.

	Dveře do šatny byly trochu pootevřené. Do šatny, kterou ráno nepoužívala. Obrátila se a běžela ke vchodovým dveřím a otevřela je. Znova se zarazila a otočila se: „Haló?“

	Odpovědí však byla jen samota a ticho. Vydala se opět do ložnice. Dveře od šatny byly stále pootevřené jako dřív. Nabrala zhluboka vzduch do plic a šla až ke dveřím. „Haló?“ Hlas teď měla o poznání tišší. Vzala za kliku a s pocitem strachu malého dítěte, které jde na svůj první průzkum do sklepa, zprudka otevřela.

	Nikdo tu není, Sáro.

	„Tak vylez, ty parchante,“ zařvala do místnosti. Její hlas zněl zase plně, dokázala prolomit napětí. Usmála se, nohou zabouchla dveře do šatny a šla do obýváku. Po cestě se zarazila a podívala se na postel.

	Byl na ní patrný vytlačený obrys postavy, jako kdyby se někdo položil na přehoz postele. Byla to ona sama? Někdy to dělávala, když si ráno natahovala punčochy.

	Ale jak to bylo dnes ráno – nejdřív se oblékla, nebo ustlala postel?

	Pokládala si hlavu na polštář právě takhle?

	Zase ji něco vyděsilo a Sára přistoupila k posteli. Něco uvnitř jí velelo, že by se do ní měla podívat.

	Ale jestli pod přehozem leží nějaké monstrum…

	„Jdu se navečeřet,“ řekla nahlas prázdné místnosti. „Jestli je tu pod postelí nějaké monstrum, tak raději vylez a vypadni, dokud budu pryč.“

	Ticho a ještě větší ticho.

	„Tak já jdu,“ zavolala ještě jednou, vykročila z pokoje a stále se pomalu otáčela. Zachvěla se ta postel snad?

	Pak odešla.

	 

	Kapitola 16
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	SOUDNÍ BUDOVA carrenského okresu byla pískovcová stavba z přelomu století, která se tyčila uprostřed náměstí. Na východní straně budovy stál rozpadající se hudební pavilonek, naproti němu bylo pár hřmotných staveb pobitých prkny. Západní stranu náměstí střežila socha unionistického vojáka s opakovačkou v ruce, která byla téměř celá pokálená od holubů. Na trávníku před soudem posedávali tři starší muži v sakách a kloboucích na těžkých dřevěných lavicích.

	Po trávníku pobíhala veverka, která si evidentně ničeho nevšímala. Lucas a Connellová kráčeli po náměstí, staříci na lavičkách byli stejně strnulí jako socha vojáka.

	Kancelář George Beneteaua byla až vzadu, u parkoviště zastíněného vzrostlými duby. Lucas s Connellovou prošli ocelovými bezpečnostními dveřmi a sekretářka je dovedla změtí přepážek až k jeho kanceláři.

	Beneteau byl asi pětatřicetiletý vyzáblý muž, nosil šedý oblek s upjatou kravatou těsně pod velkým ohryzkem a letecké sluneční brýle s masivní kovovou obroučkou. Měl nápadný nos a pod očima několik drobných jizviček: památky na zásahy v boxu. Na desce stolu trůnil majestátný kožený stetson.

	„Důstojnice Connellová, zástupce velitele Davenport,“ pronesl. Povstal a potřásl si rukou s Davenportem. „V lincolnském okrese jsme minulou zimu měli boží dopuštění.“

	Jeho poznámka zněla jako otázka. „Nepřijeli jsme sem vyhledávat problémy,“ opáčil Lucas a sáhl si přitom na jizvu na krku. „Chceme si prostě jen promluvit s Joem Hillerodem.“

	Beneteau se posadil a sepjal ruce. Connellová nosila sluneční brýle, které perfektně ladily s jeho. „Víme, že Joe Hillerod se potkal s naším vrahem. Přinejmenším se potkali.“

	Beneteau si je prohlížel přes prsty, které sepjal do tvaru stříšky. „Chcete mi naznačit, že by to mohl být on?“

	„Je to jedna z možností.“

	„No tohle.“ Naklonil se dopředu, vzal si do ruky tužku a gumovou koncovkou začal bubnovat do stolu. „Je to pěknej zabiják, tenhle Joe. Mohl by klidně zabít nějakou ženu, kdyby si myslel, že k tomu má důvod… ale nějaký důvod by potřeboval.“

	„Nemyslíte si, že by to mohl být blázen,“ prohlásil Lucas.

	„Oh, tak blázen to je, uznávám,“ odpověděl Beneteau a stále si pohrával s tužkou. „Ale možná není takový typ blázna jako muž, po kterém jdete. Ale kdo ví? Možná je v něm něco, co ho to nutí dělat.“

	„Jste si jistý, že je někde tady?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Ale nevíme, kde přesně,“ řekl Beneteau. Očima projížděl mapu okresu přišpendlenou na zdi. „Jeho náklaďák parkuje na stejném místě jako včera, když jste volal. Je to tady u jeho bratra. Několikrát jsme tam projížděli.“

	Lucas v duchu zuřil. Kdyby je přitom viděli…

	Zdálo se, že mu Beneteau čte myšlenky. Pokýval hlavou a vyloudil ze sebe nenápadný úsměv. „Moji hoši tam byli v civilním autě, jen dva a s několikahodinovým odstupem. Vysílačky máme kódované. Toho se bát nemusíte.“

	Lucas přitakal a v duchu se mu ulevilo. „Dobrá.“

	„Když jste mi včera zavolal, zmínil jste se o těch hlavních kalibru 0.50, které jste našli na místě požáru. Hillerodovi mají ve svém doupěti nějaké obráběcí stroje,“ dodal Beneteau.

	„Vážně?“

	„Ano.“ Beneteau se postavil a podíval se na plakát s popisem dívky, po které bylo vyhlášeno pátrání, a pak se podíval na Lucase. „Myslím, že bychom si s sebou měli vzít nějaké střelivo. Jen tak, pro jistotu.“

	 

	JELI V KOLONĚ, dvě šerifova auta a neoznačená dodávka. Prodírali se spletí malých asfaltek a prašných cest, projížděli kolem farem rozesetých podél silnic. Špinavé přežvykující krávy stojící v roztodivných pastvinách ohraničených deštěm a vodou ošlehanými kmeny stromů, obracely své bílé hlavy a sledovaly jejich jízdu.

	„Říkají tomu sběrna surovin, ale místní zlodějíčci tvrdí, že je to opravdové distribuční centrum ukradených součástek z Harley-Davidsonů,“ vyprávěl jim po cestě Beneteau. Řídil a ruku měl nenuceně položenou nahoře na volantu. „Funguje to tak, že někdo ukradne dobře vypadající motorku někde ve městě nebo v Milwaukee anebo dokonce v Chicagu, a pak s ní přes noc dojede sem. Odstrojí ji za necelou hodinku, zbaví se všeho, co se dá nějak identifikovat, a motorkáře vysadí na zastávce autobusu v Duluthu. Dokázat jim to je ovšem zatraceně složité. Ale slyšíte, že tudy v noci projíždějí motorkáři, ale motorky se pak už nikdy nevracejí.“

	„Kde potom prodávají ty náhradní díly?“ zeptala se Connellová, která seděla na zadním sedadle.

	„Myslím, že na motorkářských srazech,“ řekl Beneteau a podíval se po ní do zadního zrcátka. „Nebo ve specializovaných obchodech. Kolem starých harleyů existuje velký trh a za jednotlivé díly dostanete pořádnou sumičku, pokud jsou v dobrém stavu.“ Vyjeli na malý kopeček a podívali se dolů. Podél cesty bylo vidět řadu rozesetých přístřešků a za šedou betonovou zdí se kupily hromady harampádí. Před budovami byla zaparkovaná dvě auta, dvě motorky a dva náklaďáky. Ani jedno z aut nebylo nové. „Tady to je,“ prohlásil Beneteau a sešlápl plyn. „Pokusíme se dostat dovnitř rychle.“

	Lucas se ohlédl po Connellové. Jednu ruku měla na pouzdru. Zbraň. Lucas si sáhl pod sako a nahmatal pažbu své pětačtyřicítky. „Chovejme se tam mírně,“ prohlásil, když se ujistil, že je na svém místě, „nejsou zas tak podezřelí.“

	„Zatím,“ řekla suše Connellová.

	Beneteauovy oči opět pohlédly do zpětného zrcátka. „Tak se na ty vaše podezřelé podíváme,“ řekl Connellové nenuceným hlasem.

	Přejeli přes malý dřevěný most nad drenážní jámou a Lucas uchopil kliku dveří prsty pravé ruky. Beneteau je zavezl na parkoviště skládky. Druhé auto zastavilo asi třicet metrů od nich na druhém konci parkovací plochy. Hned za nimi dorazila dodávka. Uvnitř byli čtyři muži ozbrojení M šestnáctkami. Kdyby je někdo začal ohrožovat padesátkou, M 16 by ho určitě uklidnila.

	Štěrkové parkoviště bylo pokryto skvrnami od oleje. Auto posledních pár metrů proklouzlo a zanechalo za sebou oblaka prachu. „Jdeme na to,“ zamumlal Beneteau.

	Lucas vystoupil půl vteřiny před Connellovou a rozeběhl se ke vchodovým dveřím. Prošel jimi, nijak neutíkal a ruku měl položenou na opasku nad pouzdrem pistole. U přepážky stáli dva muži, jeden za ní a jeden před ní, a prohlíželi si tlustý katalog náhradních dílů. Byli poněkud vyplašení, muž za přepážkou ustoupil a něco zamumlal. Lucas prostrčil prvního muže dvířky na kraji pultu a v napřažené levé ruce mu ukazoval průkaz. „Policie.“

	„Fízlové,“ vykřikl muž za přepážkou. Měl na sobě bílé tričko pocákané olejem a džíny, z jejichž zadní kapsy vylézala naditá peněženka, která byla k opasku přivázána kovovým řetězem. Muž před přepážkou byl vousatý a měl na sobě nádražáckou čepici. Ustoupil dozadu a natáhl před sebe ruce. Connellová byla za ním.

	„Ty jsi Joe?“ zeptal se Lucas a tělem přitom tlačil do muže za přepážkou. Muž kladl odpor a Lucas do něj pořádně zatlačil hrudníkem. Po Lucasově pravici byly otevřené dveře, které vedly do útrob dílny.

	„To je Bob,“ prohlásil Beneteau, který právě vstoupil do místnosti. „Jak se vede, Bobe?“

	„Co po mně, sakra, chcete, Georgi?“ zeptal se Bob.

	„Někdo tam utíká…“ zakřičel policista vepředu a Beneteau vyběhl ze dveří.

	„Kde je Joe?“ zeptal se Lucas a nepřestával Boba před sebou postrkávat.

	„Co, kurva, chcete?“

	„Podrž je,“ řekl Lucas Connellové.

	Connellová vyndala pistoli z pouzdra. Byl to velký revolver z nerezové oceli značky Ruger. Connellová ho držela oběma rukama ústím vzhůru.

	„A proboha živého, nikoho nezastřel, pokud to nebude absolutně nutné,“ řekl podrážděně Lucas.

	„Tohle není legrace,“ prohlásila Connellová. Namířila ústím revolveru na Boba, který ustoupil stranou, a řekla: „Zůstaň pěkně stát na místě, nebo ti vyvrtám v rypáku díru.“ Její hlas byl ledově klidný a Bob zůstal stát.

	Lucas uvolnil pistoli z pouzdra a prošel dveřmi dovnitř. Na vteřinu se zastavil, aby si přivykl na přítmí v místnosti. Stěny byly obloženy policemi a mezi dveřmi a zadní stěnou se povalovalo několik koleček naložených kovovými díly. Regály byly naplněné náhradními díly, tlumiči a nádržemi, koly, haldami prázdných plechovek od oleje a dózami od kávy, které byly plné rezavých hřebíků, šroubů a matek Na podlaze byly dvě otevřené piksly vazelíny a ve výši Lucasových loktů stály dva velké sudy plné kovového odpadu. O ně byla opřena jakási kovová konstrukce, možná šasi nějaké motokáry. Místnost osvětlovalo pouze špinavé okno v zadní stěně a pootevřené dveře vzadu po pravé straně. Celá místnost zapáchala prachem a olejem.

	Lucas se vydal ke dveřím, hlaveň pistole měl namířenou vzhůru a prst na spoušti. Nalevo, těsně mezi kovovými regály, uviděl nějaké bílé místo.

	Hned za ním byly otevřené dveře směřující do koupelny, ne větší než telefonní budka. Přímo proti dveřím stála zahnědlá záchodová mísa. Šel přímo k bílé skvrně, která se rozrůstala kolem protrženého plastového sáčku. Prášek. Kokain? Sklonil se, dotkl se ho, promnul ho mezi prsty a přičichl k němu. Ne, koks to není. Napadlo ho, že to ochutná, ze všeho nejvíc mu to připomínalo sypké leštidlo na kov. Nakonec si přece jen špetičku dal na jazyk. Okamžitě ucítil palčivou štiplavost: speed.

	„Do hajzlu.“ To slovo někdo vyslovil těsně vedle jeho ucha a Lucas vyskočil. Police za ním se nahnula a začala na něj padat, krabice a volně uložené kovové díly sklouzávaly z přihrádek. Něco těžkého a ostrého ho řízlo do hlavy, když se rukama snažil zachytit padající regál. Zatlačil polici zpátky a zapřel ji, když vtom z vedlejší řady regálů vyrazil muž. Běžel prudce doprava do otevřených dveří a proběhl ven.

	Lucas dobojoval s regálem. Trochu se sice bál vlhkosti ve vlasech, ale uvolnil se a vyrazil za prchajícím mužem. Když proběhl dveřmi na volné prostranství, všiml si, že někdo křičí. Beneteau stál nedaleko od něj a na někoho ukazoval prstem. Lucas nalevo spatřil muže, který se prodíral skládkou, a vydal se za ním.

	Ztratil se mu v haldách odpadu. Byla tam stará auta, většinou z šedesátých let, zahlédl přední kapotu zeleného Pontiac LeMans z roku 1966. Přesně takový vlastnil, když nastupoval u policie. Lucas se prodíral mezi hromadami a dával si na čas. Muž nemohl přelézt zeď, všiml by si toho podle zvuku železného harampádí. Postupoval kupředu, všiml si vraků s ručně namalovaným číslem na dveřích, nevinné oběti zapomenutých divokých závodů v polích.

	Nalevo uslyšel nějaké zvuky a na řasách ucítil vlhkost. Sáhl si na hlavu: krev. Ať už z police padalo cokoliv, pěkně ho to pořezalo a on opravdu silně krvácel. Ani to moc nebolelo, pomyslel si. Dal se doleva a pokračoval kolem několika dalších hromad…

	Vyzáblý motorkář v džínech, umazaném tričku a těžkých botách si prohlížel vysokou ohradu kolem skládky. Měl vrásčitou a dohněda opálenou kůži.

	Muž civěl na Lucasovu zakrvácenou hlavu. „Ježíši, co se vám to stalo?“

	„Hodil jsi na mě nějaký svinstvo,“ odpověděl mu Lucas.

	Muž ze sebe vyloudil pobavený úsměv a podíval se na okraj zdi. „Nic takovýho jsem neudělal,“ dodal nakonec. Poodešel od Lucase stranou. „To mě teď zastřelíte?“

	„Ne, chci si jen promluvit.“ Lucas zasunul pistoli zpátky do pouzdra.

	„No jasně,“ prohodil ten muž a usmál se na něj zažloutlými zuby. Najednou se dal do pohybu. „Ale nejdřív ti nakopu zadek.“

	Lucas nahmátl pažbu pistole, zatímco muž divoce a rychle švihl nohou. Lucas zvedl levou ruku, v úrovni ramen ji zaťal v pěst a zasadil útočníkovi krátký rychlý úder do břicha. Muž měl žaludek pevný jako dubové prkno. Zasmál se, ustoupil a začal Lucase v půlkruhu obcházet. „Do břicha mi můžeš bušit celej den,“ řekl Lucasovi. Jeho pistoli nevěnoval žádnou pozornost.

	Lucas pokýval hlavou a otočil se doprava. „Nedá se nic dělat. Tak ti dám pecku do hlavy.“

	„Hodně štěstí.“ Motorkář zase vystartoval, rychle ale nemotorně se třikrát za sebou svižně rozmáchl rukou. Lucas udělal krok zpět, druhý, třetí ránu vykryl levým ramenem. Pak mu zasadil pravičkou direkt do nosu, cítil, jak mu pěstí drtí kůstky v nose. Muž upadl, předklonil se a jednu ruku si držel před obličejem. Vrávoravě se opět postavil. Z obličeje mu crčela krev. Lucas si sáhl na čelo.

	„Rozbils mi nos,“ nevěřícně prohlásil muž a díval se na krev na rukou.

	„A cos čekal?“ zeptal se ho Lucas a špičkami prstů si osahával hlavu. „Rozčísnuls mi hlavu.“

	„Ne schválně. Tys mi ten zatracenej frňák rozbil záměrně,“ stěžoval si. Beneteau vběhl na skládku a podíval se na ně. „Vzdávám to,“ zklamaně prohodil útočník.

	 

	BENETEAU STÁL na parkovišti a tiše prohlásil: „Earl říká, že Joe je někde ve svém domě.“ Earl byl ten muž, který napadl Lucase. „Je vyděšený z toho, aby se Bob nedozvěděl, že nám to řekl.“

	„Dobrá,“ opáčil Lucas. Držel si na čele obvaz. Jeden už promočil skrz naskrz a právě si přikládal druhý.

	„Právě tam jdeme,“ prohlásil Beneteau. „Chcete jít s námi? Nebo chcete raději odvézt do města a nechat si to zašít?“

	„Jdu s vámi,“ prohlásil rezolutně Lucas. „Co takhle povolení k domovní prohlídce?“

	„Máme ho jak pro tohle skladiště, tak pro Joeův a Bobyho dům. Je tam pěkně slušná dávka speedu, jestli je to ovšem speed,“ řekl Beneteau.

	„Jo, je to speed,“ souhlasil Lucas. „Na zemi se toho válí tak dvacet, třicet deka.“

	„To je největší zásoba, co jsme kdy našli,“ pochvaloval si Beneteau.

	Podíval se na terasu, kde na lavičce seděli Bob Hillerod a Earl v želízkách. Přeruší tím dealerský řetězec. Beneteau byl evidentně spokojený, že byl u toho. „Jsem trochu překvapený, že Earl v tom jel taky.“

	„Bude těžké dokázat mu, že do toho byl zapletený,“ opáčil Lucas. „Neviděl jsem ho s tím zbožím. Říká, že byl v dílně, aby si tam obstaral nějaký alternátor, a najednou všichni vyběhli ven. Jeden z těch chlápků, co běželi do lesa, prý zpanikařil a celý sáček vyhodil na toaletě. Je možné, že říká pravdu.“

	Beneteau se podíval na lesy v dálce a trochu se pousmál. „Ti chlápci se tam skryli v bažinách. Nejsou zatím vidět, ale dávám jim tak patnáct minut, až za soumraku přiletí hejna komárů. Pokud to tam tak dlouho vydrží – měli na sobě trička s krátkým rukávem.“

	„Takže jdeme pro Joea,“ zakončil Lucas rozhovor.

	 

	BENETEAU PŘENECHAL sběrnu pětici svých zástupců a několika specialistům, kteří pracovali na místě činu. Pak odjeli do Hillerodova domu ve stejné sestavě – dva vozy šerifa a dodávka.

	Joe Hillerod bydlel asi patnáct kilometrů od skladiště, v barabizně, která byla stlučená dohromady ze tří nebo čtyř starých srubů od jezera a opásaná vrstvou dehtové lepenky. Za domem bylo v kulovité hromadě naskládáno několik fůr palivového dřeva. Před domem parkovala tři auta.

	„Miluju tyhle díry,“ řekl Lucas Beneteauovi, když přijížděli k domu. „Ve městě bychom na to poslali Jednotku nouzové odpovědi…“

	„To je takový minnesotský eufemismus pro Útvar rychlého nasazení,“ dodala Connellová a podívala se na Beneteaua, který se na ni zazubil.

	„… pěkně bychom to zdramatizovali, každý by dostal nějaký úkol, nafasovali bychom vesty a vysílačky, vplížili bychom se na pozemek a pěkně to v okolí vyčistili,“ vypočítával Lucas. „Pak bychom pronikli do domu a nasadili na to přepadový tým… tady stačí skočit do pitomýho auta, přijet v oblaku sena a zatknout každého, kdo je na dohled. Tohle fakt miluju.“

	„Největší rozdíl je, že sem přijedeme v oblaku sena. U vás ve městě byste dorazili v oblaku svinstva z ulice,“ dodal Beneteau. „Jste připravený?“

	 

	DO HILLERODOVA DOMU dorazili krátce před polednem. Před domem na asfaltu seděl světlý pes s červeným obojkem. Když viděl přijíždět celou kolonu aut, zvedl se a odkráčel ze silnice do příkopu zarostlého orobincem.

	Mladík s velkým pivním břichem a vousem jak z dob občanské války seděl na zápraží, pil pivo a kouřil cigaretu. Vypadal, jako by se právě probudil. Vedle verandy parkoval harley a v trávě ležela poškrábaná bílá helma, vypadala jako laminátové velikonoční vejce.

	Když zpomalili, postavil se, a když zastavili, vběhl dveřmi do domu. „Z toho budou potíže,“ zakřičel Beneteau.

	„Jdeme,“ řekla Connellová, vyskočila z auta a šla ke dveřím.

	Lucas na ni zavolal, aby počkala, ale ona šla stále dál. Lucas byl dva kroky za ní.

	Connellová proběhla předními dveřmi jako zadák řadou obránců a ještě stačila zahlédnout, jak jim tlouštík mizí po rozvrzaném schodišti uvnitř domu. Dál běžela za ním a Lucas na ni vykřikl: „Počkej chvilku.“

	V zadní místnosti právě vylézal zpoza rozloženého gauče nahý pár. Connellová namířila pistoli na muže a vykřikla: „Klid.“ Lucas se vydal po schodech nahoru. Zaslechl, jak Connellová někomu říká: „Postarejte se o ně. Jdu nahoru.“

	Tlouštík byl v koupelně, dveře zamčené, a Lucas slyšel splachovat záchod. Vykopl dveře, tlouštík se na něj podíval a protáhl se oknem na střechu, až sklo zařinčelo. Zvenčí slyšel křik policistů a běžel dál chodbou, Connellová teď byla jen pár kroků za ním.

	Dveře na konci chodby byly zavřené a Lucas je nohou vykopl těsně nad zámkem. S velkým rámusem se vylomily do místnosti. V pokoji byl další párek, který tu teď zmateně pobíhal a hledal spodní prádlo. Muž držel něco v ruce a Lucas na něj křiknul: „Tady policie, zahoďte to!“ Současně sledoval pohyb jeho těla hlavní pistole. Rozespalý muž se pomalu otočil a položil na zem zbraň. Žena zůstala sedět na posteli a zakrývala si prsa prostěradlem.

	Do místnosti vstoupil Beneteau a dva jeho muži, všichni s pistolemi v rukou. „Máte je?“ Beneteau se podíval po Lucasovi. „Tohle je Joe.“

	„Co to, sakra, děláš, Georgi?“ zeptal se Joe.

	Beneteau neodpověděl. Místo toho se podíval po té ženě a řekl: „Ellie Raeová. Jestlipak o tomhle ví Tom?“

	„Ne,“ řekla tiše a kajícně svěsila hlavu.

	„Panebože,“ oddychl si Beneteau a zavrtěl hlavou. „Pojďme raději všichni dolů.“

	Beneteaův muž na ně čekal na schodech. „Už jste se byl podívat v obýváku, šerife?“

	„Ne, co je tam k vidění?“

	„Tak pojďte a podívejte se na to,“ odpověděl mu. Prošli společně malou kuchyní a potom postranním výklenkem do obýváku. O zeď byla opřená asi stovka poloautomatických pušek. Sto padesát kulovnic, které se leskly novotou, bylo naskládaných v dřevěných bednách na podlaze.

	Lucas hvízdl. „To je nakradené z obchodů se střelivem. Všechno věci z předměstských prodejen.“

	„Tohle je kvalitní zboží,“ prohlásil Beneteau, který klečel na zemi a zkoumal zbraně s dlouhou hlavní. „Každopádně je tady skoro celá prodejna.“

	Několik Springfield Ml, Ruger Mini 14 a Mini 30, tři podivně vypadající opěrky na ruce, kupa marlinů, pár elegantních browningů, jeden exotický Heckler Sc Koch SR9.

	Beneteau si vzal do ruky H&K a začal ho zkoumat. „Tohle je věcička tak za patnáct set dolarů,“ prohlásil a namířil hlaveň z okna na prázdnou plechovku od kávy, která stála na dvorku.

	„Co to bylo za ženu tam nahoře?“ zeptala se ho Connellová.

	„Ellie Raeová? Mají jednu z nejlepších restaurací ve městě. Lépe řečeno, ona ji vede a on vaří. Je to skvělý kuchař, ale když má deprese, tak pije. Kdyby se rozešli, tak se uchlastá a ona s tím sekne, no, a to by byl konec toho podniku.“

	„Aha,“ řekla nevěřícně Connellová. Chvíli si ho prohlížela, jestli si náhodou nedělá legraci.

	„No tak, tohle je přeci velký sousto,“ bránil se Beneteau. „Ve městě jsou takový podniky jen dva a ten druhý je pěkná špeluňka.“

	Joe Hillerod vypadal trochu jako jeho bratr, měl stejně tupé a tuhé germánské rysy. „Mám v peněžence patnáct set dolarů v hotovosti a chci na to svědky. Nechci, aby mě o ně někdo obral,“ řekl podrážděně.

	„Já ti to dosvědčím,“ opáčila Ellie Raeová.

	„Vy držte zobák, Ellie Raeová,“ obořil se na ni Beneteau. „A vůbec, co tady pohledáváte?“

	„Miluju ho,“ odpověděla. „Nemůžu si pomoct.“

	Jeden z Beneteauových mužů právě pomáhal tlouštíkovi do místnosti. Byl celý zakrvácený, hlavu, ramena a ruce měl pořezané od rozbitého okna a kulhal na jednu nohu.

	„Zajíček nám skočil ze střechy,“ ušklíbl se Beneteaův zástupce. „Poté, co se prolomil ven oknem.“

	„Právě tam nahoře po sobě splachoval hajzl,“ dodal Lucas. Zajíček? Ten chlápek vypadá spíš jako mastodont. „Myslím, že nějaký to svinstvo po sobě nechal na prkýnku.“

	„Běžte to prověřit,“ nařídil Beneteau jednomu ze svých podřízených.

	Connellová schovala zbraň, stoupla si za Hilleroda a prohlížela si jeho ruku znehybněnou nasazenými pouty.

	„Co to, hergot, děláte?“ rozkřičel se na ni Hillerod a snažil se otočit, aby viděl, co dělá.

	„Vidíte?“

	Lucas se ohlédl. Hillerod měl mezi palcem a ukazováčkem na kůži vytetovaný symbol 666. „Jo.“

	Žena, která byla předtím na rozkládacím gauči, si prohlížela Connellovou a ušklíbla se nad jejím třícentimetrovým sestřihem. „Byla jsem sexuálně zneužita,“ řekla nakonec. „Policisty.“

	„Vážně?“ řekla ironicky Connellová.

	Lucas šel nahoru do schodů a Connellová ho následovala. V místnosti byla ke stěně přiražená zpuchřelá vodní postel. Po straně byl noční stolek s lampičkou a v nohou postele stál u druhé zdi prádelník. Po místnosti byly rozházené noviny a časopisy. V rohu stálo žehlicí prkno téměř pohřbené pod nánosem pomačkaného prádla. Na užším konci prkna stála žehlička.

	Na prádelníku se v závěji prachu povaloval otevírací nůž s dlouhou rukojetí. Connellová se nad něj sklonila, nedotýkala se ho, ale dobře si ho prohlížela. „Sakra, Davenporte. V pitevním protokolu stojí, že je to nůž tohohle typu. Ostří tomu odpovídá.“

	Vyndala z kapsy krabičku sirek a začala s její pomocí nožem otáčet.

	V jejím hlase rostlo vzrušení. „Tady v tom zářezu je nějaká špinavá hmota, tam kde se to zavírá; to by klidně mohla být krev.“

	„Podívej se ale na ty cigarety,“ řekl Lucas.

	Na nočním stolku ležela krabička marlborek. Po camelkách ani památky.

	 

	Kapitola 17
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	HlLLERODOVI SI ZAVOLALI právníka z Duluthu jménem Aaron Capella. Právník přijel v časném odpoledni zaprášeným fordem escortem. Nejdřív si promluvil s okresním žalobcem a potom se svými klienty. Lucas se nechal odvést na místní pohotovost, kde mu na hlavě udělali čtyři stehy, a potom se sešel s Connellovou u pozdního oběda. Pak posedávali v Beneteauově kanceláři nebo se procházeli kolem budovy soudu a čekali, až bude Capella hotov.

	Specialisté ohledávající místo činu jim zavolali, že za falešnou stěnou v koupelně u skladiště našli tři půlkilogramové pytle s kokainem. Beneteau jen zářil; byl v televizi na obou duluthských kanálech.

	„Za tohle mě ti pacholci budou muset znovu zvolit, Davenporte,“ řekl Lucasovi.

	„Vystavím vám účet,“ opáčil Lucas.

	Mluvili spolu v Beneteauově kanceláři a dívali se z okna. Po chodníku zrovna šla Connellová. Byla za rohem v bistru pro kávu a nesla si porcelánový hrnek.

	„Vypadá opravdu dobře,“ okomentoval ji Beneteau a spočinul na ní očima. „Líbí se mi, jak strká nos do každého problému. Jestli vám to nebude vadit, že se ptám, ale vy dva… spolu něco máte?“

	„Ne.“ Lucas zavrtěl hlavou.

	„Aha. Tak má někoho jiného?“

	„Pokud vím, tak ne,“ řekl Lucas. Chtěl mu vyprávět o tom, že je nemocná, ale pak si to rozmyslel.

	„Myslím, jestli není lesba nebo tak něco,“ vyptával se dál Beneteau.

	„Ne, není. Podívejte, Georgi…“ Pořád ještě nevěděl, co by mu měl vlastně říct. Nakonec z něho vypadlo: „Tak chcete její telefonní číslo nebo co?“

	Beneteau významně pozdvihl obočí. „No, do města jezdím každou chvíli, jestli to chápete.“

	 

	Aaron CAPELLA BYL PROFÍK. Beneteau ho znal, a když vstoupili do jeho šerifské kanceláře, potřásli si rukama. Beneteau mu představil Lucase a Connellovou.

	„Mluvil jsem s mými klienty. Další bezpříkladné porušení jejich občanských práv,“ řekl Capella mírným hlasem Beneteauovi.

	„Já vím, je to ostuda,“ pokýval Beneteau hlavou a skousl rty. „Právo bandy nosit ukradené útočné zbraně při distribuci kokainu a speedu.“

	„Přesně to pořád říkám a vy jste jediný, kdo to chápe,“ dodal Capella. „Tak pojďte, Bich už čeká.“

	Šli dlouhou chodbou soudního dvora a Beneteau si s Capellou povídali o jeho plachetnici na Hořejším jezeře. „… ten chlápek z Marylandu mi povídá: Jezero prostě není oceán.“ A já na to: „A kde se plavíte vy?“ A on zase: „Na Chesapeaku.“ Takže mu na to hned říkám: „Do Hořejšího byste mohl nacpat třeba šest Chesapeaků a stejně to na okrajích bude vypadat jako na Long Islandu.“

	 

	BICH BYL OKRESNÍ STÁTNÍ ZÁSTUPCE, vážně vypadající růžolící muž v antracitovém obleku. „Právě sem přivádějí vaše klienty, Aarone,“ řekl Capellovi na uvítanou. Všichni šli do kanceláře žalobce a usadili se na židle. Bich se přidal k zanícenému hovoru o jachtařství a čekal, až přivedou Joa Hilleroda z vazby.

	Hillerod se jízlivě ušklíbl, když uviděl Beneteaua sedět v kanceláři. Sedl si na židli vedle Capelly a prohodil: „Jak se daří?“

	 

	BICH SE bavil S Capellou, jako by tam Hillerod ani nebyl, ale všechno, co říkal, se Hilleroda týkalo. Capella a Bich byli zkrátka nad věcí.

	„Něco ti řeknu, Aarone, tvůj klient na tom není dvakrát dobře,“ prohlásil Bich profesionálně. „Podmínka mu vyprší teprve za dva roky. Držení zbraně ho pošle zase pěkně zpátky. Nebude se konat ani žádný proces, žádné takové hlouposti. Prostě jediné slyšení a konec.“

	„Protestujeme.“

	Bich na něj plynulé navázal. „Našli jsme ho v domě, který byl plný kradených zbraní. Můžeme ho odsoudit za držení útočných zbraní za účelem spiknutí nebo za držení kradených zbraní. Pak ho můžeme poslat do Minnesoty, kde ho odsoudí za krádež. Dostane se zpátky do Waupunu, odsedí si zbytek podmínky, a pak začne kroutit nový trest ve Wisconsinu. Na zbytek trestu ho přesunou do Minnesoty. To je slušná řádka let.“

	Právník rozhazoval rukama. „Joe s těmi zbraněmi nemá nic společného. Myslel si, že jsou nabyté legálně. Nechal je tam jeho přítel, ten muž, kterého jste chytili na záchodě.“

	„Dobrá.“ Bich významně zvedl obočí.

	„Ale my tu teď nediskutujeme o zbraních; máme tu ještě jiný problém,“ řekl Capella. „Můžeme si o tom promluvit, koneckonců, proto jsou Lucas a paní Connellová tady, ne? Chvilka přátelského vydírání neuškodí, ne?“

	„Pokud s námi bude spolupracovat,“ řekl Bich a ukázal prstem na Hilleroda, „pak bych se přikláněl k tomu, abychom zapomněli na to porušení podmínky a držení zbraně. Za to ho jinak klidně můžeme zavřít.“

	„Takže o čem si promluvíme?“ zeptal se Capella.

	Bich se podíval na Lucase. „Chcete to panu Hillerodovi vysvětlit?“

	Lucas se na něj podíval a řekl: „Nechci vás tahat za nos. Z několika pádných důvodů se můžeme domnívat, že vraždíte ženy. Rozpáráte jim vnitřnosti. Zatím tak minimálně šest obětí. Potřebujeme se vás zeptat na pár otázek a dostat na ně odpovědi.“

	Hillerod už věděl, co může čekat, neboť předtím mluvil s Capellou. Začal energicky vrtět hlavou, ještě než Lucas dokončil větu. „Ne, ne, tohle jsem neudělal, to je teda pěkná blbost.“

	„Váš nůž je teď právě v kriminalistické laboratoři,“ opáčila Connellová. „Vypadá to, jako by se v zářezech uchytily zbytky zaschlé krve.“

	„Ale, to je blbost,“ řekl Hillerod, když však pomyslel na to, co mu právě řekla, tvář se mu trochu zakabonila. „Jestli jsou tam nějaký zbytky, tak je to zvířecí krev, je to lovecký nůž, víte?“

	„No, teď ale zrovna není lovecká sezóna,“ odporoval mu Lucas.

	„Jestli je tam nějaká zatracená krev, tak je to z jelena. V opačným případě jste ji tam namatlali sami, abyste mě dostali,“ řekl Hillerod popuzeně. „Vy pitomí poldové si myslíte, že můžete s každým takhle zatočit.“

	Capella zvýšil hlas, aby nebyly slyšet Hillerodovy výčitky. „Můj klient si na to knihkupectví v Madisonu pamatuje.“

	„To má tedy sloní paměť,“ podivil se Bich. „Je to už několik let, pokud si dobře vzpomínám.“

	„Já si na to pamatuju, protože je to jediný knihkupectví, kde jsem kdy byl,“ zavrčel Hillerod.

	Capella se nenechal vyrušit a pokračoval: „… a má na to svědkyni s velmi dobrou pověstí, která s ním strávila celou tu noc v Madisonu. Můj klient si je jistý, že si svědkyně pamatuje na všechno bez ohledu na to, o čem se tu bavíme. Bez jakéhokoliv pobízení z mé nebo Joeovy strany. Podotýkám, že s ní nejsem v kontaktu a že si je Joe jistý, že si na to pamatuje.“

	„Znáte její jméno?“ zeptal se Lucas.

	„Můžete mít jméno i okolnosti, za kterých se potkali,“ pokračoval právník. „Faktem je, že ji potkal v tom knihkupectví.“

	„S těma zbraněma nemám nic společnýho,“ řekl Hillerod rozmrzele.

	„O těch tu ale nemluvíme,“ přerušil ho právník a poplácal Hilleroda po zádech. „Tohle není součástí naší domluvy.“

	„Víme, že vrah kouří marlborky,“ řekl zprudka Lucas a podíval se Hillerodovi do obličeje. „Vy přece kouříte marlbora, nebo ne?“

	„Ne, ne, já obvykle kouřím meritky, ale snažím se přestat,“ odpověděl Hillerod. „Prostě jsem si párkrát zapálil marlboro.“

	„Váš klient nám lže,“ opáčil Lucas Capellovi. „Víme, že kouřil marlbora celé roky.“

	„Říká, že kouřil meritky… já mu věřím,“ odpověděl Capella.

	„Meritky chutnají pěkně hnusně,“ vpadl do hovoru Bich. „Proč je kouříte? Vy fakt kouříte jenom meritky?“

	„No, snažím se přestat,“ řekl Hillerod a uhnul pohledem. „Kouříval jsem marlbora, ale nikoho jsem nezabil. Občas si zapálím i ventures.“

	Trik s marlborkami nevyšel.

	„Řekněte nám teď něco o tom knihkupectví,“ vyzvala ho Connellová.

	„V Madisonu?“ Hillerodovy oči chvilku tápaly. Pak se zeptal: „Jak jste se o tom vlastně dozvěděli?“

	„Máme svědka,“ odpověděla Connellová. „Prý jste odešel s nějakou ženou.“

	„To je pravda,“ řekl na to Hillerod. „Tohle vám určitě musela říct sama.“

	„Ne, ona nám to neřekla,“ opáčil Lucas. „Byla to naše svědkyně… je to žena, ale ne vaše známá. Pokud máte nějakou známost. Ale teď chceme slyšet něco o té jiné ženě, té, co ji ráno našli mrtvou.“

	„To jsem neudělal já,“ bránil se Hillerod. „Ta žena, se kterou jsem odešel, stále žije. A musela vám říct, že jsem to nemohl udělat, protože jsem tam byl s ní.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se Connellová.

	Hillerod se poškrábal na tváři a podíval se po Connellové, ta se ale nápadně podívala stranou, jako by byla entomoložka zkoumající nijak zajímavý druh brouka. „Abby Weedová,“ řekl nakonec.

	„Kde žije?“

	Hillerod pokrčil rameny. „Adresu neznám, vím jenom, jak se tam dostat. Ale můžete ji najít na univerzitě.“

	„Ona pracuje na univerzitě?“ podivil se Lucas.

	„Je profesorka, učí malbu,“ řekl Hillerod. „Je to malířka.“

	Lucas se ohlédl po Connellové, která zvedla obočí. „S kým jste tam byl? Myslím v tom knihkupectví.“

	„Nebyl jsem tam s nikým,“ odpověděl Hillerod. „Prostě jsem tam zašel koupit si knížku o mojí motorce, kterou stejně neměli.“

	„Jak dlouho jste tam byl?“

	Hillerod pokrčil rameny. „Tak hodinku.“

	„To je dost dlouhá doba na to, abyste hledal knihu, kterou neměli,“ opáčil Lucas.

	„Po té knížce jsem pátral jen asi pět minut. Potom jsem viděl Abby, jak se po mně podívala. Tak jsem šel za ní, abych si s ní trochu pokecal. Měla takový velký ko…“ Podíval se po Connellové. „Prsa.“

	„Šla s vámi domů?“

	„Ne, šli jsme k ní.“

	„Strávili jste spolu noc?“

	„Sakra, já tam strávil čtyři noci,“ usmál se Hillerod a začal Connellové vyprávět. „Kdykoliv jsem se chtěl zvednout z postele, zjistil jsem, že je napíchnutá na mým péru…“ Úsměv vyšel poněkud naprázdno a Hillerod se podíval na Lucase. „Ten zatracenej polda,“ řekl mu. „Ten zatracenej polda mě prásknul, že jo?“

	„Jaký policajt?“

	„No, ten v knihkupectví.“

	Lucas se na něj dlouze podíval a pak řekl: „Máte na ruce 666, že ano?“

	Hillerod se podíval na tetování a potřásl hlavou. „Sakra, vím, že to byla pěkná blbost, ty tři šestky. Každý si jich všimne. Říkal jsem, že to policajti použijou proti nám.“

	„Viděl jste v tom obchodě někoho, kdo by vypadal nějak takhle?“ zeptala se Connellová a položila před něj policejní portrét.

	Hillerod se na něj chvilku zadíval, a pak začal očima pátrat po Connellové, sklouzl pohledem k Lucasovi, Bichovi a nakonec Capellovi. „No, nikoho jiného jsem neviděl. Aspoň co si pamatuju.“

	„Cože? Co myslíte tím nikoho jiného?“ zeptal se Lucas.

	Hillerod pokrčil rameny. „Však víte. Vypadá jako jeden policajt od vás.“

	„Policajt?“ Connellová se podívala po Lucasovi. „Jak víte, že to byl policista?“

	„Protože se na mě tak díval. Byl to policajt, dobrá. Podíval se mi na ruku, pak na mě, pak zase na ruku. Věděl, o co jde.“

	„Mohl to být spoluvězeň nebo bývalý bachař,“ opáčil Lucas.

	Hillerod se nad tím zamyslel, a pak řekl: „Jo. To mohl. Ale stejně si myslím, že to byl polda.“

	„A vypadal nějak takhle,“ řekla Connellová a ukázala na portrét.

	„Jo, ale tohle není přesný, nevím. Nepamatuju si na něj dobře, ale ty vousy nesedí,“ odpověděl Hillerod a znovu se zadíval na kresbu. „Ta pusa taky nevypadala úplně stejně. A vlasy měl trochu víc připláclé… No, ale takhle nějak vypadal.“

	„Ten polda,“ dodal Lucas.

	„Jo. Ten polda.“

	 

	„TO JE ALE TÝPEK,“ řekla Connellová zahořkle. Stáli vedle stojanu s pitnou vodou a kolem nich proudili právníci a sekretářky. „Tak tady máme zase toho policistu. Davenporte – já mu věřím.“ Ukázala prstem na konec chodby na Bichovu pracovnu, kde seděl Hillerod. „Nedokážu si představit, že by si to právě teď vycucal z prstu. Na to není dost chytrej.“

	„Nepanikař,“ nabádal ji Lucas. „Ještě tu nemáme ty výsledky z laborky. Máme přeci ten nůž.“

	„Víš to stejně dobře jako já… Můžeme si být jistí, že ten policista ze St. Paulu v tom nejede?“

	„V St. Paulu říkají, že je z toho venku.“

	„Určitě by nikoho nekryli kvůli takové věci,“ prohlásila Connellová, ale znělo to jako nevyřčená otázka.

	„V žádném případě,“ souhlasil s ní Lucas. „Mluvil jsem s jedním chlápkem od nich a toho policistu opravdu dobře proklepli.“

	„Sakra,“ procedila Connellová. Potřásla hlavou. „Takže musíme začít znovu od začátku.“

	CONNELLOVÁ ŘÍDILA: chtěla si vyzkoušet, jaké to je řídit porsche. Jeli zpátky na dálnici, slunce zapadalo nad horizontem a do předního skla narážely miliony mušek, které vylétaly z příkopů kolem silnice. „George Beneteau byl překvapivě profesionální. Myslím, na to že je okresní šerif,“ prohodila Connellová.

	Lucas chvilku mlčel a pak řekl: „Ptal se na tebe. Jestli jsi vdaná a takové věci.“

	„Cože?“

	Lucas se na ni zasmál a Connellová zčervenala. „Řekl přímo, že jsi…“ Lucas změnil hlas a nasadil vesnicky přízvuk, který ovšem Beneteau neměl. „… krásná ženská.“

	„Ty mi lžeš, Davenporte.“

	„Přisámbůh,“ prohlásil Lucas. Po chvilce dodal: „Chtěl po mně tvoje telefonní číslo.“

	„Takže jsi mu ho dal?“

	„Nevěděl jsem, co mám dělat, Meagan. Nevěděl jsem, jestli mu mám říct, že jsi nemocná. Takže nakonec… prostě jsem mu ho dal.“

	„Neřekl jsi mu, že jsem nemocná?“

	„Ne, neřekl.“

	Jeli chvilku potichu, ale pak se Connellová rozplakala. Měla otevřené oči, hlavu zdviženou nahoru, velké ruce složené na volantu. Začala natahovat, zalykala se a po tváři jí stékaly velké slzy. Lucas chtěl něco říct, nevěděl ale jak Connellová jen zavrtěla hlavou a řídila dál.

	 

	Kapitola 18
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	Evan Hart STÁL s jednou rukou v kapse, mluvil tiše a soustředěně. Stál zády k balkonu, takže jeho celá postava byla jakoby zasazena do tmavého rámu. Na sobě měl modrý oblek s konzervativně proužkovou košilí a v levé ruce držel hranatou sklenici na whisky. Sundal si kravatu a zastrčil ji do kapsy. Sára viděla, jak její cíp vyčnívá pod sakem. „Mluvila jsi s policií?“

	Zavrtěla hlavou. „Co bych jim asi tak řekla?“ Zkřížila ruce na prsou, oběma rukama si přejela po stranách paží, jako by jí byla zima. „Je to, jako by mě pronásledoval duch,“ pokračovala. „Někoho cítím, ale nikdy jsem nic nezahlédla. Vykradli mě, a od té doby… nic. Řekli by, že jsem paranoidní kvůli tomu vykradení. Nesnáším, když se ke mně někdo chová s takovým tím nechutným soucitem.“

	„S tou paranoiou by měli pravdu. Kdybys nebyla paranoidní, nemohl by z tebe být dobrý obchodník,“ opáčil Hart. Napil se Johnnie Walker Black.

	Přešla z opačného konce pokoje až k němu. I ona měla v ruce sklenku, vodka, martini a tři olivy. Podívala se balkónovým oknem přes protější budovu do parku. „Abych byla upřímná, mám trochu strach. Přes ulici zavraždili jednu ženu a muž, který tam byl s ní, je v kómatu. Stalo se to před několika dny, pár dní po tom, co mě vykradli. Zatím nikoho nechytili – tvrdí, že to udělali nováčci z nějakého pouličního gangu. Tohle místo vždycky platilo za bezpečné. Večer jsem chodívala běhat do parku podél jezer, ale už to raději nedělám.“

	Hart se znovu zatvářil vážně. Natáhl ruku a pohladil jí paži dvěma prsty, jen tak zlehka se dotkl její kůže. „Možná bys měla začít přemýšlet o přestěhování.“

	„Mám tady nájemní smlouvu,“ řekla mu. Stála dál od balkonu a tváří k němu. „Navíc je tenhle byt hrozně praktický. A měl by být i bezpečný. Je bezpečný. Vyměnila jsem zámky, mám ocelové dveře. Nevím…“

	Hart postoupil až k balkonu a zády k ní se zadíval ven. V duchu přemýšlela, jestli ho neznervózňuje. „V sousedství je to pěkné. Navíc je mi jasné, že žádné místo není zcela bezpečné. Už ne.“

	Chvíli bylo ticho, a pak se zeptala: „Znervózňuju tě?“

	Otočil se a na rtech měl slabý a nevýrazný úsměv. „Jo, trochu jo.“

	„Proč?“

	Pokrčil rameny. „Mám tě příliš rád. Jsi velmi atraktivní… nevím, prostě tohle moc neumím.“

	„To je zbabělé,“ řekla. „Hele, proč bychom si na chvíli nesedli vedle sebe. Já si položím hlavu na tvé rameno a můžeme začít odtud.“

	Znovu pokrčil rameny. „Tak dobře.“ Odložil sklenku, přešel k pohovce, rychle se posadil, dal jí ruku kolem ramen a ona si položila hlavu do jamky v podpaží.

	„Tak a teď mi řekni, jestli je to nepříjemný,“ zeptala se a zničehonic se rozchichotala.

	„Ne, vůbec to není nepříjemný,“ odpověděl Evan. Hlas mu zněl nervózně, ale cítil určitý závazek, takže když k němu zvedla hlavu a usmála se na něj, políbil ji.

	Cítila se dobře. Vydělávala sto třicet tisíc dolarů ročně, na dovolenou jezdila do Paříže, do Mexika nebo do Monaka; byla tou nejtvrdší ženou, jakou znala.

	Ale mužská hruď byla… báječná. Celá se do ní zabořila.

	 

	KOOP SE ZAPŘEL za okraj ventilace, vyšvihl se nahoru a uviděl Sáru Jensenovou na pohovce s nějakým mužem, viděl, jak k němu zvedá obličej a on ji líbá.

	„No to mě podrž,“ řekl nahlas. „To mě podrž…“

	Ten chlap přes ulici položil ruku kolem jejího pasu, a pak ji posunul o pár centimetrů výš, pod její prsa. Koop si myslel, že ho poznává, ale pak si uvědomil, že podobného chlapa viděl někde v televizi nebo v nějakém starém filmu. Henry Fonda, to bylo ono; Henry Fonda zamlada. „Ty sráči…“

	Koop se bez přemýšlení postavil, v rukou držel dalekohled a pohovka v Sářině obývacím pokoji jako by poskočila blíž k němu. Jejich obličeje se k sobě tiskly a tomu chlápkovi to zcela bezpečně něco dělalo. Když se vzpamatoval, rychle přidřepl do své obvyklé pozice a cítil, jak mu do tváří stoupá nesnesitelná horkost. Sklonil hlavu a zabořil pěst do kovové střechy ventilačního přístřešku; a poprvé od – kdy? nikdy? – pocítil cosi, co by se snad dalo nazvat emocionální bolestí. Jak mu to jen mohla udělat? To přece není správné, ona je přece jeho…

	Zadíval se zpět do Sářina bytu. Teď spolu mluvili a trochu se jeden od druhého vzdálili. Potom si znovu položila hlavu na jeho rameno, a to bylo snad ještě horší než polibek. Koop na ně zamířil dalekohled a pozoroval je tak soustředěně, až mu začala třeštit hlava. Kristepane, v duchu doufal, že si to spolu nerozdají přímo před ním. Prosím, nedělejte to. Prosím.

	Znovu se políbili a tentokrát zůstala mužova ruka na jejím ňadru a přidržela jej v dlani. Koop se v agónii přetočil na rameno a odvrátil se. Rozhodl se, že se nepodívá zpět dřív, než napočítá do stovky. Snad to přejde. Počítal jeden, dva, tři, čtyři, pět a dostal se až k třiceti osmi, jenomže dál už to nedokázal snést a rychle se převrátil nazpět.

	Muž stál.

	Ona mu něco řekla; duší mu projel náhlý záchvěv radostné nálady. Určitě. Bože, chystá se ho vyhodit. Proč by jinak přestal; kristepane, přeci ji měl přichystanou na pohovce. Měl ji v ruce, prokristapána. Pak najednou ten chlap sebral ze stolu sklenku, podíval se na ni, něco jí řekl, ona zvrátila hlavu nazad a rozesmála se.

	Kdepak. Tohle nevypadalo dobře.

	Potom vstala a přistoupila k němu. Dvěma prsty mu vklouzla mezi knoflíčky u košile, cosi pronesla – Koop by v tu chvíli dal život za schopnost odezírat – potom se zvedla na špičky a znovu ho políbila, tentokrát rychle, otočila se a odcházela od něj. Sebrala ze stolu noviny, mávla jimi na něj a řekla něco dalšího.

	Ještě asi pět minut si povídali, oba stáli a kroužili kolem sebe. Sára Jensenová se ho nepřestávala dotýkat. Každičký její dotek probouzel v Koopovi novou vlnu žáru. Když se toho muže dotkla, cítil Koop její dotek na své paži, na své hrudi.

	Potom se ten muž pohnul směrem ke dveřím. Odchází, projelo Koopovi hlavou. Oba dva se usmívali.

	U dveří se postavila čelem k němu a zvedla obličej k jeho. Koop se znovu odvrátil, odmítal to sledovat a počítal: jedna, dva, tři, čtyři, pět. Tentokrát jenom do patnácti a hodně rychle.

	Stále byla v jeho náručí a zády se opírala o dveře. Ježiši.

	Musím ho sejmout. Musím ho dostat teď hned.

	Ten impuls byl jako rána kladivem. Rozpárá toho prasáka hned před domem. Zahrává si s Koopovou holkou…

	Ale vzápětí se uklidnil, nechtěl odejít dřív, než ten chlap bude ze dveří venku. Konečně se rozdělili a Koop v polodřepu čekal, dokud Hart neodejde. Jensenová ho držela za ruku. Nechtěla, aby odešel. Tahala ho za ruku.

	„Prasáku…“ pomyslel si Koop a uvědomil si, že mluví nahlas. Přesto dál opakoval: „Prasáku všivej, vyříznu ti srdce z těla, to si piš, vyříznu ti…“

	 

	A DVEŘE NA STŘECHU SE OTEVŘELY. Úzký pruh světla, šokující, oslepující, vytryskl přes střechu až k ventilaci. Koop se přilepil ke střeše přístřešku, napjatý jako struna, připravený se prát, připravený utíkat.

	Asi třicet metrů od sebe rozpoznal dva různé hlasy. Nejprve se ozvalo ostré zaskřípění a pak rána, to když se dveře otevíraly, a potom se samy zavřely.

	Poldové.

	„Musíme si pospíšit.“ Žádní poldové. Ženský hlas.

	Mužský hlas. „Bude to rychlý, to ti můžu slíbit. Nažhavila jsi mě tak, že to jen tak tak udržím.“

	Ženský hlas: „Co když se Kari bude po té podložce shánět?“

	„Nebude, kempování ji ani v nejmenším nezajímá… tak pojď, půjdem za tu ventilační budku. Pojď už.“

	Žena se zachichotala a Koop je slyšel přecházet po střeše. Potom slyšel, jak na zem roztahují umělohmotnou podložku. Koop se podíval stranou k domu Jensenové. Už zase ho líbala na rozloučenou, stála na špičkách v otevřených dveřích a on měl ruku pod jejím pasem, skoro na zadku.

	Pod ním, asi dva a půl metru od něj, ten muž právě říkal: „Nech mě se podívat, chci je vidět… Ach, Ježiši, ty jsou nádherný…“

	A žena: „Miláčku, co kdyby nás teď Bob a Kari viděli… Bože…“

	Přes ulici zavírala Sára Jensenová dveře. Opřela se o ně zády, hlavu zvrácenou nazad a ve tváři měla podivný zamyšlený výraz; nebyl to úsměv.

	Žena: „Netrhej je, netrhej…“

	Muž: „Bože, jsi nádherně mokrá, jako malá nadržená děvka…“

	Koop vzteky neviděl a neslyšel, srdce mu tlouklo jako o závod, ležel tiše jako myška, ale vztek v něm mohutněl. Napadlo ho, že seskočí dolů a zabije je.

	Zavrhl tu myšlenku tak rychle, jak ho napadla. V domě už jedna žena zemřela a další muž odtud ležel v nemocnici v kómatu. Kdyby tu zemřeli dva lidé navíc, poldové by věděli, že se tu něco děje. Už nikdy by se sem nemohl vrátit.

	Mimoto měl u sebe jen nůž. Taky by se mu nemuselo podařit dostat je oba – a neviděl na toho muže. Jestli je velký a silný, mohl by mu dát zabrat a dělat kravál.

	Koop se kousl do rtu a z donucení naslouchal zvukům milování. Žena měla tendenci křičet, ale znělo to utlumeně. Muž říkal: „Neškrábej,“ ona na to: „Nemůžu si pomoct,“ a Koop si pomyslel, Kristeježíši…

	A milenec Sáry Jensenové odcházel. Bude lepší, když ho nechá jít… zatraceně.

	Otočil hlavu k bytu v protějším domě. Jensenová zašla do koupelny a zavřela dveře. Ze sledování jejích návyků věděl, že když za sebou takhle zavře, bude v koupelně dost dlouho. Koop se opatrně přetočil na záda a zadíval se na hvězdy nad sebou. Musel u toho poslouchat ten páreček pod přístřeškem. Zatraceně.

	Mužův hlas: „Nech mě ti to udělat takhle, no tak…“

	Žena: „Bože, kdyby Bob věděl, co dělám…“

	 

	Kapitola 19
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	Když Lucas ráno přišel, měl Greave nohy na stole a telefonoval. Dorazil i Anderson a hlásil: „Kolega z oddělení vražd v Madisonu vyslýchal ženu jménem Abby Weedová. Říkal, že potvrdila, že se s Joem Hillerodem setkala v knihkupectví. Na datum si nevzpomíná, ale na probíhající diskusi ano. Souhlasí to. Tvrdí, že s ním strávila noc, a je hrozně naštvaná, že ji někdo vyslýchá.“

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas. Řekl to plochým, nevzrušeným hlasem. Hillerod se mu od začátku nezdál a moc si od toho nesliboval. „Neviděl jsi Meagan Connellovou?“

	Anderson zavrtěl hlavou, ale Greave, který ještě stále telefonoval, zvedl prst, pak řekl pár dalších slov do sluchátka a zakryl mluvítko dlaní. „Volala, říkala, že je nemocná. Přijde později,“ informoval je. Vrátil se k telefonnímu hovoru.

	Nemocná. Když se s ní Lucas noc předtím loučil, zdálo se mu, že na ni padá deprese. Nechtěl odejít – navrhl jí, aby šla s ním k němu domů, vyspala se v pokoji pro hosty, ale ona mu poděkovala a ujistila ho, že bude v pořádku.

	„Neměl jsem ti říkat, že se na tebe Beneteau ptal,“ poznamenal Lucas.

	Chytila ho za paži. „Lucasi, udělal jsi dobře. Je to jedna z těch hezčích věcí, které se mi za poslední rok přihodily.“ Ale její oči byly nezměrně smutné a on se od nich musel odvrátit.

	 

	GREAVE KONEČNĚ ZAVĚSIL a povzdechl si. „Jak jste daleko s prověřováním těch složek?“ zeptal se Lucas.

	„Moc daleko ne.“ Greave uhnul pohledem. „Abych vám řekl pravdu, sotva jsem s tím začal. Byla tu možnost, že se něco pohne s tou mojí záhadou zamčeného pokoje.“

	„Krucinál, Bobe, zapomeňte na ten zatracenej byt,“ vyjel na něj Lucas. „Potřebujeme porovnat ty složky – a potřebujeme, aby nad tím případem přemýšlelo tolik lidí, kolik jich jen najdeme.“

	Greave se postavil a otřepal se jako pes. Byl o něco menší než Lucas a také trochu jemnější fyzické konstituce. „Lucasi, já nemůžu. Pokouším se, ale prostě to nejde. Je to jako noční můra. Přisámbohu, minulou noc jsem jedl zmrzlinovej kornout a začalo mi vrtat hlavou, jestli tý učitelce neotrávili zmrzlinu.“ Lucas se na něj jen díval a Greave asi po minutě zavrtěl hlavou a řekl: „Samozřejmě že neotrávili.“

	A oba najednou řekli: „Žádná toxikologie.“

	 

	JANE Reedová našla Lucase v jeho kanceláři. Pomyslel si, že má nádherné oči. Italské oči. Člověk by do nich mohl spadnout naprosto bez problémů. Hlavou mu projel rychlý samčí klip: Jane Reedová na posteli, pod rameny polštář, hlavu zvrácenou nazad, těsně před orgasmem. V posledním okamžiku zvedne hlavu, otevře oči, to, že vnímá jeho tělo, se mu zdá tou nejvíc sexy věcí na světě…

	„Nic,“ řekl trochu zaraženě. „Ani ň.“

	„Ale co ti lidé, které jste dostali při zásahu ve Wisconsinu?“ V očích jí pohrával malý plamínek pobavení. Věděla, jaký na něj dělá dojem.

	A věděla o tom zátahu. „Ten případ nijak nesouvisí, ale příběh je to dobrý,“ lhal Lucas. Zamumlal: „Jedná se o skupinu lidí, kteří si říkají Seeds - kdysi existoval nahoře v severozápadním Wisconsinu motorkářský gang jménem Bad Seeds, který skončil jako zlodějská a násilnická banda. Poldové jim říkají Mafie Hayseed. Každopádně právě oni přepadali předměstské obchody se zbraněmi. Mnoho z těch zbraní jsme získali nazpět.“

	„To je zajímavé,“ reagovala. Udělala si poznámku v notýsku, a pak si konec tužky strčila do úst, zamyšleně, ale vyzývavě. S hrůzou si uvědomil, že ho čím dál častěji pronásleduje myšlenka na spojitost mezi profesí televizní reportérky a orálním sexem. „Právě teď jsou zbraně… žhavým problémem.“ Často dělala v řeči přestávku a nechávala velké prodlevy v konverzaci. Skoro to vypadalo, jako by ho tím vyzývala, aby je vyplnil.

	Teď se v řeči zarazila a Lucas řekl: „Reedová je britské příjmení, že jo?“

	„Ano, po otci jsem Angličanka,“ odpověděla. „Proč se ptáte?“

	„Jen mě to tak napadlo,“ řekl. „Víte, že máte nádherné italské oči?“

	Usmála se, jemně se kousla do spodního rtu a řekla: „Děkuju…“

	Když odcházela, Lucas ji vyprovodil ke dveřím. Šla o trochu pomaleji než Lucas. Hezky voní, pomyslel si. Díval se za ní, když procházela chodbou. Nemohla by z ní být atletka. Byla měkká a poddajná. Na rohu se otočila, aby se přesvědčila, jestli ji pozoruje, a jen na kratičký zlomek vteřiny, ačkoliv si ve skutečnosti vůbec nebyly podobné, mu připomněla Weather.

	 

	ZBYTEK DNE STRÁVIL nad hromadou papírů, starých zpráv a zapsaných domněnek a dohadů. Connellová se ukázala kolem druhé, ještě bledší než obyčejně, a řekla, že pracovala na počítačích. Lucas ji informoval o výslechu Abby Weedové. Connellová přikývla: „Už jsem je odepsala. Hillerodovi byli jen dobrá zástěrka, pomohli nám uklidnit média.“

	„Jak se cítíš?“

	„Nemocně,“ odpověděla. Rychle dodala: „Ne kvůli včerejšímu večeru. Kvůli… té velké věci. Vrací se to.“

	„Bože, Meagan…“

	„Věděla jsem to,“ řekla klidně. „Poslouchej, půjdu si promluvit s Andersonem a pomůžu Greavovi s vyhledáváním ve složkách. Na nic jinýho stejně myslet nemůžu.“

	Odešla, ale za pár vteřin byla nazpět. „Musíme ho dostat, Lucasi. Tenhle týden nebo příští.“

	„Vážně nevím…“

	„Víc času tentokrát nemám a příště ho budu mít ještě míň.“

	 

	LUCAS PŘIŠEL DOMŮ brzy a našel Weather stočenou na pohovce a začtenou do nějakého časopisu.

	„Jste v koncích?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděl Lucas. Jedna žena z Madisonu potvrdila Hillerodovu výpověď. „Jsme zpátky s frňákem v papírech.“

	„Škoda. Měla jsem dojem, že je to pěknej hajzl.“

	„I tak jsme ho dostali za zbraně,“ opáčil Lucas.

	„Tak co vám vlastně zbývá? V tom případu vražd?“

	„Bože, to kdybych věděl. Ale mám pocit, že se věci dávají do pohybu.“

	Zbytek večera strávil Lucas studiem Andersonových záznamů – všech papírů, které se k případu nasbíraly. Weather přišla ke dveřím v bavlněné noční košili a řekla: „Až si půjdeš lehnout, buď, prosím, co nejvíc potichu. Zítra mě čeká hrozný den.“

	„Jistě.“ Zvedl hlavu od složky, vlasy měl rozcuchané a ve tváři výraz odevzdání. „Kristepane, kdybys věděla, kolik je tady různých věcí a kolik z toho jsou naprostý nesmysly nebo výmysly. Mohla bys to vyšetřovat a prošetřovat další čtyři roky a nikdy by ses ničemu nepřiučila.“

	Usmála se, přistoupila k němu a uhladila mu odstáté vlasy. Paží ji objal kolem zad a přitáhl si ji k sobě tak, aby se mohl hlavou opřít o mezeru mezi jejími prsy. Bylo v tom něco pudového: bylo to tak příjemné a zároveň tak přirozené. Jako u maminky. „Dostanete ho,“ ujistila ho.

	 

	O HODINU POZDĚJI SI LÁMAL hlavu s Andersonovým záznamem o těch hluchých lidech. Všechno znělo správně: chlap s bradkou přijde do obchodu, přijede dodávkou. Jak se, k čertu, mohli takhle splést s tou poznávací značkou? Mrknul na hodinky: jedna hodina v noci, pozdě na to, aby zavolal někomu do St. Paulu. Opřel se o židli a zavřel oči. Možná mu něco probublá na povrch šedé kůry…

	 

	 

	Kapitola 20
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	KOOP si na STŘECHU PŘINESL sáček chipsů, nejdřív jej odložil na střechu ventilace a potom se na rukou vyšvihl nahoru. Venku bylo stále dost světla, takže kdyby se Sára Jensenová podívala z okna, mohla by ho zahlédnout. Proto se v podřepu přesunul až za ventilační komín, kde byl bezpečně ukrytý.

	Sáček s chipsy odložil vedle sebe, z plátěného pouzdra vytáhl dalekohled a začal pozorovat Sářin byt. Kde je ten blonďák? Vrátil se? Srdce se mu zachvělo strachem…

	Závěsy v obou místnostech byly roztažené, ostatně jako obvykle. Sára Jensenová byla někde mimo dohled. Dveře do koupelny byly zavřené.

	Koop, na okamžik spokojený, se uvelebil za ventilačním komínem, otevřel sáček s chipsy a pustil se do nich. Namáčel si je do přibalené smetanové omáčky, která mu nedopatřením ukápla na bundu: Do prdele! Otřel omáčku kapesníkem, ale na bundě i přesto zůstala matná bělavá skvrna. Odložil kapesník na okraj stříšky, potom ho napadlo, tohle bych neměl dělat, a v duchu si do paměti uložil, že ho nesmí zapomenout sebrat, než bude odcházet.

	Deset minut po jeho příchodu vyšla  ve spěchu Sára Jensenová z koupelny. Byla nahá a vzrušující pohled na její tělo jím projel jako elektrický výboj. Zaměřil na ni dalekohled a sledoval, jak si sedá k toaletnímu stolku a pečlivě se líčí. Rád se na to díval, na to, jak si opatrně kreslí tenounkou linku pod očima, jak lehce zvýrazňuje řasy a smyslně obtahuje plné rty.

	O jejích rtech se mu zdávalo…

	A miloval pohled na její nahá záda. Měla jemně tvarovaná ramena, rovnou páteř, která jí ladně protínala záda a táhla se jako koryto řeky od vzrušujících oblin jejího pozadí až k dlouhé ušlechtilé šíji. Měla nádhernou, světlou pleť – na levé lopatce zářilo tmavé mateřské znaménko.

	Postavila se, čelem k němu, prsa hrdě vztyčená, husté tmavé ochlupení vystouplé… Prohrabávala se prádelníkem. Co asi hledá? Spodní prádlo? Oblékla si spodní kalhotky, vzápětí je svlékla, odhodila je, oblékla si jiné, mnohem úspornější, a zadívala se na sebe do zrcadla. Chvíli se pozorovala, poodstoupila o pár kroků dál, otočila se a kontrolovala vzhled svého pozadí.

	A Koop si začal dělat starosti.

	Našla v prádelníku podprsenku, která se hodila ke kalhotkám, snad měla dokonce výztužné kostice. Prsa se jí v podprsence dmula ještě více než obvykle a vypadalo to velmi dobře. Znovu se otočila a párkrát si před zrcadlem zapózovala.

	Líbila se sama sobě.

	„Co to děláš, Sáro?“ ptal se Koop. Nespouštěl ji ze zorného pole dalekohledu. „Co to, ksakru, děláš?“

	Zmizela ve skříni a vyšla ven s jednoduchými černými šaty v ruce. Přidržela si je na ramenou, podívala se do zrcadla, sama pro sebe zavrtěla hlavou a zašla zpátky do skříně. Tentokrát vyšla ven s modrými džínsy a bílou blůzou, oblékla si je a košili si zastrčila do kalhot. Kontrola v zrcadle, grimasa a vrtění hlavou. Vrátila se do skříně a znovu si přinesla šaty.

	„Chystáš se ven, Sáro?“ Její neustálé svlékání a oblékání ho vzrušovalo čím dál víc.

	Znovu vklouzla do šatů, dlouho se zkoumala v zrcadle, a pak je definitivně zavrhla, jedním pohybem je ze sebe svlékla a hodila je na postel. Zamyšleně se zadívala na komodu. Došla k ní, otevřela spodní zásuvku a vytáhla z ní světle modrý úpletový komplet. Oblékla si jej, vyhrnula si rukávy a došla před zrcadlo. Sundala si svetřík, potom podprsenku, a svetřík si znovu oblékla.

	Koop se zamračil. Úplet?

	Šaty byly jednoduché, zato elegantní. Džíny neformální, ale na většině míst v Cities je člověk mohl nosit beze studu. Ale úplet? Možná si jen zkouší oblečení. Proč by pak ovšem trávila tolik času v koupelně? Proč ten spěch a ta pečlivost?

	Koop se otočil, svezl se na zadek, zapálil si camelku, pak se přetočil zpět na kolena a znovu se na ni zadíval. Stála před zrcadlem a rukou si pročesávala vlasy. Sčesávala je dozadu: úplně změnila jejich obvyklý tvar.

	No tohle.

	Najednou přestala a pospíchala z ložnice – jednou si přitom poskočila – do přední místnosti a ke dveřím. Něco řekla, na tváři zářivý úsměv, a otevřela.

	Zatraceně.

	Ten blonďák stál přímo před ní. Měl takovou divnou bradu, vypadala skoro jako zadek a uprostřed měla důlek. Na sobě měl džíny a tričko a byl stejně rozcuchaný jako ona. Usmál se, vešel dovnitř, naklonil se k ní, jako by ji chtěl políbit na tvář, ale pak se to nějak zvrtlo a oba tam stáli přilepení jeden na druhého, v otevřených dveřích, a nevnímali nic kolem sebe. Koop se vztyčil a přes patnáct metrů nočního vzduchu se díval na svou jedinou lásku v náručí jiného muže. Nahlas zasténal a odhodil cigaretu.

	„Svině…“

	Nešli ven. Koop s bolestí sledoval, jak se přesunuli na pohovku. Najednou si uvědomil, proč zavrhla džíny a váhala mezi šaty a úpletem: důvodem byl volný přístup.

	Muž nemůže rukou vklouznout do těsných džínů. Ne bez spousty předběžných úkonů. Úplet neskýtá žádné překážky. Není problém strčit pod něj ruce. A přesně tam také blonďákovy ruce byly – v Sářiných volných kalhotách, pod volným svetříkem, Sára se pod jeho doteky vzrušeně svíjela – než se společně přesunuli do ložnice.

	 

	Blonďák zůstal přes noc.

	Koop také, převaloval se na střeše ventilace a střídavě se dostával z vědomí do polovědomí – nebyl to spánek, jen něco podobného, zvláštní druh kómatu. Někdy k ránu mu začala být velká zima. Když se pohnul, bolelo to. Kolem půl páté začaly hvězdy pohasínat. Slunce se vyhouplo na vybledlou oblohu a svítilo na Koopa, jehož srdce se během noci proměnilo v kámen.

	Cítil ho v sobě: těžký kámen na prsou. A ani kapka slitování.

	 

	JEŠTĚ ASI HODINU MUSEL ČEKAT, než v Sářině ložnici zaznamenal první pohyb. Probudila se jako první, překulila se na prostředek a něco řekla té larvě na druhé straně. On pak také něco řekl a ona se k němu přitulila, leželi oba na boku, obličeji u sebe, a povídali si.

	O dvě nebo tři minuty později blonďák vstal, zíval a protahoval se. Seděl nahý na posteli, zády ke Koopovi, a zničehonic strhnul přikrývku na zem. Sára tam ležela docela nahá a on se přitiskl na ni a hlavu si položil mezi její ňadra. Koop se odvrátil a pevným stiskem zavřel oči. Prostě se na to nemohl dívat.

	Stejně tak se nemohl nedívat. Otočil se zpátky. Muž olizoval jednu ze Sářiných bradavek a ona si s prohnutými zády a rukama v jeho vlasech užívala každičkou vteřinu. Kámen v Koopově srdci se pomalu tříštil a nahrazoval jej chladný a neuhasitelný vztek. Ta hnusná kurva si to rozdává s jiným chlapem. Ta hnusná děvka…

	Ale přesto ji miloval.

	Nemohl si pomoct.

	A nedokázal se nedívat, když ho přetočila na záda a jazykem mu přes hrudník sjížděla níž, až do slabin…

	 

	Blonďák v sedm hodin konečné odešel.

	Dlouho předtím přestal Koop přemýšlet. Asi hodinu jen čekal, v ruce připravený nůž. Občas si jím přejel po obličeji, jako by se holil. Pomalu se ladil na jednu vlnu s jeho hladkou ocelovou střenkou…

	Když se za blonďákem zavřely dveře, Koop si na Sáru sotva vzpomněl. Na ni bude mít čas později. Otočila se a pospíšila si do ložnice, aby se nachystala do práce. Na očích sluneční brýle a na hlavě plstěný klobouk s krempou, seskočil Koop z ventilačního přístřešku. Vrazil do chodby v domě a právě včas si všiml muže stojícího před výtahem. Koop zaklel, ale muž náhle udělal krok dopředu a zmizel ve výtahu. Koop proběhl chodbou a pustil se dolů po schodech.

	Běžel po nich, ačkoliv to spíš vypadalo, že se samospádem řítí dolů.

	Dole v mžiku zkontroloval vstupní halu skrze okénko ve dveřích ke schodišti. Asi tři nebo čtyři lidé, ale uslyšel cinknutí výtahu: jedou další. Frustrovaně se rozhlédl kolem, a pak se vydal ještě o patro níž, do suterénu. Našel požární východ vedoucí ven zadní stranou domu. Vteřinu předtím, než do dveří narazil, zachytil koutkem oka první písmena nápisu, který na nich visel – NEVS…, ale pak už byl v nich a vyřítil se ven. Někde za ním se spustil alarm, ostrý pískavý zvuk, jako by King Kongovi zvonil telefon.

	Byla tam snad kamera? Ta možnost mu projela myslí a vzápětí se ztratila. Tím se bude zabývat později. Nikdo ho nesměl v budově vidět – to bylo velmi důležité. Musel chytit blonďáka – to bylo ještě důležitější.

	Koop proběhl alejí za budovou, pak kolem domu na hlavní ulici. Stihl zaznamenat asi deset nebo dvanáct lidí, většinou v oblecích, někteří šli směrem k němu, jiní kráčeli od něj, v ruce aktovky a kabelky.

	Zalovil v kapse a rukou objal rukojeť nože. Znovu si prohlédl tváře kolem, a pak ještě jednou. Blonďák mezi nimi nebyl. Kde, ksakru…?

	Koop si posunul klobouk víc do čela, rozhlédl se a vykročil ke vchodu do Sářina domu. Že by se už dostal dolů? Možná mu dala parkovací kartu a on nechal auto zaparkované na jejím místě. Zabrousil k výjezdu z parkoviště.

	Vyjelo auto, řídila jej žena. Koop se otočil zpět na vstupní dveře – a uviděl ho.

	Blonďák právě vycházel ven. Měl vlhké vlasy, spokojený výraz ve tváři. Kravatu měl ledabyle pověšenou okolo nedopnutého límečku. V ruce nesl baloňák.

	Koop se k němu vrhnul. Nepřemýšlel, neslyšel: neuvědomoval si nic a nikoho dalšího než blonďáka.

	Nevěděl o zvuku, který se mu vydral z hrdla, ne úplně výkřik, spíš skřípot špatných brzd…

	Neuvědomoval si tváře otáčejících se lidí…

	Blonďák ho viděl, jak se k němu blíží.

	Spokojený výraz se mu že tváře vytratil ve zlomku vteřiny a nahradilo jej zmatené zamračení, a pak znepokojení, když se Koop přiblížil.

	Koop zařval: „Ty svině,“ a vrhl se na něj, z křečovitě sevřené pěsti mu vyčnívalo ostří nože a paže se mu obloukem zdvihla v napřažení k mocnému úderu. Jenže blonďák uhnul doprava rychleji, než si Koop dokázal představit, napřáhl ruku a chytil Koopa za zápěstí. Ruku mu zkroutil pod sebe. Střetli se přímo a oba zavrávorali: muž byl silnější a v lepší kondici, než si Koop představoval. Jeho mysl začala znovu, v náhlém záchvatu strachu, pracovat. Stál na ulici a snažil se zabít neznámého muže…

	Koop znovu zakřičel a pustil se do boje s plnou silou. Slyšel blonďáka křičet: „Počkejte, počkejte,“ ale ten zvuk se mu zdál být tak vzdálený, jako by vycházel odněkud z druhého břehu jezera. Nůž bodal sám a tentokrát muže zasáhl, zasáhl ho do ruky a proud krve vystříkl Koopovi přímo před obličejem. Nepolevoval, ale najednou zavrávoral: byl zasažen. Byl tím úderem jakoby omráčený, tolik ho překvapilo, že ho ten muž uhodil.

	Nepřestával útočit, ale blonďák ustupoval stále dozadu a uhýbal před jeho ranami. Tentokrát byl Koop připraven a zachytil ho.

	A dostal ho.

	Skutečně ho dostal.

	Cítil, jak čepel proniká dovnitř, jak se vynořuje z těla…

	Potom dostal další úder, tentokrát na temeno. Zatmělo se mu před očima. Když prozřel, byl tam už jiný muž a třetí se k nim rychle blížil. Koop cítil, jak se blonďák někde za ním sesunul k zemi s dlouhým a pronikavým zasténáním. Vyhnul se aktovce, kterou při pádu upustil, a s nožem se vrhnul na nové útočníky. Minul.

	Oba měli tmavé vlasy. Jeden měl brýle, oba v úšklebku odhalovali zuby, nic jiného neviděl: vlasy, brýle, zuby. A aktovku.

	Blonďák ležel na zemi a Koop zakopl a podíval se na něj. Viděl, jak mu fialová krev prosakuje košilí, a viděl čtvrtého muže, který na něj křičel a řítil se k němu. A dal se na útěk.

	Slyšel, jak za ním křičí: „Zastavte ho, zastavte ho…“ Běžel po straně, pak přes ulici mezi zaparkovanými auty. Žena na chodníku mu vystrašeně uskočila z cesty. Byla bílá jako stěna, vyděšená: měla červenou vázanku, klobouk stejné barvy a velké koňské zuby. Proběhl kolem ní.

	Jeden z těch mužů za ním běžel asi šest set metrů, úplně sám. Koop se zničehonic zastavil, otočil se a rozeběhl se proti němu. Muž se otočil a utíkal pryč. Koop běžel zpátky k parku, vběhl do něj a pokračoval po travnatých chodníčcích mezi stromy.

	Běžel, z nosu mu tekla krev, nůž držel pevně v ruce a během útěku jej jako zázrakem stihl schovat do kapsy. Otřel si obličej, sundal si brýle a klobouk a zpomalil do chůze.

	A byl pryč.

	 

	Kapitola 21
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	CHODNÍK Před BUDOVOU radnice lemovaly dodávky s televizní aparaturou. Něco se stalo.

	Lucas zaparkoval na hlídaném parkovišti a spěchal zpátky. Reportér Star Tribune, mladík s vysoce módním účesem a notesem v podpaží, přicházel z opačného směru. Kývl na Lucase a podržel dveře. „Něco nového s vaším případem?“ zeptal se.

	„Nic závažného,“ odpověděl Lucas. „Co se děje?“

	„Neslyšel jste o tom?“ podivil se posměšně Módní Sestřih.

	„Právě jsem dorazil,“ řekl na to Lucas.

	„Vzpomínáte si na ten pár, který někdo napadl u jezer? Ta žena tehdy zemřela.“

	„No a?“

	„Další člověk byl napaden, přímo přes ulici. Před čtyřmi hodinami. Asi devět metrů od prvního místa činu,“ vysvětlil mu Módní Sestřih. „Nekecám, Lucasi, byl jsem tam. Není to od sebe víc než devět metrů. Ten chlap se tam vynořil odnikud, normální maniak, uprostřed bílého dne. S obrovským vystřelovacím nožem. Jeho křik zněl jako ze špatnýho hororu, přes ksicht měl klobouk a řval jako pominutý. Nebyl to žádný gang. Pěst na pěst. Ten napadený je právník.“

	„Mrtvý?“ zeptal se Lucas. Trochu si oddechl: není to jeho případ.

	„Ještě ne. Ale je hodně pořezaný. Dostal to přímo do břicha. Zatím ho pořád mají na operačním stole. Strávil noc se svou přítelkyní a druhý den ráno vyjde ven a tenhle blázen se na něj vyřítí.“

	„Má ta žena manžela nebo bývalého manžela?“

	„To netuším,“ přiznal reportér.

	„Na vašem místě bych si to zjistil,“ poradil mu Lucas…

	Reportér vytáhl notes otevřený na stránce plné nerozluštitelných škrábánců. „První otázka na seznamu,“ řekl. Pak dodal: „Páni.“

	Po chodbě procházela Jane Reedová a zjevně čekala na začátek tiskové konference. Všimla si Lucase, zdvihla bradu a vydala se směrem k nim. Reportér bez jediného pohnutí rtů procedil skrz zuby: „Vy jste teda samec.“

	„Já nic,“ zabručel potichu Lucas.

	„Lucasi,“ pozdravila, když došla až k nim. Velké oči. Studánky. Dotkla se hřbetu, jeho ruky a dodala: „Máte to na starosti?“

	Lucas se za to nenáviděl, ale uvnitř cítil, jak ho její společnost zahřívá u srdce. „Ahoj. Ne, nemám, ale zní to jako podařená věc.“ Zhoupnul se na patách jako baseballový hráč čekající na úder.

	Ohlédla se směrem k tiskovému sálu. „Vypadá to slušně. Jen aby se z toho nevyklubala domácí rvačka.“

	„Stalo se to přesně přes ulici od toho nedávného napadení.“

	Přikývla. „To je právě ono. Tím je to ještě zajímavější. Kromě toho jsou všechny oběti bílé pleti.“

	„Copak je to teď podmínka?“ zeptal se žertem Módní Sestřih.

	„Samozřejmě že ne,“ zasmála se. Potom ztišila hlas do důvěrného tónu. „Ale sám víte, jak to chodí.“

	Reportér zrudnul po kořínky vlasů a překotně řekl: „Raději bych měl jít dovnitř.“

	„Co je s ním?“ zeptala se, když ho sledovala odcházet do tiskového sálu. Lucas pokrčil rameny a ona řekla: „Takže, měl byste po tiskovce čas na šálek kávy?“

	„Hmmm,“ zamumlal Lucas a měřil si ji pohledem. Věděl s naprostou určitostí, že tahle žena mu kape do noty. „Zastavte se u mě v kanceláři,“ navrhl jí.

	„Dobře… Ale – vaše kravata, tedy límeček… máte ho neupravený. Tady… chvilku postůjte…“

	Upravila mu límeček i kravatu, a přestože si byl naprosto jistý, že byly už předtím upravené dokonale, odnášel si chodbou příjemný pocit z jejího doteku.

	 

	Connellová PERFEKTNĚ KONTRASTOVALA s Jane Reedovou: vysoká, statná blondýnka s pistolí velikosti topinkovače za pasem, která rtěnku považuje za projev prvotního hříchu. Čekala na něj a pod očima měla tmavé kruhy.

	„Jak se cítíš?“

	„Líp. Pořád mám ty ranní nevolnosti,“ řekla odevzdaně a mávla nad svou nemocí rukou. „Četl jsi ty spisy?“

	„Jo. No, moc ne.“

	Vypadala naštvaně: nebyla nazlobená na Lucase nebo na Greava, možná spíš na sebe nebo na svět obecně. „Tentokrát ho nedostaneme, že ne? Bude muset zabít někoho dalšího, než se mu dostaneme na kobylku.“

	„Jedině že by nastalo zázračný prolomení případu,“ povzdechl si Lucas. „A nic takovýho neočekávám.“

	 

	JANE Reedová se po tiskové konferenci zastavila pro Lucase v kanceláři a společně prošli výškovými pasážemi do restaurace v Pillsburyho budově. Byla v Minnesotě nová, takže si povídali o počasí, o jezerech, o Guthrie Theater a o všech ostatních místech, kde předtím pracovala: Detroit, Miami, Cleveland. Našli si stůl v odlehlejší části restaurace, Reedová seděla zády ke dveřím – „Občas mě někdo obtěžuje,“ – a objednali si kávu a croissanty.

	„Jaká byla tiskovka?“ vyzvídal Lucas.

	Reedová otevřela zápisník a nahlédla do něj. „Domácí vyřizování účtů to není ani náhodou,“ začala. „Ten muž se jmenuje Evan Hart. Jeho přítelkyně je už sedm let rozvedená. Její bývalý žije na západním pobřeží a byl tam i dnes ráno. Kromě toho o něm mluví hezky a říká, že je to milý člověk Prý se rozešli, protože byl hrozná měkkota. Žádné nepřátelství ani nic podobného mezi nimi nebylo a není. Žádné děti. Spíš takový hippiesácký omyl. Už pár let s nikým vážně nechodila.“

	„A co ten Hart?“ ptal se Lucas. „On má nějakou bývalou? Není bisexuál? Co vlastně dělá?“

	„Je vdovec,“ odpověděla Reedová. Strčila si konec žluté tužky mezi zuby a otočila stránku v zápisníku. Před oči jí spadl tenký pramen vlasů a ona si jej jemně odhrnula z čela; Weather tohle dělala taky. „Jeho žena zahynula při dopravní nehodě. Pracuje jako právník pro jednu makléřskou společnost. Má co do činění s obecními obligacemi. Nic neprodává, takže tenhle motiv můžeme vyloučit. Nikoho nezruinoval.“

	„Stejně mi to nepřipadá jako napadení nějakýho blázna,“ vrtěl hlavou Lucas. „Spíš se mi zdá, že ten chlap kvůli něčemu zuřil.“

	„Vypadá to tak,“ potvrdila jeho slova Reedová. „Jenže ta Jensenová je fakticky vyděšená. To druhé napadení se odehrálo přímo pod okny jejího bytu.“

	„Taky jsem to slyšel. Jensenová je jeho přítelkyně? Ona byla na té tiskovce?“

	„Jo, byla. Sára Jensenová. Ostrá ženská. Pěkná, vede svůj vlastní investiční fond a vydělává pravděpodobně dvě stě tisíc ročně,“ popsala ji Reedová. „Obléká se podle toho. Má prostě fantastický oblečení – určitě nakupuje v New Yorku. Byla fakt naštvaná. Chce, aby toho chlapa okamžitě chytili. Vlastně to znělo, jako by ho chtěla vidět mrtvýho, jako by přišla požádat policii, aby ho chytila a zastřelila.“

	„Dost divné,“ komentoval to Lucas. „Kluci z oddělení vražd teď prožívají horký chvilky…“

	Konverzace nerušeně plynula, procházeli nová témata, Lucas byl spokojený, smál se. Reedová byla velmi hezká, zábavná a strávila dost času natáčením v ulicích, takže znala poměry, které tam vládnou. Tohle měli společné. Potom řekla něco o ganzích. Gangy znamenaly kódovací označení pro černochy a v průběhu jejího vyprávění se to slovo usadilo Lucasovi v mysli. Po chvíli si v duchu říkal, že Reedová má sice pěkný zadek a svůdné oči, ale že je i trochu rasistka. V rozumném množství se rasismus dostával poslední dobou do módy, pokud byl podán patřičně přiměřenou formou.

	Reedová mu vyprávěla zážitky ze svých předešlých působišť a přitom si pohrávala s nožíkem na máslo. Zručně s ním točila mezi prsty, jako by to byla hůlka mažoretky.

	Stejně jako to dělal s nožem Junky Doog, napadlo Lucase. Co to Junky tehdy povídal, když se ho Greave zeptal, proč by někdo mohl zabít ženu? Protože tě vzrušuje nějaká ženská. Možná že potkáš nějakou ženskou a ona tě vyhecuje. Postaví ti ptáka…

	Tovaryšstvo Ježíšovo, SJ.

	Nebo…

	Lucas se najednou v židli napřímil. „Jaká zranění má ten muž?“

	„Cože?“ Přerušil ji v polovině věty.

	„Ten přepadený z dnešního rána,“ opakoval Lucas netrpělivě.

	„No… byl bodnut do břicha,“ odpověděla Reedová, zaskočená náhlou drsností v jeho hlase. „Dvakrát nebo třikrát. Byl fakt v hrozném stavu. Myslím, že se ho pořád snaží dát na operačním sále dohromady.“

	„Vystřelovacím nožem. Ten kluk ze Stribu říkal, že to byl vystřelovací nůž.“

	„Jeden svědek to potvrdil,“ přisvědčila Reedová. „Proč?“

	„Musím jít,“ řekl naléhavě a mrknul na hodinky. Hodil na stůl hrst dolarových bankovek. „Je mi líto, ale vážně musím běžet, mrzí mě to…“

	Teď už se nesnažila skrýt překvapení, ale jakmile byl mimo dohled, rozeběhnul se. Kancelář byla zamčená a kolem dokola ani noha. Chodbou došel k oddělení vražd a našel Andersona, jak sedí na stole a pojídá vajíčkový sendvič. „Neviděls Connellovou?“

	„Jo, jo, právě si odskočila na dámy.“ Na dolním rtu měl zbytek bílku.

	Lucas doběhl k dámským toaletám a vtrhl dovnitř. „Connellová?“ zařval. „Meagan?“

	Po chvíli se ozvalo neochotné a tiché: „Ano?“

	„Vylez ven.“

	„Prokrista…“ Trvalo jí to dvě minuty, Lucas zatím chodil tam a zpátky v chodbě a uklidňoval se. Je to dost nepravděpodobné, pomyslel si. Ale to zranění by odpovídalo…

	Connellová vyšla ven a zastrkávala si blůzu do sukně. „Co je?“

	„Ten muž, který byl ráno přepadený,“ začal. „Chlap s vystřelovacím nožem ho bodl do břicha.“

	„Lucasi, ten napadený byl muž a stalo se to za bílého dne, to vůbec nezapadá…“ Tvářila se zmateně.

	„Strávil noc se svou přítelkyní, Sárou Jensenovou.“

	Ještě stále nechápala.

	Lucas dodal: „SJ.“
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	SÁRU JENSENOVOU našli v Hennepinské všeobecné nemocnici, byla silně rozrušená a pobíhala po čekárně před operačními sály. Na plastové židličce seděl uniformovaný policista a četl si časopis Road & Track. Vzali ji do vyšetřovny, zavřeli dveře a usadili na židli.

	„To už je, sakra, načase, aby se tím někdo vážně začal zabývat,“ řekla naštvaně Jensenová. „Museli jste čekat, než Evana rozpárá…“ Ovládala se, ale v jejím hlase byl znát náznak strachu, byla na samé hranici sebeovládání. „Je to ten zatracenej zloděj. Jestli ho najdete…“

	„Jaký zloděj?“ zeptal se Lucas. V místnosti byla cítit dezinfekce, kůže a náplasti.

	„Jaký zloděj?“ Její hlas se naštvaně zvyšoval, skoro křičela… „Jaký zloděj? Jaký zloděj? Ten zloděj v mém bytě.“

	„O tom my nic nevíme,“ vpálila jí Connellová. „My děláme na vraždách. Hledáme muže, který už léta zabíjí ženy. Poslední dvě vyzdobil iniciály SJ – to jsou vaše iniciály. Nejsme si jisti, že jste to vy, ale může to být dost pravděpodobné. Útok na pana Harta připomíná techniku, kterou zabíjel ty ženy. Zbraň se zdá být podobná. Jeho popis odpovídá našim záznamům…“

	„Můj bože,“ vyjekla Jensenová a rukou si zakryla ústa. „Viděla jsem to na TV3, ten muž s bradkou. Ten muž, který napadl Evana, měl také bradku.“

	Lucas přitakal. „To je on. Znáte někoho, kdo tak vypadá? Někoho, s kým jste měla schůzku nebo nějaký vztah? Možná je to někdo, koho jste zklamala. Nebo někdo, kdo vás sleduje, koho cítíte v kanceláři.“

	„Ne.“ Zamyslela se. „Ne. Znám spoustu mužů s vousy, ale s žádným se nescházím. Zdají se mi být příliš ordinémí… Kromě toho, to není nikdo z nich. To je ten zatracený zloděj. Myslím, že se do mého bytu vrací.“

	„Řekněte nám o něm něco,“ vyzval ji Lucas.

	Pověděla jim všechno – o tom prvním vloupání, o krádeži šperků a pásku, o pachu slin na čele. A řekla jim i o pocitu, kterého se nemůže zbavit, o pocitu, že od té doby někdo pravidelně chodí do jejího bytu, a že má pocit, že je to právě ten muž. „Nejsem si ale jistá,“ dodala. „Myslela jsem si, že už z toho šílím. Mí přátelé si myslí, že je to tím stresem z vykradení, že mám jen bujnou fantazii. Ale to si nemyslím, v bytě prostě nebylo něco v pořádku, jako kdyby něco viselo ve vzduchu. Myslím si dokonce, že spí v mojí posteli.“ Potom se zasmála, krátce, suše, ale uvolněně. „Zní to jako z té pohádky O třech medvědech. Někdo jedl mou kaši. Někdo spal v mé postýlce.“

	„Takže říkáte, že když přišel poprvé, musel se vás dotknout – políbil vás na čelo.“

	„Spíš olíznul,“ řekla Jensenová a projel jí přitom mráz po zádech. „Pamatuji se na to, jako ve snu.“

	„A jak se tam vlastně dostal?“ zeptal se Lucas. „Vylomil dveře?“

	Nebylo nic slyšet, vyprávěla jim, dveře byly nedotčené, takže musel mít klíč. Ale ten klíč měla jen ona a samozřejmě i správce domu.

	„A co je to za chlapa, ten domovník?“

	„Takový starší pán…“

	Prošli si to znova – kdo měl klíč, kdo ho mohl mít a kdo si mohl udělat duplikát. Bylo to víc lidí, než by si pomyslela. Zaměstnanci v domě, uklízečky. A co parkovací služba? Někdo z nich by…

	„Ale já jsem po tom vloupání vyměnila zámky. To by si ten klíč musel opatřit znovu.“

	„Tak to bude někdo z domu,“ řekla Connellová Lucasovi. Chytla ho přitom za zápěstí, aby ji poslouchal. Byla nemocná, ale byla to silná žena a její stisk měl sílu beznaděje.

	„Pokud se tam skutečně vrací,“ dodal Lucas. „Ale ať už je to kdokoliv, je to profík. Věděl, co chce a kde to má hledat. Nepřevrátil byt vzhůru nohama. Šel na jistotu.“

	„Profesionální zloděj?“ řekla Jensenová pochybovačně.

	„Něco vám řeknu: ve filmech jsou zloději romantičtí hrdinové, ale opravdoví noční zloději jsou pošahaní,“ řekl Lucas. „Klidně vám začnou prolézat byt, když jste doma. Obyčejný zloděj chce něco ukrást, ne padnout majiteli do náruče. Noční zloději vyhledávají vzrušení. Většina z nich něco šňupe – kokain, speed, crack. Jen málokdo z nich má záznam v rejstříku. Hodně z nich někdy zabíjelo. Nechci vás vystrašit, ale je to prostě tak.“

	„Panebože…“

	„Způsob, jak napadení proběhlo, naznačuje, že ten chlap věděl něco o vás a panu Hartovi,“ dodala Connellová. „Mluvila jste někdy o Hartovi s někým z domu?“

	„Ne, v tom domě vlastně ani nemám žádné přátele, když někoho potkám, maximálně se pozdravíme,“ opáčila Jensenová. „Poslední noc to bylo poprvé, co u mě Evan přespal. Vlastně jsme spolu poprvé spali. Poprvé v životě. Jakže, ať už je to kdokoliv, ví toho o nás dost.“

	„Zmínila jste se před někým v práci, že u vás přespí?“

	„Mám pár přátel, kteří věděli, že jsme si blízcí…“

	„Potřebujeme znát jejich jména,“ přerušil ji Lucas. Pak se otočil na Connellovou: „Někdo z kanceláře by se náhodou mohl dostat k její kabelce a opatřit si tak klíč. Měli bychom prověřit i sousední byty. Lidi, kteří bydlí ve stejném patře.“ Pak se zeptal Jensenové: „Všimla jste si, že by se k vám někdo v domě choval divně? Třeba máte jen takový špatný pocit. Myslím třeba někoho, kdo se vás bojí potkat nebo s vámi promluvit nebo vás přehlíží.“

	„Ne, ne, nic takového. Správce domu je fakt příjemný chlapík. Upřímný. Nemyslím tím, že by byl nějak ušlápnutý nebo podivínský nebo se choval jako skaut. Je prostě jako můj táta. Ksakru, to mi opravdu nahání strach, když si pomyslím, že mě někdo špehuje.“

	„Co takhle někdo zvenčí?“ zeptal se Lucas. „Je přes ulici nějaká budova, odkud by vás někdo mohl sledovat? Nějaký čumil?“

	Zakroutila hlavou. „Ne. Přes ulici je dům – přesně tam před týdnem zabili tu ženu – ale já bydlím v posledním patře, a to je nad úrovní jeho střechy,“ dodala Jensenová. „Dívám se přes ten dům rovnou do parku, na druhé straně parku už jsou zase nižší domky. Prostě tam nic vyššího než náš dům nestojí. A když, tak je to několik kilometrů daleko.“

	„Dobře…“ Lucas si ji chvíli prohlížel. Ostatním obětem se příliš nepodobala. Lucas na chvíli pocítil závan pochybností. Byla módně oblečená, byla chytrá a nepřístupná. Nebyla v ní ani špetka úcty, ani náznak melancholie, žádný ten smutný pocit, že čas a roky pomalu uplývají.

	„Musím se odtamtud vystěhovat,“ řekla Jensenová. „Může mě doprovodit nějaký policista? Chci si vzít jen pár věcí.“

	„Může s vámi zůstat policista až do doby, kdy toho chlapa chytíme,“ opáčil Lucas. Naklonil se dopředu, aby ji mohl chytit za rameno. „Ale doufám, že nebudete chtít odejít. Můžeme vás přestěhovat do jiného bytu uvnitř budovy a dát vám doprovod – policistky oblečené v civilu. Chceme toho chlápka vlákat do pasti, nechceme ho vystrašit.“

	Connellová se k němu přidala: „Prozatím nemáme nic, čeho bychom se mohli chytit, paní Jensenová. Jsme skoro odkázáni na to čekat, až zase někoho zabije, a doufáme, že do té doby na něco přijdeme. Tohle je první průlom, kterého jsme dosáhli.“

	Jensenová si stoupla, otočila se, otřásla se. Pak se podívala na Lucase: „Jaká je šance, že… po mně půjde?“

	„Nebudu vám nic nalhávat, ta šance tu je,“ odpověděl Lucas. „Ale je malá. A když ho nedostaneme, tak by si mohl počkat, až vás přestaneme hlídat, a pak po vás jít. Před pár lety jsme měli případ, kdy mladík kolem pětadvaceti šel po jedné ženě. Byla to jeho učitelka v deváté třídě. Pořád si to rozmýšlel.“

	„Ježíši…“ Jensenová ale najednou řekla: „Dobře. Jdu do toho. Dostaneme ho.“

	Uniformovaný policista, který seděl v čekárně, zaklepal na dveře, strčil hlavu do dveří a oznámil Jensenové: „Hledá vás doktor Ramihat.“

	Jensenová se Lucase chytila za předloktí, zabořila do něj prsty a společně prošli chodbou do čekárny. Našli tam chirurga, který lačně kouřil cigaretu a jedl čokoládovou tyčinku. „Je tam zatraceně hodně ran,“ řekl jim s lehkým indiánským přízvukem. „Nemohu vám nic zaručit, ale víceméně jsme jeho stav stabilizovali a zastavili jsme krvácení. Má dobré šance na vyléčení, pokud ovšem nenastanou komplikace. Je tam ještě nějaká infekce, ale je v dobré fyzické kondici a měl by to přestát.“

	Jensenová se zhroutila na židli, zakryla si obličej oběma rukama a začala plakat. Ramihat jí položil ruku na rameno, v druhé stále ještě držel cigaretu a tyčinku. Zamával na Lucase. Connellová si vzala Lucase stranou a pošeptala mu: „Jestli ji dokážeme sledovat, tak ho dostaneme.“

	 

	ZBYTEK DOPOLEDNE strávili plánováním akce. Sloan se dal do práce s Lucasem, Connellovou a Greavem. Společně prověřovali lidi, kteří by mohli mít přístup ke klíčům Jensenové. Pět žen z oddělení vyšetřování, narkotik a vražd se střídalo v doprovodu Jensenové.

	Po chvíli přemýšlení se Jensenová rozhodla, že zůstane ve svém bytě tak dlouho, dokud tam s ní bude nějaká policejní ochrana. Nemusela by tedy nic stěhovat a otevírat tím možnost, že pokud by byl vrah v budově, všiml by si toho.

	Hart se z operačního stolu dostal ve tři ráno, všechny zákroky ustál na výbornou.
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	KOOP byl STÁLE JAKO ŠÍLENÝ, když prchal směrem od jezer. Nemohl pomyslet na chlapa v posteli Jensenové, aniž by zhluboka nedýchal, nemlátil dlaní do volantu a nekřičel do předního skla.

	V klidnějších chvílích zavíral oči a stále si vybavoval, jak viděl Sáru první noci. Ležela tam na přikrývkách a její tělo se oddávalo nočnímu svitu…

	Potom ji zase uviděl s Hartem v posteli, začal řvát a mačkat volant. Zuřil. Ale ještě se dokázal ovládat. Byl příliš šílený na to, aby věděl, že by po něm policajti mohli jít. Někdo si ho mohl všimnout, jak nastupuje do dodávky, a zapamatovat si poznávací číslo.

	Koop se toho během let strávených prací ve Stillwateru naučil dost. Věděl přesně, jak koho chytili a jaké důkazy proti němu použili. Většina z nich mluvila s poldy, když neměla. Hodně z nich si pořád drželo část věcí z předchozích zločinů v bytě – televize, hi-fi věže, hodinky, zbraně, věci s výrobním číslem.

	Někteří z nich nosili oblečení se skvrnami krve. Někteří za sebou na místě činu zanechali krev nebo semeno.

	Koop o tom všem přemýšlel. Kdyby ho chytli, tak si přísahal, že neřekne vůbec nic. Prostě nic. A zbaví se všeho, co měl na sobě nebo co používal v době činu: nedá policajtům ani smítko, kterého by se mohli chytit. Bude se snažit vyrobit si alibi – cokoliv, čeho by se obhájci mohli chytit.

	 

	STÁLE BYL JEŠTĚ PONĚKUD vnitřně otřesen Hartovým útokem, když se zbavoval pláště a klobouku. Kabát byl prosáklý Hartovou krví: tuhá černá skvrna. Společně s kloboukem ho zabalil do pytle na odpadky a vyhodil do kontejneru v obytné čtvrti v Edině. Popeláři projížděli o tři bloky dál. Pytel bude na skládce před polednem. Brýle s obyčejnými skly vyhodil z okýnka auta do zarostlého příkopu u silnice.

	Zapnul rádio a naladil stanici, kde běžely zprávy. Blbosti, samé blbosti, nic o něm.

	Koop měl teď na sobě jen tričko. Zastavil v obchodě se smíšeným zbožím a nakoupil šest lahví vody, mýdlo, kbelík a balíček jednorázových žiletek. Pokračoval na jih do Braemar Parku, kde si přelezl do zadní části vozu a oholil se ve kbelíku. Měl divný pocit, a když se na sebe podíval do zpětného zrcátka, málem se nepoznal. Od doby, co se naposled holil, mu na tváři vyrazilo pár vrásek a horní ret se jakoby prodloužil do tenké, strnulé linky.

	Nemohl se přinutit k tomu, aby zahodil nůž a klíč od bytu. Místo toho nůž umyl tak dobře, jak jen to se zbytkem koupené vody šlo. Pak vzal nůž a klíče, postříkal je olejem ve spreji a zabalil je do plastového pytle. Pytel pečlivě utáhl a vydal se pěšky směrem ke vstupu do parku. Pytel zakopal u vzrostlého dubu. Když odtamtud kráčel, cítil se skoro smutně. Věci vykope tak za týden… pokud ještě bude na svobodě.

	Když se zbavil kompromitujících věcí, vyrazil na východ od St. Paulu.

	Jak projížděl ulicí White Bear, zaslechl zprávy v rádiu:

	Policie vyšetřuje na místě brutálního pokusu o vraždu, který se odehrál před hodinou a čtvrt v jižním Minneapolisu. Místo je vzdáleno necelý blok od domu, kde byla před týdnem zavražděna žena a jiný muž těžce zraněn – muž je ještě stále v kómatu a není jisté, jestli někdy nabude vědomí. K tomuto případu svědkové vypovídají, že vysoký vousatý muž, který měl brýle s ocelovými obroučky a klobouk s připínací krempou, napadl v ranních hodinách právníka Evana Harta, když vycházel z bytu své přítelkyně. Hart je v současné době v péči lékařů v Hennepinské všeobecné nemocnici, jeho stav je považován za kritický. Útočník uprchl a může ujíždět v tmavě zeleném modelu Fordu Taurus v provedení sedan. Svědkové vypovídají, že útočník Harta několikrát napadl nožem…

	Zelený sedan taurus? Cože? Vysoký? Měřil něco málo přes 170 centimetrů.

	Muž byl běloch nebo světle tmavý černoch…

	Cože? Myslí si, že je černoch. Koop nevěřícně civěl na rádio. Možná že vůbec nemusel utíkat.

	Přesto jel ještě hodinu a půl a celých těch sto kilometrů byl zabrán do vysílání městského rádia. Zastavil ve velké prodejně se sportovními potřebami na dálnici 94. Koupil si tričko, spacák, levný prut s navijákem, krabici na nářadí a nějaké návnady. Vybalil věci z tašek, účty a sáčky zahodil do odpadkového koše a zamířil na sever. V hlavě si přitom promítal celou trasu. V Cornellu si koupil chleba, maso v plechovce a balení piva Miller po šesti. Účtenku s razítkem a datem pečlivě schoval společně se zmačkaným sáčkem pod přední sedadlo. Ještě než odjel z parkoviště před obchodem, pečlivě se porozhlédl po odhozených účtenkách, ale žádné nenašel.

	Severně od Cornellu zatočil do národního parku Brunet Island a zaparkoval na prázdném tábořišti nedaleko od doků. Na rampě parkovaly dva lodní přívěsy zavěšené za pickupy. Když zůstal na rampě sám, trochu se prohrabal v odpadkovém koši. Našel ještě dva sáčky z obchodu. První byl prázdný, ale ve druhém našel účtenku. Nebyl na ní záznam o čase, zato včerejší datum a místo byly dobře čitelné.

	Donesl to všechno dozadu do dodávky.

	Na jezeře plula jenom jedna loď, ale byla tak daleko, že Koop sotva rozeznal postavy na palubě. Nechytal ryby často, ale měl prut s navijákem, a tak na vlasec navázal splávek a šel zpátky na rampu. Kolem nikde nikdo. Prodral se houštinou k jednomu tahači, odšrouboval kryt ventilku a zamáčkl ho prstem dovnitř. Když se pneumatika vyfoukla, odplížil se zase zpátky a krytku pohodil do trávy.

	Potom vyčkával a procházel se po pobřeží. Přemýšlel o tom, proč ho Jensenová podvedla. Jak tohle může nějaká žena vůbec udělat? Nebylo to správné.

	Byl hluboce zadumán, když překvapeně zjistil, že něco zabralo. Vytáhl malou rybku, sundal ji z háčku a znechuceně ji odhodil do trávy. K čertu s ní.

	Hodinu poté, co vypustil pneumatiku u návěsu, ke břehu dorazil hliníkový člun. Ze člunu vystoupili dva muži v kombinézách a šli do dodávky s návěsem. Starší z nich spustil návěs do vody, zatímco druhý muž zůstal na druhém konci a pomáhal dostat loď nahoru. Když loď naložili a ukotvili, muž na rampě něco zakřičel. Pak si chvíli něco vysvětlovali a nakonec muž v autě vystoupil a šel se podívat na pneumatiku návěsu. Koop se vydal směrem k nim.

	„Máte nějaký problém?“ zavolal na ně.

	„Prázdná duše.“

	„Hmm.“ Koop si je naposled změřil pohledem a pak se vydal směrem k nim. Řidič právě s druhým mužem probíral možnost, že by loď zase vyložili, pneumatiku odšroubovali a dovezli by ji do města opravit.

	„Mám v dodávce pumpičku,“ prohodil Koop. „Možná že by to vydrželo na dojetí do města.“

	„No, asi jo.“ Oba muži se po sobě podívali a řidič Koopovi řekl: „Kde máte auto?“

	„Hned támhle, vidíte?“

	„No, můžem to prubnout,“ prohodil řidič.

	Koop jim dal pumpičku. „To je ale vážně pěkná loď,“ poznamenal, když nafukovali kolo. „Vždycky jsem chtěl mít Lund. Máte ji dlouho?“
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	WEATHER SE NA POHOVCE STOČILA DO KLUBÍČKA. Televize byla zapnutá na kanálu CNN a Lucas ji sledoval, aniž by skutečně viděl, co se na obrazovce děje. „Nic?“ zeptala se ho.

	„Ani ň,“ odpověděl. Nepodíval se na ni, jen se kousl do rtu a zíral před sebe. Byl unavený, obličej měl šedý nevyspáním. „Tři dni. Média nás uškvaří zaživa.“

	„Na tvém místě bych si s médii nedělala takové starosti.“

	Teď na ni otočil hlavu. „Protože ty si takový starosti dělat nemusíš. Vy své chyby pohřbíváte,“ řekl Lucas. Když to řekl, pousmál se, ale jeho úsměv nevěstil nic dobrého.

	„Myslím to vážně, Lucasi. Opravdu nechápu…“

	„Média jsou jako horečka,“ snažil se jí vysvětlit. „Pomalu se tvoří tlak a neustále stoupá. Lidé v okolí se začínají bát a volají svým voleným zástupcům na radnici. Ti zpanikaří – politici většinou zpanikaří – a volají starostovi. Starosta volá šéfový. Šéfová je politička a je jmenovaná starostou, takže zpanikaří taky. A všechny ty sračky se začnou valit jako lavina.“

	„Nechápu, proč tolik paniky. Děláte přece všechno, co je ve vašich silách.“

	„Měla by sis zopakovat Davenportovo první pravidlo o tom, jak svět doopravdy funguje,“ řekl Lucas.

	„Tak to je pro mě zatím tajemstvím,“ opáčila Weather.

	„Je to jednoduché,“ začal Lucas. „Politik nikdy, nikdy už nedostane jinou a lepší práci, když ho vyhodí z jeho kanceláře.“

	„To je celé?“

	„To je celé. Vysvětluje se tím úplně všechno. Oni se zoufale drží svých teplých židlí. Proto panikaří. Prohrají volby a můžou jít makat zpátky do myčky aut.“

	Po chvíli ticha se Weather zeptala: „Jak se daří Connellové?“

	„Moc dobře ne,“ odpověděl Lucas.

	 

	CONNELLOVÁ MĚLA v obličeji napjatou kůži; pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy, vlasy měla neustále rozcuchané, jako by strkala prsty do elektrické zásuvky.

	„Něco není v pořádku,“ řekla. „Možná že o nás ví. Možná si to Jensenová vymyslela.“

	„Možná,“ pokrčil rameny Lucas. Čekali v Sářině obývacím pokoji, u nohou se jim povalovaly stohy novin a časopisů. Na kávovém stolku ležel walkman. Ve druhé ložnici byla televize, ale oni se báli pustit si jakýkoliv cizorodý zvuk, aby to nebylo slyšet v chodbě. „Ačkoliv to znělo naprosto věrohodně a odpovídalo by to našemu vrahovi.“

	„Já vím… ale víš, čím by to mohlo být?“ Connellová vedle sebe měla asi třicet centimetrů vysoký stoh papírů, profily a výslechy zaměstnanců údržby domu, sousedů Jensenové na patře a všech ostatních v domě, kteří měli nějaký záznam v rejstříku trestů. S chorobnou umanutostí se jimi prohrabovala. „Mohl by to být třeba příbuzný někoho v tomhle domě. Nebo někoho, kdo tu pracuje. No a ten mu mohl říct, že tu jsme.“

	Lucas řekl: „Velkou neznámou zůstávají klíče. Existuje nekonečně mnoho způsobů, jak by se zloděj mohl dostat k jednomu klíči. Ale ke dvěma různým – to už je trochu problém.“

	„Musí to být někdo ze zaměstnanců.“

	„Mohl by to být třeba šatnář z restaurace,“ napadlo ho. „Znal jsem jich pár, kteří pracovali s vykradači bytů. Vidíš přijíždět auto, zapamatuješ si espézetku, podle ní najdeš adresu a klíč ti obstará parťák.“

	„Říkala, že od té doby, kdy si pořídila nový klíč, žádnou aktovku nepoužívala a klíč v ní nenosila,“ namítla Connellová.

	„Možná na to zapomněla. Možná je to pro ni taková rutina, že si na to nevzpomíná.“

	„Vsadím se, že je to někdo z její kanceláře – někdo, kdo má přístup k její kabelce. Víš, co myslím, třeba někdo z kluků, co si přivydělávají jako messengeři. Někdo, kdo může vejít a odejít z její kanceláře, aniž by byl někým zaznamenán. Sebrat klíč, udělat si otisk…“

	„Ovšem tady čeká další problém,“ přerušil ji Lucas. „Udělat otisk vyžaduje znalosti a šikovnost.“

	„Tak je to někdo, kdo pracuje s vykradačem bytů. Zloděj dodá znalosti, kluk přístup.“

	„To by snad šlo,“ připustil Lucas. „Jenže nikdo z její kanceláře na to nevypadá.“

	„Přítel někoho z kanceláře; sekretářka sebere klíč…“

	Lucas se postavil, zívnul, prošel bytem a zastavil se u zarámované černobílé fotografie. Nic moc na ní nebylo: květina v kulatém květináči a za ní v pozadí schody. Lucas nevěděl nic o umění, ale tohle se mu asi podobalo. Tenoučký podpis obyčejnou tužkou hlásal André něco, něco s písmenem K. Znovu zívnul, poškrábal se na temeni a zadíval se na Connellovou, která se probírala jednotlivými listy papírů kolem sebe.

	„Jak se dnes cítíš?“

	Zvedla hlavu. „Jako černá díra. Prázdná a nekonečná.“

	„Nevím, jak vlastně ta chemoterapie funguje,“ poznamenal Lucas.

	Odložila list papíru. „V podstatě se dá říct, že ten druh chemoterapie, kterým procházím, je jedovatý. Zničí to rakovinu, ale zároveň to ničí celé moje tělo,“ vysvětlila mu. Mluvila neutrálním, informovaným hlasem jako nějaký lékařský expert na televizní obrazovce. „Můžou ji ordinovat jen do chvíle, kdy začne páchat moc škody. Tehdy přestanu chodit, moje tělo se z toho chemickýho šoku začne vzpamatovávat, ale rakovina taky pookřeje. A pokaždé získá trochu víc navrch. Léčím se už dva roky. Mezi jednotlivými léčbami mívám zhruba sedmitýdenní pauzu. Teď jsem po pěti týdnech a cítím, že se to vrací.“

	„Máš bolesti?“

	Zavrtěla hlavou. „Zatím ne. Nedá se to moc popsat. Je to prázdný pocit, slabost a pak nemoc, jako bys dostal tu nejhorší chřipku na světě. Vím, že ke konci to bude hodně bolet, až mi to napadne i kostní dřeň… hodlám udělat jistá opatření, dřív než tahle doba přijde.“

	„Bože,“ zašeptal Lucas. Pak dodal: „Jakou máš naději, že by chemoterapie zabrala a nemoc úplně vyléčila?“

	„Stává se to,“ řekla s nepatrným náznakem úsměvu. „Ale mně ne.“

	„Myslím, že bych něco takovýho neunesl,“ konstatoval Lucas.

	Dveře na balkon byly zavřené a Lucas k nim popošel, stál asi dva metry od skla a díval se ven do parku. Krásný den. Déšť ustal a na světle modrém nebi pluly malé bílé mráčky. Jedna žena umírala.

	„Kromě klíčů,“ navázala Connellová na jejich předchozí rozhovor, „je tu ještě další problém, a to proč sem nepřišel. Už jsou to čtyři dny a on nikde.“

	Lucas byl myšlenkami stále u rakoviny. „Mluvíš sama pro sebe,“ upozornil ji Lucas.

	„Protože už z toho blbnu.“

	„Dala by sis pizzu?“ zeptal se jí.

	„Pizzu nejím. Zanáší to cévy a tloustne se po ní.“

	„Jaký druh nejíš?“

	„S papričkama a s houbama,“ odpověděla Connellová.

	„Nechám jednu doručit dolů domovníkovi. Potom tam pro ni skočím,“ navrhl a znovu zívnul. „Už mi z toho hrabe.“

	„Proč sem nepřijde?“ položila si Connellová řečnickou otázku. „Protože ví, že tady jsme.“

	„Možná nečekáme dost dlouho,“ přemýšlel nahlas Lucas.

	Connellová pokračovala: „Jak ví, že tady jsme? Za prvé: vidí nás. Za druhé: slyšel o nás. Fajn, ale jestli nás vidí, jak může vědět, že jsme poldové? Nemůže – pokud to není polda. Jestli o nás slyšel, je tady otázka jak? To už jsme probírali.“

	„Papričky a houby?“

	„Hlavně žádný ančovičky.“

	„Ani náhodou.“ Lucas zvedl sluchátko, zamračil se a vrátil se zpátky k proskleným dveřím na balkon. „Prohlídl někdo střechu na druhé straně ulice?“

	Connellová se na něj podívala. „Ano, ale Jensenová měla pravdu. Je to níž než její okno. Dokonce se ani nenamáhá, aby zatáhla závěsy.“

	„Ale není to výš než klimatizace na střeše,“ opáčil Lucas. „Pojď se na to podívat.“

	Connellová se postavila a podívala se přes ulici. „A jak by se tam asi tak dostal?“

	„Nezapomeň, že je to šikovnej zloděj,“ řekl Lucas. „A kdyby se tam vyhoupnul, tak se bude dívat přímo do jejího bytu. Kdo od nás šel na střechu?“

	„Skoorag – ale jenom se tam tak prošel. Viděla jsem ho. Říkal, že tam není nic zvláštního.“

	„Měli bychom se na to mrknout,“ prohlásil Lucas.

	Connellová se podívala na hodinky. „Greave a O’Brien tady budou za hodinku. Pak se na to můžeme podívat.“ O’Brien si přinesl časopis zabalený do hnědého papírového sáčku a pokoušel se ho před Connellovou schovat. Greave začal vysvětlovat Lucasovi svůj nápad: „Tak jsem si pomyslel: co takhle zabásnout všechny tři, oba bratry i Cherryho, dát je každého do jedné místnosti a říct jim, že si teď dáme pauzu. Kdo první promluví, dostane od nás imunitu.“

	Lucas se tomu zasmál, ale zavrtěl hlavou. „Myslíte to dobře, ale musíte na ně napřed něco mít. Pokud nemáte nic, tak vám buď řeknou, abyste se šel bodnout, anebo, a to je ta horší varianta, promluví jako první ten, kdo zabíjel. Bude volný a Rouxová vás pověsí za koule z okna. Takže, podtrženo a sečteno, nejdřív na ně něco sežeňte.“

	„Něco bych už měl,“ prohlásil Greave.

	„A co?“

	„Že jsem z toho zoufalej.“

	 

	„O’Brien TAMMEL Penthouse,“ pronesla znalecky Connellová.

	„No ona ta jeho práce je dost nudná,“ řekl Lucas shovívavě.

	„Vezmi si to,“ začala Connellová, „kdyby ženský nosily do práce porno časopisy, fotky chlapů s ohromnými penisy? A ty ženský by si prostě někam sedly a v klídku by si ty nahý chlapy prohlížely, a pak by se podívaly na tebe a pak znovu na ty fotky. Fakt by ti to nepřišlo ani trochu ponižující?“

	„Mně osobně ne,“ řekl Lucas a zadíval se jí přímo do očí. „Viděl bych v tom jen další pracovní příležitost.“

	„K čertu s tebou, Davenporte, vždycky se ze všeho vykroutíš.“

	„Vždycky ne,“ opravil ji Lucas. „Ale mám dobře vyvinutý smysl pro to, kdy se vykrucovat.“ Potom, když přecházeli přes ulici: „Tady byla tehdy zabita ta žena a napadený ten muž v kómatu.“

	Vyšli po schodech a zazvonili na domovníka. O chvíli později se v hale otevřely dveře a z nich vyhlédla žena ve středním věku. Lucas jí ukázal průkaz a ona je pustila dovnitř.

	„Seženu někoho, aby vás pustil na střechu,“ slíbila mu, když jí Lucas vysvětlil, oč jde. „Bylo to hrozné, ten zbitý chudák…“

	„Byla jste tady, když ty dva venku napadli?“

	„Ne, nikdo tu nebyl. Tedy kromě nájemníků,“ odpověděla.

	„Z toho, co vím, jsem vyrozuměl, že ten muž byl napaden mezi vnějšími a vnitřními dveřmi.“

	Žena souhlasně přikývla. „O vteřinu později a mohl být uvnitř. Jeho klíč jsme našli v zámku.“

	 

	„Do prdele,“ zaklel Lucas. Ke Connellové: „Kdyby si někdo chtěl opatřit klíč a chtěl zároveň zamaskovat, co dělá… To napadení nedávalo smysl, proto řekli, že to udělal dětský gang. Potíž je v tom, že protigangová jednotka o ničem nezaslechla ani slovo. A oni by o tom měli něco vědět.“

	 

	ÚDRŽBÁŘ SE JMENOVAL Clark a otevřel dveře na střechu a pomocí zarážky je nechal dokořán. Lucas přešel přes střechu. Greave a O’Brien stáli v Sářině bytě a byli vidět od ramen výš.

	„Odtud toho moc vidět není,“ řekl Lucas. Otočil se k ventilační strojovně.

	„To se mi zdá dost vysoko,“ konstatovala Connellová. Obešli ji: byla to šedá kostka, na třech stěnách nebylo nic a na té čtvrté visel jen štítek s popisem a číslem a kontakt na servisní službu. Nahoru se vylézt nedalo.

	„Seženu štafle,“ nabídl jim Clark.

	„Stačí, když mi uděláte rukama stoličku,“ řekl Lucas. Sundal si boty a bundu a Clark mezitím pevně spojil ruce k sobě. Lucas se vyhoupl nahoru, rukama se chytil za okraj stříšky a celou svou silou se vytáhl na ni.

	První, co uviděl, byly nedopalky od cigaret, asi čtyřicet nebo padesát, navlhlé od deště, bez filtru. „Kristepane.“ Jeden nedopalek byl ještě čerstvý a on se k němu skrčený nasunul.

	„Tak co?“ zavolala Connellová.

	„Asi tak milion nedopalků.“

	„Děláš si legraci? Jaká značka?“

	Lucas se vynořil přes okraj stříšky. „Camelky bez filtru. Každičkej z nich.“

	Connellová se podívala přes ulici na protější dům. „Vidíš do bytu?“

	
„Vidím i O’Brienovy boty,“ konstatoval Lucas.

	„Ten parchant to věděl.“ Connellová se napůl vzteky a napůl bezmocí rozplakala. „Byl tady nahoře, viděl nás u ní v bytě. Byli jsme tak blízko.“

	 

	TECHNIK Z OHLEDÁVACÍHO TÝMU sebral jediný čerstvý nedopalek pinzetou a uložil jej do připraveného sáčku. Sáček podal dolů Lucasovi. „Můžeme se pokusit,“ řekl mu, „ale moc bych na to nespoléhal. Někdy se na nedopalcích zachytí třeba kousek kůže ze rtů, dost na analýzu DNA nebo aspoň na určení krevní skupiny, ale tyhle už tu nějakou dobu leží.“ Pokrčil rameny. „Pokusíme se, ale ruku do ohně za to nedám.“

	„Jaké jsou šance na zjištění DNA?“ zeptala se Connellová.

	Znovu pokrčil rameny. „Jak jsem řekl, pokusíme se.“

	Connellová se otočila na Lucase. „Takže na DNA můžeme zapomenout.“ „Jo, nejspíš jo,“ přikývl Lucas. Podíval se přes ulici. Sloan na ně zamával. „Dáme tam dalekohled s nočním viděním, pro případ, že by se vrátil. Zatraceně. Doufám, že jsme ho nevystrašili nadobro.“

	„Jestli ne, tak je to naprostej magor,“ řekla Connellová.

	„My už víme, že je magor,“ odpověděl Lucas. „Jenže mám obavu, že jestli nás viděl, tak ho to musí strašlivě frustrovat. Doufám, že nezabije další. Doufám, že nejdřív přijde sem…“

	 

	Kapitola 25
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	DŮM JOHNA POSEYE byl třípatrový a byl z něj nádherný výhled na kachní jezero obklopené plačícími vrbami, rozkládající se za ním. Z ulice kolmé na tu, v níž stál Poseyho dům, měl Koop perfektní výhled na jeho zadní část. Dva balkóny, jeden nad druhým, s vyváženou lehkostí.

	U předních dveří visela výstražná tabulka s informací, že dům je chráněn zabezpečovacím zařízením. Koop ten systém znal: dveře zajištěné na magnetický spínač, většinou kombinované s detektorem pohybu v patře.

	Kdyby zachytily sebemenší pohyb, systém automaticky vytočí číslo poplachové služby asi po minutě až dvou. Poplachová služba prověří místo telefonicky, a pokud je výsledek neuspokojivý, přivolá policii. Pokud by došlo k přerušení telefonních drátů, spustil by se poplach v monitorovacím středisku. A policie by přijela ihned.

	Což nedělalo z domu nedobytné místo. Vůbec ne. Kvůli jedné věci. Posey měl psa, starého irského setra. Setr často sedával u předního okna, i když Posey nebyl doma. Pokud měl detektor pohybu, tak byl buď zcela vypnutý, nebo hlídal jen ta místa v domě, kam pes nemohl.

	Koop se rozhodl, že počká, až Posey odejde, a půjde rovnou dovnitř. Žádné dlouhé schovávání, žádné zbytečné manévry. Dostat se dovnitř a vykrást to tam.

	Koop neměl na žádné rafinované způsoby ani náladu. Neustále musel myslet na Sáru Jensenovou. Poznával ji v jiných ženách – v gestu nebo chování, v úklonu hlavy.

	Jensenová byla jako larvy zažrané pod kůží. Mohl se sebevíc snažit ji ignorovat, ale ona ne a ne odejít. Dřív nebo později se s ní bude muset vypořádat. Ochranka neochranka.

	Jenže Koop o policejních způsobech něco věděl. Chvíli ji budou sledovat a pak, když se nebude nic dít, půjdou si za jiným.

	Jediná otázka byla, jestli bude schopen tak dlouho čekat?

	 

	V OSM TŘICET zastavil Koop na podzemním parkovišti ve městě. Sledoval auto značky Nissan Maxima po nájezdové rampě nahoru a zaparkoval o několik míst dál od něj. Pomalu vystoupil z auta. Majitelé maximy odjeli výtahem; Koop jim ukradl poznávací značky.

	Odnesl si je k autu a během dvou minut je připevnil na své původní značky.

	Posey žil velmi aktivním společenským životem a chodil ven skoro každý večer, většinou do sport barů. Koop si jeho dům několikrát prověřil telefonicky, než se rozhodl jet zpátky k němu.

	Byla teplá a vlhká noc a všude to vonělo po čerstvě posekané trávě. Vzduch kolem domů byl vlhký z výparů klimatizace. Všechna okna i dveře budou zavřená, takže kdyby to bylo nutné, bude si moct dovolit i trochu hluku.

	Na několika zádveřích se ještě svítilo. Na ulici stála zaparkovaná auta – ale ne mnoho; na to bylo okolí příliš zámožné.

	Projel kolem domu. Vypadal dobře. Posey většinou nechával rozsvícená dvě světla, když odcházel. Koop měl s sebou kokain. Dal si jednou. Potom ještě. Zpod sedadla spolujezdce vytáhl nářadí a vyjel zpět k domu. Zastavil na příjezdové cestě. Chvíli čekal, pozoroval závěsy, prohlížel ulici, sebral tašku s nářadím a vystoupil, došel ke dveřím a zazvonil.

	Pes začal štěkat; štěkot byl dost hlasitý, slyšitelný z ulice. Nikdo nepřišel otevřít. Pes nepřestával štěkat. Koop naposledy vyšel na ulici a pak zamířil ke garáži.

	Postranní stěna garáže neměla žádná okna a sousedila se stejnou garáží na vedlejším pozemku. Zastavil se na rohu a prohlížel si domy na protější straně ulice. Viděl světla, ale nikde nikdo. Fajn…

	 

	KOOP MĚL NA SOBĚ sportovní soupravu, bundu měl rozepnutou a pod ní bílé tričko. V kapse měl řidičské rukavice. V jedné z nich ukryl námořní kompas, ve druhé malou umělohmotnou baterku. Pod nohavici si strčil asi čtyřiceticentimetrové páčidlo a hákem si jej zavěsil za pas.

	Čekal dvě minuty, tři, srdce se mu skoro zastavilo. Potom si zapnul bundu a nasadil rukavice. Skoro neviditelný se vynořil zpoza rohu a došel až za zakrslý smrk pod balkonem.

	Podlaha balkonu byla asi dva a půl metru nad ním. Naklonil smrk a asi šedesát centimetrů nad sebou našel větev, která byla schopna udržet jeho váhu. Vyskočil na ni, cítil, jak se větev pod jeho tíhou napnula, jednou rukou se zaháknul za spodní část balkonového zábradlí, potom přidal i druhou ruku. S mrštností a šikovností opice se vyšvihl nahoru a seskočil do podřepu na betonovou podlahu balkonu a narazil si přitom koleno. Pár vteřin čekal, ignoroval probouzející se bolest v koleni, poslouchal, nic neslyšel, a pak rukama silou vyzkoušel pevnost zábradlí.

	Pevné. Postavil se na něj, opatrně hledal rovnováhu, rukama se zachytil za okraj balkonu nad sebou a jedním mrštným pohybem se vyhoupl nahoru.

	Znovu se zastavil a zaposlouchal. Pes přestal štěkat. Výborně. Byl teď ve třetím patře a za balkonovými dveřmi byl, podle Koopa, neobývaný pokoj. Poseyho ložnice se nacházela v rohu ve druhém patře. Tohle by měl být hostinský pokoj, aspoň pokud mapka toho stěhováka byla přesná. Určitě nebude napojený na poplašný systém, to už by Posey musel být doopravdy paranoidní.

	Dlouho nic neslyšel, tak se postavil a zadíval se na skleněné posouvací dveře před sebou. Zkusil je, pro případ, že by zůstaly odemčené. Nezůstaly. Vytáhl z nohavice páčidlo, nasadil ho na sklo a pomalu a opatrně se do něj opřel. Sklo prasklo, tiše a skoro neslyšitelně. Zopakoval to samé jen kousek nad prvním místem… další prasknutí.

	Napotřetí to sklo nevydrželo a jedna jeho část se rozbila a nechala po sobě otvor velikosti dlaně. To všechno za doprovodu zvuků, které nebyly hlasitější než tlumené zakašlání. Provlékl ruku otvorem, odemkl dveře zevnitř a pomalým pohybem je otevřel. Zastavil se. Poslouchal. Uvnitř si rozsvítil baterku. Ano. Ložnice, málo používaná.

	Přešel ke dveřím z ložnice, ty byly zamčené, z rukavice vytáhl kompas, počkal, dokud se střelka neustálí, a pak jí pomalu zahýbal podél dveří. Střelka se ani nehnula, jen v blízkosti kliky se rozkmitala. Dveře nebyly zajištěné; ani neočekával, že budou, ale prověření zabralo jen pár vteřin.

	Otevřel dveře a napůl se obával, že za nimi najde psa přichystaného vyrazit, ale vešel do prázdné chodby, tlumeně osvětlené světlem ze spodního patra.

	Po schodech dolů, opatrně, uši na stopkách. Nic. Chodbou.

	Potom: psí drápy na kuchyňské vinylové podlaze, pokus o haf. Pár zaštěkání ještě šlo, ale kdyby se ten čokl vymkl kontrole… Pevně sevřel páčidlo v pěsti, držel ho za plochou stranu.

	Pes se vynořil zpoza rohu, uviděl ho a rozštěkal se. Starý pes, ztuhlé nohy, srst okolo čumáku měl zbělalou…

	„Nazdar, kámo, pojď sem,“ řekl Koop vlídným hlasem. „Pojď pejsánku…“ Popošel k psovi, levou ruku natáhl před sebe a stočil dlaň do tvaru misky, pravou ruku držel za zády. Pes ustoupil, štěkal, ale nechal Koopa přiblížit…

	„Na, pojď blíž.“ Ještě jeden krok, ještě jeden.

	„Haf.“ Pes vycítil nebezpečí, pokusil se ustoupit…

	Koop praštil psa jako mouchu. Páčidlo ho zasáhlo doprostřed lebky a pes se bez jediného zvuku složil, jen ze sebe vydal poslední slaboučké haf. Než dopadl na zem, byl mrtvý a běhy se mu v křeči vytrčily dopředu.

	Koop se odvrátil. Teď už nemusel být tiše. Zkontroloval přední dveře. Vedle nich na zdi byla připevněná destička s poplašným kódováním a na ní blikalo červené světélko: systém byl zapnutý, ale Koop přesně nevěděl, co to znamená. U dveří vedoucích do suterénu znovu zkontroloval dveře kompasem. Znovu nic. Takže zapnuté by měly být jen dveře ven.

	Pomalu dveře otevřel, udělal jeden krok. Fajn. Sešel po schodech dolů, do suterénu – a ve chvíli, kdy do něj vstoupil, uslyšel rychlé píp-píp-píp poplašného zařízení, o něco hlasitější než pípání budíku.

	„Do prdele,“ zaklel.

	Jedna minuta. V duchu začal počítat. Šedesát, padesát devět…

	Trezor stál přesně tam, kde mu řekl stěhovák. Napoprvé namačkal kombinaci a nahlédl dovnitř. Dva pytle, dvě šperkovnice. Vyndal je. V jednom pytli byly peníze v hotovosti. Ten druhý byl těžký jako baterie do auta. Zlato, pravděpodobně. Nebyl čas přemýšlet.

	Třicet Dvacet devět, dvacet osm…

	Vyběhl po schodech zpátky nahoru, k předním dveřím, poplašné zařízení naléhavě kvílelo: píp-píp-píp. Praštil do něj páčidlem, aby ho utišil. I přesto bude spuštěný alarm nahlášený, ale kdyby někdo procházel ulicí, tak aspoň neuslyší to pískání.

	Koop vyšel ven předními dveřmi a vrátil se k autu. Nářadí i ukradené pytle vyhodil na přední sedadlo, nastartoval a vycouval z příjezdové cesty na ulici.

	V duchu počítal: Čtrnáct, třináct, dvanáct…

	Když dopočítal k nule, zabočil za roh a sjížděl z kopce směrem na Západní sedmou. O patnáct minut později se začlenil do hustého provozu. Nezahlédl ani jedno policejní auto.

	 

	Prohlédl si pytle na parkovišti před Burger Kingem. V prvním byly čtyři a půl tisíce dolarů v hotovosti: dvacky, padesátky a stovky. Ve druhém pytli našel padesát zlatých mincí. Už jen to byl jeden z nejlepších úlovků za jeho vykradačskou kariéru. V první šperkovnici našel zlatý řetízek s křížkem z deseti diamantů. Diamanty byly malé, ale kvalitní. Neměl vůbec žádnou představu o jejich hodnotě. Vysoká, pomyslel si, pokud jsou pravé. Ve druhé šperkovnici našel náušnice, které patřily k náhrdelníku.

	Projela jím vlna radosti. Nejskvělejší lup; nejskvělejší, jaký se mu kdy podařil. Potom si vzpomněl na Jensenovou a radost se zkalila.

	Do hajzlu se vším. Podíval se na zlato, které mu leželo v klíně. Tohle vážně nechtěl. Peníze mohl získat kdykoliv.

	Věděl, co skutečně chce.

	Viděl ji pokaždé, když zavřel oči.

	 

	KOOP PROJEL kolem Sářina bytu. Svítilo se v něm. Zpomalil a na okamžik se mu zdálo, že se za oknem mihnul stín. Je nahá? Nebo má v bytě plno poldů?

	Nemohl dlouho otálet. Možná že ho sledují.

	Noc ho dostala do transu: veselí nad lupem získaným u Poseyho, frustrace z rozsvícených oken u Jensenové. Jel na Lake Street, zamknul auto a začal pít. Byl ve Flowers Baru, v Lippy s Lounge, v Bank Shotu, a nakonec u Skeeters. Tam si s jedním bikerem zahrál partii poolu. V Lippys si koupil další dávku kokainu a většinu z ní spotřeboval rovnou tam.

	Z kokainu ho po chvíli příšerně rozbolela hlava, svaly na krku měl napjaté k prasknutí. Koupil si půllitrovku bourbonu, odešel zpátky do auta, tam ji vypil a začal cvičit: kliky, sklapovačky.

	V jednu hodinu se rozjel zpět do centra, úplně opilý. Pět minut po jedné si všimnul ženy, která po chodníku kráčela k hotelu na Lyndale. Trochu nejistě, trochu vystrašeně. Vysoké podpatky vyťukávaly své klapity-klap do asfaltu…

	„K čertu s ní,“ řekl nahlas. Neměl s sebou éter, ale měl své svaly a vystřelovací nůž. Projel kolem ní, šla ve stejném směru, zajel autem k chodníku a zařadil neutrál. Zvedl sedadlo spolujezdce a přehraboval se pod ním tak dlouho, dokud nenašel nůž. V rychlosti si dal lajničku kokainu, pak ještě jednu. Znovu se ponořil pod sedadlo a vynořil se i s baseballovou čepicí na hlavě.

	„K čertu s ní,“ zopakoval. Šla po chodníku, blížila se k zadní části dodávky. Na Minnesotu byla tato noc neobvykle teplá, ale ona na sobě měla světlý tříčtvrteční pršiplášť. Koop měl tričko s nápisem „Coors“.

	Ven z dodávky, kolem přední části, jako gorila se dal do běhu.

	Žena ho viděla. Zakřičela: „Nedělejte to!“

	Upustila kabelku.

	Všechno bylo najednou kokainově ostré, kokainově mocné.

	Plný nenávisti a plný síly; „Drž zobák, ty děvko.“

	Koop to zařval a ostří nože vystřelilo z rukojeti a ona v záchvatu šílenství uskočila dozadu. Popadl ji, chytil ji za rameno kabátu. „Nastup si do auta.“

	Zřetelně viděl bělmo jejích očí, které se v hrůze vytřeštily. Strhl ji k sobě. Kabát mu vyklouzl, ona z něj skoro vypadla a pokusila se o útěk. Proběhla záhonem květin vedle chodníku, podupala růžové petúnie, ztratila jednu botu, doběhla k nejbližšímu domu, opřela se o něj zády a dala se do křiku; nočním vzduchem se nesl zápach moči.

	A křičela. Byl to vysoký, hlasitý a pronikavý křik, skoro se zdálo, že se jako ozvěna odráží od okolních domů, od asfaltu na ulici a na chodníku a s každou vteřinou nabírá na síle.

	Koop, opilý, ztuhlý, zuby vyceněné, se na ni vrhnul a řval: „Drž zobák, ty svině.“ Praštil ji vnější stranou ruky a srazil ji k zemi. Žena vzlykala a pokoušela se odplazit pryč.

	Koop ji chytil za nohu a táhl ji pryč z květinového záhonu. Žena se pokoušela zachytit o petúnie. Petúnie…

	Znovu začala křičet; už žádná slova, jen neartikulovaný řev, a Koop, čím dál tím rozzuřenější, ji táhl dál směrem k autu.

	Pak odněkud shora:

	„Okamžitě toho nech.“ Ženský hlas, pronikavý, rozzuřený stejně jako Koop. „Přestaň, ty grázle, volám policii.“

	Potom mužský hlas: „Jdi od ní…“

	Z bytů na protější straně ulice, z druhého nebo třetího patra, a pak i z pátého nebo šestého, na něj křičelo několik lidí. Koop zvedl hlavu a žena se rozplakala.

	„Chcípněte!“ zařval na ně.

	Potom blesk ta ženská si ho vyfotila. Koop zpanikařil a otočil se na útěk. Pak se na něj ta ženská na chodníku podívala, přitom křičela a pokoušela se mu vytrhnout.

	Kristepane: viděla ho tak zblízka, ani ne na pět centimetrů.

	Další blesk.

	Mužský hlas: „Jdi od té ženy, policie je na cestě, okamžitě ji nech jít.“

	A další světlo, tentokrát nepřerušované: někdo si ho filmuje.

	Vztek z něj musel ven, jako když vyšlehne plamen; jeho nůž v tu chvíli žil svým vlastním životem.

	Koop popadl ženu pod krkem, zvedl ji, kopala nohama jako kuře.

	A nůž ji zasáhl. Zhroutila se na chodník, skoro jako by omdlela.

	Koop se podíval dolů. Ruce měl zkrvavené; krev tekla všude po chodníku, v záři pouličního osvětlení se zdála být černá…

	„Jdi od té ženy, okamžitěji nech jít…“

	To mu nemusel nikdo říkat. Zpanikařil, vyběhl k autu, nasedl a nastartoval.

	Jednou za roh, pak ještě jednou.

	Dvě minuty, nájezd na mezistátní. Všude policejní auta. Koop sjel z mezistátní, vjel zpátky do města a zamířil na jih. Neustále se držel v postranních ulicích.

	Takhle jel asi deset minut, pak najel na Crosstownskou magistrálu a uháněl na letiště. U parkoviště si vzal lístek, vyjel nahoru a zaparkoval. Přelezl dozadu.

	„Do prdele.“ Zhluboka dýchal. Aspoň na chvíli byl v bezpečí. Zasmál se a vypil poslední doušek z láhve.

	Vylezl z auta, vytáhl si kalhoty, obešel ho a z druhé strany vlezl do úložného prostoru.

	Prozatím v bezpečí.

	Sroloval si bundu a udělal z ní polštář, lehl si na zem a usnul.

	Eloise Millerová zemřela v kaluži černé krve dřív, než tam dorazila policie.

	V St. Paulu se strážník zamyšleně díval na mrtvého psa Ivanhoea a v duchu si lámal hlavu, kdo to, proboha, mohl udělat…

	 

	Kapitola 26
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	„MÁME JEHO FOTKY,“ řekla Connellová. Lucas ji našel mezi dveřmi malého bytu v šestém patře, právě odcházela od šedovlasé paní. V takovém nasazení Lucas Connellovou ještě nikdy neviděl, v ruce držela kazetu třicetipětimilimetrového filmu. „Záběry jeho a auta.“

	„Slyšel jsem, že máme videozáznam,“ přitakal Lucas.

	„Pojď se mnou…“ Vedla ho dolů po schodech. „To musíš vidět.“

	Ve čtvrtém patře hovořili dva policisté s mužem v županu. „Mohli byste nám přehrát tu kazetu?“ zeptala se Connellová.

	Jeden z nich mrknul na Lucase a pokrčil rameny. „Jak se máte, šéfe?“

	„Fajn. Co máme?“

	„Tady pan Hanes pořídil videozáznam napadení,“ odpověděl starší z těch dvou a tužkou ukázal na muže v županu.

	„Nepřemýšlel jsem,“ ozval se muž. „Nebyl čas.“

	Ten mladší stiskl tlačítko na přehrávači a objevil se jasný a stabilní obraz: obraz jasně zářícího světla v okně. A vespodu pohybující se dva páry nohou.

	Všichni stáli u televize a dívali se na záznam: kromě nohou nebylo z druhé strany za oknem vidět nic. A nohy viděli jen pár vteřin.

	„Vezmeme to s sebou a snad se podle toho bude dát určit přibližná výška toho chlapa,“ ozval se Lucas.

	Muž v županu řekl pohřebním hlasem: „Mrzí mě to.“

	Starší policista se to snažil vysvětlit. „Světlo se odráželo skoro přesně zpátky do čočky, víte? Takže ať jste zaměřil kameru na cokoliv, je to až za světlem.“

	„Byl jsem vyděšený…“

	V chodbě Lucas řekl: „Jak víme, že to samé nenajdeme i na fotkách?“

	 „Protože ta dáma vyšla ven na terasu a vyfotila ho,“ odpověděla Connellová. „Nemohla mít odraz okna… Na Midway je non-stop otevřený fotocentrum, dělají fotky do hodiny.“

	„Není tu někde lepší –“

	Vrtěla hlavou. „Ne. Řekli mi, že pro tenhle druh Kodaku je nejlepší automatizovaný vyvolání. Takže je to jedno.“

	„Prohlédla sis tu mrtvou ženskou dobře?“ zeptal se Lucas.

	„Až moc dobře,“ odpověděla. Vzhlédla k němu, „je vystrašený. Začal jako velmi, velmi opatrný a hrůzostrašný vrah. Teď je z něj Jack Rozparovač.“

	„A co ty?“

	„Já už mám strach dlouho,“ řekla.

	„Myslím… je ti dobře?“

	„Držím se,“ povzdechla si.

	 

	VE FOTOLABU JIM PŘISLÍBILI, že zastaví všechnu jinou práci a film vyvolají do patnácti minut, bezplatně.

	„Nemůžou se fotky nějak poškodit?“ strachoval se Lucas.

	Místní zaměstnanec, kostnatý studentík na brigádě, pokrčil rameny. „Šance jedna k tisíci – možná míň. Lepší prognózu vám nikdo nedá.“ Lucas mu podal kazetu. „Tak se do toho dejte.“

	 

	O SEDMNÁCT MINUT POZDĚJI se student vrátil. „Potíž je v tom, že se pokoušela vyfotit ho na vzdálenost čtyř až šesti set metrů, v noci a s tímhle mini bleskem. Ten blesk má osvětlit něčí obličej tak na třicet centimetrů daleko, víc už neumí.“

	„Takže na tom zkurveným filmu nic není,“ zakřičela Connellová zlostí. „No jo, je tam – pojďte se mrknout,“ navrhl mladík podrážděně a prohlížel si jeden z téměř černých snímků. Tenhle měl uprostřed ještě žlutou skvrnu, což mohlo být pouliční osvětlení nad něčím, co se podobalo střeše dodávky.

	Na snímcích se něco dělo, ale nemohli určit co. Snad jen náznaky nějakého pohybu, snad mrtvá žena hroutící se k zemi.

	 

	„NEVĚŘÍM TOMU,“ řekla Connellová. Zhroutila se do sedadla v autě. Bylo jí zle.

	„Nevěřím na očité svědky ani foťáky,“ komentoval to Lucas.

	O tři bloky dál Connellová najednou naléhavě vydechla: „Zastav, prosím. Hned tady na rohu.“ „Co je?“ Lucas zastavil.

	Mlčky se vyhrnula ven a začala zvracet. Lucas vystoupil, obešel auto a zastavil se vedle ní. Vypadala vyčerpaně, pokusila se o úsměv. „Horší se to,“ řekla. „Musíme si pospíšit, Lucasi.“

	 

	„TADY UŽ MLUVÍME O POŽÁRNÍ BOUŘI,“ řekla Rouxová. Zapálila si dvě cigarety najednou a jedna z nich teď sama vyhořívala na okenním parapetu.

	„Dostaneme ho,“ ujistil ji Lucas. „Ještě pořád hlídáme byt Sáry Jensenové. Je velká pravděpodobnost, že přijde.“

	„Tento týden,“ řekla suše Rouxová. „Musí to být tento týden.“

	„Velmi brzy,“ přisvědčil Lucas.

	„Slibujete?“

	„Ne.“

	 

	LUCAS STRÁVIL DEN sledováním rutinního postupu při ohledávání a zaznamenávání napadení Eloise Millerové. Connellová dělala totéž a Greave také. Pomalu přicházely výsledky z pouličního vyšetřování. Ten muž byl velký a silný a vláčel tu ženu jako hadrovou panenku.

	Sehnali tři očité svědky: jeden z nich tvrdil, že vrah měl bradku, ostatní dva naopak říkali, že byl oholený. Dva tvrdili, že měl čepici, třetí že měl černé vlasy. Všichni tři se shodli, že přijel dodávkou, ale na barvu si nepamatovali. Něco a bílá.

	Přišly i výsledky z pitvy. Nic dobrého. Žádný zdroj DNA. Žádné otisky. Vlasy lékaři ještě hledají.

	 

	VE ČTYŘI HODINY to vzdal. Jel domů, zdřímnul si. Weather se vrátila v šest.

	V sedm leželi na nerozestlané posteli a pot jim stékal po těle. Mírně pootevřeným oknem slyšeli zvuk projíždějících aut a občas tiché mumlání nějakého hovoru.

	Weather se opřela o loket. „Udivuje mě způsob, jakým jsi schopen se odpoutat od toho, co děláš,“ řekla mu. Prstem mu na hrudi vykreslila kolečko. „Kdybych byla tak zažraná do nějakého problému, jako jsi teď ty, nemohla bych na nic jinýho myslet. Nemohla bych dělat tohle.“

	„Čekání je součástí té práce,“ vysvětlil jí. „Vždycky to tak bylo. Nemůžeš jíst, dokud se koláč neupeče.“

	„Zatímco ty čekáš, tak pár lidí už přišlo o život,“ podotkla Weather.

	„Lidi umíraj z různých hloupých příčin neustále,“ řekl jí na to Lucas. „Když jsme minulou zimu pobíhali, po lesích nahoře na severu, prosil jsem tě, aby ses držela zpátky. Neposlechla jsi mě, a já jsem díky tomu naživu. Kdybys tam nebyla…“ Dotkl se jizvy na krku.

	„To se nedá srovnávat,“ ohradila se. Pohladila prstem jeho jizvu. Většinu jí udělala sama. „Lidi umírají kvůli shodám okolností. Dvě auta do sebe narazí a někdo zemře. Kdyby jeden z řidičů na pět vteřin zaváhal na poslední světelný křižovatce, tak by se nesrazili a nikdo by neumřel. To je život. Štěstí. Ale to, co děláš ty… někdo může zemřít, protože nedokážeš vyřešit problém, který je řešitelný. Nebo jako minulou zimu, zdálo se, že jsi s případem pohnul a vyřešil nevyřešitelný problém, takže lidi, kteří by případně bývali mohli umřít, zůstali naživu.“

	Otevřel ústa a chystal se jí něco odpovědět, ale poplácala ho po hrudi, aby ho zarazila. „To není kritika. Jen pozorovaná skutečnost. To, co děláš, je vážně… divné. Je to spíš magie nebo čtení z ruky než věda. Já jsem vědec. A všichni, s nimiž pracuji, jsou vědci. To je rutina. Tvoje práce… je fascinující.“

	Lucas se zachichotal. Bylo to tak neobvyklé, slyšet podobný zvuk z jeho úst, že se na něj Weather tázavě zadívala.

	„Zatraceně, jsem rád, že ses ke mně nastěhovala, Karkinnenová,“ řekl. „Takový konverzace by mě dokázaly udržet vzhůru celý týdny. Jsi lepší než speed.“

	„Promiň…“

	„Ne, ne.“ Zvedl se na lokti, aby se jí mohl dívat rovnou do obličeje. „Potřebuju to. Nikdo se do mě předtím takhle nepodíval. To bych za chvíli zestárnul a zrezivěl.“

	 

	Když Weather odešla do koupelny, Lucas vstal a procházel se nahý po domě. V duchu si před sebou vybavil obrázek mrtvé Eloise Millerové: žena na cestě do bytu přítelkyně, jejíhož psa šla nakrmit. Tuhle cestu uprostřed noci podnikla poprvé a naposled. Někdy je i jednou moc.

	Lucas slyšel z koupelny tekoucí vodu a provinile si vzpomněl na přitažlivou Jane Reedovou. Povzdechl si a myšlenku na ni zapudil. Na tohle zrovna myslet neměl.

	Přece o vrahovi vědí tolik, pomyslel si. Zhruba to, jak vypadá, jak je vysoký, jak je silný, co dělá, jakými auty jezdí, pokud skutečně jezdí i sedanem Taurus. Anderson to v této chvíli prověřoval.

	Jenže valná část toho, co věděli, byla buď zcela nepotvrzená, nebo konfliktní. A to by jim u soudu neprošlo.

	Podle toho, komu člověk věřil, byl vrah běloch, malý nebo vysoký policejní důstojník (nebo trestanec), uživatel kokainu, který jezdí buď modrobílou, nebo červenobílou dodávkou, nebo zeleným sedanem Taurus, a buď nosí, anebo nenosí brýle, a zatímco předtím pravděpodobně nosil bradku, mohl si ji v blízké minulosti oholit. Nebo taky ne.

	Hrůza.

	I kdyby se tohle všechno vyjasnilo, neměli jediný skutečný důkaz. Možná se laboratoři podaří něco získat, pomyslel si. Možná z některého nedopalku získají DNA a třeba najdou odpovídající vzorek ve státní databázi DNA. Právě na tom pracovali.

	A možná až naprší a uschne.

	Lucas šel do jídelny a zahrál pár tónů na piano. Weather mu nabídla, že ho naučí hrát – na vysoké vyučovala hru na klavír – ale on odmítl s tím, že už je na to starý.

	„Nikdy není člověk moc starý,“ opáčila tehdy. „Na, dej si ještě víno.“

	„Jsem moc starý. Takový věci už se nikdy nedokážu naučit. Můj mozek by to nevstřebal,“ trval na svém a dal si víno. „Ale umím zpívat.“

	„Umíš zpívat?“ Překvapilo ji to. „A co třeba?“

	„Na absolventským koncertu na střední škole jsem zpíval I love Paris“ řekl trochu defensivním tónem.

	„Mám ti věřit?“ zeptala se.

	„No fakt.“ Upil další doušek.

	Weather odložila sklenku, sedla si ke klavíru a zahrála prvních pár taktů. Pak řekla: „Beru tě za slovo. Mám tu noty k I love Paris“

	Ona hrála a Lucas zpíval; mimořádně dobře, pochválila ho. „Máš moc pěkný baryton.“

	„Já vím. V hodinách hudby mi vždycky říkali, že mám široký a vibrující nástroj.“

	„Aha. Byla tvá učitelka atraktivní?“

	„Byl to učitel,“ opravil ji Lucas. „Tady. Dej si ještě víno.“

	 

	LUCAS ZABRNKAL PÁR NOT, pak se vrátil do ložnice a znovu si v hlavě přehrával výpovědi svědků. Teď už měli přes tucet očitých svědků. Někteří byli tak daleko, že toho stejně moc neviděli; někteří byli tak vystrašení, že se jejich výpovědi jevily spíš matoucí než užitečné; dva muži viděli vrahův obličej, když napadl Evana Harta. Jeden tvrdil, že je běloch, a druhý, že je světlý černoch.

	A někteří ho viděli už dávno a nic si nepamatovali…

	 

	WEATHER SE NAHÁ SKLÁNĚLA nad umyvadlem, vlasy měla plné šamponové pěny. „Jestli mi sáhneš na zadek, tak si počkám, až usneš, a znetvořím tě,“ pohrozila mu.

	„Uřízneš mi nos, co?“

	„Nemluvíme o nosech,“ opravila ho.

	Opřel se o futro. „Ženský prostě nechápou jednu věc,“ povzdechl si. „Fakt pěknej zadek je předmětem takové krásy, že je skoro nemožné udržet od něj ruce pryč.“

	„Zkus najít nějaký způsob,“ navrhla mu.

	Lucas ji ještě chvíli pozoroval, a pak řekl: „Mimochodem, už jsem ti říkal, že skupinka hluchoněmých viděla vrahovo auto? Byli si tím úplně jistí. Ale uvedli nám nemožnou poznávací značku. Značku, která nikdy nebyla vydaná – prd, jako P-R-D.“

	Přiblížil se k ní a chytil ji za zadek.

	„Přisámbohu, Lucasi, to neznamená, že když tě nemůžu odstrčit…“

	„Proč by si byli tak jistí a udali nám tak nesmyslnou značku?“

	Weather si přestala drbat hlavu a řekla: „Spousta hluchoněmých neumí číst anglicky.“

	„Cože?“

	Podívala se na něj zpod podpaží, s hlavou skloněnou nad umyvadlem. „Nečtou anglicky. Je těžký naučit se anglicky, když jsi hluchoněmý. Spousta z nich se tím nezatěžuje. Nebo se naučí číst jenom jídelní lístky a autobusový značky.“

	„Co potom dělají? Aby komunikovali?“

	„Používají znakovou řeč,“ odpověděla.

	„Mám na mysli komunikaci s námi ostatními.“

	„Mnozí nemají zájem komunikovat s námi ostatními. Hluchoněmí mají svoji vlastní kulturu: nepotřebují nás.“

	„Neumějí číst ani psát?“ Lucas byl ohromený tím poznáním.

	„Ne anglicky. Spousta z nich se to ani naučit nemůže. Je to důležité?“

	„Nevím,“ řekl Lucas. „Ale zjistím to.“

	„Dneska večer?“

	„Měla jsi snad jiný plány?“ Znovu ji pohladil po zadku.

	Řekla: „Ani ne. Musím jít spát.“

	„Možná si zavolám,“ řekl na to Lucas. „Ještě není ani deset.“

	 

	Annalise JONESOVÁ sloužila jako seržantka na policejním oddělení v St. Paulu. Lucas ji zastihl doma.

	„Překládal nám to jeden student na praxi. Studuje na St. Thomas. Vypadalo to, že ví, co dělá,“ vysvětlila mu.

	„Vy nemáte stálého tlumočníka?“ zeptal se Lucas.

	„Máme, ale zrovna měl volno.“

	„Jak bych mohl získat jejich jména? Jména těch hluchoněmých?“

	„Ach jo, teď v noci? Budu muset zavolat pár lidem,“ řekla Jonesová. „Mohla byste to pro mě udělat?“

	 

	V JEDENÁCT HODIN získal jméno a adresu nedaleko St. Paul Avenue, asi dvě míle daleko. Oblékl si bundu. Weather na něj z postele ospale zavolala: „Odcházíš?“

	„Jenom na chvíli. Musím si to vyjasnit.“

	„Buď opatrný…“

	Domky na St. Paul Avenue byly skromné. Lucas projížděl kolem jednotlivých čísel, dokud nenašel to správné. V oknech se svítilo. Po chodníčku došel až ke dveřím a zazvonil. Malý postarší muž vykoukl ze dveří. „Přejete si?“

	„Jsem Lucas Davenport z policejního oddělení v Minneapolisu.“ Lucas mu ukázal průkazku a dveře se otevřely. „Bydlí tady Paul Johnston?“

	„Ano. Je v pořádku?“

	„Jistě,“ odpověděl Lucas. „Vypovídal na policii v St. Paulu v případu, na kterém právě pracujeme, a já bych s ním potřeboval mluvit.“

	„V tuhle noční dobu?“

	„Mrzí mě, že vás obtěžuji, ale je to dost naléhavé,“ omlouval se Lucas. „Myslím, že je někde u Warrensových.“ Otočil se a zavolal do domu: „Shirley? Je Paul u Warrensových?“

	„Myslím, že jo.“ Žena v růžovém domácím oblečení přišla do předsíně. „Co se stalo?“

	„Tohle je pán od policie, hledá Paula…“

	 

	Warrensovi byli minneapoliská rodina hluchoněmých a v jejich domě se neformálně setkávali stejně postižení lidé z okolí. Lucas zaparkoval o dva domy dál, na konci šňůry aut, která se táhla od domu Warrensových.

	Na schodech přede dveřmi seděli muž a žena, pili pivo a pozorovali ho. Došel až k nim a zeptal se: „Hledám Paula Johnstona?“

	Oba dva se na sebe podívali a muž něco odpověděl ve znakové řeči. Lucas zavrtěl hlavou. Muž pokrčil rameny, vydal ze sebe neartikulovaný zvuk a Lucas vytáhl průkaz, ukázal jim ho, potom ukázal prstem na dům a řekl hlasitěji: „Paul Johnston?“

	Žena si povzdechla, zvedla prst a zmizela uvnitř. O chvíli později se vrátila, následována hubenou mladičkou blondýnkou. Žena se usadila zpátky na schody a mladá dívka se ho zeptala: „Můžu vám pomoct?“

	„Jsem minneapoliský policejní důstojník a hledám jistého Paula Johnstona, který kontaktoval policii v St. Paulu v jednom případu, na kterém právě pracujeme.“

	„Ty vraždy,“ doplnila ho dívka. „Mluvili jsme o tom, ale nikdy se nic nestalo.“

	„Pochopil jsem, že v St. Paulu zapsali jeho výpověď.“

	„Ano, ale nemělo to žádné pokračování… Počkejte, přivedu Paula.“

	Vrátila se dovnitř a Lucas čekal venku a vyhýbal se očnímu kontaktu s těmi dvěma na schodech. Poznali to a zdálo se, že se tím baví.

	O chvíli později přivedla dívka zavalitého tmavovlasého muže, který si Lucase změřil zkoumavým pohledem.

	„Neumím znakovou řeč,“ omlouval se předem Lucas.

	Blondýnka řekla: „To snad ne! Tak co chcete vědět?“

	„Jen to, co viděl. Máme k dispozici zprávu s udáním poznávací značky, ale taková značka neexistuje. Stát nedovoluje ve výběru poznávacích značek žádné vulgarity ani jejich náznak, takže značka s nápisem PRD prostě existovat nemůže.“

	Dívka chtěla něco říct, pak se otočila k Johnstonovi a začala mávat rukama. Johnston začal naštvaně vrtět hlavou a ve znakové řeči rychle odpovídal.

	„Říká, že ten chlap na policii je pitomec,“ tlumočila dívka.

	„Neznám ho,“ řekl Lucas.

	Johnston pokračoval. „Bál se, že to spletou, ale tenhle jejich stážista vůbec neuměl znakovou řeč,“ říkala a pozorovala Paulovy ruce.

	„Takže to nebylo PRD?“

	„Ale ano, proto si to pamatovali. Ten chlap je skoro přejel, Paul si všiml té poznávačky a smál se tomu, protože tam stálo PRD.“

	„Poznávací značky PRD neexistují.“

	„A co kdybyste to četl obráceně?“

	„Obráceně?“

	Přikývla. „Paul v tom nedělá rozdíl. Prostě jen rozpoznává pár slov a ten PRD mu prostě v hlavě naskočil. Proto si to zapamatoval. Věděl, že je to naopak. Pokoušel se to vysvětlit, ale pravděpodobně neprošla jeho informace celá. Paul mi říkal, že ten kluk na policii byl nevzdělaný pitomec.“

	„Kristepane. Takže ta značka je DRP?“

	„Paul to tvrdí.“

	Lucas se podíval na Paula a ten přikývl.
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	Lucas, KTERÝ PRÁVĚ TELEFONOVAL, slyšel po chodbě běžet Connellovou a usmál se. Doslova smykem se vřítila do jeho kanceláře. Její tvář byla popelavě šedá, byla nenalíčená; unavená, vyčerpaná.

	„Co se stalo?“

	Lucas položil ruku na sluchátko telefonu. „Možná že se dostaneme o kus dál. Pamatuješ si na ty hluché lidi? V St. Paulu si tu poznávací značku zapsali špatně.“

	„Co? Špatně? Jak se, ksakru, můžou zmýlit?“ rozčílila se Connellová a dala ruce v bok. „To jsou ale blbci.“

	„Vydrž chvilku,“ uklidnil ji Lucas a pokračoval v hovoru: „Můžete mi to přeposlat? Faxem? Jistě. Mám číslo. A poslouchejte, rád bych, abyste sem přišel. S vaším šéfem si ráno promluvím a řeknu mu to.“

	„Tak co?“ Connellová se dožadovala odpovědi hned, jak Lucas zavěsil.

	Lucas se otočil na židli a podíval se jí do tváře. „Ten hluchý chlápek, co si všiml značky – překladatel to prostě zvoral. Neuměl znakovou řeč, nebo kdo ví, jak to bylo. Na tu zprávu jsem se koukal snad desetkrát a pořád jsem si říkal, co tu nesedí, co tam mohli zvorat? No a tak jsem se ptal až doteď. Ta značka byla DRP – prostě prd pozpátku.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Tak tomu věř.“

	„Přece to nemůže být tak jednoduché.“

	„Možná ne. Ale značek DRP je asi tisíc a dvě stě sedmdesát dvě z nich jsou pickupy. A to, co mám od toho hluchého chlápka, zní docela dobře.“

	Vešel Anderson se dvěma papírovými kelímky s kávou. Posadil se a začal pít střídavě z obou kelímků. „Vyřídil jsi tu věc?“

	„Právě ti to faxují.“

	„Musí existovat lepší způsob, jak to vyřídit,“ namítal Anderson. „Dostat všechno pěkně dohromady. Měl bys pověřit někoho ze své firmy, aby napsal dobrý software.“

	„No jo, dobrá, tak pojďme pro ten fax.“

	Když šli potemnělou chodbou do Andersonovy místnůstky v oddělení vražd, potkali Greava, který měl na sobě džíny a tričko. Přidal se k nim a Lucas mu všechno vylíčil za chůze. „Takže se podíváme po všem, co Anderson dokáže vytáhnout ze své databáze. Hledáme policistu nebo kohokoliv, kdo má vězeňský záznam. Zvlášť za sexuální delikty nebo cokoliv, co připomíná noční vloupání.“

	Do čtyř do rána nenašli vůbec nic. Lucas šel s Connellovou k automatu na kávu na chodbě.

	„Jak se cítíš?“

	„Dneska je to už o něco lepší. Včera to nestálo za nic.“

	„Hmm.“ Dívali se, jak káva pomalu odkapává do kelímku, a Lucas nevěděl, co říct. Nakonec z něho vypadlo jen: „Je toho mnohem víc, než jsem čekal. Doufám, že se tím prokoušeme.“

	„To zvládneme,“ povzbuzovala ho Connellová. Usrkávala ze své kávy a dívala se, jak automat odměřuje tekutinu do Lucasova kelímku. „Pořád nemůžu uvěřit tomu, že jsi na to takhle jednoduše přišel. Jak tě to vlastně napadlo?“

	Lucas si v duchu něco vybavil, usmál se tomu a řekl: „No, prostě mě to tak napadlo.“

	„Víš, když jsem tě uviděla poprvé, myslela jsem si, že jsi kravaťák. Víš, co myslím, prostě kravaťák,“ vyprávěla mu Connellová. „Velkej chlap, takovej ten příjemně vypadající typ, kterej si kupuje drahý obleky, schází se s dámičkama, přehnaně se zajímá o starý kamarády a postupně se prodírá nahoru.“

	„A změnila jsi názor?“

	„Částečně,“ ušklíbla se Connellová. Řekla to zádumčivě, jako by to byla akademická otázka. „Pořád si myslím, že na tom něco může být – nicméně si myslím, že v určitým ohledu jsi chytřejší než já. Nejsi kravaťák.“

	Lucas byl rozpačitý. „Nemyslím si, že bych byl chytřejší než ty,“ zamumlal.

	„Neber ten kompliment tak vážně,“ pronesla Connellová suše. „Řekla jsem v určitým ohledu. V jiným ohledu jsi pořád ještě kravaťák.“

	 

	V ŠEST HODIN RÁNO, když do místnosti pronikaly první sluneční paprsky, ostré jako letní rampouchy, vzhlédl Greave zarudlýma očima od stohů papírů, poškrábal se na hlavě a řekl: „Tady je něco docela zajímavýho.“

	„Fakt?“ Lucas se po něm podíval. Prozatím našli sedm různých jmen, žádné z nich ale nebylo zas tak zajímavé. Jeden byl policista a jeden pracovník bezpečnostní služby.

	„Ten chlápek se jmenuje Robert Koop. Ještě před šesti lety byl bachař. Jezdí červeným Chevroletem S-10, rok výroby 1992, bílý nástřik, prodejní cena 17 340 dolarů.“

	„To zní docela slibně,“ prohlásila Connellová.

	„Kdyby byl jenom bachař, tak takový velký peníze těžko sežene,“ prohlásil Greave, jako kdyby přemýšlel nahlas. „Tvrdí, že pracuje v posilovně U dvou chlapíků…“

	„Ten podnik znám,“ přerušil ho Lucas.

	„A v době, kdy už nepracoval ve věznici, udává roční příjem patnáct tisíc dolarů. Jak asi tak ušetřil na novou dodávku za sedmnáct tisíc dolarů? Dokonce zaplatil v hotovosti něco přes sedm tisíc.“

	„Hmm.“ Lucas poodešel ke Greavovi, aby se podíval na sjetiny, a Connellová se zhoupla v křesle. „Žije v Apple Valley. Průměrný nájem je tam tak, no, řekněme patnáct set.“

	„Patnáct set za dům měsíčně a dodávka za sedmnáct tisíc, to je dost slušný na roční příjem patnáct tisíc, co?“

	„Asi nechodí na obědy,“ prohlásil suše Greave.

	„Vynechává jich několik denně,“ přidal se Lucas. „Kde máme informace z jeho řidičáku?“

	„Tady je máme…“ Greave se přehraboval několika složkami, až našel tu správnou.

	„170 centimetrů a 85 kilo,“ řekl Lucas. „Malý a těžký.“

	„Možná malý a silný,“ dodala Connellová. „Jako náš chlapík.“

	„Jakou má poznávací značku auta?“ zeptal se Anderson. Jeho ruce rejdily po klávesnici. Měli omezený přístup k základním datům z registrů rozvědky. Lucas mu ji přečed ze základního formuláře a Anderson data naťukal do klávesnice.

	O vteřinku později překvapeně zvolal: „Ježíši, něco bychom tu měli.“

	„Co?“ Byla to první věc, které by se mohli chytit. Lucas s Connellovou přiběhli k Andersonovi a dívali se mu přes rameno na obrazovku monitoru. Když se na ní objevil záznam, našli tam dlouhý seznam poznávacích značek, které policie zaznamenala před Steveovým obchodem. Byla to prodejna kamen a krbů a kriminálka se domnívala, že to celé sloužilo jen jako zástěrka pro překupníky. Nikdy ale neměli dost důkazů, aby to tam zavřeli.

	„Překupníci na vysoké noze,“ prohodil Lucas, který rychle pročítal zprávu zpravodajské služby. „Někdo, kdo potřeboval prodat někam dál šperky, rolexky a takové věci. Žádné přehrávače nebo videa.“

	„Možná si kupoval krb,“ řekl Greave.

	„To by si nemohl dovolit, když už si koupil dodávku,“ opáčil Lucas. Vyndal si z kapsy saka telefonní seznam a listoval jím. „Tommy Smith, Tommy…“ Zvedl sluchátko telefonu, vytočil číslo a za chvíli se dovolal: „Paní Smithová? Tady Lucas Davenport, policie Minneapolis. Promiňte, že vás ruším, ale potřeboval bych mluvit s Tommym… Sakra, promiňte… Ano, děkuji.“ Do notýsku si načmáral nové číslo.

	„Je rozvedený,“ řekl Connellové.

	„Kdo to je?“

	„Zástupce dozorce věznice ve Stillwateru. Je to můj spolužák… Takový další kravaťák.“ Vytočil jiné číslo a čekal. „Tommy? Tady Lucas Davenport. Jo, vím, kolik je hodin, ale já jsem celou noc nespal. Pamatuješ si na bachaře ve Stillwateru, nějakého Roberta Koopa? Že od vás odešel?“

	Rozespalý Smith si postupně začal vzpomínat. „… nikdy jsme ho nechytili, ale nebylo pochyb. Práskli ho dva chlápci, kteří o sobě navzájem nevěděli. Řekli jsme mu, že ho zažalujeme za jeho kšeftíky, nebo odejde dobrovolně. Takže odešel. Ten případ ostatně nebyl tak závažný, abychom s tím šli k soudu.“

	„Dobře. Máš nějaké informace o jeho problémech se sexem?“

	„Nic, o čem bych věděl.“

	„Měl nějaké napojení na zloděje?“

	„Ježíši, nepamatuju si na všechny detaily, ale myslím, že jo. Pokud si pamatuju, tak chlapík, se kterým obchodoval, se jmenoval Art McClatchey, byl to kdysi zloděj ve velkém stylu. Při jedné z krádeží ošukal a zabil nějakou paničku, takže ho chytli. Stalo se to v Aftonu.“

	„Byl to noční zloděj?“ zeptal se Lucas.

	„Ano, proč se ptáš?“

	„Podívej, pomohlo by nám cokoliv ze záznamů, co by dokazovalo spojitost těchhle dvou. Nikoho se na něj ale neptej. Pokoušíme se to udržet pod pokličkou.“

	„Smím vědět, proč se na něj ptáš?“ zeptal se Smith.

	„Teď ne.“

	„Ale nespálíme se nějak, že ne?“

	„Nevím, jak bychom mohli,“ prohlásil Lucas. „Jestli to začne smrdět, tak ti zavolám.“

	Lucas zavěsil, otočil se a řekl ostatním: „Prodával drogy vězňům. Kokain a speed. Jeden z jeho klientů byl starý bytař jménem McClatchey.“

	„To zní dobře,“ okomentovala to Connellová. „Takže, co teď?“

	„Projdeme si ty záznamy do konce, třeba najdeme ještě jiného kandidáta. Potom si promluvíme s Rouxovou. Na toho Koopa bychom se měli zaměřit. Ale uděláme to nějak jednoduše.“

	 

	NAKONEC SKONČILI s jedenácti tipy, ale Robert Koop byl z nich nejlepší. Dali dohromady přehled z různých státních registrů – technická kontrola auta, řidičák, staré převozní povolení z washingtonského okresu a pár věcí z osobního oddělení ze správy sociálního zabezpečení.

	Když pracoval ve Stillwateru, bydlel Koop v Lakelandu. Ověřili si data ze správy pozemkové daně na finančním úřadu ve washingtonském okrese a zjistili, že dům vlastnil jeden manželský pár; Koop tam byl jen jako nájemník. U správce daně v dakotském okrese zase přišli na to, že dům v Apple Valley měl také jen v nájmu. Současný majitel bydlel někde v Kalifornii a na domě byla podle záznamu z roku 1980 hypotéka 115 000 dolarů.

	„Jestli ten majitel platí hypotéku 115 000 dolarů… tak potom. Ježíši, já sám mám úvěr na 80 000. Nedovedu si představit, že by to někdo pronajal za méně než patnáct set měsíčně,“ prohlásil Greave. „Na to je Koopův oficiální příjem příliš malý.“

	„V národním kriminálním registru není o nic víc,“ pronesl Anderson. „Jsou tam nějaké otisky ze Stillwateru a další z armády. Pracuju na tom, abych dostal jeho záznamy z vojny.“

	Zazvonil telefon, Lucas ho zvedl, chvíli poslouchal a pak zavěsil.

	„To byla Rouxová,“ řekl Connellové. „Je u sebe. Jdeme si s ní promluvit.“

	 

	VZALI SI NA POMOC Sloana a Dela a malou dodávku s neprůhlednými skly, která byla napěchovaná odposlechy ze zpravodajské jednotky. Lucas s Connellovou jeli jejím autem; ostatní měli svá. Greave a O’Brien jeli v dodávce. Zajeli na parkoviště a vybrali si restauraci poblíž, kde budou moci čekat.

	„Connellová a já si vezmeme první šichtu,“ rozhodl Lucas. „Můžeme se střídat každých několik hodin; někdo tu může také mezitím objíždět, zatímco se budeme střídat… Pojďme mu zavolat, aspoň zjistíme, jestli je tu někde kolem.“

	Connellová zavolala, někdo se jí ozval a ona se zeptala na pana Clarka z oddělení barev. „Je doma,“ oznámila jim, když zavěsila mobilní telefon. „Zněl docela ospale.“

	„Tak jedeme,“ rozhodl Lucas.

	 

	ZAJELI za Koopův dům, bylo to pozoruhodné a neobvyklé místo v jinak vzorné zástavbě, kde se každý dům pečlivě lišil od toho druhého. Zaparkovali o dva bloky dál, kousek nad ním. Trávník byl pěkný, ale ne perfektní a uměle zelená barva dávala tušit, že se o něj stará nějaký zahradník. Garáž byla stavěná pro dvě auta a měla mohutné dveře. Okna byla zastíněna dřevěnými žaluziemi. Na trávníku ani na terase se nepovalovaly žádné noviny.

	Lucas zaparkoval dodávku a protáhl se dozadu. Byly tam dvě židle, prázdný chladič a vysílačka, kterou stejně nebudou potřebovat. Connellová dům sledovala dalekohledem.

	„Vypadá zoufale normálně,“ zhodnotila situaci Connellová.

	„No, určitě nebude mít billboard na fasádě,“ řekl Lucas. „Před několika lety jsem měl takový případ. Ten chlápek bydlel v domě se čtyřmi byty. Všichni o něm říkali, že je to báječný soused. To taky možná byl, ale jen tehdy, když zrovna nevraždil venku ženský.“

	„Na to si vzpomínám,“ řekla Connellová. „Maddog. Zabils ho.“

	„Říkal si o to,“ dodal Lucas.

	„Co bys pak asi tak dělal u soudu? Myslím, kdybys nebyl postřelený?“

	Lucas se lehce pousmál. „Myslíš, kdybych ho neodprásknul… Stejně bychom ho natuty dostali. Byl to jeho druhý útok na tu samou ženu.“

	„Trpěl nějakou obsesí?“

	„Ne, myslím jen, že byl prostě nasranej. Ve skutečnosti na mě. Sledovali jsme ho, on si to nějak domyslel, proklouzl ochrankou a šel po té ženské. Bylo to skoro… sarkastické. Řádil hůř než krysa v kanálu.“

	„Z Koopova případu nic dobrého nekouká.“

	„Tohle je slabé tvrzení,“ souhlasil s ní Lucas. „Pěkně mě to potrápilo.“

	CHVILKU si POVÍDALI, a pak se pomalu vydali dolů. Nic se nedělo. Za dvě hodiny objeli blok, vyměnili si auta se Sloanem a O’Brienem a šli pěšky do restaurace, kde se potkali s Delem a Greavem.

	„Právě jsme si říkali, že bychom si zašli do kina,“ prohodil Del. „Máme u sebe pagery.“

	„Myslím, že bychom měli zůstat ve službě,“ řekla úzkostlivě Connellová.

	„Tak to si říkejte, až v sobě budete mít patnáct šálků kafe,“ opáčil Greave. „Z toho čůrání už jsem unavenej.“

	Del s Greavem si vzali další šichtu, potom je vystřídali zase Lucas s Connellovou. O’Brien si s sebou opět přinesl Penthouse, ale zapomněl ho v dodávce. V polovině směny si ho Connellová začala prohlížet, dívala se na obrázky a občas se hlasitě smála. Lucas se raději díval jinam.

	Del s Greavem byli už zase zpátky, když se Koop dal konečně do pohybu. Jejich pagery v restauraci zapískaly zároveň a všichni se po nich ohlédli. „To, víte, doktor je holt doktor,“ vysvětlil Sloan chlapíkovi z předměstí, který na ně civěl s otevřenými ústy.

	„Tak co vidíte, Dele?“ zeptal se Lucas.

	„Vidím otevřená vrata od garáže,“ popisoval Del. „Jasně, teď máme i dodávku, je to bílo-červený chevrolet…“

	 

	POPRVÉ Koopa VIDELI, když vystupoval z dodávky na parkovišti u Dennyho restaurace.

	„Nemá vousy,“ ohlásila Connellová, která ho sledovala dalekohledem.

	„Od té doby, co byl napadený Hart, toho proběhlo dost v médiích,“ poznamenal Lucas. „Mohl se klidně oholit. Dva svědkové v případu Millerová vypověděli, že byl hladce oholen.“

	Koop zaparkoval za restaurací a vešel dovnitř. Při chůzi povyskakoval, jako by ho něco vzpružovalo. Měl na sobě džíny a tričko a pod nimi se rýsovalo tělo pevné jako skála.

	„Je nabouchanej,“ prohlásil Lucas. „Pěkná gorila.“

	„Vidím ho, je v boxu v přední části restaurace,“ zahlásil Sloan. „Mám jít dovnitř?“

	„Nech mě jít dovnitř,“ zaprosila Connellová.

	„Vydrž chvilku,“ řekl jí Lucas. Zavolal zpátky Sloanovi: „Je tam sám?“

	„Jo.“

	„Nechoďte tam, dokud se k němu někdo nepřipojí. Jinak se držte zpátky.“ A Connellové poradil: „Raději se drž z dohledu. Kdyby se to provalilo a my tě potřebovali k Jensenové, tak budeš neokoukaná tvář.“

	„Jasně,“ přitakala Connellová.

	Lucas se vrátil k vysílačce. „Sloane, vidí ze svého místa auto?“

	„Ne.“

	„Tak se na něj půjdeme mrknout,“ prohlásil Lucas. Zajeli do myčky.

	„No, jdeme na to,“ řekla Connellová.

	Connellová přešla přes ulici a zastavila se kus za Koopovou dodávkou. Lucas se přes střechu auta podíval směrem k dodávce, a pak se vrátil dovnitř.

	„Ježíši,“ řekl tiše.

	„Cože?“ Connellová byla překvapená. „Nepůjdeš se tam podívat?“

	„Na palubní desce je krabička camelek.“

	„Cože?“ Znělo to, jako by to nepochopila.

	„Camelek bez filtru,“ dodal Lucas.

	Connellová se na něj podívala a zorničky se jí rozšířily. „Panebože,“ vydechla. „To je on.“

	Lucas se chopil vysílačky. „Sloane, všichni, teď poslouchejte. Máme tu něco jako potvrzení, že je to náš chlápek. Zůstaňte klidní, ale držte se zpátky. Budeme potřebovat nějakou technickou podporu…“
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	SLEDOVALI Koopa a mezitím mluvili vysílačkou s policejním velitelstvím, kterému objasňovali detaily případu. Thomas Troy z okresního úřadu státního žalobce prohlásil, že důkazy prozatím nestačí na to, aby ho zadrželi.

	V kanceláři seděli Lucas a Connellová, byla tam samozřejmě Rouxová. Lucas a Mickey Green, asistent okresního žalobce. Řekapitulovali si přehled důkazů:

	„Ta žena zabitá v Iowě tvrdila příteli, že muž, se kterým měla schůzku, byl policista. To ale Koop nikdy nebyl,“ řekl Troy.

	„Jenže Hillerod ho viděl v Madisonu a řekl, že Koop poznal jeho vězeňské tetování,“ dodala Connellová.

	„Jenže tohle zní jako mimosmyslové vnímání,“ namítal Troy, „a to nelze uplatnit na svědeckou výpověď.“

	„Kromě toho si Hillerod nepamatuje, jak přesně vypadal,“ řekl Green, „a byl právě zatčen za celou sérii těžkých zločinů včetně porušení podmínečného trestu. Navíc má dlouhý záznam v rejstříku trestů. Obhájce bude tvrdit, že Hillerod nám poví všechno, co budeme chtít slyšet, jen abychom s ním přistoupili na dohodu. Ve skutečnosti jsme s ním už začali vyjednávat.“

	„Viděli ho dva svědci, jak vyhazuje tělo, a popsali jeho zevnějšek i dodávku,“ namítala Connellová.

	„Svědecké výpovědi se ale liší, dokonce se neshodli ani na barvě auta,“ odvětil na to Troy. „Jeden z nich je dealer závislý na cracku a ten druhý kluk se s ním celé dny poflakuje.“

	„Camelky,“ dodala Connellová.

	„Ve městě může být tak padesát tisíc lidí, co kouří camelky. Většina z nich pravděpodobně řídí dodávku,“ oponoval Troy.

	„Popis toho muže, který zaútočil na Evana Harta ovšem sedí – velký a svalnatý.“

	„Vysoký, velký a svalnatý – tak ho popsali svědci,“ dodal Troy. „Koop se od popisu jasně odlišuje tím, že je malý. Kromě toho útok na Harta nemusí s těmi útoky na ženy nijak souviset. Muž, který zaútočil na Harta, měl vousy a nosil brýle. Koop je hladce oholený, podle řidičáku žádné brýle nosit nemusí a toho rána brýle určitě neměl. Svědkové dokonce nenašli ani jeho fotku v sérii několika portrétů.“

	„Vy pracujete proti nám,“ ztěžka oddychovala Connellová.

	„Blbost,“ řekl Troy. „Prostě se jen snažím dát dohromady body základní obhajoby. Dobrý obhájce rozcupuje všechny vaše důkazy na kousky. Potřebujeme jednu podstatnou věc, jen jednu. Sežeňte mi jediný opravdový důkaz, a toho chlapa dostaneme.“

	 

	KOOP STRÁVIL PRVNÍ den, kdy ho sledovala policie, dlouhou a komplikovanou jízdou po městě, zjevně bez nějakého cíle. Zastavil se v posilovně U dvou chlapíků, strávil vevnitř dvě hodiny, a pak se zase vydal na cestu. Zastavil se jen na jídlo v nějakém rychlém občerstvení a jednou u benzinové pumpy.

	„Myslí, že nás tahá za nos,“ zahlásil Del vysílačkou, když zůstali viset v zácpě na dálnici mezi Minneapolisem a St. Paulem. „Pokud to není úplnej magor.“

	„My víme, že je magor,“ řekla mu Connellová. „Otázkou ovšem je, co teď dělá?“

	„Určitě není na průzkumu,“ vmísil se do hovoru Lucas ze třetího auta. „Na to jede příliš rychle. A nikdy se nevrací. Prostě jen jede, řekl bych, že neví přesně, kam jede – vždycky se zamotá v kruhu nebo skončí ve slepé ulici.“

	„Takže něco musíme udělat,“ dodal Del. „Protože jestli nás za nos nevodí teď, tak brzo začne. Zavede nás do nějakých serpentin na předměstí, kde se budeme pořád míjet těsně vedle sebe. Kde je, sakra, ta technická posila?“

	„Jsme tady,“ ozval se člověk z posily po vysílačce. „Zastavte toho hajzla a my ho vytáhneme z auta.“

	Ve tři odpoledne zastavil Koop v restauraci Perkins a dal si něco k pití. Zatímco Lucas s Connellovou hlídali venku, Henry Ramirez ze sledovačky proklouzl pod Koopovu dodávku a umístil tam malou na dálku ovládanou vysílačku na baterie a doprostřed nástavby dal nenápadný infračervený zářič. Pokud Koop vyleze až na střechu dodávky, všimne si toho. Jinak nic vidět nebylo, zato oni mohli dodávku bezpečně sledovat i v noci ze vzduchu.

	V DEVĚT VEČER, když se slunce ztrácelo za obzorem, se Koop propletl spletí uliček kolem jezera Minntonka a zamířil na jih do Minneapolisu. Auto vpředu už neměli. Ukázalo se totiž, že to není dost dobře možné. Všechna auta jela v závěsu za ním. Dodávka s vysílací aparaturou jela v poklidu jako poslední a vše řídil pozorovatel z vrtulníku, který Koopovu dodávku sledoval dalekohledem s nočním viděním. Ulici po ulici se prodírali směrem do centra.

	„Jede si pro Jensenovou,“ řekl Lucas Connellové, když sledoval trasu na mapě.

	„Už ani nevím, kde přesně jsme.“

	„Blížíme se k jezerům.“ Lucas zavolal všechny vysílačkou: „Balíme to, sejdeme se u Jensenové.“

	Zavolal do jejího bytu, ale nikdo to nezvedal. Nechal si zavolat dispečera a spojit se s domovníkem: „Máme problém a potřebujeme vaši pomoc…“

	 

	DOMOVNÍK NA NĚ ČEKAL u otevřených vrat do garáže. Lucas zajel dovnitř a zaparkoval auto na místě vyhrazeném pro invalidy.

	„Co chcete, abych udělal?“ zeptal se domovník a předal jim klíč od bytu Jensenové.

	„Nic,“ dodal klidně Lucas. „Prostě jděte zpátky do svého bytu. Byli bychom rádi, kdybyste zůstal u telefonu. Prostě jen čekejte. A nechoďte na chodbu, prosím.“

	Pak řekl Connellové: „Jestli půjde nahoru, tak ho dostaneme. Jestli ho chytíme v bytě Jensenové, tak to má jasnou spojitost se špehováním a s těmi camelkami u ústí klimatizace naproti přes ulici. Napadení nožem je podobného druhu jako u ostatních obětí a kromě toho máme ještě nedopalek camelky z případu Wannemakerové.“

	„Myslíš si, že půjde nahoru?“ zeptala se ho, když pospíchali chodbou k výtahům.

	„Ježíši, doufám, fakt doufám. To by byl jeho konec.“ Když byli u bytu Jensenové, otevřeli si dveře klíčem a vešli dovnitř. Lucas rozsvítil světlo, z pouzdra vytáhl pistoli ráže 0.45 a podíval se na ni.

	 

	„CO DĚLÁ?“ zeptal se Lucas.

	„Pohybuje se velmi pomalu, ale stále jede,“ zahlásil vysílačkou muž, co sledoval Koopa ze vzduchu. „Teď jsme ho ztratili, jede pod nějakými stromy, nebo co je to za svinstvo. Teď už ho zase vidím… ne, ztratil se mi…“

	„Vidím ho,“ zahlásil Del. „Stojím na parkovišti obchodu s motorkama a on jede mým směrem. Jede rychleji, ale je pod stromy, za vteřinku ho budete…“

	„Mám ho,“ vpadl do hovoru muž z vrtulníku. „Jede zase kolem bloku. Zpomaluje…“

	„Jede fakt pomalu,“ hlásil Del. „Jdu po ulici, jede teď kolem bloku domů, skoro zastavil. Ne, už se zase rozjel…“

	„Je tady,“ potvrdil o minutu později muž ze vzduchu. „Míří na nájezd.“

	„Viděl tě, Dele?“

	„Ani náhodou.“

	„Do prdele,“ řekla Connellová.

	„Jo, sakra.“ Lucas se cítil jako vyfouknutý balon. Dvakrát obešel místnost. „Zatraceně,“ dodal. „Zatraceně. Co je s tím chlapem? Proč sem nejede?“

	Koop pokračoval v jízdě do města, dojel až do baru poblíž letiště, kde si dal sám tři piva a zaplatil. Pak se zastavil v prodejně s nápoji na konci ulice a jel zpátky domů. Poslední světlo v domě zhaslo pár minut po druhé hodině ranní.

	Lucas jel domů. Weather už spala. Náruživě ji chytil za zadek a potom si lehl vedle ní.

	 

	KOOP POKRAČOVAL v jízdě nazítří. Tentokrát projížděl předměstí východně a západně od St. Paulu. Sledovali ho do jedné hodiny odpoledne, kdy se zastavil v občerstvení Wendys. Lucas jel ještě o blok dál k McDonakTs. Cítil se úplně vysušený, starý a unavený. Koupil si dvojitý cheesburger, sáček pomfritů a pivo v plechovce, pak se pomalu vrátil do auta, kde Connellová chroupala mrkev.

	„Když jsme včera byli pryč, volal George Beneteau,“ řekla Connellová, když společně hledali nějaké téma k hovoru.

	„Ne, vážně?“ Měla talent mluvit tak, že člověk nevěděl, co má odpovědět.

	„Nechal mi na záznamníku vzkaz. Chce, abychom si někam vyšli a dali si spolu steak nebo něco pojedli.“

	„A co uděláš?“

	„Nic,“ řekla hlubokým, klidným hlasem. „Nemůžu si nic začínat s muži. Možná mu zítra zavolám a všechno mu vysvětlím.“

	Lucas pokýval hlavou a vložil si do úst pár hranolek. Jen doufal, že zase nezačne plakat.

	Nezačala. Ale o chvíli později, když sledovali Koopa na mostě v ulici Lake Street, prohodila Connellová: „A co ta ženská od televize, Jane Reedová? Zdá se, že spolu vycházíte dobře.“

	„Jsem rád, když se o nás média tolik zajímají,“ dodal Lucas poněkud toporně.

	„Já myslím, tak nějak přátelsky,“ doplnila Connellová.

	„Ale, nijak zvlášť.“

	„Hmm,“ dodala Connellová.

	„A co jako?“ zeptal se Lucas.

	„Myslela jsem na to dlouho. Je to jedna z věcí, proč si pořád myslím, že jsi prostě jen kravaťák.“

	„To nebylo moc vtipný,“ ušklíbl se Lucas.

	„Bereš mi slova z úst,“ řekla Connellová.

	 

	KOOP ZASTAVIL u prodejny s pneumatikami, ale zůstal sedět v dodávce. Vůz, který ho sledoval z parkoviště od obchodu Best Buy, jim nahlásil, že to vypadá, jako kdyby sledoval Dennyho restauraci naproti přes ulici.

	„Jedl sotva před hodinou,“ řekl Lucas, byli od něj jen o blok dál, parkovali před autobazarem, celé to vypadalo poněkud spiklenecky. „Pojďme se podívat na nějaká auta.“

	Vyšli ven a zašli do prodejny, kde mohli sledovat Koopa z bočních okýnek ojetého buicku. Po deseti minutách strávených v prodejně pneumatik nastartoval Koop dodávku, přejel ulici k Dennyho restauraci a potom vešel dovnitř.

	„Hlídá si, jestli ho někdo nesleduje,“ zhodnotil Lucas situaci. Pak řekl do vysílačky: „Dele, můžeš sem přijet?“

	„Už jsem na cestě…“ O několik vteřin později se ozvalo: „Sakra, právě vyšel ven. Obracím to.“

	Koop vyšel ven s kelímkem kávy v ruce. Lucas chytil Connellovou za rameno, když se chystala jít k autu, a přiložil jí ke tváři mikrofon vysílačky. „My tu pár minut zůstaneme; vy si ho mezitím přeberete. Hej, Harvey, jste tam?“

	Harvey řídil sledovací dodávku. „Ano?“

	„Můžete zapnout videokameru, ať se podíváme, kdo všechno odtamtud vychází?“

	„Máte to mít.“

	„Nebyl tam moc dlouho,“ řekl Lucas Connellové. „S někým tam mluvil. Na přítele to nevypadá, takže tam byl obchodně.“

	„Pokud tam ovšem jeho přítel nebyl taky,“ opáčila Connellová.

	„To by tam zase byl příliš dlouho…“ O chvilku později dodal: „Tak jdeme na to. Sakra, Harvey, nalep se na toho chlápka, pamatuješ se na něj?“

	„Ani ne…“

	„Prostě jen Schultz,“ připomněl mu Lucas.

	Z vysílačky se ozval Del, který mezitím sledoval Koopa: „Myslíš našeho prostě jen Schultze?“

	„Na tuty,“ potvrdil Lucas.

	Schultz nastoupil do červeného camara a opatrně vyjel z parkoviště. „Pojď,“ křikl Lucas na Connellovou a tahal ji zpátky do auta.

	„Kdo to je?“

	„Překupník, zatraceně opatrný.“

	Když byli zpátky v autě, Lucas se pověsil za Schultze a zavolal policejní oddíl. „Trochu ho zmáčkněte,“ řekl jim. „A prozatím zůstaňte v klidu.“

	Dopravní policisté předjeli Schultzovo auto a zastavili ho o půl bloku dál pod jasně zeleným javorem. Lucas a Connellová jeli za nimi a prozatím nic nepodnikali. Z ulice se na ně díval nějaký chlapeček na tříkolce. Díval se na blikající modré světlo a policistu, který stál v otevřených dveřích auta. Schultz sledoval dopravního policistu ve zpětném zrcátku a ani si nevšiml Lucase, který se k němu blížil zepředu.

	„Nazdar, Schultzi,“ zvolal Lucas a opřel se rukama o kapotu jeho auta. „Jak se ti vede, chlape?“

	„Kurva, co tady chcete, Davenporte?“ Schultze to nemile překvapilo a pokoušel se odvrátit tvář.

	„Chci vědět, co jste právě koupil od Koopa,“ řekl mu Lucas.

	Schultz byl malý muž s kulatým vrásčitým obličejem. Měl tuhé, tvrdé vousy, které se nedaly sestřihnout holicím strojkem. Oči mu trochu vystupovaly z důlků, a když Lucas vyslovil jméno Koop, zdálo se, že mu ještě o trochu víc povylezly ven.

	„Nemůžu uvěřit tomu, že s tím šíleným pošukem máte něco společného,“ vysvětlil mu Schultz a otevřel dveře u řidiče, aby vylezl ven.

	„Ve skutečnosti s ním nemá společného nic,“ dodala Connellová, která si mezitím stoupla ke druhým dveřím a ruku si významně položila na pouzdro pistole.

	„Kdo je ta kočka?“ zeptal se Schultz a kývnul hlavou směrem ke Connellové.

	„Policistka ve státních službách,“ představil ji Lucas. „O naší vládě ale teď nebudeme mluvit, že ne.“

	„Jděte do prdele, Davenporte,“ řekl Schultz a opřel se bokem o nárazník auta. „Takže co mám teď dělat? Mám zavolat svému právníkovi, nebo co?“

	„Ale Schultzíku…“ dodal Lucas žvatlavě a rozpažil ruce, jako by ho chtěl obejmout.

	„Pro vás jsem prostě jen Schultz.“

	 

	THOMAS Troy nosil džíny a modrý vojenský svetr. Vypadal sice celkem mile, ale současně tvrdě, jako velitel výsadkářského oddílu. Teď právě vrtěl hlavou.

	„Na ty vraždy toho pořád nemáme dost. To, že kroužil kolem domu Jensenové, pořád nestačí. Ale můžeme to nějak nahrát a dostat ho pod zámek.“

	„A to jako jak?“ zeptala se Rouxová. „Co tedy navrhujete?“

	„Zavřeme ho za krádeže. Od Schultze toho máme dost, z toho už obvinění sestavíme. A z těch vloupaček je toho dost na to, abychom dostali povolení k domovní prohlídce pro dům i auto. I kdybychom nezjistili nic ohledně těch vražd a špehování Jensenové – dobře. Ve spise dáme soudci dostatečně důrazně najevo, že si myslíme, že je zapletený taky do těch vražd. Když nafasujeme dobrého soudce, může líčení v kauze vražd odročit, ale i tak bude pět až šest let sedět.“

	„Pět až šest let?“ Connellová vstala rozzuřeně ze židle.

	„Sedněte si,“ vyštěkl na ni Troy. Connellová se posadila. „Pokud něco v průběhu vyšetřování zjistíme, tak máme víc možností. Když nasbíráme dost důkazů o více vloupáních, pak dostane ještě několik let navrch. Když zjistíme, že opravdu Jensenovou pronásledoval, tak nás to posune zase o kus dál. A pokud přijdeme na něco, co nás dovede k těm vraždám – na něco o chlup většího, než máme dosud – tak otevřeme nový soudní proces a publicita, kterou měl v prvních dvou kauzách, ho dostane i při té poslední.“

	„To bychom ale všechno vsadili na jednu kartu,“ oponoval mu Lucas.

	„Potřebujete jenom několik vlasů z Wannemakerové nebo Marcy Laneové a s tím, co prozatím máte, to bude stačit,“ řekl Troy. „Když mi dáte cokoliv navíc – zbraň, pár kapek krve, otisk prstu – tak jdu do toho.“

	Connellová se podívala po Lucasovi a pak po Rouxové. „Když ho budeme sledovat dál, je možné, že nás k někomu dovede.“

	„Co když ji zabije v tom momentu, kdy ji zavleče do dodávky?“ zeptala se Rouxová.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Tohle on nedělá vždycky. Wannemakerová měla na zápěstí odačeniny po poutech. Chvíli ji držel naživu, možná tak den, a pěkně si s ní pohrával.“

	„S Marcy Laneovou si ale nehrál. Nedržel ji tam ani hodinu,“ namítla Connellová.

	„Tuhle šanci mu nemůžeme nechat,“ protestovala Rouxová. „To bychom byli blázni.“

	„No, nevím,“ řekl Troy. „Stačilo by, kdyby jen vytáhl nůž – a už by to bylo úplně něco jiného, žádné vykrádačky.“

	„Takže máme počkat?“

	Lucas se podíval po Connellové a pak zavrtěl hlavou. „Myslím, že bychom ho měli zavřít.“

	„Proč?“ nevěřícně se zeptala Connellová. „Aby vyfasoval pět nebo šest let, když budeme mít štěstí?“

	„Zatím ho sledujeme jen dva dny a jednu noc. Co když schovává právě teď něco ve sklepě? Co když půjde do domu a zabije ji, zatímco my budeme sedět venku? Víme přeci, že alespoň jednu z obětí držel dost dlouho naživu.“

	Connellová naprázdno polkla a Rouxová se napřímila na židli. „Jestli je tady ta možnost…“

	„Je to jen velmi vzdálená možnost,“ namítl Lucas.

	„Je mi jedno, jestli je reálná nebo ne,“ rezolutně prohlásila Rouxová. „Dostaneme ho hned.“

	 

	Kapitola 29

	[image: Image]

	 

	Když Koopa dopadli policisté, byl právě ve vinotéce Modigliani na Lyndale Avenue. Rukou šátral v chladicím boxu po balení šesti plechovek Budweiseru, když k němu přistoupil růžolící muž v laciném šedém obleku a zeptal se ho: „Pan Koop?“ Koop si všiml, že stranou postával velký černoch a ve dveřích prodejny se rýsoval uniformovaný policista. Zjevili se tu jako nějaké přízraky, jako by měli talent vyskakovat odnikud z prázdnoty.

	„Ano?“ řekl Koop a narovnal se. Srdce mu tlouklo o něco rychleji.

	„Pane Koope, jsem z minneapoliské policie,“ řekl ten se zarudlým obličejem. „Musíme vás teď zadržet.“

	„A za co?“

	Koop stál s nohama těsně u sebe, ruce měl klidně položené před sebou a pokoušel se zachovat klid. Svaly na zádech a v rukou se mu ale napínaly, jako by byly připravené vyrazit pryč. Přemýšlel o té možnosti v noci, když čekal, až usne, nebo když se díval na televizi. Přemýšlel o tom často, byla to jeho oblíbená noční můra.

	Klást odpor policistovi by mu mohlo přinést možná tvrdší trest než cokoliv z toho, co na něj mají. V base se vždycky říkalo, že když tě policajti opravdu chtěj dostat a ty jim k tomu dáš šanci, tak tě odprásknou. Samozřejmě to říkali většinou donašeči. Taky běloši to neviděli tak černě. Ale každý souhlasil s jednou věcí; nejlepší zásah byl nějaký dobrý obhájce.

	Policajt se zarudlým obličejem mu řekl: „Myslím, že víte proč.“

	„To tedy nevím,“ protestoval Koop. „Děláte chybu. Nejsem ten správnej, koho hledáte.“ Podíval se ke dveřím. Možná by měl zkusit zdrhnout. Ten růžolící policajt nevypadal na to, že by za ním běžel. Toho černocha by mohl oběhnout a policajta u dveří srazit jako kuželku. Sílu by na to měl…, ale nevěděl, co ho čeká venku. A ti chlapi byli ozbrojení. Vycítil, že policajti na něco čekají, dívají se na něho, jak se rozhodne. Všechno v obchodě bylo ostré jako břitva, řady hnědých lahví s alkoholem, zelené plastové přepravky s limonádou, vyrovnané pyramidy piva v plechovce, hrany sáčků s chipsy s rajčatovou příchutí, černobílé dlaždice na podlaze. Koop byl napjatý, cítil, jak se policisté stahují do sebe. Byli na něj připravení a ani trochu se nebáli zasáhnout.

	„Otočte se, prosím, a ruce dejte nad sebe na chladicí box,“ řekl ten růžolící. Koop ho slyšel jakoby z velké dálky. Ale v jeho hlasu byla zvláštní tvrdost. Možná že z něho to svinstvo vymlátí. Dokonce teď ani nevěděl, za co ho zatýkají. Pokud to nebylo nic závažného, pokud ho chtějí dostat za nákup kokainu, pak by mu kladení odporu mohlo vynést nakonec víc než samotný delikt.

	„Otočte se…“ Hlas zněl tentokrát kategoricky. Koop se naposledy podíval po dveřích, pak zhluboka vydechl a otočil se.

	Policista mu zezadu sklonil hlavu a prohledal ho: rychle, ale důkladně. Koop to ve Stillwateru dělával dost často na to, aby mohl posoudit jeho profesionalitu.

	„Dejte ruce dozadu, prosím. Nasadíme vám teď pouta, pane Koope, čistě jen preventivně.“ Růžolící muž byl teď stručný a slušný, napětí před zatčením z něho úplně vyprchalo.

	Černý policista mu řekl: „Máte právo na právního zástupce…“

	„Chci právníka,“ přerušil Koop poučení, které mu odříkával. Pouta se mu zacvakla kolem zápěstí a Koop se snažil instinktivně dát ruce od sebe, snažil se zbavit klaustrofobního napětí, které bylo způsobené nemožností pohybu. Růžolící policista ho vzal za rameno a nasměroval ho ven, zatímco druhý mu stále ještě odříkával poučení.

	„Chci právníka,“ řekl Koop znova. „Hned teď. Děláte chybu a já se postarám, aby vám nakopali zadek.“

	„Jistě. Pojďte, prosím, tudy a nastupte si do auta,“ řekl růžolící policajt.

	Šli podél řady chipsů a plechovek s fazolemi a černý policista se ušklíbl: „Ježíši, to zní jak nějaký papoušek. Polly chtít právníka!“ Zasmál se tomu ale přátelsky. Jeho ruka pevně obepínala Koopův triceps.

	„Chci právníka.“ V base se říkalo, že když tě dostanou, policajti začnou být děsně milý a budou si chtít povídat o čemkoliv. A když tě eskortujou, tak se je budeš snažit trochu potěšit – protože máš strach a nechceš, aby tě někde popotahovali – a začneš mluvit. Nemluv, říkávali v base. Neříkej nic kromě hlášky „Chci právníka“.

	Vyšli ven ze dveří, zákazník a muž za pokladnou na ně ještě civěli, a růžolící muž se představil: „Mé jméno je detektiv Kershaw a ten muž za vámi je detektiv Carrigan, známý irský tanečník. Budeme potřebovat klíče od vaší dodávky, abychom ji odtáhli. Jinak vám rozlomíme zámek a odtáhneme ji tak jako tak.“

	Dvě auta policejní hlídky stála na parkovišti proti sobě. Jedno blokovalo dodávku a kolem postávali čtyři další policisté. To je nějak moc na rutinní zatčení za přechovávání koksu, pomyslel si Koop. „Klíčky mám v pravé kapse bundy,“ řekl jim Koop. Opravdu by rád věděl, za co ho vlastně zatýkají. Za krádeže? Vraždy? Má to něco společného s Jensenovou?

	„A hele, umí mluvit,“ zavtipkoval černý policista.

	Poplácal Koopa přátelsky po ramenou. Pak se zastavili a růžolící policista mu z kapsy vytáhl klíčky, které hodil strážníkovi, a dodal: „Odtahování aut je jeho práce.“ Pak Kershaw nasměroval Koopa: „Támhle to černé auto.“

	Když otevírali zadní dvířka auta, ozval se Koop: „Nevím, kvůli čemu jsem zatčen.“ Nemohl si pomoct, nemohl držet klapačku. Zadní otevřená dvířka auta vypadala jako hladová jáma. „Proč?“

	„Pozor na hlavu,“ řekl Carrigan, položil Koopovi ruku na hlavu a obratným pohybem ho vmáčkl dovnitř. „Proč asi?“ řekl Koopovi a zavřel dveře.

	Oba detektivové strávili několik minut v družném rozhovoru s uniformovanými policisty. Koopa mezitím nechali dusit se na zadním sedadle auta. Zadní dveře neměly žádné otevírání zevnitř, nedalo se odtamtud dostat. S rukama svázanýma za zády nemohl ani sedět, musel se na příliš měkké sedačce otočit skoro až na bok. Zadní sedačka smrděla dezinfekcí a močí. Koopa zachvátila další vlna klaustrofobní hrůzy, nikdy předtím nic podobného nezažil. Zatracená pouta. Snažil se odtrhnout ruce od sebe, zatínal zuby a táhnul, ale neměl šanci. Byl jako hmyz. Krucinál, proč…

	A Koop si to domyslel, chtějí mě nechat vyměknout.

	Udělal by přesně to samé, jako když byla ve věznici hádka a oni ji museli zpacifikovat. Až se policajti vrátí do auta, jeden z nich se na něj přátelsky podívá a zeptá se: „No, co si o tom myslíte?“

	Policisté v civilu si ještě několik minut povídali s uniformovanými, pak se pomalu otočili k autu a říkali si něco mezi sebou, jako by Koop byla ta poslední věc, na kterou museli myslet. Přední a zadní sedadlo oddělovalo plexisklo. Černoch řídil, a když nastartoval motor, otočil se na svého spolujezdce a zeptal se ho: „Zastavíme se v mexickém bistru, co ty na to?“

	„No jasně.“ Když byli na silnici, růžolící policajt se pousmál, otočil se a zeptal se Koopa: „No, co si o tom myslíte?“

	„Chci právníka,“ řekl suše Koop. Růžolící muž, který byl obličejem téměř nalepený na přepážku, ucukl zpátky a oči mu viditelně poněkud potemněly. Jeho snahy mu nevyšly a Koop se skoro rozesmál. Tuhle hru už zná, pomyslel si policista.

	 

	Kapitola 30
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	LUCAS S Connellovou sledovali zatýkání od benzinové pumpy Super America naproti přes ulici, opírali se o auto Connellové a jedli zmrzlinu. Nejprve vyšel Koop, krok za ním Kershaw, ruku měl položenou na Koopově pravém rameni. „Chtěla bych ho zatýkat,“ řekla Connellová mezi dvěma sousty zmrzliny.

	„Ale ne za krádeže,“ dodal Lucas.

	„Ne, to ne.“ Podívala se na hodinky. „Povolení k prohlídce by už mělo být připravené.“

	Carrigan a Kershaw strkali Koopa do auta. Koopovy ruce byly prohnuté dozadu a svaly mu na nich vystupovaly jako provazy. Lucas pečlivě zmačkal obal od zmrzliny a hodil ho obloukem do odpadkového koše, až zaduněl o kovové dno.

	„Chci teď jet k jeho domu,“ prohlásila Connellová. „Sejdeme se tam?“

	„Ano. Počkám, až otevřou tu dodávku – dám ti vědět, kdyby tam bylo něco zajímavýho.“

	Lucas chtěl, aby dodávku otevřeli specialisté na ohledávání místa činu. „Jde nám možná o několik vlasů,“ řekl hlídkujícímu policistovi. „Počkáme.“

	„Dobře. Kdo je ten chlap?“ zeptal se strážník.

	„Noční zloděj,“ řekl Lucas. „Určitě to šlo hladce a jednoduše.“

	„Měl jsem z něho dost nahnáno,“ přiznal se strážník a očima zabloudil zpátky k obchodu. „Stál jsem ve dveřích a on se na mě tak podíval, jako kdyby chtěl zdrhnout. Měl teda vážně divný oči. Tak tak, že si to na poslední chvíli rozmyslel. Viděl jste ty jeho ruce? S tímhle hajzlíkem bych se teda nerad rval.“

	Technici přijeli o několik minut později. Na předním sedadle byla z poloviny vykouřená krabička camelek bez filtru. Na zadních sedadlech se povaloval pytel se solí a pískem, různé kabely, krabice s nářadím a nějaký odpad.

	Lucas se tím pečlivě prohrabal, ale nic nenašel. Prozkoumal klíče, které jim dal Koop. Dva byly od dodávky, dva vypadaly jako klíče od domu a poslední, pátý, byl možná klíčem od bytu Jensenové. Ale nevypadal nijak nově. Budou to muset prověřit.

	„Má tady vzadu docela slušné zlodějské nádobíčko,“ řekl mu jeden z techniků. Lucas přešel do zadní části dodávky, kde mezitím opatrně otevřeli krabici s nářadím. Bohužel zlodějské nádobíčko nebylo nic jiného než neobvyklá sbírka obvyklého náčiní. Nejprve by mu museli dokázat ta vloupání. Jeden z techniků vytáhl malý kovový nástroj a prohlížel si ho s jiskrou v oku, asi jako Sherlock Holmes.

	„Nějaká věcička z bronzu,“ ohodnotil znalecky.

	„Tohle by nám mohlo pomoct,“ dodal Lucas. Koop si tedy vyrábí ručně vlastní klíče. „Nějaký nůž? Nebo provaz?“

	„Ne.“

	„Sakra. Dobrá, tak to zamkněte a dovezte do garáží,“ řekl Lucas zklamaně. „Chceme všechno – otisky, vlasy, kůži, tekutiny. Všechno.“

	 

	LUCAS PONĚKUD PŘIBRZDIL svoje porsche a vjel na příjezdovou cestu ke Koopovu domu. Vchodové a postranní dveře byly otevřené a před domem parkovaly dvě neoznačené dodávky a chevrolet Connellové v anonymní šedé barvě. Lucas už téměř nakračoval do domu, když si všiml, že po cestě jdou dvě ženy ze sousedství, jedna z nich před sebou tlačila kočárek.

	„Dobrý den,“ pozdravil je.

	Žena, která tlačila kočárek, měla kadeřavé vlasy, které zakrýval hedvábný šátek. Druhá byla peroxidová blondýnka s několika pruhy nazrzlých dlouhých vlasů. Zastavily se. „Vy jste od policie?“ Kdepak, sousedé vědí všechno.

	„Ano. Viděly jste v poslední době pana Koopa?“

	„Co udělal?“ zeptala se ta s nazrzlými pruhy. Dítě v kočárku soustředěně potahovalo modrý dudlík a upřeně se na Lucase dívalo světle modrýma očima.

	„Byl zatčen ve spojitosti s krádežemi,“ oznámil jim. Lucas.

	„Říkala jsem ti to,“ pravil nazrzlý pruh kadeřím. A pak vítězoslavně Lucasovi oznámila: „Vždycky jsme si myslely, že je to kriminálník.“

	„Proč? Co dělal tak zvláštního?“

	„Nikdy nevstával ráno,“ dodala. „Dokonce jsme ho tu téměř nevídaly. To je ten problém. Nikdy nebyl na zahradě. Vždycky odpoledne se otevřela vrata garáže a vyjel. Potom uprostřed noci zase přijel, někdy i ve tři ráno, vrata se otevřela a on vjel dovnitř. Nikdy jsme ho neviděly. Zahlédla jsem ho jedinkrát, tedy s výjimkou, kdy šel s odpadem do popelnice, a to bylo o té sněhové bouři loni na svátek Všech svátých. Vyšel ven a odhrnoval sníh. Potom si na to vždycky někoho objednal.“

	„Měl tenkrát vousy?“

	Nazrzlý pruh se podíval na kadeřavou a obě se pak ohlédly po Lucasovi: „Jistě. Vždycky nosil vousy.“

	Je tu ještě jedna věc, pomyslel si Lucas. Chvíli s oběma ženami ještě mluvil, pak se rozloučil a vešel dovnitř.

	Connellová byla v kuchyni a na žlutou podložku si psala nějaké poznámky.

	„Máš něco?“ zeptal se Lucas.

	„Nic moc. Co ta dodávka?“

	„Doteď nic. Našli jste nějakou zbraň?“

	„Jen kuchyňské nože. Ale tenhle chlap nepoužívá kuchyňské nože. I když bych to teď uvítala spíš.“

	„Promluvil jsem si se dvěma sousedkami,“ informoval ji Lucas. „Říkaly, že nosil vždycky vousy.“

	„Hm.“ Connellová stiskla rty. „To je zajímavý… Pojď se podívat dolů do sklepa.“ Lucas šel za ní po malém schodišti vedoucím z kuchyně. Nalevo pootevřenými dveřmi zahlédl Lucas myčku, sušičku, dřez a karmu na teplou vodu. Někde tady bude i kotel a topení, ale zatím ho neviděl. Ve zbytku přízemí byl na podlaze položen koberec ze sedmdesátých let provedený v odstínu dvou barev. U zdi se krčila pohovka, křeslo a servírovací stolek. Uprostřed koberce ležela nápadná plastová malířská plachta na zakrytí. Její okraje právě pečlivě luxoval jeden z techniků.

	„Ta plachta tam takhle ležela?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Takhle jsem ji tam dala,“ řekla Connellová. „Pojď se podívat na okna.“

	Okna byla zatemněná centimetr silnými dřevotřískovými deskami. „Byla jsem se na to venku podívat,“ dodala Connellová. „Natřel je na druhé straně na černo, takže pokud si u nich neklekneš a nepodíváš se zblízka, vypadá to, jako by byl sklep tmavý. Určitě si s tím dal hodně práce, rohy jsou pečlivě utěsněné.“

	„Vážně?“

	„Jo.“ Podívala se na plachtu. „Myslím, že právě tady zabil Wannemakerovou. Na kusu igelitu. V dílně je ještě několik balení takových plachet po třech kusech. Jedno balení je zatavené. Ve druhém je už jen jedna plachta. Trochu jsem se tady prošla a zdálo se mi, jako by na tom koberci kdysi něco pravoúhlého leželo. Pak jsem si všimla toho nábytku, je rozestavěn tak, že směřuje doprostřed koberce. Když jsem pak uviděla tu plachtu…“ Otřásla se. „Dala jsem ji tam, a perfektně tam zapadá.“

	„Kristepane…“ Lucas se podíval po technikovi. „Máte něco?“

	Technik přitakal a řekl: „Tuny různýho svinstva. Myslím, že ten koberec nikdy nikdo neluxoval a museli ho sem dát tak před patnácti lety. Tohle bude pěkná noční můra, než to všechno vytřídíme.“

	„No, takže přeci něco máme,“ řekl Lucas.

	„Ještě je tu jedna věc,“ dodala Connellová. „Pojďme do ložnice.“

	Lucas šel za ní nahoru po schodech. Koopova postel byla spartánská, působila vojenským dojmem, i když byla neustlaná a přikrývky páchly potem. Lucas to uviděl hned, jak vešli dovnitř. Na nočním stolku stál flakon s parfémem Opium.

	„Nedotýkala ses toho?“ zeptal se starostlivě Lucas.

	„Ještě ne, ale bylo by to stejně jedno.“

	„Jensenová ale říká, že to vzal z jejího bytu. Kdybychom tam našli její otisky…“

	„Volala jsem jí. Její parfém má obsah 14 mililitrů. Kupuje si na Vánoce vždycky jen tohle balení, protože jí to vydrží téměř přesně rok.“

	Lucas se podíval po lahvičce na Koopově stolku: bylo to sedmimililitrové balení.

	„Jensenová si je jistá?“

	„Je si jistá. Sakra, myslela jsem si, že už ho máme.“

	„Stejně bychom si to měli prověřit,“ namítl Lucas. „Možná se mýlí.“

	„Ano, prověříme to – ale ona; si je jistá. Což nás přivádí k otázce, proč zrovna Opium? Je na ten parfém nějak zatížený? Přitahuje ho nějak? Nebo si ho prostě koupil jen proto, že mu připomíná vůni Jensenové?“

	„Hm,“ zamručel Lucas.

	„Takže co? Je to ten parfém, nebo ta žena?“ Podívala se na něj, jako kdyby čekala, že vytáhne králíka z klobouku. Lucas zavřel oči. Za chvíli řekl: „Protože ho používá Jensenová. Vkradl se v noci k ní do bytu, šel do ložnice a tam ho něco vyvedlo z míry. Parfém. Nebo ji tam dokonce uviděl. Ale ten parfém nás dostává zase ke Koopovi. Je možné, že jestli ho to tak dostává, tak mohl vypotřebovat všechno z lahvičky, kterou ukradl u Jensenové.“

	„A myslíš si, že to stačí? Oholená tvář a stejná značka parfému?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Musíme něco najít. Jednu jedinou věc.“

	Connellová se procházela po místnosti, až se v jednom okamžiku střetla s Lucasovým pohledem. Stáli od sebe tak půl metru. Její obličej byl voskově bledý, vypadal jako kostelní svíčka. „Dneska ráno mi bylo zase pěkně zle. Za dva týdny už nebudu moct chodit. Vrátím se k chemoterapii. Začnou mi vypadávat vlasy. Neudržím myšlenku.“

	„Kristepane, Meagan…“

	„Chci toho hajzla dostat, Lucasi,“ zaúpěla. „Nechci být mrtvá pod zemí a slyšet, jak se mi směje. Ty víš, že je to on, já to vím taky.“

	„Takže?“

	„Takže si promluvíme. Na něco musíme přijít.“

	 

	Kapitola 31
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	KOOP SE DOSTAL z vězení pár minut po poledni a zamžoural v jasném slunečním svědě. Po jeho boku šel právník, který měl baloňák ležérně přehozený přes ramena. Právník mu něco vysvětloval.

	Koop málem omdlel. Cítil se, jako by měl v hlavě velký železný klín, který mu ji rozrážel na dvě půlky. Cítil, že mu z hlavy už už vyhřezne velký vlhký šedý červ, červ velikosti sáčku do vysavače.

	Neměl vězení rád. Vůbec ho neměl rád.

	„Pamatujte si, nikomu ani slovo, ano?“ opakoval mu právník a prstem zlostně píchal do vzduchu. Naučil se neukazovat zuřivě prstem na klienty, jednou mu ho jeden z nich málem ukousl. Varování opakoval snad podvacáté a Koop podvacáté přitakal, aniž by ho poslouchal. Díval se po okolí a cítil, jak z něho napětí opadává, jako by šel nezahalený, jako mumie, kterou právě někdo rozbalil.

	Ježíši. Hlava mu praskala ve švech. „Dobře.“

	„Policistům nic neříkejte. Není nic, co by vám mohlo nějak pomoct. Když si o tom s někým budete chtít promluvit, zavolejte mě. Pokud to bude důležité, kontaktuji policisty sám. Je to jasné?“

	„Jasné, žádné dohody,“ dodal Koop. „Nechci žádné pitomé dohody.“

	„Existuje nějaký způsob, jak najít toho chlápka, co vám to prodal?“ Právník vypadal jako pošťák, který přináší úmrtní list. Vypadal průměrně, ale všechno v jeho tváři bylo příliš upjaté, příliš sevřené. A i když každé slovo vyslovoval zřetelně, bylo jich spousta, které říkal moc rychle, celé řady vět jako „myslím si, že“ a „to bude nejlepší“. Koop je už nestačil sledovat a ignoroval to, co říká. „Co na to říkáte? Je nějaký způsob, jak ho najít? Existuje nějaký způsob?“

	Koop si konečně uvědomil, na co se ptá, pokrčil rameny a řekl: „Možná. Ale co mám dělat, když ho najdu? Mám to zavolat policajtům?“

	„Ne, ne. Néé-né. Ne. Prostě to zavoláte mně. S policisty se vůbec nebudete bavit.“ Právníkovy oči byly úplně vyhlazené, jako staré ohrané žetony při pokeru. Koop ho podezíral, že mu z jeho historky nevěří ani slovo.

	Koop mu řekl, že diamantový křížek a dvě stejné náušnice koupil od nějakého bělocha, kluka – doslova kluka, teenagera – který měl na sobě seprané tričko s logem Minnesotské národní gardy a postával v hospodě Duck Inn v Hopkinsu. Ten kluk měl hustou kštici černých vlasů a v uchu náušnici, alespoň tak ho popsal Koop. Řekl mu, že brož a náušnice koupil za 200 dolarů. Kluk věděl, že ho pěkně natáhl, ale nevěděl, jak by se toho jinak zbavil.

	„Jak jim vysvětlíme, že jste to prodal Schultzovi?“ zeptal se ho právník.

	„Sakra, Schultze zná každej. Policajti mu říkají prostě jen Schultz. Když máte něco na prodej a nevíte přesně, odkud to pochází, tak to řeknete Schultzovi. Kdybych byl tak šikovnej zloděj, jak tvrděj policajti, tak bych byl blbej, kdybych šel za ním. On je prakticky na jejich výplatní pásce.“

	Právník se na něj dost dlouho díval, a pak řekl: „Dobrá. Dobrá. Takže od té doby, co začala hospodářská recese, nemáte stálé pracovní místo, s výjimkou toho vedlejšáku v posilovně. Prostě jste měl šanci přivydělat si pár dolarů, a teď toho litujete. Je to jasné?“

	S tímhle Koop souhlasil.

	Právník ho vyprovázel z vězení, stále něco breptal a Koop si najednou zakryl uši oběma rukama a pevně si stiskl hlavu. Právník poodstoupil stranou a zeptal se ho: „Jste v pořádku?“

	„Nemám to místo rád,“ vysvětlil mu Koop a ohlédl se přes rameno po budově věznice.

	 

	KOOP MĚL BOLESTI. Bolel ho téměř každý sval v těle. Dokázal přestát první dějství zatčení. Dokázal vydržet rozpažovat s činkami v ruce. Ale čím víc se blížil vězeňské cele, tím víc se mu vháněla krev do hlavy. Do cely ho museli dostat násilím, pěkně ho tam popohnat. Jakmile se za ním zavřely dveře, na chvíli se posadil a strach mu stoupal až k zátylku.

	„Vy sráči,“ zařval a porozhlédl se po rozích místnosti. Všechno tu bylo tak malé. Všechno ho tlačilo.

	V té chvíli se málem zhroutil. Místo toho začal dělat dřepy, sklapovačky, sedy lehy a mosty. Neseknul sebou na pryčnu do té doby, než mu nohy vypověděly službu. Tak tvrdě ještě nikdy v životě necvičil; přestal až ve chvíli, kdy mu svaly prostě zkolabovaly. Pak spal; zdálo se mu o krabicích plných rukou a o dírách s lidskými zuby. Zdálo se mu o barech. Když se vzbudil, začal cvičit znova.

	Nazítří ráno ho dovedli za jeho právníkem. Právník mu řekl, že policisté mají jeho dodávku a prohledávají jeho dům. „Je tohle obvinění jediné, které jste čekal? Opravdu jediné?“ zeptal se Koopa. Ten byl trochu zmatený. „Podívejte, policajti jsou všude kolem vás. Všude. Tohle obvinění je proti tomu prkotina. Úplná brnkačka.“

	„O ničem jiném nevím,“ prohlásil Koop. Ale v duchu si řekl do prdele. Možná že vědí něco víc.

	S právníkem se potkal ještě jednou v budově soudu kvůli sdělení obvinění. Na radu právníka upustil od předběžného slyšení. Obvinění bylo jednoduché a stručné: pět tisíc kauce, za chvíli přijede soudní znalec, aby odhadl cenu jeho dodávky.

	„Na dodávku mi nemakejte,“ řekl Koop odhadci. „Peníze vám přinesu, jakmile je seženu.“

	„Ano, jistě,“ odpověděl odhadce ležérně. Takové věty slýchával denně.

	„Nešahejte na ni,“ zavrčel Koop.

	Odhadci se nelíbil Koopův tón a už otvíral ústa, aby dodal něco chytrého, ale pak uviděl Koopovy oči a pochopil, že mu z nich kouká smrt. „Dobrá, ani se jí nedotkneme,“ řekl Koopovi a vážně to tak myslel. Koop se otočil, odhadce nasucho polkl a podivil se, jak je možné, že taková zvířata pouští z vězení, sotva je tam zavřou.

	 

	KOOP SE JEŠTĚ NEROZHODL, co bude dělat. Nevěděl to přesně. Ale jistě věděl, že zpátky do vězení už nepůjde. To by nevydržel. Vězení znamenalo smrt. Nebude už nic prodávat, nic, co by ho mohlo vrátit do basy.

	Je tady výtečná šance, že bude nakonec zproštěn obžaloby, řekl mu jeho právník. Celý případ totiž zřejmě stojí a padá na Schultzově svědectví. „Ve skutečnosti jsem dost překvapen, že se obtěžovali s vaším zatčením. Opravdu překvapen,“ dodal právník.

	Když by byl přesto odsouzen, pak by si Koop odseděl jen krátkou dobu – určitě ne déle než jeden rok, i když technicky by mohl dostat až šest let. Po propuštění na kauci bude soud pokračovat v předběžném vyšetřování. Koop bude na svobodě minimálně ještě měsíc…

	Ale kdyby ho odsoudili, tak Koop dobře věděl, že by uprchl. Do Mexika, Kanady, na Aljašku. Někam. Jen ne do vězení…

	Právník mu ŘEKL, kde najde svou dodávku. „Prověřil jsem si to, už jsou s ní hotovi.“ Dodávku potřeboval. Ta dodávka byla jeho, dodávala mu bezpečí. Ale co když ho teď policajti budou nějak sledovat? Co když se na něj nalepí a objeví jeho skrýš? Do skrýše se ale potřeboval dostat, potřeboval vyzvednout peníze na kauci.

	Počkej, počkej, počkej…

	Soud určitě nezačne dřív než za měsíc. V příštích patnácti minutách nemusí dělat vůbec nic. Kdyby ho sledovali, tak si toho všimne. Jedině že by do dodávky namontovali odposlech. Koop si položil ruce na hlavu a pořádně je zmáčkl. Už zase měl pocit, že se mu hlava rozskočí.

	Dodávku dostal zpátky – byla to otřesná rutina, byrokrati na člověka vždycky kašlali, dokud neměl správný papír v ruce. Koop jel ke svému domu. Dvě krávy ze sousedství šly po chodníku, a když ho viděly přijíždět, ustoupily až na trávník a vytáhly tam za sebou kočárek.

	Kurvy, procedil Koop skrz zuby.

	Tlačítko dálkového ovládání garážových vrat zmáčkl už půl bloku předem, takže vjel přímo do otevřené garáže. Vrata se za ním zavřela. Deset minut obhlížel dům. Policajti byli úplně všude. Několik věcí přemístili a ani se nenamáhali vrátit je na původní místo. Nic nevyhodili. Nic nechybělo, alespoň pokud si všiml. Suterén vypadal nedotčeně.

	Koop prošel obývákem. Naproti televizi stálo křeslo. „Zmrde,“ zařval z plných plic. Nakopl křeslo ze strany, až se mu bota probořila čalouněním. Koop ztěžka oddychoval, pátral očima po místnosti, až narazil na dlouhou zeď, která vedla do ložnice. Sádrokarton. Lehce špinavá, nenápadná béžová barva. „Zmrde,“ zařval znova. Vrazil do zdi pěstí; sádrokarton se prolomil a vytvořil díru, která připomínala kráter na měsíci. „Zmrde.“ Další díra. „Zmrde…“

	Koop střídavě řval a mlátil pěstí do zdi. Zastavil se až na konci a ohlédl se za sebou. Devět děr velikosti pěsti v úrovni ramene. A bolest. Jako v transu se podíval na klouby – byly úplně zakrvácené. Dal si ruku do úst, začal ji olizovat a sát. Hmm, krev chutnala dobře.

	Koop ztěžka oddychoval, chrčel jako kůň. Vydal se zpátky do ložnice a olizoval si přitom zakrvácené klouby.

	První věc, které si všiml v ložnici, byla lahvička s Opiem položená na nočním stolku. Odšrouboval uzávěr, přičichl, zavřel oči a uviděl ji.

	Bílá noční košile, tmavý trojúhelník, plné rty…

	Koop si nakapal Opium na špičky prstů, poťukal si parfémem nos. Zůstal stát se zavřenýma očima, byl na návštěvě…

	Se snovou vůní Sáry Jensenové, která se mu usadila v mysli, a s palčivou bolestí v ruce, která ho vracela do reality, Koop uchopil baterku a vrátil se do garáže. Začal prohlížet dodávku, centimetr po centimetru, šroubek po šroubku. A neustále si přitom olizoval zakrvácenou ruku.

	 

	Kapitola 32
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	LUCAS POSTÁVAL v oddělení mužských doplňků, hned vedle rotující skleněné vitríny s peněženkami, a nespouštěl z očí Koopovu hlavu. V podpaží měl tlustou koženou aktovku. Koop se poflakoval v oddělení sportu, měl ruce v kapsách, ničeho se nedotýkal a vypadalo to, že ani nic nehledá.

	Zapípala vysílačka. Connellová. „Co dělá?“

	„Zabíjí čas,“ odpověděl Lucas. Malá postarší dáma se zastavila a změřila si Lucase pohledem, takže musel popojít stranou. „Vidíš ho?“

	„Je o dva regály přede mnou.“

	„Opatrně, jsi příliš blízko. Sloane?“

	„Jasně, mám ho. Přejdu teď k severnímu východu. To je nejkratší cesta z obchodu ven. Kdyby tam šel, tak budu pokračovat pasáží dál.“

	„Dobře. Dele?“

	„Právě jsem ve sportu. Nevidím ho, ale jsem naproti Connellové. Teď vidím Connellovou.“

	„Jsi blízko, je za regálem s tričky,“ zahlásila Connellová.

	„Promiňte, můžete mi říct, kde najdu pánské plavky?“ Lucas se otočil a uviděl před sebou tu postarší dámu. Měla převislé ušní lalůčky jako ovce a malé silné brýle.

	„Tamhle u toho nápisu východ,“ poradil jí Lucas.

	„Děkuji,“ odpověděla dáma a odcupitala pryč.

	Lucas zabočil od butiku Ralph Lauren směrem ke Guess. Přistoupila k němu blondýna v černých šatech a zeptala se ho: „Escape?“

	„Cože?“ Naklonil se k ní a ona udělala několik kroků zpátky a podržela před sebou cylindrickou lahvičku, jako by se bránila.

	„Jenom ovonět?“

	Mužský parfém. „Ne, díky,“ řekl Lucas a odešel. Prodavačka se za ním dívala.

	„Mám ho,“ ozval se Lucas.

	„Jdu pasáží,“ ohlásil se Sloan.

	„Přemísťuju se na Sloanovu pozici,“ řekl Del. „Meagan, ty jsi teď moc na ráně, buď projdi na druhou stranu, nebo se drž zpátky.“

	„Je ještě brzy na to projít kolem něho,“ odpověděla mu Connellová. „Zůstanu vzadu.“

	„Jdu k tobě,“ ozval se Lucas.

	Lucas přešel k vitríně s koženými aktovkami a ohlédl se po Koopových zádech. Koop se opět zastavil, stál teď deset metrů od něj a rukama se přehraboval v polici s koženými bundami. Lucas poodstoupil stranou a zaostřil na Koopa, když ho najednou někdo chytil za loket. Stál za ním mladíček v obleku, druhý muž přicházel zleva. Za nimi stála žena s parfémem.

	„Mohu se zeptat, co to tu provádíte?“ zeptal se ho muž v obleku. Byl to tvrdý chlapík od ochranky. V zubech se mu blyštěly korunky. Lucas přešel stranou za regál, aby si ho nevšiml Koop, jak tu stojí se dvěma muži z ochranky. Muž mu ještě pevněji stiskl rameno.

	„Jsem policista z oddělení vražd v Minneapolisu a máme tu sledovačku,“ řekl Lucas hlubokým a úsečným hlasem, který roztínal vzduch jako sekyra. Sáhl si do kapsy u saka, vytáhl průkaz a otevřel ho. „Když mě nenecháte na pokoji, tak vám vyříznu koule a nacpu vám je do uší.“

	„Ježíši.“ Ochránkář se podíval na sluchátko v Lucasově uchu a na jeho obličej, který vypadal dost zuřivě. „Promiňte.“

	„Teď odsud koukejte vypadnout, všichni,“ dodal Lucas. Ukázal na druhou stranu. „Jděte tudy. Jeden po druhém. Nechoďte za regály a neohlížejte se za sebou.“

	„Já…“ zakoktal se ochránkář. „Je mi to líto, býval jsem kdysi taky policajt.“

	„Jo, dobře.“ Lucas se otočil a vplížil se do uličky mezi regály. Koop tam nebyl. „Do prdele.“

	„Přesouvá se,“ zahlásila Connellová.

	 

	Rouxová BYLA K SMRTI VYDĚŠENÁ. Myšlenka Connellové ji tak vystrašila, že začala vážně uvažovat o tom, že by se vrátila ke gauloiskám.

	Jenže předchozího dne se za ní stavila Jensenová vybavená odposlechem v aktovce i na šatech a jí to tehdy došlo: mohou ho dostat jen tehdy, když bude Jensenová hrát volavku.

	Rouxová byla jako mezi dvěma mlýnskými kameny a nakonec se rozhodla akci uskutečnit.

	„Díky,“ řekla Connellová Jensenové, když vycházely chodbou z kanceláře Rouxové. „To chce odvahu.“

	„Chci ho tolik dostat, že mě z toho až bolí zuby, jak je mám vztekem stisknuté,“ prohlásila Jensenová. „Kdy se dostane ven?“

	„Zítra ráno,“ odpověděla Connellová. Na chvíli se zamyslela a dívala se do prázdna.

	„A vy,“ dodala Jensenová Lucasovi. „Už jsem vám říkala, že mi připomínáte mého staršího bratra?“

	„To musí být fešák,“ zavtipkoval Lucas.

	„Panebože, jsem nemocná a on ještě chce, aby mi bylo hůř,“ zaúpěla Connellová. „Ten pocit na zvracení se opravdu nedá vydržet…“

	Sledovali ho od chvíle, co Koop opustil vězení. Doprovodili ho domů a uložili ho do postele. Všechno vsadili na optiku a z dodávky dočasně odstranili veškerou sledovací techniku. Kdyby si vzpomněl na své zatčení, mohl by se divit, jak na něj přišli v tom obchodě s nápoji.

	Nazítří odjel z domova o něco dříve než obvykle. Jel do posilovny a cvičil. Pak jel do parku a běhal. Byla to opravdová noční můra. Nebyli na to připravení, nikdo z nich neměl sportovní boty. Několikrát ho ztratili, když běžel po trávníku, ale ne na víc než dvě nebo tři minuty.

	„Tenhle chlápek,“ prohodil Lucas, když se dívali, jak běží zpátky ke své dodávce, „se sebou určitě nenechá zametat. Právě ve zběsilém tempu uběhl pět kilometrů. Profesionální bojovníci mají horší fyzičku než on.“

	„Rozdala bych si to s ním,“ řekla rezolutně Connellová.

	Lucas se po ní podíval. „Blbost.“

	Ruger byl schovaný v postranní přihrádce kabelky a Connellová ho při zmínce o Koopovi nahmatala. Měla velké ruce. Protočila zásobníkem. „Rozdala,“ řekla znova.

	Když si zaběhal, vrátil se Koop domů. Zůstal tam hodinu. Znova nastartoval, přinutil celý tým běhat po obchodech, a pak si to namířil k Jensenové.

	„Kam jede?“ zeptala se Connellová Lucase, když Koop zmizel z obchodu. Vzala ho za ruku, takže vypadali jako pár. Zase něco neokoukaného. „Jede za ní?“

	„Vydal se tím směrem,“ prohlásil Lucas. Byli trochu pozadu, Lucas se s Connellovou otočil a zahlásil do vysílačky: „Dele, Sloane, přeberte si ho. Jede tam.“

	„Je pět minut před pátou,“ řekla Connellová. „Teď vyráží z práce.“

	Ohlásil se Sloan. „Kde je?“

	Odpověděl mu Del: „Zastavil se kus nade mnou na ochozu, dívá se přes ulici.“

	Lucas zatáhl Connellovou ke straně. „Jdi kolem vstupních dveří a dívej se dolů. Nevracej se, když se bude dívat tvým směrem.“

	Connellová přitakala, vydala se uličkou mezi regály, která vedla na ochoz. Podívala se doleva, pokračovala v chůzi a krátce se otočila. „Dívá se jinam.“ Obešla ochoz téměř zpátky k Lucasovi a znovu se podívala dolů.

	„Pohybuje se,“ nahlásila vysílačkou.

	„Mám ho,“ řekl Del. „Schází z ochozu dolů.“

	„Chce projít až tam,“ dodal Lucas. „Raider-Garrote je v budově burzy.“

	Od budovy burzy je odděloval ještě jeden obchodní dům, ale Koop se tam nezastavil. Pohyboval se rychle a co chvíli se díval na hodinky. Prošel dalším ochozem. Sloan šel před ním, Del uhnul stranou, oběhnul půl bloku po paralelním ochozu a vrátil se zpátky ke sledovacímu týmu.

	Lucas s Connellovou se rozdělili a šli každý sám. Connellová teď v jedné ruce držela velkou kabelku, která vypadala spíš jako aktovka. Lucas si nasadil klobouk.

	„Sloane?“

	„Jde dolů, kruci,“ řekl zadýchaně Sloan. „Něco se děje. Jdu hned do obchodu Raider-Garrote. Navlíknu si tam nějaký hadry, pro případ, že by tam přišel.“

	„Ježíši, Dele, hejbni sebou…“

	„Už jsem skoro tam…“

	Connellová se vrátila k Lucasovi. „Co budeme teď dělat?“ zeptala se.

	„Přibližujte se, ale ne moc blízko. Já zavolám Sáře.“

	Connellová odběhla stranou a ruku měla stále položenou na horní hraně kabelky, kde měla připravenou zbraň. Lucas si sáhl do náprsní kapsy, vytáhl mobilní telefon a vytočil pozici číslo 7 z telefonního seznamu. O chvilku později zazvonil telefon a Jensenová ho zvedla.

	„Už je to tady,“ řekl Lucas. „Stojí teď přímo před vašimi dveřmi. Nedívejte se na něj, jestli to dokážete. Mohl by něco poznat z výrazu tváře.“

	„Dobře. Za chvilku odcházím,“ odpověděla Jensenová. Její hlas zněl dostatečně klidně; Lucasovi se dokonce zdálo, že se přitom trochu usmívala.

	„Pojedete výtahem?“

	„Jistě, jako vždycky,“ odpověděla.

	LUCAS OBVOLAL ostatní tři a vysvětlil jim situaci. Přišel Del a šli všichni společně. Do toho se vysílačkou ohlásil Sloan: „Tady ho máme. A Connellová je hned za ním.“

	„Jdeme dovnitř,“ rozhodl Lucas. „Del jde jako první. Bude lepší, když zmizíš z dohledu, Sloane. Co teď dělá?“

	„Dívá se skrz okno… Vidím Connellovou.“

	 

	DEL SE DOKLOPÝTAL DOPŘEDU. Vypadal jako perfektní, trochu opilý pobuda, který se přes den poflakuje po nákupních pasážích, a když obchody zavřou, přesune se na ulici. Lidé se od něj odvraceli pohledem, ale spíš ho přehlíželi, než by ho nějak registrovali.

	„Prošel jsem kolem něho,“ nahlásil Lucasovi. „Dívá se z okna, jako by si četl informace na světelné tabuli. Jensenová je na cestě do garáže.“

	„Teď jsem ho taky minul,“ vložil se do toho Sloan. „Dele, bude lepší, když se teď na minutku ztratíš.“

	„Jdu tam,“ řekl Lucas.

	Chvilku bylo ticho. Lucas byl nápadný, loudal se po pasáži, a pak přistoupil k novinovému Stánku, který se na ochozu vyjímal jako pozorovatelna. Ozval se Sloan: „Jensenová je už pryč z kanceláře. Jde pryč, sleduju ho. Myslím, že míří k tobě, Lucasi.“

	„Jdu do stánku,“ odpověděl Lucas. „Přeberu si ho.“

	O chvilku později Sloan dodal: „Kristepane, Lucasi, schovej vysílačku. Myslím, že jde přímo do stánku.“

	Lucas vypnul vysílačku a schoval ji do kapsy. Pak si ze stojanu vzal výtisk časopisu The Economist, otevřel ho a otočil se zády ke vchodu. O vteřinu později vstoupil Koop a začal se rozhlížet. Lucas se po něm podíval koutkem oka. Stánek byl právě tak velký, aby se tam vešli oni dva a znuděný puberťák, který stál u stojanu se žvýkačkami. Koop si vzal nějaký časopis a otevřel ho. Lucas si všiml, že se pootočil k ochozu, a znovu se po něm podíval. Koop k němu stál zády a díval se přes horní okraj časopisu. Čekal na Jensenovou.

	Sloan kolem nich prošel, ale nezastavoval se. Koop byl tak blízko, že Lucas mohl cítit lehký pach zaschlého potu. Jak jednotlivé kanceláře končily s prací, začala se pasáž naplňovat lidmi, většinou ženami. Některé z nich měly na sobě ještě starou uniformu z osmdesátých let – modré šaty a vycházkovou obuv, kterou si však braly jen po práci. Koop se po Lucasovi vůbec nepodíval: sledoval jen pasáž.

	Do obchodu vešel muž a řekl: „Dejte mi balíček marlborek a mentolky.“ Prodavačka mu je podala, muž zaplatil a otevřel cigarety. Až na dvě celý balíček vyhodil do koše a odešel.

	„Nechce, aby to jeho žena poznala,“ řekla dívka za pultem Lucasovi.

	„Taky si myslím.“ Sakra. Koop se po něm otočí.

	Koop ale zůstal stát na místě. Vhodil časopis zpátky do stojanu a spěšně odešel. Lucas se po něm ohlédl. Na konci chodby uviděl blonďaté vlasy Connellové a černý účes Jensenové. Vrátil časopis a vydal se za Koopem. Mezitím zase zapnul vysílačku.

	„Jdou k tobě, Sloane. Dele, kde jsi?“

	„Jdu zezadu. Sloan mi řekl, že jsi zůstal na místě, tak jsem se vrátil pro případ, že by šel jiným směrem. Jdu za vámi.“

	„Výtahy,“ zamumlala Connellová.

	„Jdu na to,“ řekl Lucas. „Dele, Sloane, bude lepší, když se ztratíte z dohledu.“

	Sloan a Del souhlasili a Lucas pokračoval: „Greave, tvoji kluci jsou připravení?“

	„Jsme připravení.“ Byli v dodávce, která parkovala na ulici.

	„Výtah,“ řekl Lucas do vysílačky. Vyndal si drát z ucha a dal si ho do kapsy.

	Koop stál u výtahových dveří a čekal, až přijede zezdola. Bude tam první. Před výtahem čekali ještě čtyři další lidé, včetně Jensenové a Connellové. Jensenová stála přímo za Koopovými širokými zády a dívala se na záhyby na jeho krku. Connellová stála trochu stranou. Lucas se nejprve zařadil na konec fronty a potom proklouzl před Connellovou. Na panelu se rozsvítilo bílé světlo a dveře se otevřely. Koop nastoupil a stiskl knoflík. Lucas si stoupl za něj a zmáčkl dačítko patra, kde parkovala Jensenová. Connellová přešla až do rohu výtahu, kde ji Koop nemohl vidět. Lucas stál kousek od zadní stěny výtahu, pootočený ke Connellové. Koop se na nikoho z nich nikdy přímo nepodíval, ale dlouho už to takhle nemohou dál dělat, určitě ne víc dnů za sebou. Nastoupila ještě Jensenová a nějaká žena, Jensenová si stoupla těsně před Koopa. Dveře se zavřely a výtah se vydal vzhůru. Lucas neviděl na Koopa a on neviděl jeho.

	„Dlouhej den, co?“ prohodil Lucas ke Connellové a ta mu odpověděla: „To jsou všechny… Myslím, že Del chytil nějakou chřipku.“

	Běžné rozhovory ve výtahu. Žena stojící vedle Jensenové se pootočila k Lucasovi a Jensenová ustoupila dozadu. Zadkem přitom strčila do přední části Koopových kalhot. „Pardon,“ zamumlala a věnovala mu letmý pohled.

	Lucas s Connellovou vystoupili za ní. Dveře se zavřely a výtah se rozjel nahoru. Koop parkoval v sedmém patře.

	„Viděla jsem to,“ řekla Connellová Jensenové a usmála se. „Vy jste ale pekelná potvora.“

	„Díky za lichotku,“ opáčila Jensenová.

	„Tohle už nedělejte,“ napomenul ji Lucas, když šli společně k autům. „Zatím nám to vychází skvěle. Když teď něco zkazíme, je to celé v háji.“

	 

	KOOP SLEDOVAL Jensenovou do malého obchůdku na okraji silnice, kde Jensenová nakupovala zeleninu.

	„Udělá to,“ prohlásila Connellová. Dívala se na něj dalekohledem. Znělo to optimisticky a depresivně zároveň, jako by to pronesl člověk, který přežil pád letadla.

	„Od těch dveří neodlepil oči od té doby, co vešla dovnitř. Nemá v hlavě nic jinýho. Určitě to udělá.“

	Koop jel za Jensenovou zpátky do jejího bytu, kolem něj se míhala policejní sledovačka, jeli s ním paralelně o ulici dál, předjížděli ho a předávali si ho na křižovatkách. Jensenová vjela na rampu k parkovišti. Koop zastavil, pár minut se díval z okýnka dodávky, a potom začal bezcílně jezdit po městě. Projel celý obchvat města vedoucí po dálnici 494 a 694.

	„Tak se tam vrať, ty sráči,“ vykřikla Connellová. „Vrať se tam.“

	V devět večer zastavili u křižovatky a dívali se na dva pány ve středním věku, kteří trénovali na golfovém hřišti. Jeden z nich měl prošedivělé vlasy a druhý byl ostříhaný nakrátko. Rychle se stmívalo a oba dva se snažili zahrát poslední jamku. Ten s krátkým sestřihem minul jamku z půl metru a Lucas nevěřícně zavrtěl hlavou. Vtom se Koop rozjel.

	O deset minut později už byl na dálnici 35 a směřoval na sever. Jel po minneapoliském okruhu, potom jako sestupující družice kroužil čím dál blíž městu, jako by byl přitahován k bytu Jensenové.

	„Míří tam,“ řekl Lucas. „Přerušujeme sledování a jedeme přímo na místo. Kdyby změnil směr, dejte mi vědět.“

	Lucas projel postranními uličkami. Connellová mezitím zavolala Jensenové mobilním telefonem. O minutu později vjeli do garáže, kde parkovala Jensenová.

	„Kde je?“ zeptal se Lucas vysílačkou.

	„Už je na cestě,“ odpověděl mu Greave, který řídil dodávku. „Myslím, že teď hledá místo, kde by zaparkoval.“

	„Takže všichni na místa,“ řekl Lucas. Přijel výtah a Lucas s Connellovou nastoupili.

	Jensenová na ně čekala u dveří do bytu. „Jde sem?“

	„Možná,“ prohodil Lucas a vešel do bytu. „Teď je venku před domem.“ „Jde sem,“ řekla Connellová. „Cítím to. Jde sem.“

	 

	Kapitola 33
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	OD TÉ CHVÍLE, co opustil vězení, spalovala Koopa touha po té ženě.

	Na nic jiného nemyslel.

	Tvrdě cvičil, ale svaly měl z vězení ještě v jednom ohni. Dal si sprchu, ale stále přitom myslel na Jensenovou.

	Zaběhal si v Braemar Parku, kde vyběhl několik kopečků. Zašel do občerstvení Arby s, objednal si sendvič, ale odešel bez něj. Dívka za pultem za ním musela vyběhnout až na parkoviště. Stále nepřestával myslet na Sáru Jensenovou.

	Potom ho ve výtahu nějaký týpek v drahém obleku narazil zezadu, zrovna před ním stála Sára. V půli jízdy udělala malý krok dozadu a znova se ho dotkla zadkem. Jo.

	Věděla o něm, no dobrá.

	Tohle bude podruhé.

	Nesmí udělat žádnou chybu.

	Koop jezdil bezcílně po městě, nevěděl, kam jede, a krátce po setmění najednou zjistil, že se blíží k domu Sáry Jensenové. Přešel ulici a podíval se vzhůru. Zamrazilo ho. Světlo v pokoji se mu úplně nezdálo. Zatáhla jeden závěs, ne úplně, ale z ulice to bylo poznat.

	Koop dostal na chvíli strach: objevili jeho pozorovatelnu na střeše? Čekali tam na něj? Ale i kdyby, pak by přece nikdy nezatáhla závěsy. Určitě by ji policie vystěhovala.

	No nic.

	Stejně půjde nahoru…

	* * *

	„Je uvnitř,“ zahlásil Greave do vysílačky. „Měl klíč.“ Greave stál ještě pořád na ulici v zaparkované dodávce. Del a Sloan vyrazili nahoru výtahem okamžitě, jakmile zpozorovali, že Koop hledá místo k parkování. Sloan čekal v jiném bytě. Del se vydal na střechu.

	„Napadl ten pár v domě naproti přes ulici, aby získal klíč,“ řekla Connellová. „Určitě to udělal.“

	„Jistě,“ opáčil Lucas.

	Connellová seděla v kuchyni na podlaze pod úrovní kuchyňské linky. Lucas stál v chodbě mezi obývacím pokojem a ložnicí. Jensenová seděla na posteli. Částečně zatáhla závěsy v pokoji, nechala mezi nimi asi jen půlmetrovou mezeru.

	„Měli bychom nechat věci tak, jak tu byly,“ poznamenal Lucas.

	„Chyba,“ namítla. „Vím, co dělám.“

	Znělo to tak sebevědomě, že ji Lucas nechal. Teď vstal a vydal se k její ložnici. „Kamera,“ řekl Lucas. „Akce.“

	Jensenová se postavila. Měla na sobě bílý župánek, který poodhaloval nahé nohy a chodidla. „Jsem připravená,“ dodala. „Řekněte mi, co dělá, až dostanete nějakou zprávu od Dela.“

	„Jistě. Nedívejte se na mě, když budu mluvit. Prostě si dál čtěte.“

	Rozhodli se, že bude lepší, když si bude číst v posteli. Koop tak uvidí většinu průzorem v závěsu. Vzala si ze stolku výtisk Wall Street Journal a Investor s Daily, rozložila je kolem sebe a lehla si na postel. „Jsem trochu nesvá.“

	„A pamatujte si – až řeknu, abyste vyběhla ven, tak se nebudete na nic ptát a poběžíte,“ připomenul jí Lucas.

	Měli ještě jeden byt na chodbě. Jeho majitelkou byla starší dáma, kterou jim doporučil domovník. Souhlasila s tím, že budou používat její byt, ovšem jen když bude smět být osobně přítomná při akci. Lucas z toho nebyl dvakrát nadšený, ale dáma trvala na svém, a tak se nakonec podvolil. Dáma byla doma a čekala u dveří na Sloana. Greave čekal s dodávkou na chodníku, byli s ním ještě další dva lidé z oddělení.

	Až Koop vstoupí do budovy, kde bydlí Jensenová – pokud tam vůbec vstoupí – Greave a jeho lidé vypnou výtahy z centrálního ovládání a zabarikádují schodiště. V tom okamžiku přejde Jensenová se Sloanem kvůli bezpečí do bytu staré dámy. Del sejde ze střechy a dostane se do komory údržbáře na druhé straně chodby.

	Až Koop dorazí k Jensenové, pak počkají, až se bude něco dít u dveří – buď se je pokusí otevřít, nebo vylomit. Až dá Lucas znamení, Sloan ho chytne z jedné strany, z druhé strany chodby vystartuje Del. Lucas s Connellovou vyrazí z bytu. Čtyři na jednoho.

	Connellová si vyndala pistoli a kontrolovala ji. Nabila ji slepými náboji.

	V plátu masa dokázaly vyvrtat slušné díry, ale při zásahu o zeď by se pravděpodobně rozpadly na kusy. Držela zbraň hlavní nahoru, prst položený na pojistce spouště, zásobník přiložený ke tváři.

	„Je na střeše,“ ohlásil se Del ze střechy Jensenové. Ztěžka oddychoval, vyběhl nahoru o třicet vteřin rychleji než Koop. O chvíli později dodal: „Teď je na výpusti klimatizace.“

	 

	KOOP SE VYŠVIHL NAHORU a doplazil se do své pozorovatelny. Podíval se naproti přes ulici. Sára tam byla na posteli a četla si. Takovou scénu viděl snad podvacáté, probírala se stránkami novin. Namířil na ni dalekohled a všiml si, že si pročítá dlouhé seznamy hospodářské rubriky. Zcela se soustředila. Otočila stránku.

	Měla na sobě bílý župánek, ten Koop viděl poprvé. Moc se mu líbil. Dával vyniknout jejím tmavým vlasům, které tak tvořily dramatický kontrast jako nikdy předtím. Kdyby si vlasy namočila, vypadala by jako herečka na jevišti…

	 

	„JE NA PŘÍSTŘEŠKU ventilace,“ sdělil Lucas tiše Jensenové. Nedala na sobě nic znát, i když ho samozřejmě slyšela.

	„Má dalekohled a dívá se na ni,“ dodal Del. „Ježíši, musí si připadat, jako že je tam v místnosti s ní.“

	„Myslím, že si tak určitě připadá,“ zamumlala Connellová do vysílačky. Lucas se po ní ohlédl – zbraň měla ještě stále připravenou těsně u tváře.

	Jensenová položila noviny na postel, nadzvedla se a odešla do koupelny. Tohle nebylo ve scénáři. „Děje se něco?“ zeptal se Lucas.

	Neodpověděla, jen v koupelně na chvíli nechala téct vodu, a potom se vrátila zpátky. Župan se jí pootevřel. Lucas viděl jen její záda, ale měl pocit…

	Jensenová vyšla z koupelny a pod županem měla jen spodní kalhotky. Její prsa vypadala v županu skvěle, protože je zároveň zakrýval i zdůrazňoval. Zjevně ji něco naštvalo. Několik minut upřeně pozorovala průzor v závěsech, někdy se v průzoru objevila, jindy se jen mihla. Tohle byl určitě ten nejlepší striptýz, který Koop kdy viděl. Srdce mu povyskočilo až do krku pokaždé, když se Jensenová objevila v okně.

	Pak se zase položila na postel, opřela se o loket a trochu mu ukázala jedno ňadro. Zase se začetla do novin. Pak se otočila na záda, dala nohy trochu od sebe, chodidla položila na postel a zvrátila se dozadu, župan se jí opět pootevřel o něco více…

	Koopa spaloval žár tak, že až vykřikl. Téměř se na to nemohl dívat. Ale už vůbec by nevydržel, kdyby se na tu krásu nedíval.

	 

	LUCAS NASUCHO polkl a podíval se po Connellové. Nic z toho nezaregistrovala. Prostě tam jen tiše seděla a s nezájmem upřeně pozorovala šálek na stole. Lucas se opět podíval po Jensenové na posteli. Zdálo se mu, že teď na její tváři viděl lehoučký náznak úsměvu. Kristepane. Začal cítit to, co Koop: fyzickou přitažlivost téhle ženy. Vyzařovaly z ní nějaké zvláštní vibrující hormony. Odkud vůbec má to jméno – Jensenová? Mělo to být jméno jejího bývalého muže; každopádně cokoliv z té ženy na posteli vyzařovalo, určitě to nebylo nic skandinávského.

	Lucas opět polkl.

	Kdyby existoval nějaký manuál politicky korektního chování pro policisty, tohle by tam museli zdůraznit. Ale Lucas neměl žádné pochyby – jestli tohle na Koopa nezabere, pak už vůbec nic.

	Sára opět vstala z postele, šla do koupelny a zavřela za sebou dveře. Když tohle dělávala, obvykle tam nějakou chvíli zůstala.

	Koop se posunul za ústí ventilátoru a pokusil se zapálit cigaretu. Zjistil, že je vlhká, byla celá promočená potem.

	Nemohl to neudělat. Stál by mu celý život. Našel nůž a stiskl pojistku. Ostří vyletělo jako jazyk hada.

	Je čas vyrazit.

	 

	„JDE DOLŮ,“ ohlásil se Del. „Do prdele, slezl dolů, jde přes střechu, už je u dveří…“

	„Greave, slyšel jsi? Je to na tobě, chlape,“ dodal Lucas.

	„Máme to pod kontrolou,“ uklidnil ho Greave.

	Lucas vstoupil do ložnice. „Sáro, je čas odejít.“

	Jensenová vyšla z koupelny, župan měla pevně zavázaný. „Jde sem?“

	„Možná. Každopádně slezl ze střechy,“ dodal Lucas. Cítila se zranitelná, nesvá; Lucas ten striptýz musel vidět také. „Vezměte si pantofle.“

	Jensenová si vzala pantofle, nějaké oblečení a svoji kabelku a pak čekali, čekali dlouho. Jensenová stála těsně vedle Lucase. Cítila se bezpečně, jako by ji chránil starší bratr…

	„Vyšel ze dveří,“ ohlásil Greave. „Přechází ulici.“

	„Jdu dolů,“ řekl Del.

	„Má klíč i od budovy, odemyká a už vchází dovnitř,“ popisoval Greave.

	„Jde sem,“ řekl Lucas Jensenové. „Jděte.“

	Jensenová odešla, proběhla chodbou, v ruce měla šaty a kabelku. Vypadala jako malé děvče, které spěchá na oslavu narozenin. Connellová přešla do obýváku, ještě pořád měla ten zasněný výraz.

	Lucas šel k ní a chytil ji za ruku. „Nechci žádné kraviny. Máš takový divný pohled. Jestli na toho chlapa vystřelíš, můžeš klidně zasáhnout Dela nebo Sloana. Poběží sem dost rychle.“

	Podívala se po něm a řekla: „V pohodě.“

	„Krucinál, myslím to vážně,“ tvrději vpálil Lucas. „Nemáme čas…“

	„Jsem v pohodě. Já jen, že jsem čekala tak dlouho. Teď ho skoro máme, kvůli tomu jsem ještě naživu.“

	Lucas ji tam nechal stát a šel do kuchyně.

	Jakmile otevře dveře, Lucas ho zasáhne plnou vahou svého těla. Neočekávaný úder by měl Koopa dostat zpátky na chodbu. Přiběhnou Del a Sloan a Lucas bude bránit otevřené dveře. Greave a jeho lidé budou mezitím stoupat po schodech…

	Dostali ho už teď. Soudu by pravděpodobně stačil i ten nezákonný vstup do budovy a špehování přes ulici.

	Ale kdyby se dostal do bytu Jensenové, dostali by ho za všechno. Kdyby ty dveře jen otevřel…

	 

	KOOP RYCHLE slezl ze střechy, došel ke schodišti a rychle za sebou zabouchl dveře. Ještě než se dveře dovřely, měl pocit, že zaslechl nějaké cvaknutí.

	Cože? Zůstal stát a poslouchal. Nic. Potichu šel po schodech nahoru a poslouchal každý zvuk.

	„Jde po schodech,“ zahlásil Greave. „Nejede výtahem, jde po schodech.“

	„Rozumím,“ řekl Lucas. „Dele?“

	„Jsem na místě.“

	„Sloane?“

	„Připraven.“

	 

	KOOP ŠEL PO HLAVNÍM SCHODIŠTI. Co bylo to cvaknutí? Jako kdyby někdo běžel po schodišti, ozvěna kroků a zároveň zaklapnutí dveří. Mohlo to být cokoliv, ale vycházelo to z horního patra budovy. Možná že dokonce z patra, kde bydlela Jensenová. Koop se dostal až nahoru a zastavil se u dveří do chodby. Cvaknutí?

	Nad ním bylo ještě krátké schodiště vedoucí na střechu. Copak spěchal? Určitě ne tolik, pomyslel si. Noční zloděj: pohybuj se pomalu…

	Vyšel po posledním schodišťovém stupni a otevřel si Sářiným klíčem dveře na střechu. Nádherná noc. Měkce zářící hvězdy, vlahý vzduch, trochu tepla sálajícího ze střechy. Byt Jensenové bude třetí balkon od konce.

	Na okraji střechy se podíval dolů. Balkon Jensenové byl čtyři metry pod ním. Kdyby se zavěsil za ruce o okraj střechy, spadl by tak dva metry. To nebylo nic. Pokud by se ovšem netrefil, byl by to skok do věčnosti. Ale nemohl se netrefit. Balkon byl dva metry široký a pět metrů dlouhý.

	Podíval se naproti přes ulici na střechu budovy, kde strávil několik nádherných nocí. V některých oknech bylo světlo, ale jen málo z nich nebylo zakryto závěsy a v žádném okně nikoho nezahlédl.

	Čtyři metry. Cvaknutu

	 

	„KDE, KURVA, JE?“ zeptal se Del ze svého úkrytu. „Greave? Vidíš ho?“

	„Musí být na schodišti,“ ozval se Greave. „Chceš, abych vyšel nahoru?“

	„Ne, ne, zůstaň na místě,“ přerušil ho Lucas.

	Connellová poslouchala jejich konverzaci ve sluchátku, které měla v uchu, a téměř si nevšimla tichého plesknutí o pět metrů dál. Když uslyšela Lucasovo „ne“ v uchu, ani nevěděla, odkud zvuk přichází, moc o tom nepřemýšlela a otočila se doprava…

	 

	KOOP MĚKCE DOPADL kus od balkonových dveří, oběma nohama zároveň, takže utlumil rychlost pádu. První věc, které si oknem všiml, byla ta blondýnka s pistolí u tváře. Byla nalepená u zdi a čekala, až se otevřou dveře do chodby.

	Koop o tom nijak nepřemýšlel. Věděl, co to znamená. Už nemohl couvnout. Ta zuřivost v něm stále byla a on byl připraven dát jí volný průchod.

	Koop vykřikl a skočil po té ženě u zdi…

	 

	CONNELLOVÁ HO UVIDĚLA, když byl od ní tak tři metry, měla sotva půl vteřiny na to nějak zareagovat. Úplně ztuhla, výkřik jí drásal uši a potom ji Koop zasáhl otevřenou rukou ze strany do hlavy. Rána ji omráčila, upadla a najednou ho nad sebou uviděla. V ústech měla krev a pistole byla pryč.

	LUCAS USLYŠEL VÝKŘIK, zprudka se otočil a uviděl Koopa běžet chodbou do obýváku. Křikl do mikrofonu: „Je tady,“ a doběhl do místnosti, kde se Koop a Connellová váleli po podlaze. Její pistole se mihla nad kobercem a přistála někde za gaučem. Koop stál k Lucasovi zády. Lucas nemohl použít pistoli, ne když tam byla Connellová. Místo toho ji pevně uchopil a zasadil Koopovi ránu do hlavy. Koop cítil, že to udělá, a trochu se nadzdvihl. Měl čas napnout svaly a cuknout sebou, takže ho rána zasáhla jenom do ramene.

	Nebylo to žádné utkání v boxu. Koop vystartoval, postavil se a Lucas ho tvrdě zasáhl levým hákem. Ale Koop úder ustál, vypadalo to, jako by ho zasáhl kus měkkého želé. Chytil Lucase kolem pasu.

	Lucas a Koop se odpotáceli dozadu. Vypadali jako dva kamarádi z mokré čtvrti, jenže Koopova ruky Lucase svírala jako kleště a drtila mu žebra. Lucas se ho pokusil praštit do hlavy pistolí, ale nemohl se napřáhnout. Nakonec Koopovi přiložil pistoli k uchu tak blízko, jak jen to šlo, a stiskl spoušť. Kulka prošla stropem.

	Hluk výstřelu pár centimetrů od Koopova ucha ho pacifikoval, měl větší efekt než rány pěstí. Lucas se nadýchl, ale ucítil palčivou bolest v hrudi. Zdálo se mu, že má všechny kosti uvolněné. Měl přelámaná žebra. Chytil dech a praštil Koopa znova do tváře. Koop ale ustoupil dozadu a praštil Lucase krátkým zvedákem do žeber. Lucas cítil, jak ho opouštějí síly, a svěsil ruce. Koop do něj zběsile mlátil. Lucas slyšel, že někdo buší na vchodové dveře, ale nemohl se tam ani podívat, Koop do něj bušil hlava nehlava…

	 

	Connellová vyskočila Koopovi na záda. Měla krátké nehty, ale velké ruce a silné prsty, které teď zaryla Koopovi do očí, necelé dva centimetry od Lucasovy tváře. Lucas viděl, jak se do nich prsty zabořily, pronikaly tkání a vjížděly mu do oční bulvy, a v duchu si pomyslel Kristepane, ona mu snad vydloubne oči… Zároveň se Koopovi zakousla do krku, z jejích očí čišela hrůza, vypadala jako vzteklé zvíře.

	Koop vykřikl a Lucas ho zasáhl do tváře, ale ještě ho nedostal úplně. Prsty Connellové se zabořily ještě hlouběji a Koop se ji snažil setřást. Connellová povyskočila a objala ho nohama kolem pasu. Koop se natřásal, skákal, ječel, narážel do zdi, ale nemohl se jí zbavit. Mezitím do něj Lucas zepředu bušil pěstí.

	Koop kolem sebe zběsile máchal rukama a v jedné chvíli zasáhl Lucase ze strany do obličeje. Ten na chvíli ztratil vědomí, všechno potemnělo, bylo to, jako by v domě vypadly pojistky a všechno se ponořilo do tmy.

	Connellová stále Koopovi seděla na zádech a křičela jako fúrie…

	Vstupní dveře se otevřely a stál v nich Sloan, v ruce měl pistoli a mířil na ně. Koop ustupoval dozadu na balkon.

	Connellová cítila, že narazil do zábradlí. Podívala se dolů. Ve skutečnosti už visela mimo balkon. Uvolnila nohy, jimiž ho svírala, a zapřela se o kovové zábradlí. Viděla Lucase…

	Lucas vykřikl: „MEAGAN…“

	Connellová pevněji objala Koopa, nohama se vší silou odrazila od zábradlí a společně s ním pozadu zmizela někam do noci.

	 

	LUCAS CHŇAPL PO Koopově noze, ale hned ji zase ztratil, cítil, jak ho táhne přes zábradlí. V poslední chvíli ho zachytil Sloan. Opřel se o zábradlí a díval se, jak mizí někam dolů.

	Connellová otevřela oči. Během pádu uvolnila stisk a cítila, jak se vznáší jako ve stavu beztíže. Celou dobu, než dopadli na chodník.

	„JEŽIŠIKRISTE,“ vykřikl Sloan. Podíval se na zábradlí a pak na Lucase. Lucasovi z nosu crčela krev, stál tam s výrazně povislým ramenem a díval se dolů.

	„Ježíši, Lucasi…“

	 

	Kapitola 34
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	LUCAS SEDĚL ve svém oblíbeném vinylovém křesílku a zíral na televizi. Dávali nějaký film, ale nedokázal ho sledovat, vůbec ho to nezajímalo.

	Nedokázal myslet na Connellovou. Myslel na ni už tolikrát a tak intenzivně, už tolikrát si v hlavě prošel všechny možnosti toho, co by byl býval mohl udělat. Aspoň na chvíli sám sebe přesvědčil, že byla připravena zemřít. Že si to přála. Že to pro ni bylo lepší než pomalé umírání na rakovinu.

	Potom tomu věřit přestal. Byla mrtvá. Nechtěl, aby byla mrtvá. Stále jí měl co říct. Příliš pozdě.

	Teď už na ni přestal myslet. Za pár hodin se vrátí, a během příštích pár dnů a během příštích měsíců. A nikdy nezapomene na její pohled, na její oči, které k němu v poslední chvíli zvedla…

	Oči ducha.

	V zadní části domu se otevřely dveře. Weather se měla vrátit až za tři hodiny. Lucas s bolestí vstal a šoural se ke dveřím.

	„Lucasi?“ Weatheřin starostlivý hlas. Vysoké podpatky klapaly po kuchyňské dlažbě.

	Lucas vešel do chodby. „Ano?“

	„Proč vstáváš?“ zeptala se. Zlobila se na něj.

	„Myslel jsem, že operuješ.“

	„Odložili jsme to,“ vysvětlila mu. Vážně se na něj podívala, malá, ale neústupná žena. „Jak se cítíš?“

	„Bolí mě to, když dýchám… Ještě pořád stojí televize před domem?“

	„Ne. Zabalili to.“ V ruce nesla velkou krabici.

	„Fajn. Co to neseš?“

	„Takový ten tác na jídlo u televize,“ odpověděla. „Dám ti ho do pokoje, aby ses nemusel moc hýbat.“

	„Díky…“ Přikývl a velmi opatrně se usadil zpátky do vinylového křesílka.

	Weather se zadívala na obrazovku. „Na co se to, proboha, díváš?“

	„Nevím,“ řekl.

	 

	NA POHOTOVOSTI si ho lékaři nechali přes noc a sledovali jeho krevní tlak. Řekli mu, že možná utrpěl otřes mozku. Měl čtyři zlomená žebra. Jeden z lékařů, který vypadal tak maximálně na sedmnáct, Lucasovi sdělil, že minimálně do poloviny léta pro něj dýchání bude bolestivé. Lucasovi se zdálo, že je ten felčar se svou prognózou na výsost spokojený.

	Weather odložila kabelku na židli a rozhodila rukama. „Nevím, co mám dělat,“ řekla nakonec nešťastně a podívala se na Lucase zhrouceného v křesle.

	„Co tím myslíš?“

	„Bojím se tě dotknout. Když máš ty zlomený žebra.“ V očích měla slzy. „Potřebuju se tě dotýkat a nevím, co mám dělat.“

	„Pojď si mi sednout na klín,“ navrhl jí. „Jenom si sedej opatrně.“

	„Nemůžu, Lucasi. Tlačila bych tě,“ odmítla. Přistoupila blíž.

	„Když se nebudu pohybovat moc rychle, bude to v pohodě. Bolí mě rychlé pohyby. Když se mi schoulíš do klína…“

	„Jestli tě to opravdu nebude bolet…“

	Bolelo to jenom trochu, ale s trochou bolesti bylo všechno ještě lepší. Po chvíli zavřel oči a s její hlavou na hrudi usnul.

	 

	V ŠEST SE SPOLEČNĚ DÍVALI NA ZPRÁVY.

	Rouxová triumfovala.

	Šťastná a zarmoucená zároveň. Předvedla všechny detektivy, pracující na případu – kromě Dela, který nesnášel vidět svůj obličej v televizi. Asi desetkrát zmínila Lucase jako hlavního vůdce a myslitele v celém průběhu vyšetřování. Vykreslila pochmurný portrét Connellové jako bojovnice za lidská práva, která se obětovala pro zahubení monstra.

	Mluvil starosta. Šéf Úřadu pro potírání kriminality si také přihřál polívčičku. Prezidentka AFSCME na kameru řekla, že Connellovou v jejím úsilí už nikdo nemůže nahradit. Connellové matka přiletěla z Bemidji a plakala.

	Nádherná televizní reportáž, větší část z dílny Jane Reedové.

	„Měla jsem takový strach,“ řekla Weather. „Když mi zavolali…“

	„Chudák Connellová,“ povzdechl si Lucas. Jane Reedová měla fantastické oči.

	„K čertu s Connellovou,“ odsekla Weather. „A k čertu s tebou. Bála jsem se i sama o sebe. Nevím, co bych dělala, kdyby tě zabili.“

	„Chceš, abych odešel od policie?“

	Podívala se na něj, usmála se a odpověděla: „Ne.“

	V další reportáži sledovali průčelí Lucasova domu. Proč, to netušil. Další záběry byly nasnímané ze střechy domu naproti bytu Sáry Jensenové. Termín akvárium použili několikrát.

	„Běhá mi z toho mráz po zádech,“ řekla Weather. Zachvěla se.

	„Jen těžko se tomu věří,“ podotkl Lucas.

	Lucas se na ni podíval, vzpomněl si na její nádherný zadek, na ten den v koupelně, díky němuž se dostali až sem…

	Lucas ji setřásl z klína, zkrouceně se postavil. Opatrně se protáhl, jako by odjakživa trpěl artrózou, jednu kost po druhé, a najednou se mu na tváři objevil úsměv a on vypadal skoro šťastně.

	Ta změna byla tak náhlá, že Weather od něj o několik kroků odstoupila. „Co je?“ zeptala se. „Radši si sedni.“

	„Jsi nádherná žena, s nádhernou duší a s nejkrásnějším pozadím na světě,“ řekl jí.

	„Cože?“ Byla na nejvyšší míru zmatená.

	„Musím si odskočit do města,“ oznámil jí vzápětí.

	„Lucasi, to nemůžeš.“ Teď už se skutečně rozčílila.

	„Nadopoval jsem se práškama,“ uklidňoval ji. „Budu v pohodě. Kromě toho mi doktoři řekli, že nemám žádný vážný zranění, jenom mě to bude pár týdnů bolet.“

	„Lucasi, já jsem taky měla zlomený žebro,“ řekla naléhavě. „Vím, jak to bolí. Co máš tak důležitého…?“

	„Je to důležitý,“ řekl. „Bude to jen na chvíli. Až se vrátím…“ Významně na ni zamrkal.

	Velmi opatrně se vydal do garáže, přitom cítil každičkou kostičku v těle. Weather šla za ním. „Nemám tě odvézt?“

	„Ne, fakt mi nic není, jsem úplně v pořádku,“ odmítl její nabídku. Cestou se zastavil v kuchyni, zvedl telefon, vytočil číslo, nechal se spojit na oddělení vražd a požádal, zda by mohl mluvit s Greavem. Greave zvedl sluchátko.

	„Zdravím, myslel jsem, že s okolím nekomunikujete,“ zahlaholil.

	„Pamatujete si toho kluka, co pracuje v domě v Eisenhowerových docích?“ zeptal se Lucas.

	„Jasně.“

	„Sežeňte ho. A zadržte ho. Sejdeme se v hale. A vemte s sebou mobil, budu si chtít zavolat.“

	 

	Když Lucas přijel, Greave už čekal v hale. Měl na sobě džíny, tričko a lehkou vlněnou sportovní bundu. Zbraň měl připoutanou nad levým bokem, stejně jako Lucas. Kluk seděl na umělohmotné židli a vypadal vystrašeně. „Co se děje, pane?“ zeptal se.

	„Vyjedeme nahoru na střechu,“ řekl Lucas a vedl je k výtahu. Uvnitř stiskl tlačítko nejvyššího patra.

	„Co tam budeme dělat?“ ptal se Greave. „Něco jste zjistil?“

	„No, Koopa jsme se zbavili, tak musíme vyřešit i tenhle případ,“ odpověděl Lucas. „Ten kluk odmítá spolupracovat, tak jsem si myslel, že když ho na chvíli pověsíme za kotníky ze střechy, tak konečně kápne božskou.“

	„Pane?“ Kluk se namáčkl na stěnu výtahu.

	„Dělám si srandu,“ uklidnil ho Lucas. Bolestivě se ušklíbl, ale kluk se nehodlal odlepit od stěny výtahu. Z nejvyššího patra došli po krátkých schodech až ke dveřím na střechu, a když vycházeli ven, Lucas se zeptal: „Máte s sebou ten telefon?“

	„Jo.“ Greave zašátral v kapse a vytáhl telefon. „Tak už mi to, krucinál, řekněte.“

	Lucas přešel k ventilační strojovně. Vypadala nově, na ocelových zdech přístřešku nebylo nikde ani škrábnutí. „Kdy vám tu nainstalovali klimatizaci?“ zeptal se Lucas kluka.

	„Když předělávali barák, asi tak před rokem.“

	V homím rohu jedné ze stěn byl manipulační štítek s telefonním číslem servisní firmy. Lucas otevřel mobil a vytočil číslo.

	„Lucas Davenport, zástupce šéfa policejního oddělení v Minneapolisu,“ představil se ženě na druhém konci sluchátka. „Potřeboval bych mluvit se servisním vedoucím. Ano, je to kvůli opravě na jednom z vašich zařízení.“

	Greave i kluk z něj nespouštěli oči. Za chvíli pokračoval: „Ano, Davenport, D-a-v-e-n-p-o-r-t. Vedeme vyšetřování vraždy. Potřebujeme vědět, jestli jste minulý měsíc opravovali klimatizační zařízení v bytovém domě v Eisenhowerových docích. Instalovali jste ho asi před rokem. Aha? No a mohl byste tam zavolat a zjistit to? Ozvěte se mi… Fajn.“ Lucas, se sluchátkem u ucha, se podíval na Greava. Ten se ušklíbl. „Musí zavolat do databáze, nevzpomíná si.“

	„Cože?“ Greave vypadal stejně zmateně jako před chvílí Weather. Podíval se na budku ventilace, potom na kluka. Ten pokrčil rameny.

	Lucas řekl do mluvítka: „Neopravovali? Copak to není v záruce? Aha. Takže by to pokrylo všechny náklady na opravu? Jistě. Poslechněte, mohl bych tam poslat detektiva jménem Greave, přišel by sepsat vaši výpověď, někdy během odpoledne? Pokusíme se to stihnout před pátou.“

	Lucas zavěsil, složil telefon, podal ho zpátky Greavovi a podíval se na kluka. „Když jsme spolu mluvili, říkals, žes pomáhal Rayovi s ventilací.“

	„Jo. Byla rozbitá.“

	„Ale nikdo ze servisu nepřijel?“

	„Nikoho jsem neviděl,“ potvrdil kluk.

	„Co jste s tím dělali?“ ptal se Lucas.

	„Vlastně nevim. Podával jsem mu klíče a šroubováky a pomáhal mu to rozebrat. Pane.“

	„Rozebrat potrubí.“

	„No, ty velký trubky,“ přitakal kluk. Potrubí do jeho slovníku nezapadalo.

	„Nedělal jsi něco s motorem nebo tak?“

	„Já ne, pane. Ani nikdo. Jenom ty trubky.“

	„Cože?“ vyhrkl Greave. „Co je? Co se děje?“

	„Zmrazili ji,“ řekl klidně Lucas.

	 

	Greave se napůl usmál. „Děláte si prdel.“

	„No. Vlastně ne tak docela zmrazili. Zabilo ji podchlazení,“ vysvětlil mu Lucas. „Byla to starší dáma, kvůli problémům se štítnou žlázou měla podváhu. Každej večer si dávala prášky na spaní a zapíjela je pivem, nebo dvěma. Cherry věděl o prášcích i alkoholu. Zřejmě na to téma ráda vtipkovala. Takže sledoval, dokud světla v jejím okně nezhasnou, tak půl hodinku počkal, a potom zapnul klimatizaci. Studený vzduch pro celou budovu napral k ní do bytu. Vsadím se, že tam měla větší zimu než v ledničce.“

	„Ježíši,“ vrtěl hlavou Greave a škrábal se na bradě. „Fakt by to stačilo?“

	Lucas přikývl. „Všichni se shodují, že v bytech bylo vedro, protože nefungovala klimatizace. Fotografie mrtvého těla ji ukazují, jak leží schoulená na posteli, bez přikrývky, protože když šla spát, bylo horko. Věkem i váhou byla právě ona nejnáchylnější k podchlazení,“ vysvětloval Lucas. „Jediné, co by pro člověka bylo ještě horší, je alkohol.“

	Greave jenom vydechl: „Teda…“

	„Pánové udělali chybu,“ pokračoval Lucas, „když nezavolali záruční servis. Klimoška je ještě v záruce, takže v rozpětí pěti let by servis zadarmo opravil každičkej vypadlej šroubek…“

	„Já teda nechápu…“ Greave tomu pořád nevěřil.

	„Vzpomeňte si na fotky těla,“ opakoval Lucas. „Ležela na boku, schoulená v poloze lidského plodu, jako by jí byla zima a podvědomě se snažila zahřát. Jenže ty prášky ji odrovnaly. Nemohla vstát. Fungovalo to: zabili ji. Nejenom, že se jim to povedlo, ale navíc nebylo ani stopy po tom, jak to vlastně udělali. Žádná toxikologie. Dveře zamčené, okna zavřená, detektory pohybu zapnuté. Zabili ji zimou.“

	Greave se podíval na kluka. Ten řekl: „Páni. Pomoh jsem Rayovi oddělat všechny trubky a dát je zase zpátky, ale neměl jsem ani šajna, co s tím dělá.“

	„No, to mě podrž,“ vyhrkl Greave a v očích mu svitla jiskra. „Oni tu babku normálně zmrazili.“

	„Tohle si myslím,“ přitakal Lucas.

	„Můžu je sebrat?“ zeptal se Greave. „Nechte mě je ihned zabásnout.“

	„Je to váš případ,“ odpověděl Lucas. „Na vašem místě bych ale přemýšlel o tom, postavit je proti sobě, jedna výpověď proti druhý. Nabídněte jednomu z nich polehčující okolnost. Všichni jsou to pěkný hajzlové. Teď, když víte, jak se to stalo…“

	„Zmrazili ji,“ řekl Greave. Byl jako u vytržení.

	„Jo,“ řekl Lucas a zadíval se přes střechu na město pod nimi. V dálce viděl jen tenoučký proužek líně tekoucí Mississippi. „Člověku z toho běhá mráz po zádech, co?“

	 

	LUCAS SE ZASTAVIL u Rouxové a informoval ji o případu Charmagne Carterové. „Takže jste si zachránila kůži?“

	„Prozatím ano,“ odpověděla. Znělo to nešťastně. „Jenže víte co…?“

	„Co?“

	V ruce držela štůsek papírů. „Za poslední dva měsíce jsme tu měli sedm bankovních loupeží, všechno stejní pachatelé. Dvě tady ve městě, jedna v St. Paulu, čtyři na předměstích. Bankovní komunita už na mě tlačí.“

	„Tohle by přeci měli dělat federálové,“ podotkl Lucas. „Banky jsou jejich rajón.“

	„Federálové nechtějí do Senátu,“ ušklíbla se Rouxová.

	„Já se z vás zblázním…“ zakvílel Lucas.

	 

	CESTOU od Rouxové narazil na Jane Reedovou. Vypadala velmi dobře. „Bože, tolik jsem se o vás bála,“ řekla mu a vykouzlila na tváři ten nejstarostlivější výraz. Dlaní se dotkla jeho hrudi. „Slyšela jsem, že jste pěkně zmlácený.“

	„Tak zlé to není,“ ujistil ji. Pokusil se mužně zasmát, ale místo toho mu ve tváři zacukalo.

	„Vypadáte zmláceně,“ trvala Reedová na svém. Mrkla na hodinky. „Mám teď hodinu pauzu… Měl byste čas se mnou dojíst ten croissant, který jsme posledně nakousli?“

	Ježiši, byla tak strašně pěkná.

	„Moc rád bych,“ řekl Lucas. „Ale víte… musím jít domů.“
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